
  


  
    
  


  
    Es pot créixer en un sol dia dos anys, deu centímetres, dues talles de sostenidors i trenta punts de coeficient intel·lectual? Això és el que ha de fer la Marina per suplantar la seva germana Àngela durant un estiu a Dublín. Però pel camí es creua amb en C.C., un friki desesperat per connectar-se a la xarxa que li esguerra tots els plans, fins que tots dos cauen víctimes de les intrigues de la fada Lilian, la culpable de tot l’embolic. Humor, amor i fantasia en aquesta esbojarrada comèdia en la qual ningú no és qui sembla, i on finalment tots descobriran la seva veritable raó de ser.
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    Per a l’Alèxia,


    una fada bona.

  


  PRIMERA PART


  Capítol 1


  La Lilian


  La Lilian, la fada violeta, es bressolava neguitosa damunt la fulla d’un pollancre. Era més menuda que l’ungla del dit petit i tenia la pell suau, les ales de vellut i els cabells rinxolats. Una bonica fada irlandesa nascuda per ensumar les flors, riure alegrement i ballar les llargues nits d’estiu als boscos de Wicklow, allà on neix l’Slaney, no gaire lluny dels turons del Tallaght.


  Però la Lilian sempre s’havia sentit diferent de les seves companyes. De fet, no s’adeia gens amb el seu tarannà frívol i el seu esperit mentider. La Lilian era l’única criatura del bosc que no s’engrescava amb l’arribada del bon temps. Quan cap a finals de primavera el sol feia cap entre els roures coberts de molsa, la fada violeta s’entristia i tancava els ulls pregant que tornés la foscor. Tenia les seves raons, però era una llàstima, perquè l’escalfor de l’estiu durava tot just unes setmanes i encomanava als Daoine Sidhe, els éssers màgics dels pujols, el desig de ballar a les clarianes dels boscos i celebrar plegats les seves festes nocturnes fins que el fred, un altre cop, congelava els records i els amagava sota la pluja i el gebre.


  Aquella tarda la Lilian no podia suportar la flaire llefiscosa dels gessamins ni la xafogor de l’aire, però l’estiu no en tenia cap culpa. El que l’amoïnava de debò és que s’acostava l’hora de la cita amb el rei Finvana, el monarca que governava els Daoine Sidhe.


  Alguns irlandesos creien que el llegendari regne dels Tuatha Dé Danann es trobava davant de les costes emboirades de Pembrokeshire, en un illot que els mariners coneixien com l’illa fantasma de Hy Breasail; però la majoria era de l’opinió que els Tuatha Dé, després de ser vençuts pels milesians en temps remots, s’havien refugiat sota terra i que la seva cort misteriosa habitava sota els turons foradats de les valls irlandeses.


  I així era. Des del seu castell de Knokma, el rei Finvana i la reina Oonagh, déus ancestrals dels Tuatha Dé, continuaven presidint els seguicis, administrant justícia i dictant les seves lleis arbitràries sobre totes les criatures màgiques —també, conegudes com Daoine Sidhe— que vivien als boscos irlandesos.


  Un raig de sol va escolar-se entre les branques del vell roure, va grimpar pels peus de la Lilian i li va xiuxiuejar un secret a cau d’orella: el rei Finvana cavalcava amb el seu fidel camarlenc Diancecht i es trobava només a mitja milla de distància. La Lilian li va donar les gràcies i es va espavilar a corre-cuita. Va esquitxar-se la cara amb gotes de rosada i va pessigar-se les galtes fins a perdre el color blanc. El rei Finvana no havia de sospitar la seva feblesa. Havia de fer veure que era alegre i riallera com les altres fades.


  La Lilian, una viatgera del temps, creuava sovint les fronteres entre els humans i les fades i visitava els dos mons des de feia molts anys. Però ara es lamentava, era víctima de la seva dualitat. Malgrat que era l’única capaç d’ajuntar somnis i realitats i de mantenir viu l’esperitmilenari de les fades —o potser precisament per això—, s’havia ficat en un cul de sac. Tots dos monss’havien capgirat en contra seu.


  —Ja arriben, ja són aquí! —va cridar l’esquirol des de dalt del roure.


  La Lilian es va afanyar a donar alguns tocs a l’escenari de la seva representació per entendrir el monarca. Va pregar a la cadernera que cantés i, quan els seus refilets van alleugerir el sopor del capvespre, va pregar al raig de sol que tintés de vermell els núvols i va demanar si us plau a les campanetes i als pensaments que esclatessin i esquitxessin la vall de colors. En un tancar i obrir d’ulls, la fada violeta va aconseguir un escenari idíl·lic. Aleshores, va batre les ales enèrgicament i, mentre augmentava la seva grandària fins a adquirir mesures humanes, va desprendre un polsim suau i daurat que va temperar el vent i va escampar bonior, just a temps de donar la benvinguda als seus convidats, dos déus ben plantats i rossos, com tots els
 Tuatha Dé.


  Finvana i en Diancecht van refrenar els seus cavalls i van desmuntar gairebé al mateix temps. Però mentre que en Diancecht va caure dret, en Finvana va perdre l’equilibri amb tan mala fortuna que es va fúmer de morros damunt d’un formiguer. Una caiguda ridícula per a un rei i per a qualsevol que no fos rei. La Lilian es va aguantar el riure per sota el nas, però un pixie pocavergonya va fer una riallada descortesa i va estar a punt d’espatllar la trobada amb sa majestat.


  
    Finvana es creu un déu alat


    i salta del seu cavall espaterrat.


    Però no recorda que té una gran panxota,


    I el molt burro es fum de lloros i fica la pota.

  


  —Ha, ha, ha, ha… —el riure del pixie era groller i les seves rimes ofensives.


  En Finvana va tornar-se vermell d’ira, la Lilian va tremolar de cap a peus i en Diancecht va desembeinar l’espasa.


  —Qui gosa fer burla del seu rei Finvana? —va cridar el camarlenc, escodrinyant el bosc amb ulls de caçador.


  —Un fidel servidor de la reina Oonagh —va respondre la veu burleta.


  La Lilian va maleir la seva sort. Esmentar el nom de la reina Oonagh, rossa i foteta, treia de polleguera en Finvana, el seu marit. Però… I si la reina Oonagh s’assabentava de la ridícula caiguda del rei i la convertia en la brometa preferida dels seus joglars durant les festes de la collita? Valia més no pensar-hi.


  —Surt, covard, i dóna la cara! —va cridar en Diancecht, defensant l’honor en dubte del seu monarca.


  La Lilian va ajupir-se sol·lícita davant del rei Finvana i, a més d’espolsar algunes formigues que s’enfilaven per la seva reial roba, li va oferir la mà.


  —No us molesteu, senyor. És un pixie maleducat que aviat s’oblidarà de tot.


  En Diancecht va netejar-li la sorra que embrutava el seu reial nas.


  —Un covard sense memòria, majestat. Un pixie ximplet.


  Però la veu del pixie ximplet es va sentir clarament i va fer enfosquir la mirada de Finvana.


  —Els ulls del bosc han vist aquest incident, les orelles de l’aigua l’han escoltat i la indiscreció dels pixies l’immortalitzaran. Visca Finvana, el garrí volador!


  Finvana, agafat en una falta, va aguantar la respiració per dissimular la panxota. Els anys i els banquets finalment li havien passat factura en un regne on no es perdonava la lletjor.


  —Maleït follet miserable! —va bramar en Diancecht, enutjat—. Et tallaré la llengua amb l’espasa, l’estofaré amb bolets verinosos i l’oferiré a la reina Oonagh perquè també s’hi enverini. Vatua l’olla!


  Finvana, en sentir-se venjat, va mig somriure.


  —Una idea excel·lent, recorda-me-la en el proper banquet que celebrem amb l’escurçó de la meva dona, la reina.


  Després va afegir-hi, dolgut:


  —I prohibeix-me menjar fins al dia de la cavalcada.


  —Sí, senyor.


  —M’hauries d’haver avisat abans.


  —No vaig observar cap anomalia, senyor.


  —Ah no? Doncs ni tan sols em veig els peus.


  —La corba de la felicitat, en diuen els humans.


  —Jo no sóc humà i no sóc feliç.


  —D’acord majestat. Teniu prohibit menjar fins a nova ordre.


  —Fins que no em quedi ni un gram de panxa —va insistir Finvana.


  En Diancecht va puntualitzar:


  —Com desitgeu, però us recordo que us posa d’un humor pèssim.


  —Pitjor humor tindré si la reina es fum de mi.


  —D’això, no n’hi ha cap dubte —va ratificar en Diancecht recordant la llengua esmolada d’Oonagh.


  De sobte, el rei va esclafir en una riallada. Acabava de recordar el motiu de la trobada amb la fada Lilian.


  —Però em venjaré amb escreix. S’haurà de fotre quan vegi la meva noieta, el meu Capritx. Parla’m d’ella, Lilian.


  La Lilian es va mossegar els llavis fins a fer-los sagnar. No va sortir ni una sola paraula de la seva boca.


  —No he sentit cap de les teves explicacions, Lilian. Cavalca com una amazona, té el do de les llengües, els seus cabells són com l’alba, interpreta música com els àngels?


  —Oh, i tant, majestat, encara que…


  —Ha après bones maneres?


  La Lilian va vacil·lar.


  —Els humans són lents en l’aprenentatge.


  —No vull més excuses, Lilian. No esperaré set anys més.


  —Però, els set anys ajudarien a millorar la, la, la…
—va quequejar la fada sense acabar la frase.


  —I ara! No comparis entre una noieta fresca i una dona marcida. Les humanes de seguida perden la frescor i es panseixen —la va tallar el rei.


  —Us equivoqueu, majestat. Les noies humanes són arrauxades i caps verds, les joves, en canvi encara tenen la pell tibant, però ja han posat seny —va argumentar la Lilian tot improvisant.


  En Diancecht va intervenir:


  —Estàs suggerint que no pots complir la teva paraula?


  La Lilian va voler somriure, però la por li va convertir el somriure en una ganyota.


  —De cap manera.


  —Ens estàs demanant un ajornament?


  —Potser…


  —Denegat.


  —Però…


  —Quin problema hi ha?


  —Cap.


  —Aleshores?


  —Només vull que les coses surtin bé —va gemegar la Lilian amb un filet de veu.


  —Per això som aquí, per a assegurar que tot surti bé. Sortirà bé? Respon —la va comminar en Diancecht.


  La Lilian va moure el caparró amb desesperació.


  —I és clar que sí, tot sortirà bé.


  En Diancecht, la veu del seu amo el rei, es va repentinar el serrell amb coqueteria i va fitar, amb els seus ulls de caramel, la fada violeta.


  —Estimada Lilian, la teva tasca d’aquests últims anys finalitza la setmana vinent. No volem confiar ni un sol detall a la improvisació. Tot ha de sortir rodó. Et vam confiar el Capritx de Finvana perquè sabíem que no ens decebries, però si no complissis la teva paraula… Ehem, ehem —va estossegar.


  —Compliré, doneu-ho per fet.


  —Ja saps que en cas contrari…


  —Ho sé, ho sé.


  —Recordes la fada groga?


  La Lilian va sentir una coïssor a la gola.


  —Va ser una ximpleria.


  —Això és el que no estem disposats a consentir, cap ximpleria.


  La Lilian va abaixar el cap.


  —Ho he entès.


  —Fantàstic —va aplaudir Finvana—. Em moro de ganes d’humiliar la reina Oonagh amb una milesiana. Aquesta plantofada li serà difícil de superar.


  En Diancecht li va indicar silenci amb el dit índex damunt dels llavis.


  —Discreció, senyor, si voleu que l’efecte sorpresa sigui un factor indispensable en la vostra ofensiva.


  Però Finvana no desitjava passar desapercebut.


  —Doncs no. Estic segur que en aquests mateixos moments el fotimer d’espies que treballen per a la reina Oonagh han corregut cames ajudeu-me a garlar sobre els meus plans i li deuen estar posant el cap com un timbal.


  La Lilian va tremolar.


  —Això vol dir que la reina potser intentarà impedir-ho.


  Finvana va arronsar les espatlles.


  —Potser sí.


  En Diancecht va comprendre el neguit de la fada.


  —Majestat, hem posat les coses molt difícils a la pobra Lilian.


  —Potser.


  En Diancecht es va disculpar en silenci amb la Lilian. L’egoisme de Finvana no tenia límits.


  —Sabeu quin és el més gran dels patiments? —va preguntar sàdicament en Finvana tot assaborint per endavant la seva resposta.


  Tots dos sabien que el seu deure era fingir que no ho sabien perquè Finvana pogués lluir-se. I això va fer amb un to enravenat.


  —Conèixer per endavant el patiment i no poder-hi fer res. Aquesta és la tortura que infligeixo a Oonagh cada set anys, aquesta és la meva venjança.


  Les veus burletes dels pixies van cantar.


  
    Finvana anava més estarrufat que un gall,


    però va caure del cavall


    i es va fotre de lloros.


    Pobre rei, pobre cavall, pobres morros!

  


  En Diancecht anava a respondre als follets pocavergonyes, però el seu rei li va demanar silenci. Al cap d’una estona, en no obtenir cap resposta, els follets entremaliats van cridar:


  —Llarga vida al garrí Finvana, el rei volador!


  Finvana no es va esverar gens ni mica. Va muntar damunt la grupa del cavall i va picar l’ullet a la Lilian.


  —Riu bé qui riu darrer. Oi que sí, estimada Lilian?


  La Lilian va abaixar el cap.


  —Des d’ara la meva panxa queda a les teves mans, Diancecht. No la vull per a la cavalcada.


  La Lilian es va estremir. Era la responsabilitat més desagraïda que cap camarlenc havia compartit anteriorment amb el seu monarca. Per res del món li agradaria ser a la pell d’en Diancecht. Encara que pensant-ho bé, la seva situació era molt pitjor.


  Quan els genets van ser una taca en la llunyania, la fada violeta es va empetitir de nou i va esclatar en uns sanglots desesperats.


  —Au, au, tranquil·litza’t —la va consolar una veu amiga.


  La Lilian va alçar la vista i, entre llàgrimes, va entreveure la silueta de la fada porpra.


  —Oh, senyora, no podré complir la meva paraula.


  La fada porpra va somriure.


  —No deus voler cometre el mateix error reial, oi? —després va alçar la veu en direcció al bosc i va comunicar amb un deix d’ironia—: Estimats pixies, ho sento per vosaltres i per la vostra sagrada missió d’espies d’Oonagh.


  Un simple espetegar de dits i una cantarella incomprensible que convocava un encís les va traslladar fins a l’esquerda del llac, allà on cap ull ni cap orella no podia robar-li les paraules ni captar-ne els gestos.


  —Estimada Lilian, no hi ha res perdut perquè no hi ha res començat.


  La Lilian no opinava el mateix.


  —Oh, senyora, sabeu molt bé que em sento incapaç de complir la meva promesa. Però, d’altra banda… Com podia dir la veritat al rei? No puc lliurar-li la milesiana, aquesta noia no, us ho vaig explicar.


  La fada porpra li va acaronar els cabells en silenci.


  —Fa tres anys, quan em vaig comprometre, no tenia ni idea de com se’m faria de difícil —va ploriquejar la Lilian.


  —Au, eixuga’t aquestes llàgrimes, jo et puc ajudar.


  —De debò?


  —És clar, tinc una idea excel·lent que ho solucionarà tot.


  —Gràcies, senyora —va exclamar la petita Lilian besant la mà de la seva protectora—. Us estaré eternament agraïda.


  —No preguntes per què t’ajudo.


  —Per què m’ajudeu?


  La fada porpra, falaguera, la va abraçar.


  —Perquè ets jove, ingènua i tens una cosa que jo desitjo.


  —Quina? —es va estranyar la Lilian.


  —No ho endevines?


  —Doncs no, senyora, no en tinc ni la més petita sospita…


  La fada porpra va sospirar amb condescendència. Certament, la Lilian era massa jove i ingènua.


  Capítol 2


  La Marina


  Era una tarda de juliol xafogosa. Xafogosa només? No, no. Amb xafogosa no n’hi havia prou. Era angoixant, ofegant, horrible, infernal. Això, infernal. Es quedava amb infernal. De tant en tant tenia bones pensades. Un infern ple de calderes bullents i de condemnats cridant. Era potser la paraula que més s’aproximava al seu suplici de calor insuportable i avorriment infinit de les tardes d’estiu fent matemàtiques. I per més inri es deia Marina, que si sonava a alguna cosa era a mar.


  El mar. Quina ironia. Sabia que existia pels mapes de geografia i per la seva germana Àngela, que dia sí i dia també es remullava a les blaves aigües del Mediterrani i s’havia currat un bronzejat xocolata amb nata per caure-hi de cul. El mateix bronzejat que passejaria durant el mes d’agost pels carrers plens de xivarri de Dublín al costat del noi més guapo del món, el seu amor secret, mentre ella continuaria morta de fàstic i avorriment a l’acadèmia de repàs.


  Per què els uns tenien tant i els altres tan poc?


  La vida era injusta.


  Aquell estiu la Marina no havia ensumat el mar. S’havia quedat amb el nom i les ganes, per suspendre, i restava presonera a Sant Feliu de Llobregat, una ciutat propera a Barcelona, encara que sense turistes, sense estiuejants i sense vida. L’estiu es vestia d’una boirina enganxifosa i bruta que envaïa els carrers i les placetes i feia fora els seus habitants cap a llocs millors. A finals de juliol Sant Feliu es transformava en una ciutat fantasma. Forns, farmàcies i bars abaixaven les persianes, penjaven els cartells de «Tancat per vacances» i les fulles recremades dels plàtans queien estabornides a terra i allà es quedaven fins al setembre, encatifant les rambles de tristesa, del mateix esperit decadent —en blanc i negre— de les pel·lícules de desastres nuclears. Ni una bicicleta, ni un gelat, ni un riure que contradigués la certesa que Sant Feliu havia estat víctima d’una bomba atòmica.


  La Marina estava asseguda en una aula de l’Acadèmia Solbes, a trenta-tres graus centígrads a l’ombra, davant d’una pissarra atapeïda de números. Va intentar consolar-se pensant que l’estiu era una invenció, una gran mentida com els Reis Mags i l’alliberament de la dona. Però, no. Volant, indiferent a la calor i al fàstic, va aparèixer la prova que l’estiu feia la viu-viu fora de l’aula. La confirmació que el món era ple de gent feliç que menjava síndria i xipollejava a l’aigua. Primerament va ser un zumzeig que de seguida es va materialitzar en una diminuta ombra d’alegria estiuenca. Era un mosquit gegant. Un mosquit que voleiava fregant la calba del professor de matemàtiques que gargotejava com un autòmat fórmules a la pissarra, indiferent a la calor i als patiments humans. I la Marina, l’única alumna de tot el planeta Terra, va albirar la possibilitat que el seu petit infern finalitzés una hora abans. N’hi hauria prou amb una embranzida del mosquit. Una bona picada, un xiscle de dolor, un cop de mà, una sortida a correcuita de l’aula, un «continuem demà» i un dia menys de condemna.


  La Marina es va concentrar en el mosquit i, malgrat que no creia en la telepatia, va tancar els ulls i li va pregar que aterrés damunt la calba del calb i es fotés un bon tiberi.


  —I la fracció de 9 multiplicat per 6 dóna…?


  Sense resposta. La Marina no era Einstein i no podia fer dues coses alhora. No podia establir comunicació telepàtica amb un mosquit i, simultàniament, resoldre una fracció.


  —No ho saps?


  Gran deducció. Pròpia d’un professor de matemàtiques.


  —És que… Hi ha… Hi ha un mosquit —va balbotejar sense gaire convenciment pel fet d’haver d’ensenyar les seves cartes.


  —Marina, és l’excusa més idiota que he sentit a la meva vida. No en tens cap altra de millor?


  Touchée. La vida era injusta. D’acord que era una excusa. Com allò de: «Perdoni, no puc venir a classe perquè s’ha mort el meu gat». Que se li mori a algú el gat o aparegui un mosquit a l’aula no deixava de sonar a excusa, però de vegades passava, amb la qual cosa podria ser considerada una mitja veritat.


  I de sobte el mosquit, el molt traïdor, va picar la Marina a la mà amb què agafava el boli. A la vida de la Marina la torrada sempre queia pel costat de la mantega. La seva germana Àngela es quedava amb els tios bons, les notes guais, i els ulls blaus.


  Xiscle, plantofada i tornem a començar.


  La Marina no tenia poder per al «continuem demà», però no es va acovardir i va intentar improvisar un final feliç fent el numeret.


  —Em fa molt mal, moltíssim. Se m’està inflant el dit.


  El calb va començar a suar. Potser per la calor o per la mala consciència de no haver cregut la mitja veritat de la seva alumna. Li estava bé.


  —Vols dir que no exageres?


  I és clar que exagerava. La Marina sabia exagerar com totes les noies que practicaven des de jovenetes. La perfecció exagerativa l’havia aconseguit feia tot just un any, en començar a ser allò que en diuen adolescent. Després d’un parell de minuts va començar a sanglotar i dues llagrimotes li van rodolar galtes avall. Plorava de ràbia, és clar, però això el profe no ho sabia. Impressionava.


  El calb va dubtar, va mirar el rellotge de reüll, va estossegar, s’ho va rumiar i, vençut, va deixar caure el guix amarat de suor.


  —Au, vés… Demà continuarem i…


  Abans que hagués acabat la frase la Marina ja era al carrer. Però no estava sola. El mosquit l’havia acompanyat voleiant damunt del seu cap. Semblava disposat a continuar amb el berenar. Quin rotllo! Va moure els braços per espantar-lo, però el mosquit va continuar allà, palplantat, i, tot i que va estar a punt d’aixafar-lo en un parell d’ocasions, el molt capsigrany no va canviar d’opinió.


  Va optar per córrer, seguida pel seu nou amic volador, i, a mesura que les cames l’anaven allunyant de l’acadèmia, el cap, actuant d’una manera inversament proporcional, se li anava buidant de números i se li omplia d’idees. Pensant-ho bé, el calb tampoc no fliparia mentre omplia les pissarres de números les tardes de juliol. Se li notava d’una hora lluny la mala llet, la mandra i l’avorriment. Com a ella. Potser el mosquit li havia servit de coartada. Potser els professors també tenien sentiments humans, encara que els dissimulaven.


  —Marina, Marina!


  La Marina es va aturar, va mirar al seu voltant i no va veure ningú. Naturalment a aquella hora no hi havia NINGÚ suant damunt l’asfalt. Els mortals que ella coneixia eren a la platja, a la piscina o al sofà del seu menjador climatitzat.


  —Marina.


  Era un xiuxiueig, una veu com d’una altra dimensió, potser la dimensió dels somnis. Va tenir una esgarrifança. Era la veu d’en Patrick, l’irlandès amb qui somiava nit rere nit? Aquell noi d’ulls apassionats i somriure brillant que s’havia convertit en el protagonista de les seves fantasies inconfessables?


  —Marina.


  Però no, la veu era lleugera com el vent, o sigui: femenina. Va tornar a aturar-se, va fer una llambregada al seu voltant i fins i tot va alçar la vista protegint-se els ulls del sol per esbrinar alguna silueta borrosa abocada a una finestra.


  Res de res. Es trobava absolutament sola enmig del carrer. Ni un cotxe, ni un vianant, ni tan sols un balcó entreobert. Ni un bri de vida. Així devia quedar Nagasaki the day after.


  Excepte el mosquit.


  I de cop i volta ho va veure clar. Quin horror, ho estava veient tan clarament que es va agafar el cap amb les mans. Va ser un gest instintiu per estar-ne segura que tenia el cap a lloc i que no era un altre cap ni uns altres ulls els que estaven veient aquell mosquit que en realitat no era un mosquit, ja que els mosquits no parlaven ni tenien els cabells rossos ni dos peuets perfectes amb els cinc dits corresponents.


  —L’Àngela està molt malament —va dir el petit ésser volador que uns segons abans havia confós amb un mosquit.


  La Marina va obrir i va tancar la boca estúpidament. Hauria volgut dir alguna cosa, hauria volgut respondre, però no li van sortir les paraules. Estava veient el que veia. Una noia tan remenuda com la seva ungla del dit petit, vestida amb un pètal violetaque volava gràcies a dues petitíssimes ales. A la seva mà brillava un objecte punxegut, una agulla lluenta que li havia clavat al dit, per això ho havia confós amb la picada d’un mosquit. No era una visió. No s’ho estava inventant.


  —Corre. Torna ràpidament a casa —va insistir l’al·lucinació—. L’Àngela et necessita. Em sents?


  Però la Marina no va poder sentir la diminuta intrusa voladora que se sostenia en l’aire tot just a un pam del seu nas. Va sentir un brunzit a les orelles i una punxada on se suposava que hi havia el cervell. No va tenir temps de plantejar-se si les seves connexions neuronals estaven sobrecarregades o si el seu diferencial de raciocini havia detectat un error en el sistema cognitiu i estava a punt de saltar. I això va ser precisament el que va passar. El seu cervell es va declarar en vaga de pensar i es va desconnectar.


  La Marina va trontollar, va obrir i tancar la boca com un peix moribund i va sentir com les cames li feien figa i deixaven d’aguantar-la.


  Després, va perdre la noció de l’absurda realitat.


  Capítol 3


  Raeyn


  L’horitzó tenyit de vermell anuncia l’hora del crepuscle. Raeyn grimpa sigil·losament fins al cim del turó i des d’allà contempla la fortalesa flanquejada per les sis torres circulars.


  L’esmunyedís elf n’estudia atentament els murs inexpugnables. Li agrada rumiar l’estratègia de l’atac tot sol, per això s’ha avançat a la cita. La seva mirada escombra les muralles d’aparença sòlida, sense fissures. Les pedres estan fermament encaixades, però la seva agudesa visual, infinitament superior a la d’un humà, detecta una esquerda entre la segona i la tercera torre. Acaba de descobrir una possible obertura, tot just una cicatriu rosada a la pedra, que bé podria ser una porta secreta.


  Els ulls se li empetiteixen mentre la foscor de la nit es va ensenyorint del paisatge. Fins que confirma que, en efecte, es tracta d’una entrada. «Et tinc Trumble, vell amic», pensa, mentre baixa cap al bosc i torna a recer de les ombres.


  Raeyn no s’atura davant les dificultats. A la seva naturalesa temerària de hunter nocturn cal afegir-hi l’afany pels reptes i es frega les mans amb delit perquè sap que s’acosta una batalla inoblidable. Trumble és astut. Els poders del drac maragda són llegenda i pocs, molt pocs, han gosat enfrontar-s’hi per prendre-li el botí que amaga amb tant de zel.


  Raeyn vesteix una cota de malla platejada cenyida amb un cinturó de cuir, calça botes suaus de pell de cérvol i a la mà llueix l’anell que va guanyar a la mítica batalla contra en Reslof. Gairebé no se’l veu entre les arrels centenàries del teix perquè duu la capa de sargum, la que va aconseguir a la seva darrera aventura. Però malgrat la capa, algú l’ha vist, ja que, sense previ avís, una descàrrega mortífera socarrima la branca del teix que hi ha darrere seu. Per uns mil·límetres s’ha lliurat de l’atac. Raeyn es llança a terra i es cobreix el cap amb la caputxa. Araés totalment invisible i, tenint en compte que el seu enemic no té bona punteria, sap que està fora de perill.


  Es queda una estona en silenci, a l’aguait, gairebé sense respirar, fins que sent un soroll, un cruixit de branques que és com un llibre obert per a la seva naturalesa de caçador. Somriu maliciosament mentre la mà busca a les palpentes l’empunyadura de la daga. Roman immòbil fins que la seva paciència és recompensada. Les passes matusseres del gnom s’acosten. Raeyn actua amb el sigil propi dels elfs nocturns, però no pot dissimular el seu disgust davant la proximitat d’aquell milhomes camacurt i orellut. Estava segur que havia de ser ell. D’un salt se situa a l’esquena del gnom i l’agafa pels braços amb força, mentre li clava la fulla esmolada al coll.


  —Atura’t, Mirior!


  En Mirior esbufega i lluita. Intenta girar-se, però la daga se li enfonsa a la carn i li provoca un crit de dolor.


  —Deixa’m!


  En Raeyn no es deixa entabanar.


  —Volies socarrimar-me, però has fallat.


  —Raeyn, deixa’m anar o ho pagaràs car.


  —No, fins que reconeguis que volies matar-me.


  —Jo?


  —Aquí hi ha la branca i penso ensenyar-la a tothom.


  Mirior es relaxa. Està pensant. Està buscant una sortida airosa a la seva situació.


  —Bah, t’has cregut que et volia mal. Estava assajant.


  Raeyn ja coneix la tàctica dels bruixots covards.


  —Sabies que era jo.


  Mirior li respon amb una ganyota foteta.


  —Oh, Raeyn, ho sento, t’he confós amb un gripau.


  Es creu molt graciós, però Raeyn mai no li riu els acudits. Potser per això la seva antipatia és mútua, encara que tots dos lluitin en el mateix bàndol. Atemptava contra la seva vida? Ha de denunciar-lo? És una declaració de guerra? Raeyn està fet un embolic. De sobte, tots dos s’aturen alhora. Han sentit unes passes molt especials. Lleugeres, seductores i inquietants. Inconscientment, Raeyn es repentina els cabells amb coqueteria mentre observa el warlok, que s’allisa la túnica.


  És la maga Thana, una humana d’ulls felins que, a diferència de Mirior, té un sentit de l’humor excel·lent i una veu greu i modulada.


  —Esteu depredant? —els deixa anar amb un somriure encomanadís—. Noies, és clar —i els desconcerta—. Us he vist aquí, palplantats, esperant la vostra presa…, i m’he dit, em deixaré caure pel seu territori de caça.


  Raeyn vol somriure, però li costa. És tímid i Thana li agrada massa per obrir la boca i arriscar-se a dir una bestiesa.


  Afortunadament, un nou personatge entra en escena brandant la seva destral i dispersant en trossos minúsculs l’odi invisible que ell i Mirior han escampat arreu.


  —Salut, Raeyn i Mirior! Als teus peus, benvolguda Thana. Us pensàveu que us lliuraríeu de mi?


  El riure franc matisa la força de la seva condició de warrior.


  —Varlik el nan no es rendeix i el vell drac Trumble no em fa ni fred ni calor. Estic preparat.


  La seva cordialitat s’encomana i Raeyn s’adona que la tensió s’ha esvaït. Si Varlik lluita al seu costat, tot és més fàcil.


  Els altres arriben de mica en mica i aviat el bosc s’omple de salutacions i consignes. Finalment, Xerxes, el líder, un elf priest cobert de joies, guants i anells, els convoca per explicar-los de la seva estratègia.


  —Tenim una bona composició de forces. Confio en la duresa dels tanks, l’energia dels rogues i l’habilitat dels hunters.


  Raeyn se l’escolta amb admiració. Xerxes té la mà trencada a liderar expedicions, és el més carismàtic i sap encoratjar les tropes.


  —Trumble no és un enemic fàcil. Ens caldrà molt maná, molt DPS i totes les vostres armes.


  Imbuïts per l’entusiasme de Xerxes, alcen les espases, les destrals, els arcs i les ballestes, i l’aclamen. Xerxes continua amb el seu discurs apassionat:


  —Sapigueu que el vell drac Trumble és especialment perillós en el cos a cos i que el seu alè ens pot escombrar en un tres i no res. No us confieu i, sobretot, vigileu amb l’atac de cua i la seva tècnica mortífera de terra cremada.


  Raeyn vibra emocionat. Li passa sempre abans de les batalles. La proximitat del perill és com un pessigolleig dolç que l’omple d’energia. Xerxes els mira als ulls, un per un, com faria un bon general que repassa l’estat de les tropes.


  —Hauríem de destruir la muralla en el punt més fràgil.


  I aleshores, Raeyn intervé. Aquest és el seu moment, ho sap. Mira de reüll Thana i nota una tremolor a les cordes vocals en dir la seva frase.


  —No cal, hi ha una porta secreta.


  Entre totes les mirades copsa el fred envejós dels ulls del gnom i la carícia dels foscos ulls de Thana. Però Xerxes es permet dubtar de la seva paraula.


  —N’estàs segur?


  —Naturalment —exclama Raeyn, orgullós.


  —Ensenya’ns-ho.


  Raeyn corre amb agilitat cap a la drecera que voreja el bosc, tiba l’arc i llança una fletxa que solca silenciosament el cel nocturn fins a clavar-se en l’escletxa de la muralla, allà on es dibuixa l’obertura. La maga humana, fa un xiulet d’admiració per la seva punteria.


  —Increïble!


  Raeyn s’estarrufa i Mirior s’empipa. Xerxes, però, està encantat i dóna l’ordre amb veu clara.


  —En marxa.


  El gnom no es conforma i se’l sent remugar i sembrar la discòrdia entre les files.


  —Massa fàcil. Aquesta porta pot ser un parany del vell Trumble.


  Raeyn l’escolta i es mossega la llengua per no respondre al warlock, que continua amb les seves intrigues brutes.


  —Ens passarà com al castell de Serbrun. Caurem en una emboscada.


  Els crits d’alegria del nan Varlik roben el protagonisme a Mirior.


  —Ja la tinc! És una porta magnífica.


  Varlik el nan colpeja la maça amb tota la força que pot, però no aconsegueix moure-la ni un mil·límetre. La humana Thana li fa un gest perquè s’aparti i utilitza la màgia per llançar una bola de foc. Les frontisses rovellades grinyolen i la vella porta de pedra s’obre lentament. Elfs, humans, nans, gnoms i draene i s’empenyen alhora fins que la porta cedeix definitivament. Al davant seu s’obre un passadís fosc que s’endinsa per sota el pati d’armes de la fortalesa. Probablement duu al cor de la masmorra on s’amaga Trumble.


  —Magnífic, Raeyn —aplaudeix Xerxes, sincerament impressionat—. Exploradors, endavant!


  Dos draeneis warriors, disposats a enfrontar-se a qualsevol perill, s’avancen uns quants metres i aviat informen al cap que no hi ha perill, tret d’un fossat d’aigua que han de travessar.


  El fossat no és gens fàcil. Han de bussejar sota una cova subterrània i sense màgia no és possible aguantar la respiració tant temps. Els mags es reparteixen la tasca de concedir el do de bufejar, o sigui, de respirar sota l’aigua. Raeyn és dels últims. Esperava la mà de Thana, però algú ha insistit perquè Thana se n’anés i, inexplicablement, s’encarrega de la tasca el gnom Mirior. Xerxes li dóna l’ordre sense tenir en compte la seva rivalitat.


  —Mirior, bufeja Raeyn.


  Raeyn enxampa de cua d’ull un somriure del gnom abans de llançar-se a l’aigua i se sent amenaçat. És una intuïció? En efecte, Raeyn neda sota l’aigua sense cap problema fins que comença a adonar-se que alguna cosa no rutlla. Quan és a mitja travessia sentuna opressió feixuga al pit. No pot respirar. La màgia del warlock ja no funciona. Braceja desesperat per poder tornar a la superfície, però es dins de la cova subterrània voltat de foscor i topa amb el sostre. La cova s’estreny més i més, i només té dues opcions: continuar endavant o morir. Raeyn no deixa que l’angoixa el paralitzi, seria fatal, per això s’obliga a mantenir la ment en blanc i a moure els braços i les cames mecànicament mentre el cor, feblement, bomba la sang als pulmons sadollats d’aigua. Està al límit, tot i que ja pot albirar en la llunyania un raig de llum. S’aferra a aquesta esperança, però de sobte sent com les forces l’abandonen i el cor comença a alentir els batecs. S’està morint. Uns segons més i es morirà definitivament. Utilitza tot l’intel·lecte en empentar-se cap endavant i cau fulminat en l’instant en què Thana, esverada per la seva tardança, li bufeja miraculosament l’últim alè vital.


  Raeyn obre els ulls sense admetre que és viu. La seva agonia ha acabat bruscament i ja és capaç de respirar i moure’s dintre de l’aigua. Pensa amb rapidesa que el gnom Mirior l’ha volgut matar un altre cop i que pagarà per això, però el gnom se li avança, arriba uns segons abans a la riba i li oferix la mà amb el cap cot, penedit, i mormola.


  —Ho sento, no ho he calculat bé —i afegeix en un to que pretén ser divertit—: Potser per la semblança que tens amb els gripaus.


  Raeyn sap que menteix, però ningú no el creuria si l’acusés d’intent d’homicidi. Quin motiu podria moure un gnom a desfer-se d’un company elf uns minuts abans de la batalla? Cap, evidentment. Accepta doncs la seva mà, però remuga.


  —He estat a punt de morir.


  Thana, amoïnada, el rep:


  —Me n’he adonat de seguida, no podies trigar tant, ets el més ràpid.


  Raeyn sent un nus a la gola. Thana pateix per ell i reconeix que és un elf ràpid i valent. Potser és la dolçor de Thana, però alguna cosa dilueix el verí que destil·la de la seva mà i que l’empeny cap a la daga. Les paraules brollen de la seva boca sense odi.


  —Thana, et dec la vida.


  Raeyn s’adona de la bona excusa que suposa aquest deute. Romandrà com una ombra al costat de Thana, protegint-la, per tal de complir aquesta promesa. Fins i tot creu que està agraït a Mirior.


  Sense previ avís, un rugit esfereïdor que prové de les profunditats de la terra els gela la sang a les venes. És el drac maragda. És el crit de guerra de Trumble que s’ha endinsat en els túnels per empaitar-los i allunyar-los del seu cau.


  Xerxes detecta el perill i dóna ordres amb rapidesa.


  —Vosaltres! Varlik, Mirior, Thana i Raeyn. Pel túnel de l’esquerra.


  Raeyn maleeix la seva mala sort. Si bé Thana, Varlik i ell sempre combaten junts, ara Xerxes s’entesta a vincular-lo a Mirior amb l’esperança que els seus lligams de solidaritat es reforcin en la lluita cos a cos. Xerxes és un bon cap, però s’equivoca.


  Caminen a les palpentes, dubten a cada cruïlla, es deixen dur per l’atzar, o escoltant l’instint que guia els seus passos, i procuren actuar amb cautela. Raeyn fon la seva ombra amb el contorn de la bella ombra de Thana. Així se sent més a prop d’ella i es jura que mentre les seves ombres avancin juntes, Thana estarà fora de perill. Però, malgrat tot, en Trumble els ensuma fàcilment i corre per encalçarlos. La trobada és inevitable. El drac s’acosta, cada vegada és més a prop i, sobtadament, la temperatura es dispara. La cova s’omple d’una calor enganxifosa, les pedres cremen i els guerrers han d’evitar tocar-se, ja que el sol contacte físic pot produir-los coïssors.


  —Aparteu-vos! —crida de cop el nan Varlik.


  La seva condició de tankli permet ser a primera fila de combat i com a bon > warrior pot detectar el drac abans que ningú.


  Thana prepara la llança de gel i Raeyn tiba la ballesta. Cap dels tres guerrers no posaria la mà al foc per dir si Mirior continua amb ells o si ha desaparegut en alguna de les bifurcacions laberíntiques de la cova.


  Tot d’una, Trumble apareix davant seu amb una velocitat impròpia per a la grandària i el pes que fa. El gegantí drac maragda s’alça sobre les dues potes del darrere i escup un doll de foc destructor que crema les botes de Raeyn. És només un avís del poderque té.


  La bellesa de Trumble i el seu coratge desconcertenuns instants els guerrers, que es freguen els ulls enlluernats per la visió. Raeyn entén que és una maniobra de distracció.


  —Vigileu! No el mireu als ulls!


  En efecte. El nan ha estat a punt de caure víctima de l’encís, però reacciona immediatament i desperta l’odi de la bèstia que es regira agressiva contra ell. Mentrestant, les fletxes de Raeyn i la llança de gel de Thana s’enfonsen en la carn del drac i li arrenquen udols de dolor.


  Trumble és un enemic espaordidor. Aviat els demostra que la seva llegenda està fonamentada i, al cap d’una estona, Raeyn nota com el cansament li impedeix llançar les fletxes amb precisió. La seva energia és a punt d’exhaurir-se.


  —Em falta mana! —demana a la maga Thana.


  Immediatament, la seva amiga li ofereix una gemma màgica que Raeyn rep com un valuós present. Està impregnada de la mà de la Thana, de la seva aroma i de la seva dolçor i, potser per la suma de tot això, reprèn la batalla amb forces renovades.


  —Fixa’t! —exclama Thana, espantada—. Varlik no aguantarà gaire estona més.


  En efecte, el valent nan, sempre a primera fila, rep tota la ira de la bèstia sobre la seva armadura de plaques des de fa massa estona.


  —El poder del drac és superior a les seves forces.


  No hi ha cap altre tank en el grup que pugui alternar-se amb Varlik. Dividir les seves forces no ha estat una bona idea. Necessiten reforços.


  Thana suplica a Raeyn.


  —Redirecciona’l cap a mi.


  Aquesta capacitat només la tenen els hunters. Únicament ell pot reconduir l’odi del drac cap a qualsevol altre que no sigui Varlik. Però abans ha de tenir la certesa que Thana es troba en condicions per resistir l’atac. No és el cas, ja que és massa a prop del drac. Trumble la faria miques d’una urpada.


  —Allunya-te’n! —crida ben fort.


  Thana intenta fer un pas enrere, però xoca amb alguna cosa o amb algú. És el gnom que s’ha refugiat a la rereguarda.


  —Aparta’t, Mirior! —li ordena Raeyn.


  Però, Mirior, escagarrinat de por, no es mou ni un mil·límetre i es fa el sord, o potser no sent l’ordre de Raeyn.


  —Lluites contra el drac o contra nosaltres? —remuga en Raeyn, empipat.


  —Fes-ho ja! Redirecciona’m l’agroo Varlik morirà! —suplica la Thana, angoixada per la possibilitat de perdre el simpàtic nan.


  La situació de Varlik comença a ser desesperada. Raeyn observa de cua d’ull el covard de Mirior, que s’està al marge i, de sobte, decideix que redireccionarà l’odi de la bèstia contra el gnom. Així tindrà la seva ració de lluita.


  —Però què fas? —exclama Thana en adonar-se de la direcció del braç de l’elf—. El mataràs!


  Raeyn ja ho ha fet. Ha enviat el drac contra en Mirior. És incorrecte, ja que és el més feble, però no vol que Thana rebi l’embranzida de la bèstia.


  El gnom Mirior llança un crit de terror. De sobte, el drac només té ulls per a ell. Tota la ràbia que sent, li desperta aquest orellut, camacurt que s’amaga sense arriscar-se. Amb un salt espectacular, el vell drac defuig el nan, ja lliure del seu odi, i salva els obstacles de Thana i Raeyn sense ni tan sols fregar-los. El seu objectiu és el gnom i tira pel dret cap a ell sense titubejar, els ulls de foc fermament clavats en el warlock i les seves urpes preparades per clavar-se a la carn del qui desperta la seva ràbia.


  —No! —crida la maga Thana.


  —Si us plau, fes alguna cosa, Raeyn! —suplica el nan Varlik.


  Raeyn sap que Mirior morirà en breus instants i que només ell pot salvar-lo. Es troba davant d’un dilema. Xerxes no li permetria continuar lluitant amb la seva colla si arribés a orelles seves que no ha ajudat el gnom, Thana no suporta la injustícia i sap que la mort de Mirior seria això, una injustícia feta a posta, i Varlik és tan lleial que, de segur, hauria preferit morir ell. Tots li ho retraurien i la seva decisió, encara que justa, convertiria Mirior en un màrtir i a ell en un assassí. Ha de salvar-lo malgrat tot. Això farà. Però, però…


  Què passa?


  El ratolí no li respon, el teclat està immòbil. I el cos de Raeyn s’atura. Ja res no el vincula als moviments de les seves mans.


  No té connexió! Ha perdut la connexió a internet!


  No, no pot ser. Ara no! El faran fora del grup per traïdor! Els seus amics moriran sense ell! No podrà protegir Thana! Un cop el drac haurà destruït Mirior es rabejarà amb Thana i Varlik.


  Ningú no el creurà!


  Capítol 4


  La Marina


  La Marina somiava que estava ajaguda a la sorra de la platja, al costat d’en Patrick. Notava els bíceps, els tríceps, els quàdriceps i tots els íceps dels braços de l’irlandès, que s’ajupia sobre ella cada cop més, més…


  —Marina! Marina!


  La veu era masculina i jove, dos factors que, barrejats, van actuar de cop en les seves neurones —ja recuperades— i li van activar un somriure idiota. En Patrick li parlava de molt a prop, sentia el seu alè càlid. El seu irlandès, el noi més guapo del món, volia besar-la.


  Va obrir els ulls i els va tornar a tancar immediatament. No, no era en Patrick, però no estava gens malament. Els braços eren de l’Andy, el guaperes de l’insti, tan inaccessible —o més, no ho sabia amb certesa— que en Patrick.


  —Marina, desperta’t.


  I va sentir una bufetada a la galta. Es va ensumar que la bufetada era real perquè li va fer mal. L’Andy era tan desconsiderat?


  Definitivament, era un dia estrany i el sol devia picar de valent perquè la realitat perdés els seus paràmetres habituals i inventés mosquits que parlaven i tios bons que l’abraçaven i la bufetejaven. Potser estava morta. Potser era això.


  Un cotxe reescalfat va accelerar al costat del semàfor i va deixar una fumerada negra i espessa —verí en estat pur— que la va fer tossir.


  Tossia, així doncs existia.


  La Marina va obrir els ulls i, efectivament, l’Andy era allà. La va ajudar a posar-se dreta, però no li va preguntar què feia a terra desmaiada a mitja tarda, com si el més normal del món fos recollir noies de terra camí de casa. La seva pregunta, en canvi, no va poder ser més grollera.


  —Que en saps res, de l’Àngela?


  Gran desencís. L’Àngela, l’Àngela. Sempre l’Àngela.


  Era lògic pensar que la cosa no feia amb ella.


  No li havia passat pel cap que ella no era res més que la GERMANA DE L’ÀNGELA.


  La Marina se sentia sovint un succedani de persona. Una cosa així com un accident genètic després del gloriós naixement de la seva meravellosa germana Àngela. Ella només va ser l’equivalent a un peluix, un husky o un playmobil. UNA COSA perquè l’Àngela no s’avorrís, UNA COSA per entretenir la primogènita, ALGUNA COSA a qui la preciosa Àngela podia estirar els cabells i disfressar de granota. Fins i tot ara, catorze anys després, molts oncles i cosins no sabien que existia, a la bústia de casa no sortia el seu nom i a la vitrina del menjador no hi havia la seva foto. La Marina no lluïa, no brillava ni donava glamur a la família. Amb l’Àngela n’hi havia de sobres, i la segona filla duia amb una certa resignació catorze anys d’anonimattot responent afirmativament l’odiosa pregunta d’«ets la germana de l’Àngela?». S’assabentaven del parentiu que tenien pel cognom i després d’una miradacommiserativa, deien amb llàstima: «No us assembleu gaire», que, traduït, significava «pobreta, no dóna la talla, s’ha quedat amb el pitjor del pitjor».


  I tenien raó.


  Aquest era el problema de la Marina, que els donava la raó. Si ella fos un professor, un tio bo, una amiga enrotllada o un venedor de melons… es quedaria amb l’Àngela. Perquè l’Àngela als setze anys era perfecta. No tan solsera una rossa d’ulls blaus espaterrant, sinó que a més era llesta, simpàtica, responsable, lligona i encantadora.


  L’Àngela compaginava amb el mateix estil el violí, el Windows, el perfilador de llavis o la raqueta de tennis. Tant era, l’Àngela era un crack i també la pitjor jugada amb què l’atzar podia maltractar una germana sobrevinguda. L’Àngela era un àngel en el regne dels mortals, i la Marina havia estat i seria sempre, AIXÒ, la germana de l’Àngela.


  —Que en saps res, o no? Havia quedat amb ella a les quatre i no s’ha presentat i, a més, no contesta al mòbil.


  La Marina ho havia sentit perfectament, però no computava. Li havia agafat un atac de culpabilitat.


  I és que aquell mateix matí havia flipat sobre la possibilitat —només la possibilitat— que la seva germana Àngela desaparegués de la Terra d’una forma natural i, si era possible, no violenta. Per exemple, que fos abduïda pels marcians. Això havia estat després del rotllo que li va fúmer la seva mare en comparar el desordre del seu armari amb l’ordre impecable de l’armari de l’Àngela. Va pensar, per un instant, que si l’Àngela no existís el seu desordre seria un possible ordre, ja que no hi hauria models comparatius estàndard. La seva mare ignorariael graud’ordre que una adolescent és capaç d’aconseguiri donaria per bo el seu mediocre desordre com el màxim ordre assumible als catorze anys. Sense referents. Sense pautes. Sense brúixola. O sigui, sense l’Àngela. I com que una cosa portava a l’altra, la Marina va considerar que —en el cas que existissin els marcians i investiguessin sobre el gènere humà— la candidata ideal per abduir i endur-se a Mart seria sense cap mena de dubte la seva germana Àngela. La triarien per guapa i simpàtica. I de segur que els alegraria el planeta, els escombraria els cràters, els engrescaria a les nits tocant el violí i lligaria amb tothom. Encara que, a poc a poc, acabaria fent-los sentir miserables, mesquins, nans, lletjos i mancats de virtuts. La perfecció comporta la incomprensió.


  I vet aquí el problema afegit a la culpabilitat de la Marina. L’Àngela era tan perfecta que mai no faltaria a una cita sense avisar ni penjaria el mòbil sense solta ni volta. I ni pensar-hi de faltar a una cita amb l’Andy i desconnectar el mòbil sabent —perquè ho sabia tot, ho calculava tot— que l’Andy li trucaria.


  Hi havia dues possibilitats: o bé l’Àngela s’havia desintegrat o bé estava tocant el violí a Mart.


  —Marina, vés cap a casa. Ha passat una desgràcia.


  La tercera possibilitat era aquesta. Una desgràcia. Només una gran desgràcia podia impedir que l’Àngela faltés als compromisos que tenia. Encara que, curiosament, la veu que havia suggerit la tercera possibilitat no era de l’Andy. Va alçar la vista cap al cel i va tornar a veure-la. Era allà, suspesa en l’aire, batent les seves diminutes ales. I aquest cop es va fixar que tenia un nasset de nina, unes orelles punxegudes i uns ullets entremaliats de tonalitats violeta.


  Semblava una fada d’aquelles que il·lustraven els seus contes infantils. Estava somiant? Va estudiar alternativament l’un i l’altra fins que l’Andy es va mosquejar.


  —Et faria res no mirar-me tant. Em gastes, tia.


  L’Andy deia aquesta mena d’estupideses pronunciades amb un deix pedant, que a ella mai no se li haurien acudit en un somni. Era un Andy autèntic. I si l’Andy era real, això significava que la fada era real.


  —Au, Marina, mou-te —la va burxar la fada.


  Fos com fos, havia d’acceptar que estava veient-la i escoltant-la. Afortunadament en tenia testimonis.


  —Ja l’has sentit.


  L’Andy no fingia quan va arrufar el nas.


  —A qui he sentit?


  La Marina va assenyalar la fada, que en aquell mateix instant va dibuixar un cercle perfecte en l’aire i va passar arran seu amb una ganyota burleta.


  —A aquesta… Aquesta cosa que vola.


  L’Andy va mirar a través de la fada i, si la va veure, va dissimular amb admirable naturalitat.


  —Quina cosa que vola?


  La Marina es va posar nerviosa. Oh, no, això no li podia estar passant a ella!


  —Doncs la fada, és una fada, oi?


  La suposada fada va intervenir.


  —No pot veure’m, ni sentir-me.


  Però la Marina era una capsigrany.


  —Tu calla.


  L’Andy la va interrompre.


  —Eh, tia! Que siguis la germana de l’Àngela no et dóna dret a dir-me que calli.


  La Marina es va disculpar com va poder.


  —Ho sento, no parlava amb tu. Parlava amb ella.


  L’Andy es va posar les mans a la cintura i va fer un pas endavant. La Marina, per si de cas, va fer un pas enrere.


  —Et rius de mi? —va escopir amb posat de xulopiscines.


  La fada, impacient, va fer un looping damunt del nas de l’Andy i un crit covard va trencar l’avorriment de la tarda estiuenca.


  —Ahhh! El meu nas!!! Un mosquit tigre!!! Merda!!!


  La Marina, bocabadada, no ho va desmentir. Fins i tot se’n va alegrar, li estava bé per abusananos. Va aprofitar la distracció de l’Andy per sortir a cuita-corrents cap a casa. La seva vida era una marató contínua.


  Mentre corria va tenir el reflex de picar l’ullet amb complicitat a la seva nova amiga voladora i de preguntar-li entre esbufec i esbufec.


  —Ets una fada?


  La resposta era òbvia.


  —És clar que sóc una fada.


  Capítol 5


  En Ciceró


  En C.C. va entrar com una tromba al despatx de casa buscant la causa del desastre i, efectivament, a les mans del seu pare va trobar la prova del delicte. L’Ernest havia desconnectat el mòdem en un acte premeditat de boicot. I no estava sol, l’acompanyava la Mercè, la seva mare.


  —Connecta’l, connecta’l, ja! És qüestió de vida o mort! —va cridar.


  Pensava en Mirior i en les poquíssimes possibilitats que tenia de sobreviure al drac. Però el seu pare el va aturar amb un gest taxatiu.


  —La Mercè i jo volem parlar amb tu.


  En C.C. es va estremir. Com era possible que els seus pares tinguessin la sang freda de proposar-li una de les repugnants reunions familiars que feien a vegades, mentre els seus amics es debatien entre la vida i la mort?


  —Ara no, en un altre moment. Si us plau, connecta el mòdem, Mirior, ja deu estar mort.


  La Mercè es va posar les mans al cap, com si s’avergonyís del que havia dit el seu fill.


  —Ho veus? —va comentar aclaparada—. Això és el que m’amoïna.


  L’Ernest es va escurar la gola i va somriure. Les dues coses pitjors que podia fer el seu pare. Aclarir-se la veu i estossegar una miqueta indicava que es preparava per fotre-li un rotllo d’hores; el somriure volia dir que estava convençut que era una persona boníssima nascuda per il·luminar el camí dels febles i fer-los combregar amb la veritat.


  Vomitiu.


  —Asseu-te i posa’t còmode. Hem de parlar llargament —i desmentint les paraules que acabava de pronunciar, es va posar a parlar tot sol sense esperar que el seu fill s’assegués—. D’un temps ençà, la Mercè i jo hem observat que tens algunes conductes anòmales. Et tanques a l’habitació hores i hores, no surts amb els amics, gairebé no parles i et connectes dia i nit a un joc que et té menjat el tarro. No podem continuar així, Ciceró.


  Què es podia esperar d’uns pares que l’havien batejat amb un nom com aquest?


  —Que no em diguis Ciceró! —es va permetre objectar a tot el rotllo.


  Ho va fer perquè estava una mica nerviós. No ho havia d’haver fet, però ho va fer i se’n va penedir de seguida. ELLS estaven encantats amb aquest nom pedant.


  —És el teu nom, és real, consta al DNI, al passaport, és un nom que t’identifica i nosaltres el vam escollir amb il·lusió.


  —T’hem explicat qui va ser Marc Tuli Ciceró, aquest gran polític, filòsof i orador romà.


  —I volíem que fossis tan valent com ho va ser ell amb les seves catilinàries i les seves filípiques…


  —Recorda la frase seva: «La veritat es corromp tant amb la mentida com amb l’engany».


  —I recorda que la llengua està al servei de la intel·ligència. La paraula et farà lliure.


  Tot tenia un aire patètic i teatral. En C.C. estava acostumat des de nen aaquests mítings dels seus pares. Ja feia uns quants anys que sabia que l’Ernest i la Mercè —com es feien dir— eren estranys, ho va descobrir en adonar-se que els pares dels seus amics es deien papa i mama, escoltaven les cançons de RAC105 i creien que Ciceró era un davanter centre del Barça de Schuster. Primerament va pensar que els pares dels seus amics eren estranys. Després, a força de realisme, va arribar a la conclusió que els sonats eren l’Ernest i la Mercè, com ells li havien ensenyat a dir perquè se sentís més a prop dels seus veritables «jos» que no pas dels seus rols imposats.


  Feia uns mesos que havien iniciat un setge ferotge. En C.C. els defugia i evitava el cara a cara perquè tenia les de perdre. L’Ernest i la Mercè parlaven, parlaven i s’escoltaven, s’escoltaven i pretenien que ell els seguís la veta i els digués «sí, bwana» a tot.


  Es va atabalar. Era a les seves mans perquè posseïen el cordó umbilical del món al qual realment pertanyia: el cable del seu ordinador. I per recuperar-lo, hauria de passar moltes proves. Escoltar-los parlar, per exemple. Però no suportava sentir-se dir Ciceró. Era impronunciable, ridícul i estrafolari. Punt. No podien comprendre que posar Ciceró a un fill era una mala passada? No se’ls havia acudit que si li posaven aquest nom dels pebrots li farien conya la resta de la vida? Per culpa seva va ser un marginat des del jardí d’infants. I en aquells mateixos instants Mirior ja devia ser mort. Pitjor. Thana i Varlik no podrien defensar-se tot sols de l’embat de Trumble i també moririen. Es va posar com una moto.


  —Mirior ja ha mort, i aviat el seguiran Thana i Varlik.


  L’Ernest es va agafar a l’excusa que li servia en safata d’argent.


  —Qui són aquests?


  En C.C. tenia dues opcions: enganyar els seus pares o ensenyar totes les cartes. Atès que l’Ernest i la Mercè eren retorçats i morbosos, l’engany en si mateix seria una raó suficient per donar-los arguments per tota una vida. Era preferible, mil vegades preferible, dir la veritat i defensar-la amb enginy.


  —Mirior és un gnom warlock, Thana una humana maga i Varlik un nan warrior. Les seves forces són limitades.


  Va haver-hi un silenci espès.


  —Són els teus amics…, suposo —va dulcificar la Mercè.


  Però en C.C. va recordar la difícil situació que estaven vivint i va decidir treure’n partit dramàtic.


  —Ho eren fins fa cinc minuts! Però… per culpa vostra deuen estar cridant el nom del porc per haver-los abandonat.


  L’Ernest el va tallar i li va parlar gairebé lletrejant la frase, com si el seu cervell estigués embussat.


  —No-els-has-a-ban-do-nat. Jo t’he desconnectat el mòdem i has tornat a la realitat. Ho entens? Els teus amics no existeixen, aquest altre món no existeix, només existeix aquest món on som ara la Mercè, tu i jo.


  I va acompanyar la seva lliçó amb ganyotes i gestos.
 I si hagués tingut un guix a la mà, hauria dibuixat tots dos mons, el real i l’imaginari, i hauria guixat l’imaginari amb una gran creu i a sota hauria subratllat MÓN INEXISTENT.


  En C.C. va prémer els punys. Fantàstic. El seu pare ja havia inventat una teoria estúpida sobre el món inexistent, l’havia verbalitzat amb el seu didactisme merdós i s’havia enamorat del seu propi descobriment. Que intel·ligent que sóc, devia estar xiuxiuejant. Estava tan pagat d’ell mateix que potser voldria escriure un llibre.


  Fastigós.


  La Mercè patia. Possiblement no estava d’acord amb els mètodes de l’Ernest i en C.C., com a bon estrateg, va decidir que aprofitaria l’esquerda i tractaria de dividir-los.


  —Mercè, sispli, necessito un minut de no res. Ja sé que estic jugant, però no puc deixar-los penjats. M’heu ensenyat a ser solidari, o no?


  La Mercè no va picar l’ham.


  —L’Ernest vol dir que encara que a tu et sembli que les teves vivències són emocionants, el joc no és real, que els teus amics no es moriran i que no passarà res.


  En C.C. va fer petar la llengua.


  —I tant que sí! Vés i explica-ho a Xerxes. Si Mirior, Thana i Varlik es moren, Xerxes em jutjarà per traïdor i m’expulsarà de la colla.


  —Xerxes?


  L’Ernest i la Mercè van creuar una mirada d’estupor que en C.C. va interceptar.


  —Xerxes és el líder.


  —O sigui que el líder pot jutjar i condemnar els altres —va mastegar l’Ernest, foteta.


  Tant se’ls en fumia, qualsevol excusa els semblaria prou bona per fer-hi sang. Les seves vides eren grises i avorrides i per adobar-les amb una mica de sentit no tenien cap recurs millor que inventar-se noms ridículs i ficar els nassos als jocs del seu fill.


  —Un minut! Deixeu-me connectar un minut i després en parlem —i, més humilment, va afegir—: De debò que us entenc, i entenc perfectament que penseu que estic sonat.


  La Mercè es va estovar.


  —El deixem que s’acomiadi i després xerrem.


  Però l’Ernest va ser inflexible.


  —No pot ser. Això és donar-li via lliure. S’ha de tallar en sec.


  —Tallar? —va exclamar en C.C., horroritzat.


  El seu pare havia emès el veredicte.


  —S’ha acabat. Has arribat massa lluny, fill.


  En C.C. es va fregar els ulls a punt de posar-se a plorar, però no per sentir-se dir FILL, una paraula insòlita en boca de l’Ernest.


  —Com podeu dir això? Si ni tan sols he pogut arribar al cau de Trumble!


  Oh, no! Hauria hagut de tancar la bocota. Qualsevol defensa seria utilitzada per l’acusació en contra seu.


  —Trumble?


  —El drac maragda!


  En C.C. no sabia que els reus tenien dret a un advocat.


  —I què pretenies fer al cau del drac si es pot saber?


  I en C.C. tampoc no sabia que els advocats recomanaven callar als acusats.


  —Lluitar i vèncer-lo per aconseguir el botí.


  Es va voler empassar les paraules que havia pronunciat. Si en algun moment havia jugat amb un petit avantatge, l’havia perdut tot. Els havia regalat arguments per un tub per tancar-lo la resta de la seva vida. L’Ernest es va fregar les mans i va traduir.


  —Matar i robar.


  La Mercè, astorada, va preguntar amb un filet de veu.


  —És això el que aprens?


  En C.C. es va defensar estúpidament, sense estratègia.


  —Però no tinc el botí, ni he matat el drac ni res!


  La veu de l’Ernest va retrunyir com un míssil assassí.


  —Ciceró! Calla!


  En C.C. va callar. No els importava el que digués o
 el que pensés, no els importaven els seus amics, ni les lleialtats que tenien, ni tan sols les conseqüències dels actes que duien a terme. Només els agradava escoltar-se dir bajanades.


  —Quin és el teu altre nom?


  En C.C. va abaixar els ulls i va dubtar si confessar la seva altra naturalesa o guardar el secret. Però tant li era.


  —Raeyn.


  La Mercè li va fer la pregunta amb una lleu tremolor de veu.


  —I què ets? Vull dir quina raça.


  Arribats a aquest punt en C.C. va ser franc.


  —Un elf caçador.


  —Diürn o nocturn?


  L’Ernest se la va quedar mirant.


  —I això quina importància té?


  La Mercè va deixar anar un sospir fora de lloc.


  —És que —va mussitar— m’agraden els elfs nocturns.


  L’Ernest no ho entenia.


  —Què?


  La Mercè es va defensar.


  —Un elf és guapo. Vull dir que no és monstruós.


  —Tots són monstruosos. Aquest joc és una monstruositat.


  La Mercè no era tan radical.


  —Ho sento, Ernest, t’agradi o no, els elfs són bufons i els nocturns especialment.


  En C.C. va dir oportunament:


  —Sóc nocturn.


  Però els seus pares el van ignorar i van continuar el diàleg a dos per damunt seu.


  —Bufó un elf caçador? Saps quantes armes terrorífiques té aquesta criatureta tan bufona?


  —No parlo per parlar, em vaig connectar una vegada i vaig estudiar una mica les races i tot això.


  —Això vas fer?


  —I és clar, m’havia d’informar i et vaig informar a tu. Et vaig passar o no et vaig passar un informe?


  —El que jo no sabia era que l’havies aconseguit de primera mà.


  En C.C. va intentar escapolir-se aprofitant el desconcert, però el van pescar.


  —On vas?


  —Jo, doncs, estàveu discutint i no volia molestar-vos, jo només, jo…


  Ni tan sols se li acudia una excusa.


  —Seu i escolta, encara no hem acabat.


  Allò pintava fatal.


  —Què més voleu? He perdut els meus amics, tots
 creuen que sóc un traïdor.


  —S’ha acabat —va sentenciar l’Ernest.


  En C.C. no s’ho podia creure.


  —El què s’ha acabat?


  —El joc. Caput, finito.


  A en C.C. li va faltar aire i es va sentir com si li haguessin tallat el coll i el cap caigués rodolant dins el cistell de la guillotina.


  —Així, de cop?


  La Mercè es va mossegar les ungles i va mirar de reüll
el botxí.


  —És l’única manera. De cop i volta, no fa tant de mal.


  Esgarrifós.


  —Has de ser un noi normal.


  —I fer coses normals com els altres nois de la teva edat.


  En C.C., acoquinat, es va arrencar un grapat de cabells i va pensar que només tenia un camí, el que ells mateixos li havien ensenyat. La demagògia.


  —Voleu que em drogui? És això?


  Silenci i estupor.


  —Perquè, per si no ho sabíeu, aquestes són les coses normals que fan els altres nois de la meva edat quan queden.


  Els va desconcertar una mica i va continuar d’aquest pal. Els havia agafat desprevinguts.


  —O preferiu que m’entrompi?


  Intercanvi de mirades eloqüents. Estava encertant de ple. De fet era l’únic fill dels amics dels seus pares que no havia agafat una bona trompa la nit de dissabte.


  —Voleu que surti de nit a fer el notes amb la litrona i que em portin a comissaria? És això?


  Hauria hagut d’aturar-se en aquest punt. Però en C.C., engrescat pel seu èxit, va voler anar més lluny i es va passar de la ratlla.


  —Si voleu, també puc anar als concerts i fotre’m d’hòsties amb els mossos d’esquadra i cremar contenidors.


  S’estava animant. Li estava sortint de conya. A la Mercè li brillaven els ulls i l’Ernest es posava guenyo. Era això el que volien, no? Li van posar Ciceró perquè fos un mestre de la retòrica i els estava deixant bocabadats. Però la seva vacil·lació mentre decidia si els amenaçava de fer-se terrorista, suïcida o okupa el va perdre.


  Ells van prendre la paraula i el van estomacar.


  —Prou.


  —Ens estàs embolicant.


  —No pixis fora de test, Ciceró.


  —Aquest joc t’ha menjat el tarro.


  —Parlem clar, és un VICI.


  En C.C. va sortir de polleguera. Volien vicis? El seu dit acusador es va detenir a la butxaca de l’Ernest.


  —I tu què? Tu fumes.


  —És adult —va defensar la Mercè.


  La cosa estava difícil. No aconseguia dividir-los, no aconseguia provocar-los i li fotien queixalades de dues en dues.


  —I què? Potser he denunciat l’Ernest perquè m’embruta els pulmons?


  —Ja n’hi ha prou.


  —I la Mercè juga a cartes.


  Ella no va esperar l’ajuda del marit. Es va defensar tota soleta.


  —Jugo amb les amigues.


  —I què? És un vici, un mal exemple. Hauria de dur-te als tribunals i enviar una carta al protector del menor per incitar-me al joc, però jo us perdono a tots dos, sou vosaltres els rancorosos.


  Van callar uns dos segons i els va costar prop d’uns deu segons més embastar el discurs. I van parlar en plural majestàtic. No importava de qui fos la veu. Estaven d’acord en tot. Repugnant.


  —Molt bé. Fins aquí ens hem anat controlant, però la nostra paciència té un límit. T’hem educat des de la responsabilitat compartida. Hem dialogat amb tu i hem decidit democràticament les coses.


  En C.C. va dir:


  —Doncs això, no podeu convertir-vos en uns tirans i prohibir-me coses per la cara. Puc jugar unes hores al dia. Controlo molt, no sóc un pirat. He tret bones notes, oi?


  —Hi ha milers de coses per fer en comptes de jugar.


  —Ah sí? Quines? Amb nou-centes noranta-nou em conformo.


  —Pots llegir.


  En C.C. va riure histèricament.


  —Llegir? Sabeu el que esteu dient? Els qui llegeixen molt acaben com una cabra. Mireu el Quixot, com va quedar el pobre.


  Però no va aconseguir l’efecte desitjat.


  —Doncs hauràs d’anar buscant una altra manera d’entretenir-te, perquè al lloc on aniràs no tindràs ni un sol ordinador.


  En C.C. va parpellejar. Ho havia sentit bé? L’enviaven a algun lloc?


  —On aniré?


  La Mercè va intentar explicar-li-ho amb suavitat.


  —A passar unes vacances molt maques amb nois i noies de la teva edat, sense ordinadors i lluny d’aquí.


  —M’envieu a un reformatori? Us avergonyiu de mi i em voleu tenir lluny, per estalviar-vos la mala consciència de veure’m cada dia infeliç, desgraciat i traumatitzat.


  L’Ernest no va voler endolcir la píndola.


  —Viuràs amb una família irlandesa i aniràs a classe d’anglès cinc hores al dia. Tindràs prohibida la connexió a internet.


  En C.C. va trontollar. La veritat en el món real era molt més crua que la mort en el món imaginari. Potser perquè, tal com li havia deixat claríssim el seu pare, el món imaginari no existia.


  Llavors, com podien prohibir-li una cosa inexistent? Gran pregunta sense resposta.


  Capítol 6


  La Marina


  La Marina va arribar al cap de pocs minuts a la porta de casa i en aquest curt interval de temps va assimilarun parell de coses. Una fada diminuta se li havia apareguta ella i només a ella. Aquesta fada existia, per descomptat, però qualsevol resposta sobre la seva naturalesa i l’origen de la seva misteriosa aparició hauria d’aconseguir-la soleta o trobar-la al Google. Si ho comentava amb la família corria el risc que els pares la duguessin al psiquiatre. Segurament, estarien encantats de treure-se-la definitivament del damunt i no els donaria aquest gust. Fingiria que la fada no existia i després, en privat, aclariria l’assumpte amb ella.


  En voler obrir la porta de casa, es va adonar que s’havia deixat les claus —l’Àngela mai no se les deixaria— i no li va quedar cap altre remei que trucar al timbre. Ja estava preparant una excusa més o menys convincent per justificar la seva presència a casa una hora abans de temps quan, davant la seva sorpresa, laseva mare li va obrir la porta amb els ulls vermells i, sense ni tan sols preguntar, se li va llançar al damunt i la va abraçar. No era una abraçada afectuosa ni maternal. Era una abraçada tibant, histèrica, sense destinatari. L’hauria feta al del Cercle de Lectors, a la veïna del segon o a l’inspector del gas. Era una abraçada d’aquestes d’obrir els braços i deixar que se t’hi fiqués dins el primer que passés.


  —Com t’has assabentat d’això de l’Àngela? —li vapreguntar, ofegant-la amb l’abraçada i parlant ambveu ronca, rogallosa.


  La Marina es va empassar saliva, va estossegar i a punt va estar de cagar-la. No sabia mentir i la seva mare la pescava sempre in fraganti. Afortunadament, la fada li va xiuxiuejar:


  —L’Andy.


  La Marina va repetir:


  —L’Andy m’ha avisat.


  La seva mare va sanglotar i la Marina, de cop i volta, va tenir por. Potser ella era massa optimista i les seves suposicions més truculentes estaven fonamentades. La seva mare, passat l’ímpetu inicial, va sospirar, va afluixar els braços i la va deixar respirar.


  —Ha estat tot tan sobtat. Aquest matí estava tan bé. No ens ho podem creure —i li va agafar la mà i la va arrossegar cap a l’habitació de l’Àngela—. Vine, vine a veure-la, pobreta. No la reconeixeràs.


  A la Marina li tremolaven les cames i va ensopegar un parell de vegades. Devia ser molt pitjor del que es pensava. Potser l’Àngela estava… morta?


  Es va aturar en sec davant la porta, tota tremolosa. No tenia valor, però la seva mare la va empènyer.


  —M’estimo més no veure-la —va mussitar la Marina sense convenciment.


  I, tot d’una, no la va veure perquè l’habitació estava tan fosca que amb prou feines es distingia una mena d’embalum immòbil sobre el llit. «Podria haver estat molt pitjor», va pensar. Es podria haver topat amb el cadàver de la seva germana feta bocinets, recosida, vestida de primera comunió i envoltada d’espelmes. Una imatge d’aquesta mena sí que no s’oblida mai.


  —Acosta’t, a tu no et pot contagiar.


  —Contagiar?


  —És clar, ja la vas passar. En canvi ella, fixa’t quina cara se li ha posat.


  La Marina s’hi va fixar bé i VA VEURE com el cadàver de la seva germana respirava, es movia i OBRIA els ulls que relluïen com dues estrelles del firmament en la seva cara coberta de grans vermells i virulents.


  Varicel·la. L’Àngela tenia varicel·la. Una varicel·la de por, de les de quaranta graus, tremolins i picors rabioses. Feia pena, però dintre de la pena continuava sent rossa i tenint els ulls més blaus que la Cameron Diaz. Lihavien hagut de tallar les ungles —perquè no es gratés—, van haver d’arrebossar-la de Talquistina i amenaçar-laamb lligar-li les mans si continuava furgant-se els grans.


  La Marina va intentar compadir-se de la seva germana, però sense aconseguir-ho. Com sempre, s’havia quedat embadalida contemplant la fotografia d’en Patrick que l’Àngela tenia penjada, juntament amb moltes d’altres, a la paret de la seva habitació. La compassió era possible, però fins a cert punt. Encara que l’Àngela es morís, devia haver conegut la felicitat i els braços de l’irlandès més seductor del món. En Patrick l’havia besat (de segur), l’havia abraçat (seguríssim) li havia murmurat a cau d’orella paraules d’amor (en anglès, sure). I després d’una cosa així valia la pena morir-se. O no?


  La Marina no podia fer-hi res: s’havia penjat d’en Patrick. Des del primer dia que l’Àngela va tornar de Dublín i va portar la seva foto, se’n va enamorar com una ximple. Per la lluentor dels seus ulls, per la forma una mica quilla d’agafar la gerra de cervesa, per la postura fatxenda que tenia de seductor. Fos com fos, la primera nit va somiar amb ell i, aviat, molt aviat, es va convertir en el protagonista absolut dels seus somnis privats. Feia un any que somiava amb en Patrick i després d’unes tres-centes nits de somnis havia perfeccionat bastant l’argument de les seves aventures romàntiques preferides.


  En Patrick i ella coincidien en un perillós viatge a bord d’un pesquer, se sentien atrets en silenci l’un per l’altre, fins que una nit de tempesta una onada escombrava la Marina de la coberta, en Patrick es llançava a l’aigua, la salvava, la besava apassionadament i li confessava el seu amor. L’inconvenient era que l’aigua estava molt freda.


  En Patrick i ella es coneixien en una manifestació antisistema i lluitaven plegats contra els antiavalots, però la policia detenia la Marina i se l’enduia emmanillada. Llavors, en Patrick s’enfrontava a tothom, alliberava la Marina, la besava i li confessava el seu amor. L’inconvenient era que, de vegades, no trobava la clau de les manilles i es quedava emmanillada i amb els braços adormits. Un pal!


  En Patrick i ella naufragaven en una illa deserta i es veien obligats a compartir una petitíssima cabana de fusta construïda sobre la sorra fins que s’enamoraven bojament l’un de l’altra. L’inconvenient és que acabava farta de menjar cocos i bananes.


  Malgrat la intensitat dels seus somnis i la millora progressiva —setmana a setmana— dels efectes especials perquè semblessin reals, la Marina hauria donat una mà (o les dues) per parlar amb el Patrick de debò, escriure-li un e-mail o veure’l. Sempre que havia explorat l’assumpte amb l’Àngela, la seva germana, gelosa dels seus rotllets, l’hi havia escamotejat.


  Ara l’Àngela era a punt de palmar-la i li demanava ajuda.


  —Has d’ajudar-me —va suplicar quan la seva mare les va deixar soles uns instants.


  —Vols que et lligui les mans perquè no et gratis? —se li va acudir immediatament a la Marina.


  L’Àngela va negar amb el cap i va fer un intent per incorporar-se, però va caure cap enrere amb un gest teatral.


  —Marina, ets l’única que em pot salvar.


  —Salvar-te de què?


  —Fixa’t què m’ha passat.


  —Jo també vaig tenir la varicel·la.


  —Sembla una varicel·la, però no ho és.


  —Així, què és?


  —La Lilian t’ho explicarà tot.


  —La Lilian? Qui és la Lilian?


  La Lilian va fer acte de presència. Va moure les seves petites ales i va somriure a les dues germanes amb els seus ulls violetes.


  La Marina la va assenyalar amb incredulitat.


  —Tu també pots veure-la?


  —És clar, és la meva fada.


  —La teva fada?


  —Ja sé que sembla estrany, però les fades existeixen. Encara que serà millor que no ho diguis a ningú. No et creurien.


  O sigui que la fada es deia Lilian i pertanyia a l’Àngela. O sigui que l’Àngela l’havia fet partícip d’un secret gelosament guardat. O sigui que les fades existien, i ella no era l’única que podia veure-les. I com dimonis s’havia apropiat l’Àngela d’una fada?


  La Marina es podia haver sorprès, però tractant-se de l’Àngela aquesta dada aclaria algunes incògnites. Oi que les actrius famoses tenien guardaespatlles i xofer privat? Doncs com a mínim un ésser tan especial com l’Àngela havia de disposar d’una fada particular. Potser alguns misteris per resoldre sobre la perfecció angèlica de l’Àngela tenien a veure amb la màgia. La veritat és que aquell dia començava a ser tan surrealista que qualsevol cosa era possible. Es va empassar aquesta nova informació sense digerir-la del tot i es va oferir amatent a la seva germaníssima.


  —I què vols que faci?


  L’Àngela va mirar la Lilian, van bescanviar una ràpida mirada i després va pregar a la Marina:


  —Tu digues que sí a tot el que la mama i el papa et proposin fer en lloc meu.


  La Marina va trontollar.


  —Què és tot? Vull dir que hi ha coses que no sé fer, per exemple, no sé tocar el violí…


  L’Àngela la va tallar.


  —De segur que t’agradarà i sabràs fer-ho.


  —Doncs, digues-m’ho i així em vaig preparant.


  —No, no pot ser.


  —Però, per què no pot ser?


  —T’ha de sorprendre, si t’ho dic reaccionaràs diferent, el papa i la mama creuran que se t’ ha acudit a tu i desconfiaran de la seva pròpia idea.


  La Marina es va fer un embolic.


  —Però ells ja ho han decidit.


  L’Àngela va intentar aclarir-ho.


  —No, i ara! Ni tan sols no ho saben. El papa i la mama tindran una idea que creuran que se’ls acaba d’acudir en aquell mateix moment.


  La Marina estava perdudíssima. Potser fins i tot resultava que les matemàtiques eren més fàcils que les converses amb germanes.


  —I tu com saps que tindran una idea?


  L’Àngela va sospirar i la Lilian, impacient, va traçar un cercle en l’aire.


  —La Lilian ja els ha fet els suggeriments oportuns. Els ha xiulat a l’orella algunes coses i ells s’ho estan rumiant i et faran una proposta. Digues que sí, sispli.


  —Quan?


  —Durant el sopar.


  La Marina no va haver d’esperar més enllà d’unes hores per saber quina era la idea que havia d’acceptar.


  —Les pupes de la varicel·la li deixaran marques.


  Va sentenciar la mare tallant el pa.


  —I Dublín?


  Va preguntar el pare, més pragmàtic, xarrupant la sopa.


  —No ens tornen els diners. Ja ho he preguntat.


  Una mare sempre ho sap tot i ho pregunta tot abans que als altres els passi pel cap.


  —Què dius? —va grunyir el pare que, quan es parlava de diners, es posava de molt mala llet.


  —Doncs això. No accepten cancel·lacions de vols ni de cursos vint-i-quatre hores abans. No he aixecat la llebre per si de cas, però me n’he informat.


  —Per si de cas què? Com vols que se’n vagi a Dublín amb aquesta pinta i aquesta febrada?


  La Marina va atacar les croquetes i va callar. Dublín li tocava el cor. A Dublín era on l’Àngela havia conegut en Patrick, però ella mai no podria trepitjar la mateixa terra que el seu amor; els pares li havien prohibit fer el viatge perquè havia suspès.


  L’Àngela anava a Dublín cada estiu i hi passava tres setmanes fantàstiques. No ho deia, però es notava. Tornava blanca, més interessant, més mundana i més misteriosa. I amb milers d’e-mails d’italians, francesos i alemanys que donaven molt morbo a la seva llibreta d’adreces i un aire babèlic al seu Messenger. Franks, Hans, Marcelos, Pierres i Christians. A la Marina tots aquests se li’n fumien, ella només somiava amb la foto d’en Patrick que tenia la gerra de Guinness a la mà. En Patrick era alt, fort, cabells de foc i ulls incandescents. Tenia unes mans tan grans que la gerra de cervesa semblava de joguina i, en aixecar-la, se li marcaven tots els músculs sota la samarreta del seu equip de rugbi. Realment existia? En un lloc anomenat Dublín hi vivia algú que es deia Patrick?


  —I aquesta?


  La Marina va posar les antenes. AQUESTA acostumava a ser ella. Efectivament, el seu pare l’estava mirant. No solia fer-ho, però en aquell moment l’estava mirant. A la Marina no li agradava que la miressin i es posava nerviosa, preferia passar desapercebuda.


  —Que si hi enviem aquesta, en comptes de l’Àngela
 —va aclarir, assenyalant-la amb la cullera.


  La Marina es va ennuegar amb la croqueta. O sigui que aquesta era la IDEA. La seva mare va deixar caure la forquilla.


  —Estàs boig?


  —Ho dic per amortitzar la pasterada. Al cap i a la fi està pagat.


  I la Marina, amb la cara blavosa per la croqueta que no es podia empassar, la mà al coll i els ulls sortint-li de les òrbites, es va convertir en el focus d’atenció de la taula. Tots dos van mirar AQUESTA que estava asseguda a la taula i que també era filla seva, que volia cridar sí, sí, però que estava a punt d’escanyar-se.


  —S’assemblen com una patata a una mandarina —va concloure la mare després d’una ullada ràpida.


  No va especificar, no obstant això, qui era la patata i qui era la mandarina, encara que era fàcil de suposar.


  —Són germanes, no? —va remugar el pare sense gaire convenciment per part seva.


  I abans que la conversa anés a petar en un perillós culebrot sobre identitats i parentius, la Marina va escopir la croqueta i va cridar:


  —Sí!


  I va ser que sí. Va pregar, va gemegar, va jurar, va prometre que donaria la talla, que no els avergonyiria, que ningú no s’adonaria de l’estafa de substituir la insubstituïble Àngela. La Marina es va sortir amb la seva i va aconseguir estovar la mare i convèncer el pare del gran encert.


  El moment més baix el va tenir després, quan l’Àngela va començar a delirar i a dir bestieses i va ser impossible treure-li ni un bri d’informació sobre en Patrick, la seva existència o la seva adreça.


  La Marina va ensumar-se el pitjor: en Patrick devia haver desaparegut del mapa i ella es ficaria en un embolic de cal Déu.


  A recer de la nit va gosar fer algunes preguntes delicades a la fada.


  —L’Àngela està molt malament?


  —Molt.


  —Quant és molt?


  —Moltíssim.


  La Marina dubtava sobre si el moltíssim implicava un desenllaç fatal. Però això era impossible. L’Àngela no podia palmar-la, era una força viva de la naturalesa, sense ella el món deixaria de girar. Aleshores, la Lilian va sanglotar amb dolçor, com només saben fer les fades, i la Marina es va atabalar. Com es consola una fada?


  —Es posarà bé, no t’hi amoïnis.


  Però la Lilian va fer que no amb el seu caparró.


  —No.


  La Marina es va empassar saliva i va tractar d’acariciar-la.


  —Au, vinga, no t’ho prenguis així.


  La fada es va escapolir de les carícies de la Marina i la va assenyalar amb el seu ditet.


  —Depèn de tu.


  Això ja era massa responsabilitat.


  —Què vols dir? Jo no sóc metge.


  La fada es va empipar.


  —L’Àngela no té cap malaltia. Té enemics.


  A la Marina li va costar empassar-se aquest nou diagnòstic.


  —A veure, m’estàs dient que això de l’Àngela és una cosa així com un… embruixament.


  La Lilian va fer un somriure d’orella a orella.


  —No ets tan ximple com em pensava.


  La Marina va perdonar l’insult i es va armar de paciència. Començava a penedir-se de la decisió precipitada que havia pres.


  —I no em dius què dimonis he de fer a Dublín?


  La Lilian es va escurar la gola.


  —Tu seràs l’Àngela.


  —Això ja ho sabia. I què més?


  La Lilian no tenia temps. Fitava la finestra de cua d’ull, desitjosa de fugir.


  —Algú vindrà cap a tu i li faràs creure que ets l’Àngela. Hauràs de ser afectuosa i sensible perquè confiï en tu i després esperaràs les meves ordres.


  La Marina va fer espetegar la llengua.


  —M’equivocaré. Com sabré qui és aquesta persona? Podria ser la senyora de la casa, un profe, un estudiant. Com sabré de qui parles?


  —Té les mans tacades.


  —Tacades de què? De xocolata, de greix, de sang?


  La Lilian va xisclar rabiüda.


  —Ohhh!!! Vols saber-ho tot.


  La Marina va obrir una boca de pam.


  —I és clar.


  La Lilian va fer un looping abans d’anar-se’n.


  —Les coses passen quan han de passar, saber-les amb anticipació només les espatlla. Tu has de ser l’Àngela i has de ser-ho tota sola, sense cap ajuda. Tots han de creure que ets l’Àngela. Si algú descobreix l’engany, l’Àngela en patirà les conseqüències… M’entens? I ara me n’he d’anar.


  La Marina l’entenia, massa i tot.


  —Te’n vas i em deixes sola?


  —No puc fer-te de mainadera. Ens veurem a Dublín.


  La Marina va intentar debades aturar-la.


  —Espera’t, espera’t, jo no m’assemblo a l’Àngela, no sé com es diuen els seus amics, ni tan sols sé anglès, espera!!!


  Però la Lilian es va fer la sorda, va batre les petites ales envers la lluna en quart creixent i es va allunyar volant. La Marina va quedar-se contemplant el petit punt brillant, com una cuca de llum voladora, que s’empetitia i s’empetitia.


  —Sempre vas somiar a ser l’Àngela. Ara pots ser-ho. Fes servir el cap!!!


  La Marina es va acostar a la finestra i se li va escapar un somriure.


  I per què, malgrat tots els dubtes i tristeses que tenia, estava més contenta que unes pasqües?


  I, en comptes d’un somriure, la va sorprendre una riallada.


  I aquest era el problema. Era una barruda i li faltava dimensió moral per angoixar-se pels problemes dels altres. Era una pocavergonya que se sentia feliç per abandonar el calb, les matemàtiques, els seus pares absentistes, la seva ciutat postnuclear i la seva germana varicel·losa. Frisava per un viatge a Dublín darrere d’un irlandès de foto, inspirador de fantasies. I encara que volgués (no sabia si ho volia), no podia sentir cap vergonya.


  I què? Eh? Ben pensat, la vida era agredolça com la vedella amb prunes.


  I la Marina, ventant-se a dreta i esquerra, va escampar els remordiments, va oblidar les ofenses i va recuperar l’esperança perduda.


  Si les fades existien, tot era possible.


  Si la vida li oferia l’oportunitat de canviar la seva odiosa identitat, no seria tan estúpida per deixar-la passar de llarg.


  Si el seu estimat Patrick era de carn i ossos i era viu, remouria cel i terra fins a trobar-lo.


  I per primera vegada assaboriria el plaer de ser un sol nom a seques. Ja no seria la germana de l’Àngela. Seria simplement:


  Angela, yes, of course.


  Capítol 7


  La Lilian


  La Lilian aguanta les llàgrimes mentre la nena li estira els cabells un cop, dos, tres, fins que ja no pot més i fa un crit, i la nena esclata a riure. És entremaliada comels pixies. Han estat aquests follets verds, uns milhomes, els que li han ensenyat a empipar totes les criatures del bosc. Això rai. La nena és seva i n’està molt, d’ella, va darrere seu com un gosset, escolta les seves cançons, s’adorm amb els seus contes, menja de les seves mans. Potser fa alguna trapelleria, però té un gran cor. Els petons de la seva nena, valen tot l’or del món. Serà la més bonica, serà la més rossa, serà la digna companya d’un rei i obrirà la cavalcada dels Tuatha Dé quan faci quinze anys. I mentre no arribi el moment, la nena és la seva joguina. Ara aprèn llengües i ja canta com les fades.


  —Juguem a fet i amagar? —li proposa la nena amb un somriure encisador.


  La Lilian té molta mandra, però no sap dir-li que no.


  —Està bé, però t’amagues tu —posa com a condició.


  Es tapa els ulls i comença el compte enrere.


  —Cent, noranta-nou…


  La Lilian badalla mentre recita els números i mentalment recorda els amagatalls preferits de la nena. Potser triarà la soca del castanyer o la branca esquerdada de la pomera, o el cau de conills.


  —Dos, un i… ja està!


  La Lilian vola pel bosc, damunt les copes dels roures, i aviat distingeix les petjades precipitades de la nena. Sí que ho són i van cap al turó del cau dels conills grisos. Somriu per sota el nas mentre s’imagina la seva petitona arraulida a la vora dels conills, potser adormida iabraçada als seus cossos calents, amb els ulls tancats, elsllavis badats i el dit a la boca, per amorosir els seus somnis. S’adorm sempre així, xuclant el polze de la mà dreta i rinxolant-se els cabells amb el dit índex de la mà esquerra.


  La Lilian fica el cap dins el forat del cau i fa un crit.


  —T’he trobat. Au, surt!


  Se senten unes passes sobtades, una cursa accelerada i tot d’una apareix el musell de la fura assassina, amb els peus de la nena entre les seves dents.


  —Noooo! —crida la Lilian, embogida de dolor.


  Però els peus de la nena es mouen i això vol dir que és viva. Amb una força fora mida es llança a rescatar-la. Lluita amb ungles i dents contra la fura, agafa la nena pels peus i centímetre a centímetre aconsegueix arrossegar-la fora i treure-la del budell de la bèstia. És un miracle! És viva! La Lilian cau mig estabornida d’un cop. Ha estat la fura, que no és cap fura, en realitat, és un pixie fastigós que li treu la llengua i es fum d’ella.


  —Pobra Lilian! A punt ha estat de perdre la seva nena.


  La Lilian s’aixeca i molt empipada se’n va cap al pixie, però el plor de la petita la fa girar-se.


  —Nooooo! —crida un altre cop desesperada en veure la serp que s’entortolliga al cos de la nena i que fuig amb ella, lliscant i fent ziga-zaga entre els matolls, i que corre a amagar-se a les roques blanques.


  —Deixa-la! —l’escridassa la fada violeta volant inútilment entre les esquerdes de les roques sense encertar l’amagatall de l’ofidi.


  —Surt d’aquí!


  Però l’única cosa que troba són mudes. La serp muda la pell i escup l’anterior entre les escletxes de la roca. La Lilian les recull i se les mira amb fàstic. Cada nova pell és més monstruosa i rotunda que l’anterior. S’estan fotent d’ella i, el que és pitjor, estan fent servir la nena per fer-li mal. De sobte li sembla sentir els seus plors. Què passa ara?


  —Què li heu fet? On la teniu? —exclama forassenyada, patint cada segon i cada minut que passa sense tenir-ne notícies.


  Aleshores, un gemec esmorteït la prevé. La papallona blava la guia fins a l’indret dels crits. Allà, penjada a l’abisme, la darrera muda de pell de la serp es balanceja de dreta a esquerra sobre el no-res amb el seu preciós tresor dintre. Entre les escates verdoses i transparents de la pell de la serp veu els ullets atemorits de la seva nena que aixeca els braços per demanar-li ajuda.


  La Lilian vola per enxampar-la i evitar que caigui precipici avall, però no és prou ràpida. La serp treu el cap de dins d’una escletxa i crida foteta.


  —Ets a punt de perdre la teva nena.


  —Maleït pixie! —crida la Lilian, atuïda de dolor.


  Un esforç inútil que li fa perdre uns segons preciosos. Els segons que necessita un pixie per a transformar-se en falcó i encalçar la preciosa càrrega amb les urpes.


  —Nooo! —fa la Lilian esgarrifada seguint el vol del falcó i tement que en qualsevol moment la bèstia deixi caure la presa sobre les roques esmolades.


  —Has perdut la teva nena, Lilian.


  Riuen els pixies envoltant-la i impedint-li que persegueixi el falcó.


  —Deixeu-me, deixeu-me!


  I mentre sanglota i ataca rabiüda els follets, sap que aquesta és l’última vegada que veu la seva nena, sap que l’ha perdut, sap que no tornarà a abraçar-la mai més…


  —Noooooo!


  La Lilian cridava sanglotant sobre la fulla del pollancre bressolada pel vent.


  —Noooo! —exclamava barallant-se contra el no-res i lluitant contra el buit.


  La fada porpra tot just va gosar fregar-la amb la seva mà màgica.


  —Desperta’t, Lilian, desperta’t. És un malson.


  La Lilian va obrir els ulls vermells de tant plorar i se’ls va fregar enèrgicament, amb l’esperança d’arrencar les imatges terribles que la visitaven en els seus somnis. Davant seu, resplendent en la seva majestuositat, la fada porpra l’espurnejava amb les seves pólvores daurades i asserenava el seu ànim.


  —Au, au, ja ha passat. Era un somni.


  —La meva nena —va gemegar la Lilian.


  I malgrat els anys transcorreguts, el dolor continuava sent tan punyent com en el moment que la va perdre per sempre.


  —No serveix de res furgar en les ferides. El passat ja és passat.


  —Ja ho sé —es va lamentar la Lilian.


  —No pots compartir les emocions absurdes dels humans, no pots encaterinar-te amb ells fins a aquest punt. No t’adones que esdevens la seva víctima? Ets el seu ostatge.


  —Ja ho sé —va acceptar la Lilian amb humilitat.


  Sabia que la seva naturalesa de fada singular la convertia en un ésser extremament fràgil, però sempre havia conviscut amb la seva feblesa. Ella era així.


  —I bé, Lilian —la va interrogar de sobte la fada porpra—. Tot rutlla segons els plans previstos, suposo.


  —Oh, sí, senyora, oli en un llum.


  —No sospita res?


  —Res, senyora.


  —I el meu ballarí?


  —És a punt.


  La fada porpra va ser estricta.


  —Tens un dia, un dia tan sols.


  —Ja ho sé.


  —I no podem malbaratar la nostra màgia amb ell.


  —Tot està calculat, senyora.


  La fada porpra va relaxar les faccions.


  —Estic molt cansada i no crec que em quedi gaire més màgia.


  —No caldrà, senyora. Us estic molt agraïda per la vostra ajuda.


  —La meva ajuda ha estat més costosa del que em pensava. Ets conscient del vintricoll d’encisos que has creat?


  La Lilian es va empassar saliva.


  —Com?


  —No viatja sola.


  La Lilian es va excusar.


  —Bé, són viatges organitzats, ja se sap.


  —No és això, Lilian. Els vas obligar a venir tu.


  —Jo?


  —El teixit dels teus encisos és tan embolicat que tres humans s’han vist atrapats a les teves xarxes.


  La Lilian va vacil·lar.


  —Qui?


  —Dues noies i un noi. No es deixaran alliberar fàcilment.


  —Jo no volia…


  —Ja em conec la cantarella. Has creat una teranyina massa tibant.


  —Com ho puc solucionar?


  —Més endavant. De moment no em preocupa, potser fins i tot ens pot anar bé per desconcertar els servidors d’Oonagh. És ella qui em fa por.


  La Lilian va contenir la respiració.


  —La reina n’està assabentada?


  —Naturalment. Li ha faltat temps per a la contraofensiva.


  La Lilian va tremolar. Coneixia el poder infinit de la reina.


  —I què farem?


  —Ja hem fet alguna cosa. He canviat el destí de la teva protegida, però no crec que puguem despistar la reina Oonagh. Hauré d’actuar amb prudència.


  La Lilian li va besar les mans.


  —Gràcies, senyora, gràcies.


  —Per descomptat que em pots donar les gràcies. Si Oonagh s’assabenta de la meva traïció, m’esquinçarà les ales i em farà bocinets.


  La Lilian va deixar caure una llàgrima.


  —Sempre Oonagh, sempre ella. Primerament la meva nena i ara…


  La fada porpra la va consolar, però no li va estalviar ni una coma del que s’acostava.


  —Aquesta vegada està disposada a cavalcar al costat del rei i no permetrà que res ni ningú ocupi el seu lloc. Oonagh és molt perillosa.


  Capítol 8


  La Marina


  Volar, solcar els cels, cavalcar els núvols i perdre’s en la llunyania de l’horitzó. La Marina era estranya, però, com tots els nens del món, havia compartit en algun moment de la seva infantesa aquesta fantasia recurrent de sobrevolar les torres de la seva ciutat arrebossada en pols d’estrella.


  «Volar, quina meravella!», va sospirar abans de pujar a l’avió.


  Volar no era cap desig absurd des del seu recent descobriment de l’existència de les fades. La Lilian, la fada diminuta propietat de la seva germana, volava com una papallona. Però la realitat va ser molt més prosaica, molt més semblant al despertament dels matins associats a les caigudes brusques que li produïen un vertigen indescriptible. Exactament, el que li estava passant a bord d’un Boeing 737 camí de Dublín mentre travessaven una zona de turbulències.


  Estava morta de por i, encara que sabia que era irracional, la seva experiència li deia que tot el que era dalt sense subjectar-se acabava caient cap per avall —com el seu cosí fent el burro— i que tot el que queia es trencava —com els plats que li relliscaven sense voler quan desparava taula—. Ni els uns ni l’altre —ni els plats ni el cosí— havien quedat mai penjats en l’aire. A l’institut va estudiar que això era la llei de la gravetat, però ara es veia obligada a posar la llei en dubte i a substituir-la per un acte de fe, sobretot cada vegada que l’avió queia en picat i trontollava. La Marina va tancar els ulls per no sentir el vertigen, aquest buit a l’estómac que volia sortir-li per la boca. I va tancar la boca per si de cas no li sortia només el buit sinó els espaguetis del dinar.


  —Que guai!


  Va exclamar l’Antaviana, a la seva esquerra, una nena de catorze anys que semblava que en tingués onze, però que maquinava com una de divuit i de vegades parlava com una de set.


  —Em moriré.


  Va gemegar la Queralt, a la seva dreta, una miop de quinze anys amb grans, ulleres i tetes, que movia els braços per cridar l’atenció de l’hostessa que sempre passava de llarg i es feia la cega i la sorda.


  Feia dues hores que havia començat el seu periple i la Marina havia patit dues decepcions. Les seves fantàstiques companyes de viatge no eren tan enrotllades com ella s’imaginava i el seu primer vol estava resultant una tortura.


  Tot i això era preferible a les classes de matemàtiques amb el calb, als trenta graus a l’ombra de condemna i a les mirades de retret permanents dels seus pares —encara que la miraven així des que va néixer.


  La Marina s’havia convençut que, tot i no saber amb certesa el que s’esperava d’ella, tenia moltes raons per sentir-se òptimament optimista. Qui podia en un sol dia créixer dos anys, deu centímetres, dues talles de sostenidors, trenta punts de coeficient intel·lectual, dos cursos i a més canviar el color dels ulls i dels cabells?


  —Escolta, se t’ha mogut l’ull dret. És teu?


  La baixeta poca-solta de nom teatral tenia sortides així, la Marina va donar la primera excusa que li va passar pel cap.


  —És la pressió atmosfèrica.


  —La què?


  —La pressió atmosfèrica, quan baixa de cop et pot fer explotar els ulls.


  L’Antaviana es va quedar d’una peça i va rumiar si durant el curs va arribar a la lliçó de la pressió atmosfèrica o va coincidir que tenia les angines.


  —I ara està baixant?


  —No ho notes?


  L’Antaviana semblava més nena quan s’espantava, va empal·lidir i, per si de cas, va tancar els ulls i es va posar les mans damunt les parpelles, no fos cas que li caiguessin els globus oculars per la finestreta.


  La Marina va aprofitar per posar-se bé la lentilla i de passada, quan ningú no s’hi fixava, moure’s dissimuladament la teta esquerra, que no era altra cosa que un mitjó rebregat i embotit dins els sostenidors de l’Àngela. La Queralt estava tan marejada que no veia un bou a tres passes.


  Per fi, passades les muntanyes russes, els llums es van tornar a encendre, es van relaxar les faccions i la Marina, ara l’Àngela, va mirar per la finestreta del seu seient de turista destí a Dublín sense empassar-se del tot que des d’aquella mateixa tarda es digués Àngela, tingués setze anys, fos rossa, tingués els ulls blaus, parlés anglès i hagués tret l’ESO amb una mitjana d’excel·lent. Allò de mirar era un dir, perquè li havia tocat el seient del mig, el que ningú no volia mai, el que tocava a la bleda de torn. Alguna cosa no encaixava en la projecció ideal de la nova imatge de la Marina. Per què s’havia deixat ficar enmig del sandvitx de noies com un tall de fuet? Una cosa era ser educada i amable, que era el que havia intentat ser, i l’altra estúpida, que és el que havia acabat sent. Alguna cosa havia fet malament i aquest dubte l’amoïnava, perquè ara que havia adquirit una nova personalitat no podia permetre’s continuar sent un desastre. Si era l’Àngela, havia de ser-ho de totes totes. L’Àngela hi posava la mà al foc, estaria asseguda ara mateix al seient de la finestra que era el que molava, i per aconseguir-ho, l’Àngela n’hauria tingut prou amb un somriure discretet. L’Àngela aconseguia tot el que volia sense que es notés, que tenia més mèrit, i el pitjor era que sortia guanyadora sempre i en qualsevol circumstància, per molt adversa que fos. L’Àngela sabia donar conversa al fruiter sobre els préssecs de Calanda, sabia estar en una disco ballant que t’hi cagues i quedant amb el DJ, sabia estar per casa com si hagués agafat una intoxicació d’actimels, sempre fent coses, ajudant la mamà a parar taula, donant conversa a l’autista del papa, explicant un acudit a la Marina i tenint temps i ganes de penjar fotos al Facebook, i fer els deures.


  Què faria l’Àngela en un viatge de dues hores a Dublín enmig de dues desconegudes? Intimar, va concloure la Marina aclaparada pel descobriment.


  «L’Àngela és empàtica per naturalesa», explicava sempre la seva mare al supermercat per presumir de primogènita i de conèixer el Goleman, el de La intel·ligència emocional que ningú no es llegia, tot i que el recomanaven a totes les mares i pares en totes les xerrades del món —a les quals només anaven les mares— i que es resumia en un principi bàsic: hi havia humans emocionalment intel·ligents i hi havia humans emocionalment imbècils. Tot depenia d’un gen mutant que es deia empatia. Qui tenia empatia era empàtic, que significava una cosa així com la sort de caure bé a tot quisqui i de fer el que a un li sortís dels pebrots sense que ningú no es mosquegés. D’empàtic, se n’era o no, i la Marina va reconèixer que l’Àngela tenia una capacitat per empatitzar que t’hi cagues. Empatitzava amb qualsevol cosa que ensopegués pel carrer: un cec, un cargol o un policia nacional. En aquells mateixos moments, la Marina ho sabia; l’Àngela en comptes de menjar-se el tarro estaria empatitzant i rient com si res amb aquelles dues bledes de companyes que li havien tocat en sort —o en desgràcia—. La Queralt, la lletja, i l’Antaviana, la torracollons. La lletja somreia molt i feia que sí amb el cap, la qual cosa deia molt a favor seu, però la torracollons havia tornat a fotre-li un moc feia tot just un minut, quan ja estava ben creguda que la pressió atmosfèrica havia baixat prou i que els seus ulls estaven fora de perill.


  —Tu ets tenyida, oi?


  —Com tu.


  La Marina havia respost a la babalà i l’havia encertada.


  —Però a mi no se’m nota, perquè duc un color molt natural, en canvi a tu, perdona, eh?, però a tu se’t nota un ou.


  La Marina estava empipada. El nyap li va fer la seva mare, que es va negar a anar a la perruqueria per estalviar-se quatre euros, però la nena perepunyetes no tenia perquè ficar-se amb els seus cabells, ni amb la seva mare ni amb…


  —M’encantaria tenyir-me, però no m’hi atreveixo.
 A totes dues us queda molt bé —va dir la Queralt, conciliadora.


  «Que fàcil, oi?», va pensar la Marina, que a punt havia estat de fotre-li una nata a la petita torracollons. Tan senzill com era i tan bé com lliscava una frase conciliadora. Sort que la Queralt era conciliadora. Encara que, pensant-ho bé, laconciliadorahauria d’haver estat la Marina, o sigui l’Àngela, o sigui ella. Les conciliadores adquirien un estatus moral de suficiència que les convertia en líders. L’Àngela sempre era la líder, sempre evitava la confrontació i anava pel món repartint pau i amor, petons i abraçades… La Marina es va forçar, es va esforçar a conciliar, a liderar la conciliació del vol turista i es va adreçar a la Queralt amb un somriure conciliador.


  —Tenyeix-te, per poc que facis de segur que millores la pinta que fas.


  Silenci glaçat antàrtic.


  La Marina havia parlat.


  La Marina l’havia cagat.


  La Marina hauria de mesurar les seves paraules.


  Com es podia dir a algú que arrossegava unes ulleres de dotze quilos que pitjor no podria estar? Perquè això és el que li havia dit. Això era el que havia entès Queralt la lletja, que s’havia quedat sense paraules conciliadores de moment. I això era el que havia captat l’Antaviana amb la seva rialleta perversa.


  Estava claríssim que la Marina hauria de practicar més l’empatia i la conciliació. De moment, va decidir deixar-ho tot plegat per a més endavant i va callar pensant en la seva missió i que calia no encaparrar-se amb menuderies. Havia d’oblidar els seus complexos i estar atenta a qualsevol signe que li donés pistes sobre el seu paper de salvadora. Va recordar la imatge patètica de la seva germana moribunda. L’Àngela era víctima d’un sortilegi i només ella podia retornar-li la salut. Les paraules de la Lilian havien estat vagues, però havia dit que algú se li acostaria i que coneixeria aquesta persona per les mans. Qui seria? Per quin costat s’hi acostaria? En aquells moments tenia dos acostaments i cap dels dos no li semblava prou digne d’esment. La Queralt i l’Antaviana eren els seus contactes? Les seves mans eren d’allò més normals. L’Antaviana tenia les ungles pintades a miques i escrostonades, i la Queralt se les menjava. Alguna esgarrapada a les mans, però cap taca, cap signe que apuntés cap a qualsevol de les dues com la persona a qui havia d’acostar-se. Encara que, potser, les seves companyes no eren qui semblaven. Potser, com ella mateixa, suplantaven altres persones. Potser ni tan sols eren humanes. Va mirar d’esquitllentes l’Antaviana. Una estranya barreja de nena perversa de nom enfarfegós amb faccions esquimals d’ulls esquinçats. Era una fada? O bé, l’aparentment conciliadora Queralt, que no pretenia altra cosa que enganyar-la i en realitat feia honor a la seva lletjor. Era una bruixa?


  O aquell friki estirat que també viatjava en el seu mateix paquet, però que no els havia dirigit la paraula i havia preferit asseure’s a l’altre costat del passadís i picarobsessivament la tauleta amb els dits, com si escrivís en el teclat d’un ordinador inexistent. Era un follet boig?


  I mentre pensava en la seva destinació incerta, va fer una llambregada a una revista en anglès. Ni es va fixar en aquest detall, perquè quan fingia, fingia.


  —Què vol dir rape? —va preguntar la baixeta punyetera que no callava.


  —Rapar —va respondre la Marina.


  —I aquí diu que a aquesta tia l’han rapat cinc vegades i demanen una condemna de cent anys per als qui la van rapar?


  La Marina va llegir atònita l’article que li assenyalava l’Antaviana amb veu insolent i dit insolent. Es va empassar saliva i va computar. No tenia cap ni peus.


  —Em sembla que significa violar —va dir la Queralt, molt fluixet.


  La Marina va fer veure que havia estat una broma.


  —Sí, és clar, violar… He, he, t’ho has empassat.


  —No ho sabies —la va tallar la petita torracollons.


  —Volia posar-te a prova, volia saber si tu ho sabies.


  —Ha al quadrat! Ha a l’infinit! —es va burlar la baixeta infantilitzada.


  —És que això de l’anglès, si no es practica, s’oblida —va
somriure la Queralt.


  La Queralt era un encant, encara que li robés el paper de conciliadora. La Marina va apuntar dues noves tasques a la seva llista: estudiar anglès —se suposava que havia aprovat el First l’any passat— i declarar la guerra a la torracollons abans que la torracollons acabés amb ella. De moment es va proposar impressionar-la.


  —Quines ganes tinc de connectar el mòbil per enviar un missatge al meu xati.


  L’Antaviana va picar. Va obrir els ulls com taronges.


  —Tens nòvio?


  —Tu no?


  —Jo sóc més jove que tu.


  —En tens onze, oi?


  —Catorze.


  La Marina va fingir sorpresa. En realitat, tenien la mateixa edat, però ella era l’Àngela i l’Àngela era més gran.


  —I als catorze…? No em diguis que… No em diguis que encara no t’has enrotllat amb cap tio.


  L’Antaviana no va tenir suficients reflexos per improvisar.


  —Una vegada, però…


  —Els petons sense llengua no s’hi valen, aquests els feia al parvulari.


  L’Antaviana va callar i qui calla paga. La Marina va aprofitar per llançar la càrrega de profunditat.


  —Doncs, perdona que m’hi fiqui, però vas una mica endarrerida. Quan fas els quinze?


  —Ara, a l’agost.


  —I encara… no? Doncs, tia, jo l’estiu passat aquí a Dublín em vaig fer un tip de lligar, els irlandesos són uns plastes. I aquest hivern ni t’ho explico.


  A la petita Antaviana li van sortir els colors i la Marina va suavitzar els seus èxits.


  —Però la primera vegada costa molt. Fins que no n’aprens no et surt i els tios es tallen.


  —Ja ho sé.


  I com que el «ja ho sé» de l’Antaviana va ser dit amb franca humilitat, la Marina es va sentir generosa i va puntualitzar.


  —Potser aquest estiu et surt d’una vegada. Tu vés provant. És el que feia jo a la teva edat. Ara surto de debò, el meu nòvio té moto i fa batxillerat.


  La baixeta torracollons va callar i es va quedar pensant. La Marina estava segura que l’havia aclaparat. L’Antaviana se sentia una fracassada perquè tenia catorze anys i només s’havia morrejat amb el seu osset de peluix.


  —Tens la foto?


  L’havia caçat. Totes les que tenien nòvio duien la foto al damunt, hauria d’aconseguir una foto ja. Va fer un gest de disculpa assenyalant cap amunt.


  —Doncs sí, és clar, a la bossa. Però ara la tinc al portaequipatges.


  L’Antaviana es va aixecar d’un salt, es va posar dempeus sobre el seient i va obrir amb desimboltura el portaequipatges, disposada a furgar a la bossa de la Marina. La Marina la va aturar quan estava obrint-ne la cremallera.


  —Però què fas! Deixa-la! No em remenis la bossa, no veus que m’ho desendreces tot?


  —Si està feta un desastre.


  La Marina necessitava temps i la va obligar a asseure’s.


  —Deixa’m sola, m’estàs atabalant.


  Quan l’Antaviana es va asseure i la va deixar davant la seva bossa sense foto, laMarina va començar a suar. Primera prova d’habilitat. Si dins la cartera no duia cap foto, potser dins la cartera d’algun altre passatger en trobaria alguna per sortir del pas. Va ficar la mà dissimuladament a la motxilla de la seva esquerra. Era negra i semblava masculina. Va grapejar a cegues, va arribar a la cartera i la va obrir. I allà, entre restes de tiquets de metro i de papers de xiclet va trobar una foto rebregada d’un paio borrós que es llançava pel Dragon Khan. Només se li veia la boca oberta i els cabells de punta. No estava gens malament. El paio podia tenir entre tretze i quaranta-cinc anys i era impossible saber de quin color tenia els ulls i com eren exactament el nas i la cara. Només se li podia distingir la fórmula dentària i el color dels cabells, unacosa així com de cendra socarrimada o directament brut. Va tornar a endreçar el desgavell tan bé com va poder i després de tancar el portaequipatges es va asseure un altre cop al costat de la petita busca-raons. Li va oferir la foto, com si fos el més normal del món ensenyar fotos dels nòvios baixant pel Dragon Khan a bord d’un avió.


  L’Antaviana va estudiar la foto amb una avidesa morbosa. La va mirar per davant, per darrere, per dalt i per baix.


  —No se li veu bé la cara.


  —Està una mica moguda. Fixa’t, estava en un looping.


  —Sembla lleig.


  —Això és el que tu et penses.


  —C.C. què vol dir?


  —Carles al quadrat.


  —Que cutre.


  —Ah sí? Doncs hi ha nobles que es diuen Carles, com el príncep d’Anglaterra. I si dius que et sembla cutre, els anglesos et ficaran a la presó.


  L’Antaviana va arrufar el nas.


  —A mi em recorda aquest d’aquí —i amb el dit acusador va assenyalar cap a l’altre seient lateral ocupat pel friki que passava de tot i que en aquells moments levitava per l’octava dimensió.


  La Marina va patir una aturada cardíaca, sobretot quan L’Antaviana li va agafar la foto de les mans i la va col·locar de lluny al costat del perfil del viatger.


  —S’assemblen molt.


  La Marina, empipadíssima, la hi va arrencar d’un cop de mà.


  —Au, dóna’m, que sempre ho espatlles.


  I efectivament, el friki s’havia girat cap a elles i les estava mirant. A la Marina li va agafar un esglai. La baixeta torracollons era ben capaç d’entrar-li a sac i mostrar-li la seva foto. I el paio tenia pinta de venjatiu, se li notava d’una horalluny una vena malvada. De segur que se li havia espatllat l’ordinador, amb la qual cosa devia desitjar descarregar la seva ira sobre qualsevol que se li creués en el camí.


  El friki va fer un gruny que semblava un lladruc, es va fregar els ulls enrogits i es va aixecar per anar al bany. Feia una mica de por, però la Marina es va aixecar a corre-cuita darrere seu mentre amagava la foto a la butxaca dels pantalons.


  —Vaig a pixar —va anunciar amb solemnitat a les seves dues companyes i a bona part del passatge.


  Capítol 9


  En C.C.


  Feia trenta-nou hores, dotze minuts i set segons que no es connectava. No sabia si tenia síndrome o no, però li tremolaven les mans, tenia la visió tèrbola i ganes d’assassinar algú. Per exemple, qualsevol de les tres odioses pijes que viatjaven amb ell cap a la mateixa odiosa destinació i que no paraven de torturar-li els timpans dient bajanades.


  I sense notícies de Thana, de Varlik, ni de Xerxes. Per descomptat, Mirior devia estar més mort que Tutankamon i ell n’era l’únic culpable.


  El pitjor era que la gent del seu voltant es comportava com si ell no existís. Estaven capficats en la lectura de les revistes de reportatges de sang i fetge, patint per les vides dels famosos; però a ell l’ignoraven. No aixecaven la vista de les fotos de colors fàcils; així no estaven obligats a compadir-se de la seva desgràcia ni a interessar-se pel seu estat anímic, que era més que obvi, depriment. Ho sento, no l’he vist. Adduirien davant qualsevol jutge que els imputés el delicte de negació d’ajuda. I és que no hi ha res com no voler veure-hi.


  En C.C. era conscient que feia por, s’havia estat contemplant llargament al mirall i per força havia de cridar l’atenció: les ulleres li arribaven fins als peus, estava pàl·lid, desencaixat i amb els ulls vermells de tant plorar tot sol. Fins i tot diria que se li havien esmolat les dents com als vampirs, o potser era un efecte secundari de la vaga de fam fallida que va fer en presència de la Mercè i que va servir sobretot perquè la seva germana se li cruspís el sopar, l’esmorzar i el dinar. A la Mercè no li va importar gens ni mica, estava insensibilitzada i abduïda per l’Ernest, que era de la línia dura i que havia dit que el cos humà està preparat per resistir trenta-set dies sense aliment, amb la qual cosa, quan tornés del seu viatge encara seria viuquatre dies més i tindria temps de redactar el seu testament. Això suposant que no tastés ni una engruna de menjar a Irlanda, tal com els vaamenaçar.


  L’Ernest ho va saber pel Google, i això era vil, ja que si internet i la xarxa eren els seus pitjors enemics, per què es refiava de Google per a aquesta mena d’informacions banals? Però allò dels trenta-set dies de marge va tranquil·litzar la Mercè (barruda) que va deixar de preocupar-se per l’alimentació i va passar a preocuparse per la maleta i les altres necessitats secundàries que podia tenir.


  Molt bé, hi havia altres maneres de culpabilitzar la seva família. Moriria d’una altra manera més ràpida i, si era possible, poc dolorosa. Recordava vagament alguna cosa sobre la toxicitat letal de les pastilles de sabó. Per què no? Era una forma barata i senzilla de suïcidar-se. Sempre hi havia una pastilla de sabó a mà.


  Va mirar al seu voltant.


  És que no hi havia ningú que tingués ulls a la cara?


  Qualsevol persona amb dos dits de front s’adonaria de seguida que era un xavala punt del suïcidi. Ja feia més de trenta-set hores que li ballava pel cap la idea. Era molt millor acabar amb la seva fastigosa vida abans que no pas haver de patir la derrotade viure (o MALVIURE) la resta dels dies exiliat del territori màgic de Rohengrin.


  Ho duia escrit a la cara. ADOLESCENT EN CRISI.


  Els seus ulls injectats en sang deien SOS.


  «Auxili! Ajudeu-me! Proporcioneu-me un ordinador, una connexió a internet o moriré!», suplicava en silenci.


  Però res de res, tothom girava els ulls cap a una altra banda.


  Tant se’ls en fotia si es matxucava el cap amb un martell o si saltava per la finestreta de l’avió, sempre que no els embrutés el seient de sang. Tots eren una colla d’egoistes, cecs, sords i muts. Ningú no ajudava ningú, ningú se solidaritzava amb el company de seient, amb el noi de l’avió, amb el passatger del mateix vol. Eren com un grapat de caramels ficats a la mateixa bossa, però hermèticament tancats en l’embolcall corresponent.


  I aquest era el món que els seus pares volien per a ell? No gràcies. Quin fàstic de vida! Per què havia d’aprendre anglès si mai no el practicaria? Algú s’adreçaria a ell pel gust de parlar?


  —Hola, com et dius?


  No podia ser. Li estaven parlant a ell? No hi havia ningú més. Estava fent cua davant la toilette i darrere seu només tenia la pija rossa tenyida del seient del mig de la filera del costat. La més cridanera i estrafolària de les tres. La que estava més bona també. La mena de tia que mai no el miraria i menys encara li parlaria. Era un miratge producte del dejuni? En realitat havia esmorzat, aquell matí s’havia menjat un donut d’amagat.


  La rossa s’adreçava a ell amb una ganyota que volia ser un somriure. Li havia trepitjat el peu sense voler?


  —Jo?


  —Sí, tu, jo sóc… l’Àngela.


  En C.C. es va quedar de pedra.


  —I vols saber el meu nom?


  —Sí, em fa il·lusió. Com que estudiarem junts i tot això…


  Li estava entrant a sac. Era una boja perillosa col·leccionista de noms? O pertanyia a una associació de pijes compassives de la brigada antisuïcidi?


  —Bé, jo em dic…


  Va dubtar entre donar-li el nom de debò —impresentable—, el seu malnom, que solia crear recel, o el seu
 veritable nom d’elf hunter. Mentre hi rumiava, la rossa —que en realitat no tenia el més mínim interès a conèixer el seu nom— va tirar pel dret.


  —Ets el C.C. de la foto, oi? —i li va mostrar una vella foto en què bàsicament se li veia la boca oberta cridant en un looping del Dragon Khan i que la seva germana es va entestar a comprar per riure’s d’ell.


  En C.C. es va quedar de pasta de moniato. Com havia anat a parar aquella horrorosa fotografia a les mans de la rossa tenyida? La rossa va contestar-li sense que li calgués fer la pregunta.


  —És que me l’he trobat al portaequipatges.


  —No pot ser.


  —Bé, potser era per allà al mig abandonada i l’he recollit.


  En C.C. va allargar estúpidament la mà, però l’Àngela no li va lliurar la fotografia com ell esperava.


  —No, no, és que jo, et volia demanar si me la regales.


  En C.C. es va quedar amb el palmell amunt, com un pidolaire.


  —Per, per a què la vols? —va quequejar ben sorprès.


  Però la reacció de la noia, excessiva, forassenyada, va ser majúscula. Li va agafar la mà com si fos una qüestió de vida o mort.


  —Què hi tens a la mà?


  I li assenyalava la taca de naixement. Segons la Mercè, un desig de faves. Puahh!


  —Això és…, bé, una taca.


  Obvi, no?


  —Ja, ja ho veig, però una taca de brutícia?


  —No, no, i ara. La tinc des que vaig néixer.


  La pija es va estremir —com de fàstic— i en C.C. es va penedir d’haver-li fet una confessió tan personal. Hauria d’haver-li dit que era una taca de quètxup, de sobrassada o de sang… Què passava? Que les taques dels mortals sense pedigrí eren una cosa així com tares defectuoses? A les pijes les encarregaven en exclusiva?


  —No s’encomana, tia.


  La rossa li va agafar l’altra mà amb curiositat malsana. Qualsevol es podria pensar que estaven fent manetes.


  —Eh, eh, però què fas?


  —En tens més?


  Era això, li feia gràcia. Era com una turista fotografiant goril·les en una reserva africana. La pija estava encantada amb la seva taca i la foto hortera de Port Aventura. Potser tenia un àlbum de frikis i col·leccionava excentricitats. Es va mosquejar.


  —I per què vols la foto?


  —Ja sé que et deu semblar una estupidesa, però t’he de proposar una cosa.


  En C.C. es va posar a la defensiva, estava a la vora del suïcidi i potser podria semblar que se li’n fumia tot, però no era veritat. No volia que la seva memòria fos grapejada i humiliada com les de les víctimes de la Guerra civil. Encara li quedava un bri de dignitat.


  —A veure, m’he confós i li he dit a la meva amiga, la baixeta, que eres el meu nòvio. Tu no, el de la foto. Bé, gairebé no se’t veu, és clar, molt millor perquè així ella no et reconeix.


  En C.C. va entrar en fase paraplègica, situació que va aprofitar l’Àngela per a garlar pels descosits.


  —És que li he dit que el meu nòvio va anar a Port Aventura i, en trobar la foto, ella s’ha confós i m’ha preguntat si era ell i li he dit que sí i, és clar, quan me n’he adonat, no podia fer-me enrere i quedar com una mentidera, no sé si ho entens.


  En C.C. va ser sincer.


  —No, no ho entenc.


  L’Àngela-Marina també va ser sincera.


  —Tant és. És molt fàcil. Em regales la foto i jo no et conec.


  En C.C. no estava en situació de regatejar, però li va molestar la barra de la paia.


  —I si no te la regalo?


  Però la molt fatxenda no es va empipar ni va gallejar. En comptes de defensar-se, va abaixar la miradaamb humilitat, es va mossegar els llavis i va confessar ambveu baixa.


  —No sé com, però sempre la cago.


  I en aquell precís moment un raig de llum es va colar per la nineta dels ulls vermellosos d’en C.C., va il·luminar una zona fosca del seu cervell i va pitjar un ressort desconegut. Una cosa semblant a un sentiment humà el va colpir i de sobte va fer-li pena la noia rossa que no li va semblar tan pija, ni odiosa ni barruda com un segon abans. Era la seva fibra sensible o el seu nervi òptic?


  —Bé, d’acord, queda-te-la.


  L’Àngela es va posar francament contenta i va somriure d’una manera encomanadissa, amb una ganyota que semblava un somriure natural i tot.


  —De debò que me la regales?


  —Que sí.


  —I no vols res a canvi?


  En C.C. s’ho va rumiar un segon, anava a respondre que no, que no calia, per poder estar a l’alçada de la seva nova personalitat de cavaller errant salvador de pijes mentideres, però va canviar d’opinió.


  Era un friki desesperat a punt del suïcidi per culpa de la seva desconnexió a internet.


  —Sí, vull una cosa.


  —Quina?


  —Un ordinador connectat a la xarxa.


  L’Àngela no es va acovardir. Potser fins i tot tenia un portàtil o una Visa Or.


  Vés a saber els misteris que amaguen les maletes i les bosses dels espècimens rossos de bona família.


  —Fet.


  En C.C. es va apartar a temps per no fotre-se-la amb el barbut que sortia del vàter en aquell mateix moment i que el va obligar a entrar en el minúscul recinte sense poder acomiadar-se de la col·leccionista de fotos. En C.C., presoner dins dellavabo esquifit, es va agafar un dit amb la porta d’acordió i es va quedar a les fosques fent tentines per trobar l’interruptor del llum.


  Un cop va encertar a pitjar al lloc adequat es va adonar que el mirall no li retornava la mateixa fesomia tràgica que havia assajat tan bé aquell mateix matí i que havia deixat bocabadada la seva germana insensible. Fins i tot juraria que feiapatxoca. Aquell color vermellós a les galtes era degut a l’escalforeta de l’avió o al pessigolleig que li produïa la promesa de la rossa tenyida?


  Es va rentar la cara per fer alguna cosa i passar l’estona, ja que no tenia ganes de pixar, i se li va acudir que allò de menjar-se el sabó per suïcidar-se no li venia gens de gust. En aquell moment, no. A més, ja no tenia sentit. Havia establert contacte amb un ésser del gènere humà —encara que d’una altra espècie— que el posaria en contacte amb la xarxa, la seva veritable pàtria, d’on havia estat brutalment exiliat.


  La trobada amb aquella noia era el més curiós que li havia passat en els últims cinc anys de la seva vida real, a excepció, és clar, de la seva vida virtual. La realment autèntica. L’única que valia la pena.


  I va sospirar per Thana, a qui potser no tornaria a veure mai més.


  Capítol 10


  La Marina


  La Marina es va asseure entre les seves dues companyes i va notar que, mentre ella era fora, totes dues li havien fotut un pam per banda i ara només li quedava un ridícul espai claustrofòbic on gairebé no podia moure’s ni respirar. S’hauria pogut empipar i reivindicar el seu territori, però la veritat és que estava digerint el recent descobriment de la mà tacada del friki.


  Era aquest el personatge del qual li havia parlat la Lilian? Depenia d’aquell paio la vida de la seva germana?


  Les paraules de la petita fada havien estat clares. Algú amb les mans tacades s’acostaria a ella i hauria de fer-li creure que era l’Àngela. Aquest algú era en C.C.?


  Perquè, pensant-ho bé, ell no s’havia acostat a ella. Potser era un detall sense importància, però ella s’havia acostat a ell. Això canviava les coses? Era angoixant no poder preguntar-ho a ningú.


  Afortunadament, s’acabaven d’apagar els llums i els van fer posar el cinturó. Va aprofitar el moviment per guanyar mig pam a la Queralt.


  Ja estaven sobrevolant Dublín i aviat s’endinsarien en una boira humida quallada de gotes de pluja. Potser ja eren dintre d’un núvol. Això la va distreure i li va esborrar les cabòries del cap. S’havia ficat en un merder de cal Déu prometent al friki un ordinador amb accés a internet. Com dimonis ho aconseguiria? Per què tenia la llengua tan llarga?


  El ritual de l’aterratge i el cangueli d’«ens fotrem una nata?» li van fer reviure la por de l’enlairament i desentendre’s dels seus problemes circumstancials. Aquest era, per descomptat, el primer aterratge que feia.


  Va sentir una emoció desconeguda. Desconeguda perquè era la primera vegada que visitava un país estranger —tret d’Andorra, és clar— i desconeguda perquè per primera vegada també, al llarg d’aquelles tres hores de periple de falsificadora de personalitat, va notar un estrany pessigolleig a les cames davant la perspectiva d’haver de passar la prova de la duana i el control de passaports. Era molt arriscat perquè, no tan sols s’havia de comportar com l’Àngela, sinó que a més havia de convèncer un expert a identificar sospitosos que ella no estava suplantant ningú.


  I va passar, com li acostumava a passar poc abans d’un examen, que, com més s’acostava l’hora, més fumut ho veia i més es recordava del que no recordaria quan s’estigués examinant.


  Dublín cantava, bevia i reia a les seves tavernes, indiferent a la pluja que mullava les llambordes dels carrers i a la por de la Marina.


  La música dels violins sonava llunyana i esmorteïda pel xipolleig de l’aigua contra els finestrals de l’aeroport.


  La Marina es va entristir, potser no arribaria a conèixer el verd autèntic de la verda Irlanda i tornaria amb la cua entre cames al seu país sense haver assaborit una miserable pinta de Guinness al costat d’en Patrick.


  I mentre caminava pels passadissos de l’aeroport seguint la filera de passatgers, procurava defugir el friki per no xerrar amb ell i posposar la promesa estúpida que li va fer d’aconseguir-li un ordinador. La Marina s’anava empetitint i s’adonava de l’enorme distància que les separava a ella i l’Àngela i de la farsa de la suplantació. Impossible que no la descobrissin. Si fins i tot un poca-solta amb un coeficient mental de set anys s’havia adonat a primer cop d’ull que duia lentilles i que anava tenyida… Què no seria capaç de descobrir un duaner irlandès acostumat a enxampar terroristes de l’IRA?


  La Marina estava decididament pessimista. Lentament s’havia imbuït de l’escena que es representaria uns minuts més tard: un munt de policies de duanes —frustrats professionalment des que se’ls van acabar els terroristes— que es venjaven en les adolescents que es feien passar per les seves germanes.


  I mentre es menjava el tarro sense veure més enllà dels seus propis temors neuròtics —ni de la seva maleta; per això va ensopegar—, l’Antaviana i la Queralt, bocabadades, van assenyalar sense dissimular gens ni mica —a l’espanyola— apuntant amb el dit uns metres davant seu.


  —Àngela, mira!


  La Marina va respondre lentament al nom d’Àngela, va deduir que s’adreçaven a ella, va alçar el cap i… horror! La imatge no podia ser més eloqüent.


  El friki detingut!!!!


  Un enorme pastor alemany estava ensumant-li l’equipatge de mà i la policia militar, casc, porra i pistola, posat amenaçador i anglès tancadíssim, s’enduia emmanillat el C.C. del Dragon Khan que acabava d’ensenyar el passaport a la finestreta. Tot havia passat amb discreció, en silenci i a l’europea.


  L’Antaviana, morbosa, va tirar cap a la truculència acuseta.


  —S’enduen detingut el teu nòvio!!!


  La Marina es va defensar immediatament.


  —No és el meu nòvio. No el conec de res.


  —Ah no? I llavors, per què duus una foto seva i feies manetes amb ell al passadís?


  La Marina va voler fondre’s per la seva indiscreció. La baixeta punyetera que no se’n perdia ni una l’havia estat espiant.


  —Vam coincidir per casualitat.


  —I una merda! Us heu estat enrotllant hores i hores a la porta del lavabo.


  —Només li he preguntat si feia cua.


  —Ha a l’infinit! Us he vist.


  —I per què hauria d’amagar que és el meu nòvio?


  —Perquè és un friki i et fa vergonya.


  Li va semblar una bona resposta i va començar a posar-se nerviosa.


  —I per què se l’emporten?


  No hauria d’haver preguntat una cosa així. L’Antaviana es va disparar:


  —Per narcotraficant o… assassí o… falsificador.


  La Marina va tenir una esgarrifança. Tenia la seva foto. Havia parlat amb ell. Hi havia testimonis. Si la feien declarar davant la policia sobre la vinculació que tenia amb el friki al final descobririen que en realitat ELLA no era qui deia ser i li resultaria molt difícil convèncer-los de la seva suposada innocència. La Queralt també estava amoïnada.


  —I què li faran al pobre noi?


  L’Antaviana va flipar.


  —Ara el torturaran i l’obligaran a confessar.


  —A confessar què? —es va estremir la Marina.


  —El nom dels seus còmplices.


  La Marina es va defensar absurdament, perquè ningú no l’havia acusat de res.


  —Ja us he dit que no el conec.


  La Queralt la va tranquil·litzar, o si més no ho va intentar.


  —No et preocupis, tu no has fet res il·legal.


  La Marina va empal·lidir. Havia tocat a la tecla. Era una il·legal. El delicte de suplantar la personalitat d’algú… Es pagava amb una pena de presó o amb la cadira elèctrica?


  L’Antaviana li va clavar una empenta perquè avancés.


  —Au, tia, camina. Estàs nerviosa?


  La Marina estava feta un manyoc de nervis i en pocs segons va decidir que si la pescaven confessaria, i tant que confessaria, i si algú havia d’anar a la presó que hi anessin els seus pares i l’Àngela, que ja tenia edat penal. Ella, la Marina, era una pobra menor enganyada, una víctima de la maquinació d’uns adults gasius i d’una fada pirada. És clar que a la fada era millor no esmentar-la, ningú no la creuria.


  Estava tan convençuda del que li passaria al cap d’una estona, que es va imaginar l’escena de la detenció de la seva família: trucada al timbre, ordre judicial, plors de la mare, manilles als canells, ambulància per a l’Àngela, i ella acomiadant-se de tots i dient que els va denunciar perquè la van torturar, però que no s’amoïnessin perquè regaria les plantes mentre no hi fossin.


  Per fi li va tocar el torn. Davant seu havien passat el mal tràngol l’Antaviana i la Queralt. Només quedava ella, però la seva torrada sempre queia pel costat de la mantega.


  Va intentar donar-se ànims. Vinga, Marina, una firma, un segell i go on!


  —Your name, please?


  En comptes de rumiar-se bé la resposta a la primera pregunta formulada en anglès, va respondre sense pensar. Per què no pensava abans de parlar?


  —Ma… no…, perdó…, Àngela.


  L’empleat de duanes irlandès creia que els noms espanyols eren tots llargs, entortolligats i impronunciables, però allò de Ma no perdo Angela era massa. Es va fer un embolic, va dubtar i va decidir fer un cop d’ull al passaport. Se li va il·luminar la cara de sobte.


  —Angela?


  A ella també.


  —Angela, yes of course.


  Quina por. Havia estat a punt de ficar la pota ben ficada. I l’examen encara no s’havia acabat. El policia es va embadalir amb la fotografia i tot seguit li va fer una llambregada que sonava a «ummm, ehem, ehem» i es traduïa per «vaja, vaja, qui ho diria,com desmereixen les espanyoles en cos present».


  Però la Marina estava en plena crisi. L’havia pescat i ara venia el merder: les empremtes dactilars, els escorcolls, els interrogatoris i la cel·la d’incomunicats.


  El duaner va arrufar el nas i va passar pàgina. Quin horror! Quin zel! I com mirava. L’havia mirat als ulls. Fatal. Se li notava d’una hora lluny que eren lentilles. Estava seguríssima que la de l’esquerra se li havia mogut de lloc i ara devia tenir l’ullesquerre bicolor. Brown-blue. Els colors se’ls sabia. Era l’única cosaque havia practicat durant deu anys des del parvulari. Se sabia fins i tot el purple. Per què no s’havia posat les ulleres de sol? Estava plovent, però era estrangera i podia fer aquestes coses.


  L’empleat va agafar el telèfon i va marcar. La Marina va empal·lidir. Estava trucant a la policia! De segur que el friki havia declarat en contra seu. Potser la foto del Dragon Khan estava impregnada de cocaïna i el gos ho havia ensumat.


  La Marina va agafar aire, va respirar i va decidir confessar. Prou. Sempre era millor avançar-se al que era inevitable. Als assassins en sèrie se’ls tenia en compte la inculpació i els rebaixaven anys de condemna. Potser, si confessava, fins i tot li donarien un entrepà, que a l’avió unes hostesses molt simpàtiques, molt caramelet i molt te, però res de res. L’empleat va penjar el telèfon i li va indicar amb el dit que s’acostés. Li volia ensenyar una cosa del passaport que no encaixava. I és clar, com volia que encaixés? Si era una estafa. Ja ho havia dit als seus pares,
 però ells com si res. Au, au, que no se n’adonaran. Total.


  —Vull confessar —va xiuxiuejar.


  El duaner va fer una ganyota i la va convidar a repetir més alt la seva proposta.


  —Vull confessar —va dir un altre cop la Marina.


  Però el funcionari continuava sense entendre un pebrot i va avisar el seu company, que va abandonar la cabina i els altres passatgers.


  —Vull confessar —va cridar la Marina, ofesa per la incomprensió del policia, animada per la intromissió del veí i convençuda de la seva culpabilitat.


  Tots dos policies van començar a discutir-se en anglès, un d’ells va deixar anar una tirallonga incomprensible de preguntes a la Marina i la cua va començar a esverar-se. La cua sospitava que el seu temps d’espera es podria eternitzar i com una serp empipada augmentava els moviments sinuosos i emetia una remor sorda, amenaçadora.


  La Marina no es va adonar d’això ni de la presència d’un observador perspicaç que no li havia tret l’ull del damunt i que havia contemplat en un discret segon pla la seva actuació. Fins que el desconegut va decidir passar a l’acció fent una passa endavant i creuant la barrera. I en aquells moments la Marina va sentir una mà a l’esquena i una veu greu, molt irlandesa, a cau d’orella, que li va posar la pell de gallina. Va tenir la certesa que era a punt de viure el moment més important de la seva vida.


  —Angela!


  La Marina es va girar lentament i les cames li van fer figa. Els policies es van difuminar i van caure en l’oblit. Davant seu i en tres dimensions hi havia en Patrick, l’irlandès dels seus somnis, el protagonista de les seves aventures romàntiques, el seu amor inconfessable. El tio més guapo que havia tingut mai tan a prop sense una pantalla de cel·luloide al mig. Devia fer uns dos metres i enlluernava. Si estirava la mà, el podia tocar. Era de debò. Sentia l’olor que feia de lavanda i de cervesa negra.


  Però no va ser la Marina qui va estendre la mà, sinó en Patrick, i en el moment que la mà de l’irlandès la va tocar, a la Marina se li van ennuvolar els ulls i ho va veure tot vermell, vermell intens, va trontollar i es va deixar anar.


  Va sentir com les mans d’en Patrick l’agafaven per la cintura, l’aixecaven de terra i la llançaven enlaire com si fos una pilota de rugbi. I des de l’aire va caçar com una instantània les taques de pigues que decoraven les seves mans. ERA ELL. Era la persona que la Lilian li havia anunciat que s’acostaria a ella. La Marina hauria pogut caure en qualsevol lloc i no li hauria importat. Si hagués caigut dins la boca d’un tauró de debò, hauria recordat aquells últims moments com els més feliços de la seva vida, en què va volar per l’aire llançada per l’irlandès. Però no sabia que el futur immediat era molt més generós que la panxa d’un tauró: els braços que la van fer presonera de la felicitat i el petó més apassionat que una principiant podia concebre i que ni el més realista dels seus somnis podia reproduir. Un petó llarg, fosc, humit, amb llengua, dels que tallaven la respiració i que segons les revistes i el seu horòscop passaven només una vegada en la vida.


  I la Marina, que estava preparada per ser emmanillada, torturada i repatriada i que per naturalesa era pessimista i negativa —encara que sense caure en el dramatisme tràgic— va recordar les paraules de la fada que li murmurava que havia de suplantar l’Àngela. Va creure fermament que era l’Àngela i, com que era l’Àngela, va retornar el petó, amb més intensitat si podia ser. I en acabat, va fer un somriure idiota i va dir amb el seu anglès horrorós:


  —It’s fantastic.


  Per la cara que van posar la Queralt i l’Antaviana, l’escena devia haver estat, en efecte, fantàstica. La Marina surava en un somni. El món s’havia convertit en un lloc meravellós i per segona vegada en els últims cinc minuts va tenir la intuïció que valia la pena viure emmirallant-se en aquells ulls d’eucaliptus i envoltada d’aquells braços de pollancre.


  Feia tres-cents trenta-cinc dies que sospirava davant una fotografia i ara, sense solta ni volta, l’encarnació dels seus somnis havia pres forma, veu, aroma i boca, i l’havia besat. Estava enamorada. Enamorada com una ximpleta. La naturalesa de la Marina era així, enamoradissa.


  Capítol 11


  Oonagh


  La reina dels cabells rossos i pell esblanqueïda contemplava amb una ganyota d’impaciència els intents frustrats de la seva donzella Émer de guarir la peüllade l’euga Airmid.


  —Aparta’t —va ordenar amb veu acostumada a manar—. Ho faré jo mateixa. Ets una inútil.


  L’Émer era jove i inexperta.


  —Es pensa que sóc el ferrer —va inventar a manera d’excusa.


  Oonagh, armada de paciència, va acaronar suaument el cap d’Airmid i va xiuxiuejar-li a cau d’orella:


  —Airmid, bonica, has de deixar que tingui cura de la teva ferida. No t’esveris. T’he de treure la punxa. Oi que et fa mal? Un cop te l’hagi tret et prometo que podràs descansar i afartar-te d’herba fresca.


  I davant la sorpresa de l’Émer i la Miah, l’altra donzella, l’euga va aixecar la pota i va oferir la peülla a la reina.


  —Molt bé, Airmid, maca. Miah, porta’m les pinces.


  Amb pols ferm, Oonagh va estirar la punxa i una petita gota de sang va esquitxar el terra de les cavallerisses.


  —Ja està, ja ha passat tot, no et farà més mal. Miah, Émer, doneu-li menjar i netegeu-la. Sortirem al capvespre.


  De sobte, la reina va callar i va ordenar silenci a les seves dames. Va parar l’orella i va somriure. S’acostaven, sentia els cascos dels seus cavalls.


  —Ja són aquí.


  Efectivament, el rei Finvana i en Diancecht van entrar dins els estables amb els seus cavalls negres coberts de suor. Un patge va córrer a ajudar sa majestat a baixar del seu. Oonagh va obrir foc amb un comentari punyent.


  —Agafa’l fort i no el deixis anar, darrerament ha adquirit l’estrany costum de volar per l’aire.


  Finvana, sense perdre la compostura, no va moure ni una cella.


  —Volen més les males llengües que el rei. La reina és posseïdora de totes.


  Oonagh va recollir la seva llarga túnica per no tacar-la i va fer unes passes cap a Finvana i en Diancecht. Amb mà experta va acaronar el cavall de sa majestat.


  —L’heu rebentat. Que potser fugíeu dels vostres enemics?


  —El rei Finvana no té enemics… fora de la cort.


  Oonagh va sospirar, foteta.


  —En aquest cas heu de canviar de muntura, aquesta ja no suporta el vostre pes.


  Finvana va serrar les dents i va apartar ell mateix la delicada mà reial.


  —Enretireu la mà, senyora. El meu cavall s’alimenta dels éssers sense ànima, com vós. Us podria confondre amb una pastanaga.


  Oonagh va acollir la frase reial amb un riure burleta.


  —Celebro que el greix no hagi arribat al vostre cervell i hagi estovat la vostra sornegueria. És el millor que teniu, per no dir l’única cosa.


  Finvana li va fer el buit. Sabia que la treia de polleguera.


  —Benvolgudes dames, si no us cal la meva presència, em retiraré a les meves estances.


  Oonagh, però, el va retenir.


  —Un moment. Em cal urgentment la vostra opinió per a un assumpte de summa transcendència.


  Finvana, per descomptat, va desconfiar de la seva esposa.


  —Tinc la intenció de cavalcar al vostre costat amb la meva euga Airmid. Creieu que és una muntura digna per a una reina?


  Finvana va quedar mut. Oonagh acabava de desafiar-lo públicament i acabava de donar a conèixer els seus propòsits d’encapçalar la cavalcada al seu costat. Qualsevol resposta implicava acceptar el seu repte. Es trobava davant un dilema i no seria ell qui el resolgués. Per a això ja tenia el seu fidel camarlenc.


  —Diancecht! —va bramar.


  En Diancecht reia al costat de l’Émer mentre l’ajudava a oferir un grapat de farratge al seu cavall. L’Émer, massa jove, massa inexperta, s’atabalava en sentir les paraules afalagadores del camarlenc.


  —Émer! —va cridar Oonagh, horroritzada per la proximitat entre la seva donzella i el llepaculs del rei.


  Tots dos es van separar a l’instant i van córrer a la presència de les seves majestats.


  —Senyor.


  —Diancecht, la reina té problemes de protocol, soluciona’ls tu mateix. Ja saps que els tecnicismes m’avorreixen. Senyores, disculpeu-me.


  Després d’això, Finvana va abandonar els estables amb la mateixa dignitat amb què inaugurava els partits de hurling o s’asseia davant el tauler d’escacs.


  Oonagh va repetir el seu requeriment al cap de protocol.


  —Em preguntava si Airmid és una euga digna de cavalcar al costat del rei. Ja que aquest és el meu lloc, desitjo que la meva muntura estigui a l’alçada del protocol.


  En Diancecht, encarcarat com un pal, es va enretirar els cabells del front en un gest que servia, sobretot, per a dilatar la resposta que la reina esperava.


  —Em permeteu? —va preguntar a la jove Émer agafant-li de les mans un grapat de farratge i fent que la noieta es tornés vermella.


  Llavors es va acostar a l’euga i li va oferir l’àpat ell mateix. Aimir va renillar espantada i va aixecar les potes davanteres.


  —Vigileu! —va cridar imprudentment l’Émer, tot donant entenent davant de la reina que estava amoïnada per la integritat del camarlenc reial.


  —Aparteu-vos, no sou del seu grat —va murmurar Oonagh, sospitant que res no era casual i que l’astut conseller del seu espòs li havia preparat un parany.


  I així va ser, en efecte.


  —Majestat, ja ho heu vist, la vostra euga és massa nerviosa per cavalcar al costat del rei. Qualsevol la pot esverar. El protocol aconsella que canvieu els vostres plans.


  Oonagh va llançar una mirada assassina al camarlenc i va escopir:


  —Jo veig la meva euga des d’una altra perspectiva. És fidel als seus amics, al seu llinatge i a les seves tradicions. Airmid desconfia dels nouvinguts i de les races impures. La meva euga és per damunt de tot un membre dels Tuatha Dé i no acceptarà la presència d’estranys al seu costat.


  En Diancecht va callar. Esperava aquest atac i sabia que no havia acabat. La reina va continuar desgranant el rosari de les seves ofenses.


  —Des que el rei va imposar la seva voluntat de presidir el seguici acompanyat d’una desconeguda, per refermar la seva masculinitat posada en dubte, la cavalcada ha perdut l’autèntica màgia i n’ha pervertit l’essència. La meva voluntat, la meva, és tornar als vells costums i retornar als Tuatha Dé l’orgull de pertànyer a una estirp singular.


  Després, amb fredor, va desafiar el camarlenc.


  —Cavalcaré amb la meva euga Airmid al costat del rei i no acceptaré la presència de cap altra dona.


  I si la sortida del rei ofès va ser digna, la de la reina furiosa va ser memorable.


  Capítol 12


  La Marina


  La Marina caminava i mirava de reüll en Patrick, que, al seu costat, li havia passat un braç per damunt l’espatlla (la seva) i li somreia amb un somriure inclassificable. La Marina es va esforçar a classificar-lo, però no ho va aconseguir, li faltava pràctica, experiència. Era un somriure autosuficient? Irònic, potser? Burleta, sens dubte. Del murri que s’amagava l’as a la màniga o del que acabava d’aconseguir escapolir-se del restaurant sense pagar. Però no n’estava segura. També podria ser un somriure afectuós, franc, emocionalment sincer, un somriure irlandès de balada de taverna.


  Un cop van ser prou lluny de la duana, l’irlandès es va aturar davant la cinta transportadora per recollir les maletes, va mirar l’Àngela, va riure i va comentar:


  —You look different!


  A la Marina se li va ensorrar el món.


  Començava a adonar-se de la confusió. En Patrick no l’havia besat a ella, havia besat l’Àngela i ara —passada l’emoció després d’un any sense veure-la— començava a adonar-se de l’estafa. La seva bombolla de sabó era a punt de petar. L’irlandès l’estava comparant amb el record de l’Àngela. Aviat començaria a sospitar que l’havien trucat —o potser ja ho havia fet— i després li pujaria la mosca al nas. De moment, però, li va passar un dit afectuós pels llavis que li va robar la voluntat.


  —Té gust de menta.


  La Marina no va saber què volia dir exactament, si era bo o era dolent el gust de menta en la categorització de petons. Només s’havia besat un parell de vegades amb en Robert, abans Bertet, que era un plasta de la classe que se li asseia sempre al costat a les excursions i al cine. En Robertet tenia gust de pa ambxocolata, ungust francament infantil. A en Patrick li havia trobat gust de whisky irlandès amb nata…, el primer petó de debò de la seva vida.


  I ara li oferia un paquet, un regal.


  —That’s for you.


  La Marina va estripar el paper amb l’ai al cor. Era una capseta que, en obrir-la, va deixar anar una musiqueta. En llenguatge vulgar era una capsa de música. La Marina va escoltar la cançó emocionada. Era la primera vegada que la sentia i li va recordar l’himne nacional de la selecció irlandesa, però es va estimar més tancar la boca. En Patrick la va fitar amb els ulls brillants.


  —Do you remember?


  Era una prova, de segur. L’estava posant a prova.


  La neurosi de la Marina es va disparar. Era impossible que en Patrick no s’hagués adonat de la diferència que hi havia entre ella i l’Àngela, encara que fes un any que no la veia, encara que el record fos vague i difús, encara que ella tingués gust de menta i l’Àngela de… maduixa?


  Va dubtar sobre el misteri: de què tenia gust l’Àngela?


  Oh, no! Es va adonar que era a punt d’entrar en el terreny relliscós de les comparances odioses, de la gelosia retrospectiva. Aquella música de segur que significava alguna cosa per a l’Àngela i en Patrick. La van escoltar junts una tarda de… S’hauria estimat més equivocar-se, però la veritat era aquesta. Hi havia certs límits en la usurpació de la personalitat. La intimitat n’era un, els records compartits, un altre. La Lilian li havia insistit que es fes passar per l’Àngela davantla persona que s’acostaria a ella amb les mans tacades, però no comptava que aquest algú conegués tan a fons la seva germana. Fins on havien arribat? Fins al turmell, el genoll, la cuixa o…? Podia mantenir la farsa sense frustrar l’irlandès ni decebre’l minut a minut? Què podia fer?


  El destí en forma de friki inoportú va interferir de nou a la seva vida.


  —Àngela!!!!


  Era en C.C. que, des del fons del passadís, cridava dirigint-se a ella, l’assenyalava a ella i avançava pel passadís al costat d’un policia sense gos cap a ella. Horror. Sens dubte, anava cap a ella.


  Pretenia inculpar-la? No, no podia ser. O sí. Fos com fos, el friki i el policia, seriosos, capficats en els seus dilemes respectius, es dirigien pas a pas, amb una coordinació de moviments digna d’un batalló d’infanteria, desfilant cap on es trobaven ella, en Patrick, l’Antaviana i la Queralt.


  —Is he your friend? —va preguntar en Patrick sense pressentir el xàfec que s’acostava; tots els altres van treure els paraigües.


  La petita Antaviana, amb posat innocent, va respondre en nom de la Marina. Havia estat esperant el seu moment.


  —Es diu C.C. i és el seu nòvio —i va afegir amb mala llet—: Her boyfriend. Au, ensenya-li la foto del Dragon Khan.


  La Marina es va quedar de pedra i va perdre uns segons preciosos per recuperar-se de l’ensurt.


  —Your boyfriend? —va preguntar destarotat en Patrick, que va entendre perfectament la perversa Antaviana.


  —No, no —va cridar ràpidament la Marina.


  —Sí, sí —va insistir la petita torracollons—. Yes, yes —va afegir-hi per deixar-ho més clar.


  L’irlandès les va mirar a totes dues, però qui va resoldre el garbuix va ser la Queralt, que, sempre tan política, ni es va mullar.


  —Potser a l’Àngela no li importa tenir més d’un nòvio.


  I per acabar d’embolicar la troca va traduir la seva frase a l’anglès.


  La Marina va sentir un nus a la gola i un bloqueig total. L’Àngela no tenia un altre nòvio, sinó milers d’altres nòvios. Però ella no, ella li era fidel, ella l’adorava, somiava amb ell cada nit i vivia emocionants aventures al seu costat. I ara què? Continuava en el seu paper d’Àngela o es transformava en la Marina? Qui era?


  El friki la va encalçar esbufegant.


  —Ja era hora.


  L’Àngela es va veure obligada a una declaració de principis solemne:


  —A mi aquest tio no m’agrada gens —va dir assenyalant-lo amb el dit.


  AQUEST va protestar per l’al·lusió.


  —Escolta, tu tampoc no m’agrades, però no vaig esbombant-ho pel món. No cal ser tan desagradable.


  I enmig del desconcert, la baixeta punyetera li va prendre la capsa de música de les mans i la va oferir a l’irlandès.


  —Però què fas?


  —Tornar-li la capseta.


  —Per què?


  —Perquè és un regal que t’ha fet abans de saber que tens un altre nòvio. Si te la quedes, tens molt morro.


  I abans de poder desfer el malentès, el policia que acompanyava en C.C. la va agafar pel braç i la va convidar a seguir-lo, per dir-ho d’una manera amable.


  —Què vol? —va gemegar la Marina mirant en C.C.


  —Has de venir a declarar —va sentenciar en C.C.


  La Marina va alçar la vista i va mirar en Patrick mentre era arrossegada contra la seva voluntat cap a les dependències de comissaria. Darrere seu, l’odiós friki arrossegava el seu equipatge.


  En Patrick, fet pols, va voler intervenir, però l’Antaviana va afanyar-se a buidar el seu pap verinós a l’orella i el va deixar estabornit. La Marina no podia sentir-la, però es podia imaginar quina mena de barbaritats li devia estar dient.


  La Marina es podia haver escapolit del policia i podia haver sortit a cuita-corrents per refugiar-se als braços del seu jugador de rugbi, però s’havia quedat sense moral. El seu globus acabava de punxar-se. La felicitat era efímera, cosa que havia intuït des que va néixer.


  Van caminar per passadissos inacabables i van acabar en un despatx de mala mort on només hi havia una bombeta fosa penjant del sostre, una taula i dues cadires. La Marina es va deixar caure en una cadira i, un cop el policia va haver sortit, en C.C. es va adreçar a ella:


  —Signa on et diguin i no contestis.


  La Marina no n’estava tan segura.


  —Deuen voler saber coses. Motius de la suplantació i tot això.


  El friki la va dissuadir.


  —És millor que no obris la boca. No t’imagines com s’han posat pel fuet.


  —Quin fuet?


  —La Mercè, vull dir la meva mare, em va ficar un fuet a la motxilla perquè no passés gana i m’han acusat de voler introduir la pesta porcina al país.


  La Marina es va quedar de pedra.


  —Tot aquest embolic ha estat per culpa d’un fuet?


  —Són més primmirats que els ianquis.


  La Marina va començar a albirar una mica de llum al final del túnel.


  —Això vol dir que tu no m’has denunciat ni ells saben res de mi.


  —Què vols que sàpiguen? Només que anem junts i que em coneixes.


  La Marina es va aixecar d’una revolada.


  —No estem detinguts?


  En C.C. va fer que no amb el cap.


  —Un cop hagis signat la meva declaració, ja està.


  La Marina va signar amb mans tremoloses, es va acomiadar del policia en silenci i va recórrer la resta del camí en direcció contrària desitjant escanyar el seu acompanyant.


  Havia estat brutalment separada dels braços de l’únic ésser viu que mereixia la pena en tot el planeta Terra. I tot per culpa d’una solemne estupidesa obra d’un estúpid. La felicitat feta miques per un fuet. Com n’era, de miserable, l’existència humana.


  Les paraules de la Queralt van ser pitjor que una bufetada:


  —Se n’ha anat.


  La Marina va alçar la vista i no va veure cap reflex vermellós entre els milers de guies que brandaven cartells i pancartes i que formaven part de la fauna dels aeroports. On era?


  —Patrick —va ploriquejar mentre s’asseia a la seva maleta i enfonsava el cap entre les mans.


  La Queralt semblava comprensiva.


  —Mai se sap, potser torna.


  Però l’irlandès sense cognom s’havia esfumat sense telèfon, sense adreça i sense Messenger sota el plugim persistent.


  —Per què no li heu dit que m’esperés?! —va cridar a les seves dues suposades amigues.


  L’Antaviana es va autonomenar defensora de nòvios enganyats.


  —Havia de saber la veritat.


  —Quina veritat?


  —Que estàs enamorada d’en C.C. i que duus la seva foto al damunt.


  —Això li has dit? —va bramar la Marina.


  Afortunadament, la Queralt la va engrapar amb força abans que arrenqués els ulls a la petita torracollons.


  —Ets molt violenta —li va retreure l’Antaviana escapolint-se de la seva fúria.


  En C.C. assistia a la discussió com si no hi tingués res a veure.


  —Penseu estar discutint tota la nit? Ho dic perquè els autobusos tenen un horari.


  Llavors tota la ràbia de la Marina es va concentrar en el friki.


  —Per culpa teva! Tot ha estat per culpa teva!


  —Jo què he fet?


  —Per què no et menjaves el fuet i rebentaves?


  I va esclatar a plorar.


  Per què? Per què? Per què havia hagut de conèixer en Patrick en persona i perdre’l minuts després? I què faria ara? Com el localitzaria? Com es lliuraria del plasta del friki?


  I llavors va recordar la llei de Maahs, terrible, molt pitjor que la de Murphy: Les coses surten bé per poder anar malament després.


  SEGONA PART


  Capítol 13


  L’Àngela


  La Lilian voleiava sobre la cara de la malalta i feia recompte dels grans.


  —Setanta-nou, vuitanta i vuitanta-un.


  —Te n’has deixat —va protestar l’Àngela amb veu rogallosa—. Aquí, darrere de l’orella, també en tinc; me’ls estic tocant.


  —No grapegis! —va fer la Lilian massa tard.


  —Per què?


  L’Àngela es va adonar que tenia els dits tacats de vermell. Era sang! Va empal·lidir malgrat les taques escarlata.


  —Semblen, semblen, semblen nafres —va quequejar esgarrifada.


  La fada, compadida, la va consolar.


  —Aviat s’acabarà tot, has de tenir paciència.


  L’Àngela va allargar el braç cap a la tauleta de nit i a les palpentes va intentar agafar una cosa debades. La Lilian amb la seva agulla li punxava el canell.


  —Em vull veure, si us plau, deixa’m agafar el mirall —va suplicar.


  La Lilian va fer un no rotund.


  —No, no t’has d’encaparrar amb la teva imatge.


  —És la que tinc.


  —Transitòriament.


  —I si no se soluciona? I si és per sempre?


  Un cop més es va fer el silenci, que només va ser trencat pels sanglots de l’Àngela, uns sanglots autèntics, plens de sentiment.


  —És horrible! La Marina no podrà amb ells.


  —No hi pensis ara en això.


  —Ens hem equivocat. És massa jove, massa inexperta.


  —La teva germana és més llesta del que t’imagines.


  —Per molt llesta que sigui, no podrà contra els Tuatha Dé Danann.


  La Lilian va moure el caparró a banda i banda.


  —Els poderosos són fràgils. Com més gran és el seu poder, més pagats d’ells mateixos es tornen i acaben convertits en uns babaus.


  —La Marina sempre fica la pota, i no té ni idea del que li espera.


  —Perfecte. Els enxamparem per sorpresa.


  L’Àngela no hi estava d’acord.


  —Em sento fatal.


  —És clar, tens molta febre.


  Però l’Àngela era tossuda.


  —Vull dir que no puc deixar-la tota sola.


  I va provar d’aixecar-se sense aconseguir-ho, ja que la petita fada, tot i que era tan menuda, es va posar tossuda.


  —No et moguis, no pots fer-hi res.


  L’Àngela s’hi va barallar una estona més fins que es va deixar caure damunt del llit, sense forces. Es va eixugar la suor del front i sense voler es va endur un bon grapat de cabells i es va petar alguns grans.


  —Quin fàstic! Sóc un monstre! Com he pogut permetre tot això?


  Les crisis de l’Àngela sovintejaven, i la Lilian ja sabia com aguantar el xàfec, obria el paraigua i esperava que el núvols passessin de llarg. Li va fer un petó de comiat.


  —Me n’he d’anar.


  L’Àngela va gemegar.


  —Vés-hi i no la deixis sola. Ja ho saps, la meva vida depèn d’ella i no m’agradaria que…


  La Lilian va batre les ales.


  —No passarà res que no hagi de passar. Tot rutlla segons el guió previst.


  L’Àngela va parpellejar.


  —Ja s’han trobat?


  La Lilian va assentir.


  —I ell no s’ha adonat de la diferència? —va preguntar l’Àngela amb un deix de tristesa.


  La Lilian va sacsejar la vareta i una pluja lluminosa de pólvores de fades va caure al damunt del front de l’Àngela tot escampant bonior.


  —No t’hi encaparris, no hi pensis. No ha passat res que no haguéssim previst, encara que… hi ha hagut un problema inoportú.


  L’Àngela va obrir els ulls.


  —La Marina no el suporta?


  —No és això, es tracta d’una interferència. Alguna cosa em diu que el contacte no està establert del tot. Hauré d’esbrinar-ho.


  L’Àngela va intentar llevar-se.


  —Em sento una inútil, sóc jo qui hauria de ser allà, donant la cara i barallant-m’hi.


  —Quina cara? Si veiessis la cara que t’han deixat. No vull que facis més ximpleries, no ets cap heroïna.


  L’Àngela va sospirar.


  —Què sóc jo? Qui sóc?


  La Lilian la va petonejar.


  —Ets una noia maquíssima. Ets la meva nena estimada, la meva nena entremaliada…


  L’Àngela es va entendrir.


  —Parla’m d’ella…


  De sobte, la Lilian va deixar de banda les seves moixaines i es va posar a la defensiva.


  —De qui?


  —De la teva nena, de la teva protegida.


  —Jo no tinc cap més nena que tu.


  —La vas tenir.


  —Mai no he tingut una nena. Mai, mai, mai!


  L’Àngela va abaixar la vista, avergonyida.


  —Perdona. No et volia neguitejar, ja sé que no vols parlar-ne.


  —No es pot parlar de les coses que mai no han existit.


  —Ni de les coses que s’han oblidat —va afegir l’Àngela, repetint una lliçó antiga.


  —Exacte. I si m’ho permets, me’n vaig a donar un cop de mà a la teva germana, que potser a hores d’ara ja s’ha ficat en un embolic.


  L’Àngela, coratjosa, la va engrescar.


  —Sí, vés-hi, ella et necessita més que jo.


  La fada, dubitativa, va tornar enrere i li va fer el darrer petó.


  —Ja saps que m’estimaria més quedar-me aquí amb tu.


  —Sí, ja ho sé.


  Un cop les pólvores màgiques de la Lilian es van esvair, la cambra va quedar a les fosques. Aleshores, l’Àngela es va posar dempeus d’un salt, va encendre el llum i va agafar d’una revolada el mirall de damunt la tauleta.


  En veure’s aquella cara botida, vermella i granelluda el xiscle que va fer es va sentir des de Honolulu.


  Capítol 14


  La Marina


  Dublín feia olor de blat de moro torrat, de pluja i de cervesa negra. Els porxos de les cases de totxanes vermelles feien olor de nens, de llet agra i d’ous ferrats. I la casa de la senyora Higgins, de Mrs Higgins, feia olor de pixum de gat, de bacon i de pizza quatre estacions.


  A la Marina tant se li’n fumia. Encara surava dalt del núvol vermell del seu primer petó d’amor i les olors que li donaven la benvinguda en aquell nou país eren barroeres i primàries comparades amb la seva recent experiència. No podia treure’s del cap l’aroma de lavanda i cervesa del màgic emissari irlandès, el seu somni de carn i ossos. I tampoc no acabava de pair el disgust que va tenir pel fet d’haver-lo perdut. Va discutir inútilment amb l’Antaviana i amb en C.C., però no li va servir de res. El seu únic consol era convèncer-se que en Patrick, que bé podria dir-se O’Connor (per què no?, Patrick O’Connor quedava de conya), tindria iniciativa pròpia i aniria a buscar-la. Probablement, això era suposar molt, tant, que probablement mai no succeiria, amb la qual cosa ella hauria de pensar en la manera de posar-se en contacte amb ell, ja que aquesta era la seva missió. Nohavia anat a Dublín per aprendre anglès com els seus tres nous companys. Ella era una enviada especial entrenada per salvar la seva germana moribunda. Si pera la seva missió s’havia de sacrificar i s’havia de besar amb un irlandès massís, doncs ho faria, no era cap llepafils. La seva abnegació i la seva capacitat de sacrifici no tenien límits ni fronteres.


  Mentrestant, hauria de dissimular fent-se passar per una Àngela de vacances interessada a millorar el seu English immillorable en companyia de l’Antaviana, la Queralt i en C.C.


  Tots quatre, que estudiaven a la mateixa acadèmia i viatjaven amb la mateixa agència, s’allotjaven al mateix barri. Ella i l’Antaviana vivien al mateix carrer, i en C.C. i la Queralt dos carrers més enllà, però tot i les coincidències tenia la sospita que l’única mestressa bomba de rellotgeria era la seva. El seu nom era Higgins, Mrs Higgins.


  A primer cop d’ull, l’explosiva personalitat de Mrs Higgins la va deixar escagarrinada. Era una irlandesa sota un pes de gairebé cent quilos, uns gairebé cent anys i voltada dels seus fidels sicilians, dos hostes nouvinguts i llepaculs que li feien la gara-gara a tot hora. Mrs Higgins no parlava, bordava com un gos, i no s’aixecava de la cadira perquè estava especialment reforçada per al pes que feia i el mal humor que tenia. Ni tan sols va fingir un somriure en desembolicar amb delit i a corre-cuita el petit regal que la mare de la Marina/Àngela havia ficat a la maleta. Era un ventall de rebaixes (no estava malament, tot i que era una imitació de plàstic), però a Mrs Higgins no li va fer cap gràcia. Amb un gest de desgrat el va deixar caure a terra i allà es va quedar. «És natural, amb el fred que fa aquí, qualsevol es venta», va pensar la Marina. Però la senyora Higgins podia haver tingut el detall de penjar-lo a la paret, que és el que es fa amb les foteses inútils, en comptes de posar-li el cap com un timbal amb la cantarella que les estudiants espanyoles ja no li portaven xocolata ni xurros perquè potser estaven preocupades per la seva línia, la qual cosa va fer riure molt als hostes pilotes, que semblavenencantats amb totes les bajanades que deia Mrs Higgins.


  Els hostes, en Salvatore i en Pepinho, eren estranys, una mica massa vells per ser estudiants i una mica massa joves per ser homes de negocis. I el més curiós era que, malgrat que eren uns nouvinguts, es prenien moltes familiaritats amb la seva mestressa. En Salvatore tenia les dents negres, vestia una samarreta de l’Spiderman a punt de rebentar, duia un pírcing a l’orella esquerra i lluïa un Rolex d’or al canell dret. Mentre parlava i gesticulava, abraçava contínuament en Pepinho, escanyolit i baixet tot i que duia alces a les sabates, dissimulades sota uns texans horteres. Li van caure malament. Molt malament. I ella a ells, perquè els corrents de simpatia són certeses que, com els atacs de badalls, es comparteixen o no.


  Era una situació una mica xocant. La Marina no sabia atenir-se a la jerarquia de la seva nova família, no sabia quin lloc ocupava ni en quina llengua havia de parlar. Una cosa estava clara, Mrs Higgins era la mestressa, la grandmother i la mamma i, com a tot arreu, fins i tot a l’avió, va saber que havia de fer-se un lloc, com més aviat millor. Seria amable, afectuosa i sol·lícita com ho hauria estat, de ben segur, l’Àngela.


  Després d’un sopar escarransit de sandvitx reblanit, aigua de l’aixeta, i un bocí de pastís del dia abans, es va oferir a desparar la taula i a rentar els plats. Ningú no li va dir «no cal dona, no cal». Al contrari, els tres comensals es van apoltronar i de seguida van estar d’acord que era una idea excel·lent. En el tercer viatge de lacuina al dining room carregant plats i gots, ja s’havia penedit del seu oferiment. La senyora Higgins reia amb els seus hostes, els hostes, eixarrancats, posaven el speus damunt la taula i ella, com una idiota, s’havia convertit en la nova ventafocs de la casa. No se suposava que els nouvinguts estaven cansats i que eren els amfitrions qui en tenien cura?


  Va dir «bona nit» o un good night fluixet, però no li va arribar cap resposta. Reien d’algun acudit dolent que acabava d’explicar un italià i que no feia ni gota de gràcia. Vaja, això li va semblar, perquè si no entenia l’anglès, menys encara entenia l’italenglish.


  Tot era lleig, diferent, estrany i llunyà. No era gens divertit. Mrs Higgins tenia bigoti i bordava com un buldog i els dos italians simplement li feien por.


  Es va tancar a la seva bedroom, es va asseure al llit i es va deprimir.


  L’habitació era petita i esquifida. Estava decorada amb molt mal gust: les cortines virolades; el cobrellit cridaner; el terra emmoquetat d’un color terrós; les parets empaperades amb floretes que feien pudor de mantega, i l’armari entaforat en un racó tan estret que, per poder obrir-lo, havia d’enfilar-se al damunt de l’única cadira de l’habitació.


  Va voler sortir cagant llets. Tenia mala sort. Per què, en comptes d’una simpàtica família amb nens, li havia hagut de tocar a última hora una vídua amb sobrepès? Per què, en comptes d’una alegre caseta unifamiliar amb jardí i gos, li havia tocat una cova fosca i malgirbada amb dos mafiosos italians? Per què?, per què?, es va preguntar una i mil vegades. Fins que es va adonar que ella no era ella, sinó l’Àngela. I ella, o sigui l’Àngela, era a l’habitació de l’Àngela, a la família de l’Àngela, amb els amics de l’Àngela… i l’havia besat el nòvio de l’Àngela.


  I què faria l’Àngela en aquestes mateixes circumstàncies? Es conformaria? Es rebel·laria?


  Va recordar l’escena que es repetia any rere any la nit del viatge de l’Àngela a Dublín. Ella sopava avorrida amb uns pares avorrits, en una casa avorrida, quan sonava el telèfon. Els ulls avorrits de la seva mare en respondre s’il·luminaven amb una guspira de llum que significava «ja era hora que algú interessant digués alguna cosa que pagués la pena» i s’embadalia escoltant la primogènita. Un cop havia penjat l’aparell feia un resum del missatge de l’Àngela fent petar la llengua: «L’Àngela està estupendament. Li ha tocat una família simpatiquíssima, una casa molt bonica i uns companys meravellosos».


  L’Àngela era una mentidera?


  Potser amb una mica d’imaginació, la Marina podria canviar la decebedora realitat per una família inventada de catàleg. Era això el que feia l’Àngela? Ser algú afortunat a la vida depenia de la capacitat que tingués per decorar els records cutres i falsejar-los? Potser l’Àngela hauria estat capaç de convertir l’esquerpa Mrs Higginsen una irlandesa manyaga i els seus hostes malcarats enuns italians divertits?


  —Ets un desastre.


  La Marina no va saber si era la consciència que li parlava amb veu femenina osi l’Àngela es comunicava amb ella a través dels seus poders. Però era la Lilian, que va aparèixer darrere les cortines i es va asseure al capçal del llit. Vet aquí una possibleculpable de les seves desgràcies. La Marina va buidar el pap amb la petita fada.


  —On t’havies ficat? Per què m’has deixat tirada? Hauries d’haver estat a l’aeroport. Et sembla bé abandonar-me sense dir-me ni ase ni bèstia? No tenia ni idea de com ni quan trobaria la persona…


  Però la Lilian no estava per orgues.


  —Oh, calla, si us plau! De què et queixes? No tens ni idea de com s’ho està passant l’Àngela.


  La Marina es va avergonyir immediatament del seu egoisme. No havia tingut temps de pensar en la seva pobra germana.


  —Pateix molt?


  —Molt. Tot s’està complicant.


  La Marina es va empassar saliva.


  —El què s’ha complicat?


  —Els cabells li cauen a grapats.


  La Marina es va agafar els seus, per comprovar que eren al seu lloc. Es va imaginar l’Àngela calba i es va estremir.


  —I la varicel·la?


  —Se li han rebentat els grans. Té la cara plena de nafres.


  —Bé, no cal que siguis tan explícita.


  —Doncs no em preguntis.


  La Lilian estava neguitosa, estranyament neguitosa. En comptes de parlar, xiuxiuejava i voleiava inundant l’habitació d’unes pólvores daurades que coïen els ulls i el nas. La Marina no va poder aguantar-se i va esternudar.


  —Si us plau, no et moguis tant, em fas esternudar.


  La Lilian es va aturar i la va acusar amb el seu minúscul dit índex. Semblava francament enutjada.


  —I pel que fa a tu, ets un desastre total.


  La Marina ja ho sabia, però la va ofendre sentir-s’ho dir en boca d’una fada.


  —Ja ho sé, sóc idiota, no entenc l’anglès, perdo l’amor de la meva vida i, a sobre, rento els plats a aquests tres penques que s’estan petant de riure a la sala.


  La fada la va interrompre enèrgicament.


  —L’amor de la teva vida?! Deixa de dir bajanades.


  La Marina es va voler fondre. Com podia ser tan bocamolla.


  —Vull dir… el noi més guapo del món.


  La Lilian semblava escèptica.


  —No sé què li veieu a aquest irlandès.


  La Marina va gosar fer la pregunta.


  —Era ell, oi? Vull dir, era en Patrick la persona que estava esperant…


  —Sí, era ell.


  —I què se suposa que he de fer per salvar l’Àngela?


  —Guanyar-te la confiança d’en Patrick.


  —Què té a veure en Patrick amb la maledicció de l’Àngela?


  La Lilian va fer l’orni.


  —En Patrick t’agrada, oi?


  La Marina no va confessar que havia somiat amb ell durant un any; que la seva veu era exactament com se la imaginava; que quan ell la va besar es va pensar que es moriria i que, quan es va allunyar d’ella, es va sentir sobtadament sola, petita i buida. I sobretot va callar que, quan recordava aquells moments, sentia un pessigolleig a la pell, una escalfor als llavis i una tremolor a les cames. Això era estar enamorada? Què entenia una fada de l’amor? No obstant això, va decidir no entrar en detalls.


  —Sí, m’agrada.


  La fada va mormolar fluixet:


  —Doncs ell és la clau. Ell i només ell té a les seves mans la curació de l’Àngela.


  —Un antídot?


  La fada es va empipar.


  —No ho sabràs perquè no puguis tornar a equivocar-te. Els humans elucubreu massa de pressa amb quatre dades irrellevants. Fins ara ho has fet molt malament.


  —Fatal —va reconèixer la Marina—. Ara creu que tinc un altre nòvio i que ja no m’agrada.


  La Lilian no es va amoïnar per aquest comentari.


  —Bah, això rai. En Patrick tornarà amb tu quan li ho demanis. I aquí sí que tens un problema.


  —Quin?


  La Lilian es va aturar damunt del seu nas i la Marina la va mirar guenya.


  —Que no pots demanar-li-ho perquè no tens el seu telèfon ni la seva adreça. No vas aconseguir ni una miserable cita!


  —No m’ho vas dir.


  —S’entenia!


  —Va ser per culpa d’en C.C. i el seu fuet fastigós, i per la xafardera de l’Antaviana i la bleda de la Queralt. A més, aquell policia em va agafar pel braç i se’m va endur…


  La Lilian no tenia cap ganes de conèixer els detalls del fracàs de la Marina.


  —Com penses tornar a veure l’O’Connor?


  La Marina només va poder repetir:


  —O’Connor?


  —Sí, Patrick O’Connor. Ja pots començar a fullejar la guia telefònica de Dublín i trucar els més de mil dos-cents O’Connor que formen part del seu clan, encara que amb el teu anglès deplorable no podràs ni despenjar l’aparell.


  La Marina no estava preocupada pels telèfons ni pel seu anglès. Però no podia entendre com havia endevinat el veritable nom de l’irlandès.


  —Tinc poders? Puc endevinar coses?


  La Lilian va esclatar en una riallada.


  —He estat jo.


  La Lilian, per un moment, va oblidar els seus neguits i es va vanar de les habilitats que tenia. Li encantava presumir.


  —Xiulo idees i paraules a cau d’orella, suggereixo coses…


  La Marina va tenir dues decepcions simultànies: la primera, que no era vident, i la segona, que en Patrick seguia el dictat d’una veu.


  —Ah sí? Llavors en Patrick em va besar perquè li ho vas dir?


  La Lilian va fer que no. La realitat era més prosaica i internàutica.


  —Jo no hi era, i tant de bo hi hagués estat per controlar-ho. En Patrick et va anar a rebre perquè l’Àngela el va avisar de la seva arribada pel Messenger —i va afegir sense compassió—: No et facis il·lusions, ell besava l’Àngela.


  La Marina es va sentir miserable, com sempre que algú la comparava amb la seva germana, però la va consolar pensar que a qui havia besat (al marge de les intencions) era a ella, la Marina disfressada de l’Àngela, i no l’Àngela moribunda. Això era el que comptava al cap i a la fi. De segur que algun filòsof havia filosofat sobre això, sobre la diferència entre les intencions i els desitjos i la realitat prosaica. Ara només faltava un petit detall.


  —Com puc trobar-lo?


  La Lilian va arronsar les espatlles.


  —No sé on viu.


  La Marina es va empipar.


  —Ets una fada, oi?, hauries de saber-ho. I m’acabes de dir que està agregat al Messenger de l’Àngela.


  I llavors se li va acudir. Aquella podia ser la manera.


  —Em connecto al Messenger de l’Àngela i el busco!


  La Lilian la va renyar:


  —No cridis. Perquè ho sàpigues, les fades no interferim amb els humans. Les ciutats ens posen malaltes: el fum dels cotxes, les calefaccions i els aires condicionats. La contaminació, la vostra contaminació, ens fa malbé les ales i ens impedeix volar.


  La Marina va fer un cop d’ull a les pólvores que li recobrien les ales i va comprendre el problema a mitges.


  —No eres la fada de l’Àngela?


  La Lilian es va tornar vermella. Insòlit tractant-se d’una fada. O tendre.


  —L’Àngela és…, com t’ho diria, algú molt especial. Per ella he fet moltes coses que altres fades no farien.


  La Marina es va commoure. La Lilian estava confessant la seva devoció per l’Àngela. L’estimava i patia per ella.


  —Està bé, faré el que em diguis, però no sé gaire anglès.


  La Lilian n’estava al corrent.


  —Ja ho sé. Vaig intentar fer un encanteri, però va ser impossible.


  La Marina no ho havia sentit bé.


  —Com?


  La Lilian va insistir.


  —Vas ser refractària al meu encís.


  Fins i tot amb aquesta mena de coses la Marina havia de ser diferent. Ni tan sols era apta per ser encantada. I, malgrat el desengany, la idea li va semblar genial.


  —Vols dir que amb un encís aprendria anglès de cop?


  —Adquiriries el do de les llengües. La teva ment s’obriria a tots els llenguatges universals. Les fades tenim aquest do. Com dimonis creus que estem parlant tu i jo?


  La Marina estava fascinada.


  —Però això…, això és increïble! I les matemàtiques?


  La Lilian es va fer pregar.


  —Això ja són figues d’un altre paner, és pensament lògic-deductiu-analític. També podem ajudar-te, però tenim la mà trencada amb la música.


  La Marina va fer un crit d’entusiasme.


  —Podria tocar la guitarra?


  La Lilian va arrufar el nas.


  —La guitarra? Per què la guitarra? Són molt més elegants el violí o l’arpa.


  La Marina va reconèixer que tenia gustos vulgars i populistes. Com deia la seva mare: «Encara que es vesteixi de seda, la mona mona es queda». Per a elegància ja hi havia l’Àngela. En qualsevol cas, va preferir no abusar dels favors de la Lilian.


  —Amb el do de les mates i el de les llengües ja em conformo.


  Però la Lilian estava de rebaixes.


  —El do de llengües és més que suficient.


  La Marina va acceptar ràpidament abans que se’n penedís.


  La Lilian va batre les ales una vegada, dues, va aixecar una minúscula agulla que va brillar sota la depriment bombeta de quaranta watts que penjava del sostre i va pronunciar unes paraules inintel·ligibles. La Marina va tancar els ulls esperant sentir una punxada, una calor sobtada, una il·luminació mental o qualsevol experiència paranormal que sonés vagament a màgia. Però no va notar res. Va obrir els ulls i va mirar la fada que, al seu torn, la fitava tota sorpresa.


  La Lilian li va indicar amb un gest que entreobrís la porta i algunes frases fragmentàries i inintel·ligibles de Mrs Higgins i els seus hostes van inundar la minúscula habitació.


  —Els entens?


  —No.


  La Lilian es va estremir i li va fer tancar la porta de nou.


  —Aquí en passa alguna de grossa.


  —El què?


  Tot just en aquell instant un cop sord va anar a petar contra el vidre de la finestra. Totes dues van callar i es van mirar amb recel. Després va arribar un altre soroll i un altre. Eren cops a la finestra. Algú estava llançant pedres contra el vidre. Quipodia ser? Sens dubte, algú insistent i capsigrany. La Marina va treure el cap d’esquitllentes.


  Era ell! El friki!


  —És el pesat de l’avió.


  —Engega’l, no el necessitem —li va murmurar la Lilian.


  La Marina estava absolutament d’acord amb la fada. Va obrir la finestra de bat a bat i es va acarar amb l’intrús.


  —Què vols?


  En C.C. va somriure quan la va veure.


  —Véns a fer un tomb?


  —Tenim prohibit sortir després de les deu. Impossible.


  —Pots sortir per la finestra, jo ho he fet.


  La Marina va fingir que s’escandalitzava, però li va semblar una bona idea. Des del seu cinquè pis de l’edifici de Sant Feliu sí que era una temeritat, però a Dublín s’allotjava a peu de carrer. Va dissimular.


  —Ets boig?


  —Estic fart de la família que m’ha tocat.


  La Marina se’n va alegrar. Li estava bé per haver interferit amb l’amor de la seva vida.


  —Doncs t’aguantes!


  —Escolta, no ens barallem, només volia que m’acompanyessis a escampar la boira.


  —On? No veus que és tot fosc i no hi ha ningú pel carrer?


  —M’han dit que no gaire lluny hi ha un cibercafè.


  Era això. El friki volia connectar-se, xutar-se internet a les venes. No podia resistir més el mono.


  —Vés-hi tu.


  —És que…, és que no tinc cap euro.


  —Ja.


  —I tu?


  La Marina va dir una mentida per desfer-se d’ell.


  —Me’n queda un i prou.


  El friki va dubtar. Estava avergonyit. Malgrat la promesa de l’avió, no s’atrevia a fer valer els seus drets.


  —Me’l deixes?


  La Marina va somriure. Havia guanyat la partida.


  —Si em promets que fots el camp.


  —T’ho prometo.


  Va llançar la moneda cap a la nit negra com la gola d’un llop. El so de l’euro va tentinejar sobre el ciment i el seu eco es va anar esmorteint en la foscor. La Marina va tancar la finestra. L’última imatge que conservava era la del friki ajupit que buscava frisós el seu tresor.


  La Lilian la va felicitar.


  —Molt bé. Ara apaga el llum, fica la teva maleta al llit perquè faci embalum, espera’t uns minuts i surt sense fer soroll per la finestra i sense que ningú no et vegi.


  —On anem? —va preguntar la Marina amb desconfiança.


  —Fora d’aquí.


  —Per què?


  —No ho notes? —va fer la Lilian ensumant els racons com un setter.


  La Marina va sentir un calfred.


  —El què?


  —Els intrusos.


  Capítol 15


  En C.C.


  On era el maleït euro?, es preguntava en C.C. a quatre grapes temptejant el terra. Tenia el mateix color que l’asfalt i, precisament perquè es confonia amb l’asfalt, li havia quedat la mà fastigosament bruta de tant arrossegar-la i trobar tota mena de coses excepte l’euro que li havia llançat la pija per la finestra. Com si ell, en comptes d’un hunter exiliat, fos un ós de fira ballant davant la seva finestra. Mai abans no li havien llançat una moneda des d’una finestra i, després de l’experiència, no ho recomanava a ningú. Era molt humiliant i força desagradable, sobretot si era de nit i la moneda es perdia. Vés a saber si havia caigut a l’única claveguera que hi havia davant la filera de cases de totxanes vermelles arrenglerades l’una al costat de l’altra, idèntiques, repetides, amb els mateixos regalims de pluja i les mateixes taques d’humitat, els mateixos calçotets estesos en els jardins i les mateixes cortines de flors cridaneres darrere els finestrals sense persianes. Tot i que a en C.C. la repetició mimètica no l’avorria ni el deprimia. Al contrari, li resultava tranquil·litzadora perquè era gairebé una extrapolació virtual.


  Va contemplar la finestra de l’habitació fosca on minuts abans treia el nas la rossa tenyida que l’havia insultat perquè duia un fuet a la maleta. En Raeyn no ho hauria permès. Simplement l’hauria segrestat, l’hauria lligat dalt d’un arbre i l’hauria torturat fins que li haguessin baixat els fums de reina el fa.


  En C.C. se sentia ofès, però era a les mans de la pija. Les altres dues suposades amigues eren molt pitjor. Ho intuïa. La baixeta que es deia Antaviana era perversa i la setciències que es deia Queralt era embafadora. Preferia la brusquedat de l’Àngela, que, com a mínim, era clara i de seguida havia accedit a pactar un tracte, encara que fos un tracte tan estrafolari com ella.


  Malgrat tot, admetia que tenia una cosa que el fascinava. Era una pija mutant, semblant a un calidoscopi o a la cua d’un paó. Depenent del moment, del lloc i de la llum, l’Àngela semblava diferent. Els ulls li canviaven de tonalitat, les tetes de forma i de grandària, de vegades semblava més alta i d’altres més baixa i els cabells no se sabia amb certesa si eren rossos, foscos o amb reflexos. Com el seu caràcter, la seva actitud i els seus gestos. Absolutament fluctuant.


  Les noies reals eren així d’originals? Doncs pitjor pera elles. Per això preferia Thana, que era sempre igual aella mateixa. La túnica blava que duia es plegava sempre en els mateixos plecs, les formes del cos eren exactes, els colors matemàticament pixelats i mai no tenia un gram de greix de més encara que mengés xocolata, ni li sortien taques en època d’exàmens. Thana era senzillament perfecta i previsible amb els ulls de gata de cada nit i unes passes àgils d’una pantalla a l’altra. I en aquell mateix instant va sentir una punxada terrible que li va esquinçar el pulmó esquerre. O era el cor potser? Enyorança. Enyorava desesperadament el bosc, els amics, les sortides i la seva companya Thana. Li feia molta vergonya plorar, però es moria de ganes de fer-ho. I és que, de raons, no li’n faltaven.


  Estava sol, absolutament pobre i desatès en un país estranger. I la seva nova família era molta família per treure’n una conclusió ràpida. Li havia tocat una família nombrosa. No va comptar quants fills tenien, va ser incapaç de memoritzar-ne les cares i els noms, però va calcular a primer cop d’ull que mitja dotzena ben bona. Tots eren cridaners, ploraners i pigats. Tots tenien el mateix aspecte de holligans embogits i quan el van veure se li van llançar a sobre cridant i demanant-li samarretes del Barça i caramels de sangria. Va ser una primera impressió esborronadora. Després van arribar les altres, que van ser molt pitjor.


  Li van adjudicar una llitera en una habitació plena de gom a gom de nens de totes les edats, amb les parets folrades de pòsters de futbolistes salvatges i el terra encatifat de centenars de sabatilles d’esport suades i pudents. Va haver de compartir dutxa amb un parell de bessons tafaners que es van sorprendre que no tingués pigues. Va haver de barallar-se a taula per enforquillar una costella greixosa, però algú la hi va robar vilment camí del plat i no va poder trobar el culpable ni, naturalment, la costella. Es va estomacar per poder asseure’s en un pam de sofà i va cridar, com feien tots, per agafar el comandament a distància i canviar el canal.


  Fins que se’n va cansar.


  No entenia un borrall del programa de la tele i a més estava arraulit, famolenc i incòmode. En el mateix instant en què es va aixecar, el lloc que ocupava el seu cos va desaparèixer màgicament i va ser ocupat per uns altres dos cossos que es van expandir al sofà. Ningú no es va immutar per la seva absència, així doncs, va anar a l’habitació de les lliteres, va sortir per la finestra i es va plantar al carrer amb les butxaques i l’estómac buits i sense esperances d’aconseguir uns minuts de felicitat per internet.


  Els seus pares s’havien assegurat prou bé que la família a la qual anava a parar ignorés les noves tecnologies. Computer?, va preguntar només de posar els peus en la seva nova casa. Però deixant de banda que es van fer un fart de riure per l’accent i la cara que tenia, l’única cosa que va treure en clar va ser que no sabien el que era un teclat i que hi havia un cibercafè no gaire lluny. Money?, va deixar anar després. Ho va dir per provar, però res de res. Les ordres eren estrictes. Tenia prohibit disposar de diners. Només menjar o transport, només compres en companyia de la senyora de la casa.


  Que garrepes eren la Mercè i l’Ernest. Tota la vida fent veure que eren uns pares progres i enrotllats, per acabar convertits en uns vulgaríssims pares repressors. «Sabíeu que per culpa vostra en tot un mes no he pogut llegir cap llibre i m’he atipat de reality shows?», els retrauria a la tornada. Però la venjança futura no el va consolar. El seu problema era immediat i no es podia esperar un mes a rescabalar-se. Havia de solucionar-lo sense dilacions.


  De moment, la solució transitòria al seu problema era allà mateix, a la vorera del carrer, o en algun racó fosc sota les rodes d’un cotxe aparcat i en forma de moneda. Però malgrat que el tenia tan a prop, que gairebé podia olorar-lo, l’euro d’arpa cèltica que l’alliberaria de la seva desesperada situació s’entestava a no aparèixer i en C.C. començava a perdre l’esperança de trobar-lo.


  S’estava plantejant atracar algun passejador de gossos, quan l’espetec sord de la finestra de la pija li va fer aixecar el cap a temps per veure-la saltar al carrer i sortir a cuita-corrents. Quin morro! L’Àngela li havia dit que se n’anava a dormir i el que volia era desfer-se d’ell. Doncs no se’n lliuraria tan fàcilment.


  I la va seguir cap al parc procurant que no el veiessin.


  —Vols dir que hi ha espies a la casa? —va preguntar l’Àngela.


  En C.C. es va netejar les orelles. S’havia amagat darrere d’uns matolls i estava escoltant i veient parlar la pija asseguda en un banc solitari. Parlava sola, sense mòbil ni interlocutors, mirant al capdavant i gesticulant com una boja d’aquelles que escorcollen a les escombraries i punxen la merda amb un pal. Parlava clar i nítid, i després de cada intervenció callava una estona, com si escoltés una resposta inexistent. Si li volia prendre el pèl, ho estava aconseguint.


  —Quina mena de follets? Follets perillosos?


  En C.C. la va observar. No fingia, no estava representant cap obra de teatre. Estava conversant de debò amb el no-res. Fins i tot xerrava amb desimboltura, com si estigués bregant en una batussa verbal.


  —No, Lilian, no, no m’emboliquis. Aquí només hi viuen dos italians i la senyora Higgins.


  …


  —Et juro que no he vist ningú més.


  …


  —És clar que sé que són italians. Duien mitjons italians, menjaven pizza i deien mamma mia.


  …


  —No, no hi havia cap visita estranya.


  L’Àngela es va alarmar.


  —He de mirar dintre dels armaris? No m’espantis.


  Va aixecar les mans al cel.


  —Pixies? I què són els pixies?


  En C.C. es va sorprendre de la ignorància de l’Àngela. Fins i tot els nens de parvulari sabien que els pixies eren uns follets empipadors i entremaliats d’orelles punxegudes i de color verd.


  Un llarg silenci i l’Àngela que assentia, arrufava el nas i alçava les celles com faria qualsevol alumne davant una llarga explicació acadèmica. Algú o alguna cosa li estava explicant a l’Àngela qui eren i com eren els pixies? A aquestes alçades, l’actuació de la rossa tenyida havia aconseguit interessar en C.C. «Si non era vero era ben trobato». L’Àngela semblava exactament una noia que xerrava amb la seva consciència, amb un ovni o amb un ésser màgic.


  —I com són de grans?


  Tenia contactes amb el món feèric?


  —Perfecte, però jo el que vull és connectar amb en Patrick —va deixar anar de cop i volta amb veu resolutiva, com tipa de sentir coses poc interessants i posant l’accent en el que realment valia la pena.


  En C.C. va sentir una punxada lleu en l’autoestima. La pija havia pronunciat «Patrick» amb tanta devoció que se li va entravessar. D’acord que el gegant irlandès feia gairebé dos metres, tenia unes manasses com les de King Kong, uns tríceps de jugador del Torneig de les Sis Nacions, i segurament era un catxondo de barra de pub i potser, fins i tot —per pura potra—, sabia besar i dir coses romàntiques d’aquestes que tornen boges les noies. La Queralt li va estar explicant amb pèls i senyals el morreig que es van fer ell i l’Àngela. Potser sabia ballar. Però no n’hi havia per tant.


  Ell també tenia moltes qualitats. Qualsevol que tingués ulls a la cara s’adonaria del munt de qualitats que tenia. Va provar d’enumerar-les: en primer lloc era un noi…, hummmm…, un noi bru…, un noi… noi. No se li acudia res, però era natural, es va justificar, era de nit i estava una mica espès. Així doncs, va decidir deixar la recerca dels seus milions de virtuts per a un altre moment. El que sí que tenia claríssim era que aquell Patrick li queia fatal —com tots els extravertits conqueridors— i que probablement era un fantasma.


  Va atendre de nou a la conversa de l’Àngela, que en aquells moments semblava que pactava amb l’ens invisible. Decididament, les especialitats de la pija eren el regateig i els pactes.


  —Tu concedeix-me el do de les llengües i jo ja m’espavilaré per connectar amb el Messenger de l’Àngela i aconseguir l’adreça d’en Patrick.


  Al·lucinant. L’Àngela parlava d’ella mateixa en tercera persona. Aquella tia era una creguda i una actriu de primera.


  La pocavergonya es va posar dreta, va aixecar el cap al cel ennuvolat, va estendre els braços en creu, va tancar els ulls i es va sotmetre a alguna cosa que no va funcionar perquè, en tornar a obrir els ulls de nou, va exclamar, empipada:


  —Doncs quina merda d’encís. No entenc res del que em dius.


  En C.C. flipava en colors. Un encís per aprendre llengües. Quina passada! Però l’Àngela no opinava el mateix.


  —Que no! Que continuo sense entendre ni una paraula.


  A hores d’ara en C.C. estava convençut que l’Àngela no actuava, que certament parlava amb alguna cosa que ell no arribava a escatir i que aquesta cosa tenia personalitat, criteri i idees pròpies. Es va mosquejar. Si es tractava d’algun ésser màgic, estava disposat a fer el que fos per veure’l. Si una pija tenyida podia alternar amb ens màgics…, ell, un elf caçador de nivell 20, tindria accés al seu codi.


  Potser la realitat era molt més interessant del que mai no s’havia imaginat.


  Potser s’havia perdut alguna cosa realment bona.


  Potser els seus pares tenien una mica de raó i valia la pena tocar de peus a terra.


  Mentre s’imaginava amb delectació els molts mons que podia contenir el nostre i els molts misteris per descobrir mai descoberts, va sentir un pessigolleig calent i humit als pantalons. Va alçar la vista i va quedar aterrit per la presència d’unes ninetes dilatades a un pam del seu nas. I de sobte va entrellucar una amenaçadora filera de dents, i un lladruc ferotge va sorgir de la gola de la bèstia. En C.C. va fer un salt del seu amagatall, es va posar dret i va cridar. El gos va bordar. L’amo del gos el va insultar en anglès. En C.C. va sortir cames ajudeu-me del jardí, va ensopegar amb l’Àngela, que havia vist interrompuda la seva conversa amb la Lilian i que no s’explicava què dimonis feia el friki ficat entre els matolls i barallant-se amb un gos.


  Tots dos van rodolar per terra, es van fregar el cap, es van asseure amb penes i treballs i es van veure obligats a parlar. L’Àngela, per no perdre el costum, es va ficar amb ell.


  —Què hi fas, aquí?


  —Passejant, i tu?


  Però l’Àngela no va respondre a la seva pregunta i, com feien les noies, va contraatacar amb una altra pregunta.


  —I aquesta taca?


  En C.C. va recordar la humitat calenta.


  —Em sembla que el gos…


  —Puaag!! Se t’ha pixat als pantalons.


  —Que llesta.


  —Tio, em moro de fàstic.


  —Doncs no em penso tallar la cama.


  —Fica-la al llac.


  —Fica-hi la teva.


  En C.C. odiava l’aigua i sentia una por horrorosa de banyar-se en llocs que no fossin piscines amb mosaics de colors. Un llac tenebrós farcit d’algues assassines i monstres de les profunditats era molt poc recomanable per sucar-hi una cama.


  L’Àngela ja en va tenir prou.


  —Jo me’n vaig.


  Amb l’Àngela se n’anava l’euro i la possibilitat de connectar-se amb la felicitat.


  —Espera’t, espera’t.


  I en C.C. va haver d’armar-se de valor per remullar la cama —vist no vist— i treure-la coberta d’un llot negre i llefiscós.


  —Ho veus?


  —Sí, ho veig, està més mullada que abans.


  —I més bruta.


  —No, perdona, ara està tacada de fang, abans estava pixada.


  De sobte l’Àngela, molt d’acord amb el seu estil poca-solta, li va fer una pregunta poca-solta:


  —I què feies aquí amagat? Perquè això de passejar no m’ho empasso.


  En C.C. no va voler recular. Metrallar a preguntes era una tàctica molt de noies. Va intentar invertir l’esquema.


  —I tu? Què hi feies tu, al parc?


  L’Àngela es va resistir.


  —Jo he preguntat primer.


  —Jo buscava el meu euro. Ara digue’m tu què hi feies.


  L’Àngela es va posar sarcàstica.


  —He, un euro excursionista! Ha vingut tot sol des de casa meva fins al parc. He!


  En C.C. es va picar. El que més el molestava de les noies era que no fossin directes ni clares, que es perdessin en tortuositats i que se sortissin amb la seva. Ho provaria un altre cop.


  —D’acord, tu guanyes. El vaig perdre i, quan et vaig veure sortir de casa, et vaig seguir perquè em vas intrigar.


  L’Àngela era punyetera.


  —Te’l vas gastar, confessa-ho, te’l vas gastar i ara em buscaves perquè te’n donés un altre.


  En C.C. va dubtar. Per què no podia creure’s que simplement no va arribar a trobar la moneda? No. Era massa senzill. Havia de complicar el que era fàcil.


  —Com tu vulguis.


  L’Àngela es va desconcertar, fins que va computar que li donava la raó.


  —És clar, ets un penques. Ara em segueixes perquè et torni a convidar a connectar-te.


  En C.C. va fer que sí. Era una bona tàctica.


  —Això mateix.


  L’Àngela va mirar al seu voltant. Estaven tot sols. Ningú més no sortia a aquelles hores excepte els passejadors de gossos. En C.C. va detectar un lleu tremolor de mans.


  —Doncs anem-hi.


  En C.C. no s’ho podia creure.


  —On?


  I sorprenentment l’Àngela li va oferir les claus del paradís.


  —Al cibercafè, a connectar-nos.


  Va voler abraçar-la i celebrar la notícia, tanmateix es va reprimir. L’alegria, però, se li escapava per tots els porus de la pell. No podia dissimular-la. Es van posar a caminar i en C.C. pensava que l’Àngela el feia servir de guardaespatlles i de guia. De fet, ella volia anar al cibercafè per connectar-se amb en Patrick. De sobte es va adonar que no tenia el més mínim sentit de l’orientació.


  —Quin carrer tan tètric.


  —És on vius.


  —Ah sí?


  —Sí, en aquesta casa.


  L’Àngela no recordava la porta per la qual havia entrat ni remotament la finestra per la qual havia sortit.


  —N’estàs segur?


  —És clar.


  —I com ho saps?


  —M’hi fixo.


  —En què?


  —En detalls. Per exemple, veus aquesta bústia arrencada de la paret?


  —Sí.


  —Doncs guardo aquesta imatge.


  —On?


  —En algun arxiu. Em queda gravat al disc dur.
 I quan connecto la memòria, sé que en el camí de tornada del parc, a la meva dreta, passaré per un carrer amb una bústia arrencada i en aquest moment hauré de girar a l’esquerra.


  L’Àngela no va respondre. En C.C. va creure que passava d’ell perquè el tractava de ximple, però no.


  —A mi m’és impossible.


  —No és difícil —va afegir sentint-se generós.


  —Depèn —va objectar l’Àngela—. Jo no distingeixo entre la dreta i l’esquerra.


  En C.C. es va quedar de pedra. Era possible que existís gent incapaç de distingir entre l’esquerra i la dreta?


  —No pot ser.


  —Abans sempre duia un anell a la mà esquerra i per això sabia quina era l’esquerra, però fa dos anys se’m va inflar el dit i me’l van serrar.


  —El dit?


  —No, burro, l’anell.


  —Ah.


  —I ara ja no sé quina és l’esquerra.


  En C.C. va trigar uns minuts a pair aquella bestiesa.


  —I si penses amb quina mà agafes la cullera?


  —Depèn d’on estigui més a prop.


  —T’estic dient que amb quina mà la duus a la boca.


  L’Àngela era una noia peculiar.


  —I jo t’estic contestant que depèn de la mà que caigui més prop de la boca. M’és exactament igual.


  —Ets…, ets ambidextra?


  —Això. Escric igual de malament amb les dues mans, tallo fatal amb totes dues i no em sé pentinar amb cap.


  —I com aplaudeixes?


  —No m’hi he fixat.


  —I si tinguessis una pistola?


  —Vols dir que amb quina mà dispararia?


  —Sí.


  —I jo què sé. Fallaria amb totes dues, seguríssim.


  En C.C. no s’havia trobat mai amb una noia tan humil. Li molava.


  —Dispara! —va cridar traient la mà en forma de revòlver de la butxaca.


  Davant la seva sorpresa, l’Àngela va desenfundar amb totes dues mans alhora.


  —Òndia, va de debò.


  —Doncs clar.


  —Fes-te tennista.


  —Ho vaig provar de nena, li vaig partir una cella a la meva millor amiga i va deixar de ser la meva millor amiga.


  En C.C., aclaparat, va reconèixer que estava sent la conversa més llarga que havia mantingut amb un col·lega no virtual en els últims tres anys. No estava malament. Fins i tot s’havia sentit interessat pel tema. No és que l’ambidextrisme fos apassionant, però havia de reconèixer que li va semblar curiós. Es va sentir generós.


  —Te’n puc ensenyar.


  —A jugar a tennis?


  —A lluitar amb totes dues mans. A manejar l’espasa, la daga, la catana.


  L’Àngela se’l va mirar amb uns ulls com taronges.


  —Tio, em fas por. No deus ser un d’aquests torrats que es carreguen la família quan no els deixen anar al cine?


  En C.C. es va engreixar dos quilos. Allò de fer por als altres era estimulant. Mai ningú no li havia dit una cosa tan decididament estimulant.


  —De moment encara no me’ls he carregat, però m’ho pensaré.


  —No m’estranya que et detinguessin.


  —Em van detenir pel fuet.


  La qual cosa no deixava de ser patètica.


  —No m’ho recordis. Mai més no tornaré a menjar fuet —va comentar l’Àngela foteta.


  En C.C. es va adonar que havia estat vacil·lant i s’havia passat de la ratlla. No podia explicar-li que de fet mai no havia tingut a les mans una espasa ni menys encara un punyal, que no tenia ni punyetera idea del pes d’una catana i que ignorava el moviment que ha de seguir la mà per tallar un coll o immobilitzar un enemic. Això sí, sabia moure amb destresa el ratolí. Era un lluitador virtual de nivell 20. Llàstima que l’Àngela no estigués dintre d’una pantalla. Lluiria millor i podria arribar a ser una bona companya de raids. La va imaginar brandant dues catanes, una a cada mà i desconcertant els enemics amb els ulls bicolor.


  Malauradament era real.


  Com també ho eren l’Antaviana i la Queralt, que, per sorpresa, eren al cibercafè, cadascuna davant d’una pantalla, i en veure’ls entrar, se’n van alegrar moltíssim. La seva alegria va ser inversament proporcional a la d’elles. Necessitava una mica d’intimitat amb l’Àngela. Havia establert un clima de prou confiança per entrar-li sobre els seus contactes feèrics i ara aquelles dues tafaneres es ficaven pel mig. Li va fer molt poca gràcia i el va consolar comprovar que a l’Àngela li passava el mateix.


  —Què hi feu, aquí?


  L’Antaviana va somriure d’orella a orella.


  —Després direu que no sou nòvios. Us heu escapat per la finestra, heu anat al parc i ara veniu a connectar-vos una estoneta.


  En C.C. va mirar l’Àngela horroritzat i va descobrir el mateix horror en els ulls d’ella. Ambdós es van llançar a desmentir la vil acusació de la baixeta tafanera.


  —Tu al·lucines, tia.


  —Ningú no s’ha assabentat que sortia per la finestra.


  —Al parc només hi havia un gos i un irlandès.


  I de sobte l’Àngela, amb veu francament desagradable, el va acusar amb el dit índex:


  —I aquest tio no és el meu nòvio —ho va dir recalcant la paraula tio, com si parlés d’un perfecte desconegut.


  —Ah, no? Doncs sembleu cul i merda.


  En C.C. anava a dir alguna cosa contundent, però l’Àngela es va avançar.


  —A mi no m’agrada gens.


  A ell tampoc no li agradava escoltar una vegada i una altra que la pija de pa sucat amb oli s’avergonyia de la seva amistat o el que fos. Tan ofensiu resultava que algú pensés que estaven enrotllats? Es va picar. Tampoc no era un insult. Però l’Àngela sí que ho creia i va llançar més llenya al foc.


  —És massa prim, massa morè, massa friki.


  Li va pujar la mosca al nas. És que no podia ser un noi morè, prim i friki? Quin era el cànon? Fer dos metres, tenir els cabells de color tomàquet fregit, la boca de tauró i les mans de goril·la?


  —Tu a mi tampoc no m’agrades amb aquests reflexos mal tenyits i aquesta pinta de pija de rebaixes, no et fot!


  En C.C. va notar el ganivet dels ulls de l’Àngela que el tallava a bocinets. No li havia fet gota de gràcia aquest comentari. A ell tampoc no li havia fet cap gràcia el comentari d’ella. Això li passava per confiar-se, per baixar la guàrdia i creure’s les confessions fingides d’una pija que desitjava ser una humana imperfecta. Tota aquella història del seu ambidextrisme era una enganyifa. Totes les seves frases humils eren una impostura.


  —Doncs si no us agradeu per què veníeu rient? De què rèieu?


  —I a tu què t’importa?


  —L’Àngela i jo tenim negocis entre mans, res més.


  La Queralt els va tallar:


  —Antaviana, para ja de sembrar zitzània. És ben clar que no s’agraden l’un a l’altre. No intentis fer de Celestina, que no cola.


  En C.C. i l’Àngela van sospirar alleujats. La Queralt era certament una conciliadora nata.


  L’Antaviana es va arronsar d’espatlles.


  —Doncs no us diré que us heu ficat en un bon embolic, que us estan buscant pertot arreu i que potser fins i tot avisen la poli.


  En C.C. va confirmar el que sospitava i va fer mitja volta. La petita Antaviana era una impresentable. L’Àngela, intel·ligentment, va seguir el seu exemple i la va deixar mosquejada.


  Hi havia coses molt més interessants a la vida, pensaven tots dos. I curiosament, malgrat les seves diferències, van coincidir.


  Capítol 16


  Oonagh


  La dama misteriosa es va aturar al costat del pou i va fer espetegar els dits. Les donzelles que la seguien van acostar les torxes als llums d’oli i a l’instant les flames van engreixar-se alegrement i van il·luminar la fosca estança dels calabossos del castell.


  —Enretireu la llosa —va ordenar la dama mentre es descobria el cap.


  Els seus cabells daurats van refulgir sota les tonalitats vermelloses del foc.


  Les dues noies van pitjar una palanca i la llosa, lentament, es va enretirar i va mostrar el forat que comunicava amb les entranyes de la terra. La dama va deixar lliscar la seva túnica cos avall, i un cop nua va submergir els braços en la foscor humida del pou.


  —Oonagh, reina de la cort dels Tuatha Dé Danann, s’inclina davant vostre, rei de l’Avern, que regneu a la cort fosca. Heus aquí la vostra serva submisa que us ofereix els dons de la terra i els fruits dels seus boscos.


  La Miah i l’Émer, les dues donzelles, van acostar a la seva reina el cistell de flors i fruits que Oonagh, dotada de la gràcia reial, va anar llançant a l’abisme.


  —Ensumeu l’aroma dels gessamins i les gardènies dels meus jardins, contempleu el color de les alegries i les roselles dels meus prats, sadolleu la vostra fam ambles pomes i les prunes dels meus horts, accepteu la mevacançó com a ofrena i feu-me arribar la vostra amistat —i tot seguit, Oonagh va cantar amb una veu tan dolça que va escalfar les parets escrostonades de les masmorres del castell.


  La Miah i l’Émer s’hi van afegir i entre totes tres vandesglaçar el gebre de les escletxes. En acabar el seu cant,les llàgrimes, rodones i salades, els rodolaven galtes avall i queien al pou.


  Aleshores, una veu rogallosa va sorgir de les profunditats.


  —Benvinguda, Oonagh, bella amiga. Estic impacient per rebre el vostre tribut i accepto els vostres presents com cada set anys. Durant aquest temps sereu la meva aliada i us protegiré amb la meva màgia. Digueu-me, disposeu ja de sang fresca i jove?


  Oonagh es va afanyar a respondre:


  —La més bella, la més delicada, la més pura. Una milesiana educada per a vós i portada des de la península Ibèrica. La seva sang farà les vostres delícies.


  La veu ronca semblava més excitada:


  —Heu despertat el meu desig i estic frisós per tastar el vostre present, bella reina.


  Oonagh va somriure.


  —Aquest cop no haureu d’esperar la cavalcada. Us lliuraré el vostre tribut abans de la celebració, perquè compartiu amb la cort dels Tuatha la nostra alegria per la nova collita. Us complau?


  —Em complau.


  Oonagh va envoltar amb els seus braços blancs
 l’Émer i, paralitzant-la amb la mirada, la va arrossegar fins a l’esquerda del pou.


  —Digueu-me, què veieu? —va preguntar al Senyor Fosc.


  —Una donzella.


  Oonagh va empènyer lleument la noia, que es va inclinar sobre el buit i es va deixar caure sense voluntat.


  —Vostra és, considereu-la un regal meu. Us servirà en nom meu.


  L’Émer va caure sense cap crit, sense cap sospir. LaMiah, espantada, va fer un pas enrere, però Oonagh, indiferent a la seva por, va tornar a abocar-se a l’abisme.


  —Senyor de la Foscor, us semblo una reina digna de cavalcar al costat del meu rei?


  —Sou la més bella i la més poderosa, sens dubte.


  Oonagh va alçar el cap orgullosament.


  —En aquest cas no seré motiu d’escarni. Cavalcaré al costat del meu senyor com correspon a la meva dignitat.


  —I des de les profunditats celebraré el vostre valor per haver reptat Finvana, rei barroer que no m’honra com vós.


  Oonagh va somriure complaguda.


  —No estic preparada per al vostre elogi, m’aclaparen les vostres paraules.


  —Bella Oonagh, sou la reina indiscutible dels Tuatha Dé Danann, i cap mortal no pot disputar-vos el dret a regnar eternament.


  Oonagh va sospirar alleujada i es va acomiadar del Senyor de la Cort Fosca amb un gest submís. Després, ella mateixa va tornar a col·locar la llosa al seu lloc i va apagar les torxes. La jove Miah, tremolosa, li va acostar les seves robes i la va ajudar a vestir-se de nou la túnica i a amagar els seus cabells rossos sota la caputxa. Abans de tornar a les seves estances, la reina va advertir la seva atemorida dama:


  —I bé, Miah, has vist què espera als qui em traeixen?


  —Sí, majestat.


  —L’Émer va flirtejar amb en Diancecht, ho sabies?


  —No, majestat.


  —Ni una paraula a ningú.


  —Seré una tomba.


  —Diancecht va llançar l’ham a l’Émer i ella va picar. Espero que tu no siguis tan bleda.


  La donzella es va estremir.


  —Sóc vostra, tota vostra.


  —Més et val, si no vols ser el pròxim tribut a la Cort Fosca. Ja ho has sentit, aquest lloc està reservat a una milesiana i tu la portaràs fins aquí.


  —Quan, majestat?


  —Aquesta mateixa nit.


  La Miah es va ajupir davant de la seva reina, morta de por.


  —Les vostres ordres seran complertes.


  Capítol 17


  La Marina


  El Messenger de l’Àngela era un cementiri. La Marina ja ho suposava. Però abans d’agafar el telèfon —el més directe i senzill— va voler provar-ho. Li feiapal trucar a casa, parlar amb l’Àngela i demanar-li amb tota la barra l’adreça d’en Patrick. Era molt fort demanar-li a una germana la manera de contactar amb el seu nòvio per lligar-se’l. Encara que fos pel seu bé, encara que d’aquest contacte depengués la seva salut (la Lilian li ho havia remarcat). L’Àngela, en assabentar-sede les seves intencions tèrboles cap a en Patrick, es posaria més malalta i ella se sentiria més culpable. Què faria l’Àngela en el seu lloc? Va intentar imbuir-se de la personalitat de l’Àngela. Va tancar els ulls i va meditar.


  La veia, la tocava, estava molt a prop de l’aura de l’Àngela, de la seva veu empàtica, de les paraules que llançava com les pilotes dels jugadors de la NBA i que entraven a la cistella d’una manera natural.


  Estava claríssim.


  L’Àngela seria sincera. L’Àngela es mostraria franca i reconeixeria que no desitjava ferir-la ni enganyar-la amb en Patrick, però que havia de complir una missió. Així, a sac, sense especificar ni entrar en els detalls escabrosos (res de petons, manetes, mirades ni paraules d’amor). Li diria que havien de… Va vacil·lar. Es va escalfar el cap buscant el verb adequat. Conèixer-se? No. Entrar en contacte? Encara menys. Intimar? Sí, això. Havien d’intimar com a amics íntims. L’Àngela diria que havien d’intimar i mai ningú no podria sentir-se ofès amb aquestes paraules, perquè deia el que havia de dir amb molta delicadesa. I un cop ho hagués dit, tindria per davant una arma poderosa: la veritat. L’Àngela sempre deia la veritat. En canvi, la covardia de la Marina i la seva manca d’autoestima li feien maquinar mentides miserables.


  Sense donar-hi més voltes —començava a marejar-se— va prendre una decisió ràpida i va trucar pel mòbil. Era una trucada justificada. Acabava d’arribar i era lògic fer-li cinc cèntims del viatge. Va marcar sense titubejar.


  —Digui?


  —Hola, sóc la Marina —va dir fluixet perquè ningú no se n’assabentés.


  —Marina? —es va estranyar la seva mare.


  Horror, els seus pares ja s’havien oblidat de com es deia.


  —Sí, la teva filla. Te’n recordes?


  La seva mare estava estranyada.


  —Per què truques a aquestes hores?


  —Per dir-vos que ja he arribat.


  —Ja m’ho suposava.


  —I que estic bé.


  —No calia.


  La Marina es va sentir molesta.


  —Podria haver tingut un accident.


  —D’això, ens n’hauríem assabentat, de segur.


  Li va fer tanta ràbia que es va sentir en l’obligació de preocupar-los.


  —M’ha tocat una casa amb dos homes estrangers.


  —A la teva mateixa habitació? —va preguntar la seva mare immediatament.


  —No —va reconèixer, encara que de seguida va afegir per donar morbo a la informació—: Però són dos hostes italians.


  —És clar, natural. Si són estrangers, deuen ser d’algun país.


  La indiferència de la seva mare era ofensiva. No li amoïnava saber que en comptes de parlar anglès en aquella casa es parlava italià? I que en comptes d’una afectuosa família havia aterrat en un clan de la màfia?


  —És que no és natural, no és cap família. Només hi ha dos paios desagradables i una vella rondinaire que em mata de fam.


  I aquest cop la va encertar.


  —Et mata de fam?


  Això la feia sortir de polleguera, com a totes les mares del món, sobretot perquè havia pagat una bona pasta per a la manutenció.


  —Només he sopat un sandvitx fred —va deixar caure la Marina com a munició de primera.


  La veu de la seva mare va sonar francament alarmada:


  —No hi havia res calent per sopar?


  —No —va remarcar, engrescada.


  —Ni una truita? Ni una salsitxa de Frankfurt? Ni una patata fregida?


  La Marina es va fregar les mans.


  —El sandvitx i va que xuta, sense postres ni res.


  La seva mare va callar, devia estar calculant a quants quilòmetres era Dublín de Barcelona per llançar un míssil.


  —Això no pot ser.


  —Doncs és.


  —Parlaré amb el teu pare.


  Oh, no! Això sí que no. Les coses podrien complicar-se i després no seria capaç de resoldre-les. No hauria d’haver arribat tan lluny. Va intentar asserenar els ànims.


  —No, no et preocupis. Era molt bo el sandvitx. Tot i que era fred estava molt fresquet i tenia un gust deliciós, de debò.


  Però quan una mare es llança, es llança.


  —Què hi havia dintre?


  —Doncs…, formatge.


  —I res més?


  La Marina va intentar buscar companys al formatge solitari.


  —Una mica de pernil dolç.


  La seva mare va bordar:


  —I després no t’han donat ni una miserable peça de fruita? Ni un got de llet?


  La Marina va saber que havia de mentir.


  —Sí, sí, m’he afartat de llet.


  En realitat va mentir per evitar la tercera guerra mundial. Una mare espanyola és capaç de llançar un míssil contra el Parlament dublinès perquè han matat de fam la seva filla adolescent, ho saben tots els estadistes i polítics. Era el moment de canviar de tema.


  —I l’Àngela?


  —Malament.


  —Vull parlar amb ella.


  —No, que és molt car.


  S’ho ensumava. L’avarícia familiar surava en l’ambient i s’estava quedant sense saldo. Hauria de pregar perquè li recarreguessin la targeta.


  —Si us plau —va suplicar penedint-se d’haver-se’n anat de la llengua amb el sandvitx i d’haver perdut un temps preciós per aconseguir l’adreça d’en Patrick.


  —Està descansant.


  —He de donar-li una bona notícia de l’escola.


  —I no pots esperar a demà?


  La Marina tenia ganes de plorar.


  —Mama, de segur que l’animo… Aquí tots l’estimen molt i es recorden d’ella.


  Aquesta frase li havia sortit amb gust d’Àngela. Era la frase d’una germana bona que vol el bé de la seva germana malalta, desitja donar-li una alegria i pujar-li la moral.


  La seva mare, commoguda per la seva bondat, va caminar pel passadís fent cloc cloc amb els talons fins a l’habitació de la malaltona.


  L’Àngela feia veu d’ultratomba.


  —Marina?


  —Àngela, ja sé que estàs fatal, que et cauen els cabells i que se t’han rebentat les pústules i ho sento molt, però m’has de donar l’adreça d’en Patrick.


  —D’en Patrick?


  —Sí, és el contacte, vull dir que és la clau perquè et guareixis i he d’intimar amb ell.


  Però l’Àngela no va captar el sentit correcte i amistós de la paraula intimar.


  —Com que intimar?


  —Fer-me íntima.


  —Nòvios? —va traduir equívocament.


  —No, només amics íntims. He de quedar amb ell i fer-li creure que sóc tu.


  La veu de l’Àngela va sonar alarmada:


  —Doncs això, ell creu que encara som nòvios.


  La Marina ja ho havia notat.


  —No et preocupis, encara que vulgui morrejar-me no em deixaré —va mentir pietosament.


  Però no va tenir l’efecte que esperava. Va sentir un sanglot a l’altre costat del cable. Havia estat molt brusca?


  —Àngela, Àngela, et juro que no passarà res.


  L’Àngela es va empassar els mocs.


  —Va ser molt bonic. No m’agradaria espatllar aquest record tan bonic.


  La Marina es va sentir supermalament. ELLA podia espatllar un record amb la seva sola presència. Era una germana tòxica.


  —És una ordre de la Lilian.


  L’Àngela es va fer pregar.


  —Pensaràs en mi quan estiguis amb en Patrick?


  —És clar. No pensaré en res més —va jurar amb tota la barra de les mentideres professionals.


  —Recorda que m’estima a MI —va insistir per deixar clares les coses i fer que la Marina se sentís un cuc nouvingut.


  —Això està claríssim.


  —La seva adreça és: 79 Guy Fawes Road, i el seu telèfon…


  La Marina no donava l’abast a copiar. Ho tenia! Ho tenia!


  —I el seu e-mail?


  —El seu e-mail és… Ho sento, he de penjar, la mama no em deixa continuar parlant.


  Es va tallar. No podia durar. La seva felicitat es va tallar de cop. Se li havia acabat el temps matern i havia quedat a pocs segons de la carambola. Però tenia el que volia. L’adreça d’en Patrick i el seu telèfon.


  —Amb qui parlaves?


  L’Antaviana, amb les antenes posades, papallonejava prop de la Marina.


  —Amb la meva germana.


  —Tens una germana?


  —Sí, la Marina. La pobra és lletja, treu males notes i està malalta.


  —I per què la Marina té l’adreça d’en Patrick i tu no?


  —I tu què saps?


  —Tinc ulls i orelles. Te l’acaba de dictar, mira, aquí posa… Road…


  La Marina va perdre els papers i es va oblidar de ser conciliadora, amable i justiciera. Va ser simplement ella mateixa.


  —Per què no et mors?


  La baixeta torracollons va somriure amb satisfacció.


  —Ja veuràs quan arribis a casa el merder que et munta la senyora Higgins.


  I la Marina, en aquell moment, va saber que era veritat.


  Capítol 18


  Ezra


  Raeyn salta alegrement pel corriol del bosc.


  —Llamps i trons, el botí és nostre. Visca!


  En comptes d’un hunter nocturn sembla un warlockbegut. El seu comportament és insòlit. On és el seu sigil? I la seva prudència? I la seva astúcia?


  —Qui vol un bonic braçalet màgic? I un fantàstic cinturó? Au, acosteu-vos sense por. N’hi ha per a donar i per a vendre.


  Des de quan els caçadors regalen el botí com si fossin peixateres?


  —Vatua l’olla! Et queda de meravella —exclama col·locant una capa daurada damunt les espatlles de Xerxes.


  I aquest estrany vocabulari? Qui gosa parlar així?


  —Ha molat quantiduby aquest raid.


  Quina vergonya.


  En C.C., sota la seva aparença acabada d’estrenar de guerrer humà, sent vergonya d’ell mateix, o del seu antic personatge. No ha tingut cap més remei que inventar-se una nova personalitat. Ara el seu nom és Ezra i ningú no el coneix. El seu nou aspecte lipermet observar sense ser vist i investigar què ha passat en la seva curta absència.


  Massa coses.


  Mirior ha desaparegut. Varlik i Thana continuen amb vida, i Raeyn, convertit en un babau…, li ha estat robat.


  Descobrir que Raeyn, el seu personatge, el seu altre jo, el seu JO li ha estat usurpat, ha estat un cop molt dur. Esbrinar que el seu usurpador té un coeficient intel·lectual d’un centpeus l’ha ofès. Però el pitjor, el més dolorós, ha estat comprovar que NINGÚ no ha detectat aquesta estafa. TOTS creuen que Raeyn continua sent Raeyn. Fins i tot Thana, l’assenyada Thana, la maga humana d’ulls de gata i túnica blava, li riu totes les gràcies i accepta els seus regals.


  Tot encaixa: Mirior és mort i li ha robat el seu Raeyn. Només Mirior és capaç d’aquestes bromes grolleres i d’aquest vocabulari infantilitzat. És tan obvi, que no comprèn l’actitud complaent de Thana ni la falta de perspicàcia de Xerxes.


  Murmura a l’orella del seu amic Varlik. Vol parlar amb ell tot sol i confiar-li el seu secret. Però el nan rebutja l’acostament. Estan repartint el botí de la seva darrera aventura i no serà tan ximple de renunciar a la seva part.


  Ha triat un mal moment per treure el nas. Estan eufòrics pel triomf. Para l’orella i enxampa aquí i allà comentaris sobre l’última victòria, i pel que sembla l’heroi indiscutible és Raeyn. No pot ser. No. És mentida. Una llegenda. Però Xerxes pren la paraula:


  —Companys! Avui és un dia important. Per primera vegada un elf hunter ha superat en valor un tanki ha assetjat tot sol un drac. Vull felicitar Raeyn, el nostre benvolgut Raeyn. Llamps i trons, Raeyn, vine cap aquí.


  Fins i tot Xerxes imita aquest nou Raeyn. Mai no havia fet servir aquest terme obsolet de «llamps i trons».


  En C.C. tracta d’interceptar Raeyn, però tot just és un warrior de nivell 1 i no té res a fer amb un hunter de nivell 20. Ha d’aguantar l’espectacle colpidor de Xerxes que el felicita i li ofereix la joia del botí, l’anell que permet la invisibilitat.


  Sense cridar l’atenció, s’esmuny cap a Thana i li murmura a l’orella:


  —És un impostor.


  Thana no hi està d’acord.


  —Un visca pels impostors.


  —Però has vist com camina? Sembla que estigui en un festival de hip-hop.


  —Té estil.


  —S’ha disfressat. Què fa amb aquestes calces verdes horteres i aquesta ploma ridícula al barret?


  —Gràcies a la seva estratègia hem vençut.


  —No m’ho empasso.


  —Però què t’ha fet?


  —En realitat no és qui diu que és.


  Thana es gira cap a ell amb els braços als malucs.


  —Ah, no? I qui és, segons tu?


  —Raeyn ha estat suplantat per en Mirior.


  Thana obre uns ulls grossos i negres que ocupen tota la pantalla.


  —Mirior va morir, va tenir problemes de connexió i ens va avisar que tornaria.


  —Va morir per culpa de Raeyn i aquesta és la seva venjança.


  —I tu com ho saps?


  —Jo sóc Raeyn.


  En C.C. no espera un crit esfereïdor, ni un petó d’amor, però la riallada de Thana és pitjor que una bufetada.


  —Per què no et perds?


  Ezra balboteja com un idiota perseguint-la.


  —Parlo de debò. Jo sóc Raeyn i he estat al teu costat aquests últims tres-cents noranta dies. Hem lluitat junts contra Toljonk, contra Ogj, contra Enhialt, i et dec la vida, em vas bufejaral fossat de Trumble…


  Thana no espera que acabi. S’acosta a Xerxes i xerra amb ell, molt esverada. En C.C. nota la boca seca. És la por o l’angoixa o la decepció. Estan maquinant en contra seva. Thana, que creia la seva amiga, li ha girat l’esquena i està conjurada amb el líder. Se sent sol, desvalgut, fora de l’ou. Ara el líder s’acosta a ell i l’assenyala amb la seva espasa.


  —Vés-te’n, Ezra.


  La suor li xopa les mans i el ratolí li rellisca.


  —Dóna’m una oportunitat i et demostraré que sóc Raeyn.


  —No volem baralles. Vés-te’n, Ezra.


  Xerxes és implacable i té un sever concepte de la justícia. Si creu que alguna cosa és justa, no vacil·la.


  —Vés-te’n, Ezra, o et destruiré.


  Ezra sap que parla seriosament. Vol acomiadar-se del seu bosc, de les muntanyes que decoren l’horitzó, de la lluna majestuosa amb tonalitats ataronjades que penja del cantó esquerre de la pantalla, de la fullaraca que trepitja amb les seves botes, dels troncs entortolligats dels arbres als quals s’arrapa per no desaparèixer, del cant nocturn dels ocells virtuals que comença a minvar.


  —Merda, merda —exclama—. No, no vull! —crida enadonar-se de l’atac de Xerxes—. No vull morir! Noooooooo.


  Unes mans el sacsegen.


  —Tio, no cridis, que tothom t’està mirant.


  En C.C. va aixecar el cap i els seus ulls van xocar amb dotzenes d’ulls sorpresos que havien abandonat per uns segons les pantalles per fixar-se en l’espectacle de l’espanyol enfurismat pregant per la seva vida a una pantalla.


  En C.C. es va desconnectar i va tornar a Dublín.


  —M’he passat?


  L’Àngela va assentir.


  —I ens n’espera una de bona.


  Capítol 19


  La Marina


  Ho va provar tres vegades, però cada cop que marcava el número d’en Patrick sentia un atac de pànic fulminant i penjava.


  —No puc —va reconèixer, acovardida.


  La Lilian la va esbroncar:


  —Què vol dir no puc?! Simplement parla i repeteix el que jo et digui.


  Però la Marina, discapacitada genèticament per als idiomes, estava tan nerviosa que se sentia incapaç d’encertar una sola paraula. Va procurar pensar en l’Àngela, en la seva preciosa germana embruixada, i convèncer-se que la seva por de parlar en anglès era l’únic obstacle perquè es curés.


  —D’acord. Ho intentaré.


  La Lilian va respirar.


  —Tu marca, i jo t’aniré dictant les paraules. D’acord?


  La Marina va assentir i va marcar notant com se li descontrolava el cor a cada número. Quan el mòbil va començar a sonar, el dit índex va tenir la temptació d’apagar-lo, però el punxó de la Lilian li ho va impedir.


  —Hi?


  Era la veu d’en Patrick. Era ell. Va voler morir-se de vergonya. La Lilian la va avisar.


  —Digues-li: Hi, I’m Angela.


  —Hi, I’m Angela —va repetir obedient la Marina.


  —Hi, Angela! —va exclamar en Patrick, contentíssim d’escoltar-la, o això semblava, perquè va començar a parlar com una piconadora.


  La Marina, completament desbordada, va optar per penjar.


  —Però què fas?


  —M’estava parlant.


  —Per això, havies de contestar-li.


  —És que no l’entenc gens.


  —Com vols quedar amb ell si li penges el telèfon?


  —I com vols que quedem si no ens entenem?


  —No fa falta que l’entenguis. Tu només repeteix el que jo et digui.


  La Marina va marcar resignada un cop més i va parlar al dictat de la Lilian.


  —Sorry, I’m Angela.


  En Patrick va començar a parlar un altre cop i es va enrotllar com una persiana. De segur que deia coses interessantíssimes, coses genials, però…, quina llàstima, perquè la Marina mai no ho sabria.


  —Quan acabi de parlar digues-li solament: I love you, I want to see you tomorrow.


  La Marina va agafar aire i va repetir mentalment la frase dels pebrots, una vegada, dues, tres, fins que la va avorrir. Quan en Patrick va callar un instant, va entrar amb la directa:


  —I love you, I want to see you tomorrow.


  I quan va alçar la vista per rebre l’aprovació de la seva fada protectora, va xocar amb la mirada ombrívola dels dos hostes de Mrs Higgins.


  —Però, però…


  En Salvatore li va arrabassar el mòbil i se’l va ficar ala buxtaca sense cap consideració, i en Pepinho la va agafar pel braç amb menys consideració encara. Estavaperduda. L’havien caçat de nit i lluny de casa sense coartada. Pitjor, telefonant a un noi, dient que estava boja per ell i demanant-li una cita. Els italians cridaven que havia d’acompanyar-los a casa. Què podia fer? Què l’esperava en una casa d’on sortien a buscar-la com a una vulgar delinqüent i li confiscaven l’únic cordó umbilical que la lligava al seu amor i a la seva missió? Sense mòbil no tenia cap possibilitat de contactar amb en Patrick. I en aquells moments el mòbil va sonar una vegada, dues. Devia ser en Patrick, de segur.


  —Please —va suplicar assenyalant la butxaca d’en Salvatore i gesticulant per demanar permís per contestar.


  Però no li ho van permetre. En Salvatore va agafar el mòbil i va respondre de mala manera, amb paraulotes i amenaces. Després va penjar i la va mirar sàdicament.


  La Marina tenia un recurs de noies que funcionava sempre.


  —Toilette?


  No s’hi podien negar. I allà, tancada entre aquelles quatre parets, va plorar i picar de peus per guanyar-se el favor de la Lilian.


  —No puc acompanyar-te —es negava inexplicablement la petita fada.


  La Marina es retorçava les mans sota l’aixeta, tot vigilant d’amagatotis la porta del bany.


  —No em pots deixar en mans d’aquests paios! M’has d’ajudar amb la teva màgia. Has estat tu qui m’ha fet sortir per la finestra.


  —Em fan por.


  —No et fot? I a mi!


  La fada maldava per fer-se entendre.


  —En el teu món sóc fràgil. Si tinc por no serveixo per res.


  —I com m’ajudaràs? Com em protegiràs?


  —He d’anar a renovar la meva energia i potser demanar ajuda per protegir-te dels pixies.


  —Fes-ho ara.


  —No puc, he esgotat les meves forces.


  —I què passarà si, quan tornes, no queda res de mi? A mi no em fan por els pixies, però has vist les cares d’aquests dos?


  La Lilian va objectar:


  —Com es nota que no coneixes els pixies.


  Evidentment, la Marina no els coneixia. En canvi, tenia agafades les mides de la seva patrona. Com a mínim feia un quilòmetre de diàmetre.


  —I Mrs Higgins? Aquesta tia pesa com un lluitador de sumo.


  La Lilian no es va impressionar, es va quedar tràgicament silenciosa i després va murmurar:


  —Els pixies són infinitament pitjors.


  La Marina era pragmàtica:


  —A veure, què poden fer-me els pixies?


  —Et poden fer tornar boja —va fer la Lilian obrint molt els ulls per subratllar la frase.


  La Marina no semblava gaire espantada.


  —Això i prou?


  —Et sembla poc?


  —Sincerament, no m’impressiona.


  La Lilian no va aconseguir contagiar els seus temors a la Marina, ja que la bogeria formava part de la seva experiència més recent. Que potser no era una veritable bogeria haver-se convertit en l’Àngela i estar discutint amb una petita fada voladora?


  La Lilian li va deixar anar un ultimàtum:


  —Si vols que t’ajudi, has d’anar-te’n d’aquesta casa.


  Les fades no tenien sentit comú. Evidentment, anar-se’n de la casa de Mrs Higgins era el que la Marina més desitjava del món en aquell precís instant. Però aquell era precisament el problema.


  —No és tan fàcil. Estic en un país estrany, no parlo anglès, no conec ningú. On vaig? Sóc menor d’edat…
 I allà hi tinc la roba, el passaport…


  La Lilian estava massa nerviosa per trobar la solució.


  —Me’n vaig a pensar. Sobretot, vine demà a l’acadèmia passi el que passi.


  La Marina es va desesperar.


  —Demà? Demà ja serà tard, ja hauré mort a mans de la senyora Higgins, i ells tenen el meu mòbil, no puc quedar amb en Patrick. Com quedo amb en Patrick?


  —Demà tornaré. En Patrick estarà esperant la teva cita.


  La Marina va suplicar, encara que sabia que tenia la partida perduda.


  —No pots deixar-me sola. Aquests dos em mataran, Mrs Higgins en farà mandonguilles, de mi.


  —Intenta sobreviure fins demà —li va recomanar la Lilian abans de perdre’s en la foscor de la nit, camí probablement d’un bosc incontaminat on podria recuperar la seva energia feèrica i cavil·lar sobre la millor manera de protegir la seva fillola.


  Uns cops secs a la porta van interrompre la conversa. En Salvatore i en Pepinho estaven francament enutjats.


  —Surt ja d’una vegada! —van cridar amb veu ronca des del passadís.


  No podia fugir per la petita finestreta, així doncs, va sortir capcota i es va deixar detenir pels italians. La van agafar sense contemplacions cadascun d’un braç i se la van endur gairebé arrossegant. Caminaven de pressa, molt de pressa, la Marina esbufegava i va començar a notar una fiblada al costat esquerre.


  —Un moment, estic molt cansada.


  —Afanya’t.


  —Ens estan esperant.


  D’una estrebada la van obligar a continuar. El camí li va semblar especialment llarg i complicat. Tornaven cap a casa de Mrs Higgins o se n’allunyaven? És clar que, atès que tenia un sentit de l’orientació nul, no podia fiar-se de les seves intuïcions, ja que acostumaven a ser equivocades.


  —On anem?


  —No t’importa.


  —Això està molt fosc —va comentar la Marina en veu alta per donar-se ànims.


  Començava a tenir por.


  —Més fosc estarà d’aquí una estona.


  Si pretenien espantar-la, ho estaven aconseguint. Si volien escarmentar-la per desobedient, podien estar-ne satisfets: mai més no sortiria per una finestra sense avisar.


  La Marina caminava a batzegades per un caminoi estret voltat d’arbres. La foscor havia caigut de cop, privant-la de perspectives, i un fred llefiscós li reptava per les cames i s’instal·lava entre les seves costelles bombant angoixa. Percebia una cosa amenaçadora, difusament ombrívola, que li posava la carn de gallina. Va creure que sentia el renill d’un cavall i, tant si ho era com si no, els dos italians, moguts per un ressort invisible, van apressar el pas. La Marina va sentir vertigen.


  —Un moment, un moment —va exclamar intentant aturar-se.


  Però els tentacles d’en Pepinho i en Salvatore la xuclaven i l’arrossegaven contra la seva voluntat cap a una estranya cruïlla. Una cosa resplendent, semblant a una bèstia enorme, va brillar en la foscor. La Marina va forçar la vista i li va semblarque veia una silueta. Semblava…, potser era… un cavall blanc. En efecte, era un cavall gegantí que piafava inquiet. Dels narius li sortia un vapor espès i blanquinós i al costat del cavall, una figura encaputxada subjectava les regnes. I malgrat la blancor de l’animal la Marina va sentir pànic. El cor li bategava cada vegada més de pressa i li deia cridant que no s’hi acostés. Tenia les mans rígides i les ninetesdilatades, el cos es rebel·lava a continuar avançant perquè era més savi que el cap i detectava el perill. Què podia fer? I si cridava demanant ajuda? La situació començava a ser francament desesperada i bé es mereixia un crit, però quan ho vaintentar ja no va poder emetre cap so. La rigidesa de la por li havia assecat la gola i l’havia deixat muda, potser perquè acabava de veure el que el genet tenia a la mà… Una corda! I tot i que les intuïcions no eren el seu fort, el pessimisme sí i va tenir una certesa. El genet misteriós l’esperava a ella. La volien segrestar? On la durien? Va voler frenar, però no ho va aconseguir, va tractar de fer-se enrere però els dos italians la van continuar empenyent. Era com un malson. Llavors, la figura misteriosa va enretirar-se la caputxa i va deixar al descobert una cabellera rossa, va encendre un llum i el va moure a banda i banda. La Marina va quedar fascinada pel llum encisador que ballava ara a la dreta, ara a l’esquerra, traçant formes geomètriques en l’aire. Els seus ulls, hipnotitzats, seguien els traços del llum, unes mans invisibles l’empenyien dolçament i va saber que ja no desitjava resistir-se. Va començar a perdre peu, els genolls li feien figa, i tenia tremolins a les cames. I de sobte, molt a prop ja del magnífic cavall, una veu cridanera la va frenar en sec i va trencar l’encanteri:


  —Un moment, un moment! Espereu-me!


  Era l’Antaviana. Tots tres es van girar alhora i la petita Antaviana va aparèixer com una exhalació i es va palplantar davant seu amb les mans als malucs.


  —On anàveu? —va preguntar com un petit sergent d’artilleria.


  I amb l’Antaviana va desaparèixer el deixondiment de la Marina. La veu de l’Antaviana havia tornat la llum dels fanals, havia escalfat l’aire gelat de la nit, i havia fet fora les estranyes aparicions. Engolits per la nit, el cavall i el seu genet havien desaparegut.


  La Marina es va fregar els ulls amb força, estava despertant d’un malson i maldava per espavilar-se i discernir entre la realitat i el somni. Estava veritablement sorpresa. Què havia succeït? No ho podia negar. Hi havia hagut un abans i un després de l’arribada de l’Antaviana. Sabia que els dos italians no la duien cap a casa, però l’Antaviana ho va confirmar.


  —Us heu equivocat. Us segueixo des de fa hores i us he estat cridant. Mrs Higgins viu cap a l’altre costat.


  I a mesura que l’Antaviana garlava pels descosits, ignorant de l’efecte que la seva presència i les seves paraules causaven, la Marina, de mica en mica, tornava amb dificultats a la normalitat.


  Va recórrer a mil probabilitats, algunes força truculentes: els italians eren tractants de blanques; els italians volien fer-la bocinets per comerciar amb els seus òrgans; els italians l’havien drogat…


  Però els italians van dir simplement que volien agafar una drecera i que s’havien despistat. Ho van dir humilment, girant cua, i tornant com xais a les ordres de la petita Antaviana. En aquells mateixos moments semblaven el que eren, dos horteres una mica babaus que no tenien cap raó per arrossegar-la cap aquell racó del parc d’un suburbi, i que en preguntar-los pel cavall i el seu misteriós genet, la van titllar de mentidera.


  —No hi havia cap cavall, nena.


  —No t’inventis contes.


  —No estic boja! —es va defensar la Marina.


  Tal vegada sí que estigués una mica sonada. Va començar a deduir que potser el genet, la seva muntura blanca i les estranyes llums havien estat fruit de la seva imaginació o…, per què no? Una broma d’aquells estranys pixies que tanta por feien a la Lilian. De segur que en C.C., el friki, tenia una explicació. Era un paio curiós que contestava amb aplom sobre qualsevol cosa per bèstia que fos. Era tranquil·litzador, tot el contrari que la Lilian. Fins al moment, la fada li era de molt poca ajuda. Cada cop que tenia un problema l’havia de resoldre tota soleta.


  L’Antaviana la va treure de les seves cabòries.


  —Vols que et faci d’intèrpret amb Mrs Higgins? Et puc ajudar.


  L’oportunisme de l’Antaviana li va sonar forçat. Per quins set sous tenia tant d’interès? Per què l’havia seguit? Per què s’oferia d’amiga voluntària? Tant se li’n donava. La seva aparició havia estat afortunada i tot era preferible a estar tota sola amb aquells dos desconeguts sorruts i malcarats que li havien ficat la por al cos. Si aquella era la manera que tenien d’espantar les noies rebels, l’havien encertat.


  —Sí —va respondre sense pensar-s’ho gaire.


  Van fer el camí de tornada formant una estranya comitiva. L’Antaviana, sense tenir en compte la situació desesperada que la Marina acabava de viure, xerrava i xerrava mentre la Marina caminava capficada en els seus pensaments recargolats, i els dos hostes les escortaven amb passes amenaçadores. La Queralt i en C.C. ja havien tornat a les seves cases respectives.


  —Ets una noia perillosa i haurem de corregir-te —va fer en Pepinho.


  —Et mereixes un bon escarment —va afegir en Salvatore tirant-li el fum d’un cigarret a la cara.


  Ja no la sacsejaven ni la tenien segrestada, però els dos continuaven sent sorruts i malgirbats i amb la seva sola presència l’acoquinaven tant com amb les seves paraules. Els gestos que feien eren agressius i l’Antaviana no esmorteïa en absolut el seu desemparament.


  En arribar davant la porta de casa seva, ja havia lligat caps sobre alguns misteris sense resoldre de la seva vida i de l’espionatge sever al qual estava sent sotmesa. Al llarg dels aproximadament vint minuts que va durar el monòleg de l’Antaviana s’havia assabentat d’un munt de coses sospitoses, entre elles que l’Antaviana s’allotjava amb la filla de la senyora Higgins, que vivia casualment a la casa del costat, i que, oh, casualitat!, va ser l’Antaviana qui va tenir la casual idea d’anar a buscar-la per fer una passejada i…, casualitat de les casualitats!, també va ser qui va descobrir que havia desaparegut. I, per casualitat, és clar, l’Antaviana es va oferir a la desesperada Mrs Higgins per buscar-la.


  La Marina va deduir que l’Antaviana l’havia vist escapant-se per la finestra, se n’havia anat de la llengua i ara volia penjar-se la medalla per haver-la trobat. Ho va endevinar tot quan la petita Judes es va acostar a Mrs Higgins amb un somriure encisador de nena encisadora, la va agafar d’un braç i va ensenyar la Marina com si fos un llobarro acabat de pescar.


  —L’he trobat al cibercafè penjada d’internet. S’havia escapat amb el seu nòvio.


  Traïdora!!! Hauria volgut clavar-li una bufa, però Mrs Higgins, emocionada, es va posar al mig i va abraçar l’Antaviana amb els seus cent quilos d’humanitat.


  —Gràcies, bonica, ets tan bufona. No sé què hauria fet sense tu. Llàstima que no siguis la meva hostessa en comptes d’aquesta barruda embolicaire.


  La Marina va entendre justet, justet per caçar que Mrs Higgins l’acusava d’embolicaire.


  Fantàstic. La Marina ja tenia etiqueta. Era una «embolicaire». En canvi, l’Antaviana era «bufona». Pitjor impossible.


  Com havia pogut jugar tan malament tenint totes les cartes del joc a les seves mans? Ara ja tenia l’etiqueta d’embolicaire penjada i sabia perfectament que l’etiquetatge, una vegada adjudicat, resulta molt difícil de canviar. Seria «l’embolicaire» per sempre.


  Per què? Per què va començar amb bon peu rentant els plats i tenint molts punts per ser «bufona» i la va espifiar cinc minuts després fotent el camp per la finestra sense dir ni «bye-bye» i convertint-se en una «embolicaire»?


  Perquè es deia Marina.


  L’Àngela hauria sortit per la porta, hauria petonejat Mrs Higgins, s’hauria acomiadat amb una picada d’ullet dels italians i hauria estat per sempre més «una noia encantadora».


  Per què? Per què sempre havia de ficar la pota?


  —Senyora Higgins, si ens ho permet, li ensenyarem urbanitat.


  —Com a la vella escola.


  —No com es fa ara, que es tracta els nens com si fossin floretes.


  —Una bona plantufada a temps és la millor ajuda.


  I la van tornar a agafar pels braços. La Marina, amb un nus a la gola va sentir pànic, va recordar l’incident anterior i va intentar disculpar-se com va poder.


  —Ho sento, ho sento moltíssim. Us vaig dir adéu, però no em vau escoltar i…


  —Mentida! —va cridar en Pepinho sobtadament exaltat i sacsejant-la.


  —Perdoneu-la, si us plau —va suggerir l’Antaviana amb la seva veueta fastigosa.


  Mrs Higgins va sospirar.


  —Quina nena tan bufona.


  Els italians es van quedar tallats en adonar-se que Mrs Higgins s’estava passant a l’enemic. Era claríssim que la «bufona» s’havia ficat Mrs Higgins a la butxaca i la Marina va saber que era el moment oportú per entendrir la seva patrona.


  —Ho sento, perdó, sorry, sorry, sorry —va ploriquejar amb sentiment, desitjant que tot acabés d’una vegada per poder anar a descansar a la seva tètrica bedroom.


  Mrs Higgins es va fer pregar.


  —Et mereixes un bon càstig.


  —Sí, sí! —van rugir els hostes amb els ulls injectats de sang.


  La Marina, morta de por, va fer unes llagrimetes i potser això va suavitzar la duresa de la patrona.


  —Aquesta setmana no et deixaré sortir després de sopar —li va anunciar sàdicament.


  Els italians van quedar moixos, però l’Antaviana hi va sucar pa.


  —És terrible. Aquí sopen a les sis.


  —Què? —va exclamar, angoixada, la Marina.


  Si la tancaven a les tardes no podria veure en Patrick, es moriria de pena i l’Àngela no sobreviuria. Es va sentir una heroïna segrestada i va optar per la teatralitat:


  —Plis, plis, plis —va suplicar cacofònicament agenollant-se als peus de Mrs Higgins—. Faré el que vulgui, qualsevol cosa…, però necessito les tardes i el meu mòbil.


  Mrs Higgins estava encantada amb el numeret. Se la veia escarxofada i feliç, voltada dels seus incondicionals i repartint justícia com una emperadriu romana. La Marina va accentuar el seu caràcter mediterrani i li va petonejar els peus. Mrs Higgins es va llepar els bigotis de gust, va aixecar una mà en senyal de perdó i es va permetre el luxe de ser benèvola. Els hostes estaven francament decebuts i un xic rabiosos.


  —Està bé. M’has fet patir molt i hauràs de tornar a guanyar-te la meva confiança.


  La confiança de la senyora Higgins consistia a fer els llits, escombrar el terra i rentar els plats. Aquest va ser el tracte i el camí del mig que va prendre la Marina a la desesperada.


  —I el teu mòbil el tindràs demà si fas tot el que et toca —li va advertir Mrs Higgins pispant-li el mòbil i deixant-lo damunt la seva rònega tauleta de nit.


  —Prepara’t. La propera vegada no tindrem pietat —la va amenaçar en Salvatore abans que la Marina es tanqués a l’habitació sota deu voltes de clau esbufegant agitadament.


  Tenia la certesa que s’havia salvat pels pèls i que la seva situació era força precària. Podria refiar-se d’aquells dos durant la nit? L’atacarien de nou? El que sí estava clar era que no podia quedar-se a la casa. Ja se li acudiria la manera de canviar d’allotjament, però això seria demà, va sospirar mentre feia una llambregada ràpida per assegurar-se que no hi havia cap pixie sota el seu llit ni dintre de l’armari. Va tancar les finestres, va escodrinyar tots els racons de la cambra, va posar una cadira contra la porta com a reforç i, finalment, es va deixar caure com un fardell sobre el matalàs. Els ulls seli tancaven i, tot i que es resistia, sabia que quan caiguésadormida estaria a mercè dels seus molts enemics: l’Antaviana, la senyora Higgins, els italians, els pixies i… el mateix C.C.


  Per si de cas va somiar amb en Patrick.


  Capítol 20


  La Lilian


  La nit havia caigut i les ombres inundaven els contorns de la vall. Només hi eren ells dos i el coratjós pura sang cobert d’escuma després de la cursa esbojarrada. La Lilian semblava neguitosa.


  —Potser ens endarrerirem —es va disculpar.


  En Diancecht, l’encarcarat camarlenc de la cort, va aixecar les celles davant la resposta de la Lilian.


  —Perdona, estimada, la puntualitat és una virtut imprescindible en el regne de Danann.


  La Lilian va parpellejar davant l’encarregat del protocol reial. Era tan estricte.


  —Heu de comprendre que els humans no resulten fàcils de manegar —es va justificar.


  En Diancecht va repentinar-se els cabells rossos amb una certa impaciència.


  —Has de portar la noia abans de la mitjanit per a la cavalcada, en cas contrari rodarà algun cap, i no precisament el meu, que, com pots comprovar, és al seu lloc.


  En Diancecht, una mica fatxenda, va giravoltar el seu coll i va fer onejar els seus cabells. Era una llàstima, es deia sempre, que malgrat el posat que tenia, degués la seva condició de camarlenc al fosc passat de l’antecessor que li va llegar el seu nom. En mal moment la seva mare va decidir honrar el llegendari metge Diancecht, que el va marcar amb la seva bruta gelosia.


  La Lilian va empal·lidir. Sabia que en Diancecht no parlava per parlar. La seva llarga experiència com a camarlenc del rei li donava autoritat en matèria de venjances, assassinats i altres assumptes sagnants.


  —Ja sabeu, Diancecht, els humans són imperfectes, s’adormen, s’obliden de les coses, es perden.


  —A mi no m’has de convèncer de les imperfeccions humanes, les conec perfectament, he de bregar amb tots els capritxos de sa majestat Finvana. Però això no t’exculpa, estimada. L’única responsable de mantenir la formació i l’horari previst ets tu. Recorda-te’n.


  La Lilian es va fregar les mans amb nerviosisme.


  —Últimament passen coses —va suggerir.


  —Quina mena de coses? —va preguntar encuriosit el presumit camarlenc.


  La Lilian va examinar amb deteniment la silueta del castell que s’alçava darrere seu i va estudiar els voltants del turó. Semblava que ningú no s’adonava de la seva presència. Els merlets estaven buits perquè la guàrdia estava assajant per a la gran cavalcada reial.


  El cavall negre d’en Diancecht va piafar impacient.


  —No hi ha ningú, si això et preocupa —i va afegir—: digues, quines coses.


  —Hi ha espies que estan interferint en la meva operació —va murmurar la Lilian.


  En Diancecht es va ajupir.


  —N’estàs segura?


  La Lilian va afirmar.


  —Oonagh ho sap i ho vol impedir.


  En Diancecht va empal·lidir.


  —Ja saps que el meu càrrec no em permet acusar la reina, suposaria una gosadia molt gran.


  La Lilian prou que ho sabia.


  —I ofendre el rei costa el cap. Ho sé.


  En Diancecht va contemplar la bonica fada aclaparada per la responsabilitat de la seva missió i presoneracom ell de les seves lleialtats i protocols. Se’n va compadir.


  —Està bé, m’ho temia. Posaré els meus leipreacháns al teu servei, però pobra de tu que em menteixis.


  La Lilian es va inclinar davant del noble.


  —Aquest cop Oonagh està molt gelosa.


  En Diancecht va sentir un calfred. La gelosia era la seva gran enemiga. La gelosia del seu avantpassat, que no va poder suportar el poder guaridor del propi fill, va desprestigiar per sempre la seva vida. Per culpa del mític metge Diancecht no havia pogut iniciar-se en les arts guerreres i es va passar la vida servint el rei, complaent-lo, amagant les seves misèries.


  —La humana sap cavalcar, suposo —va preguntar finalment en Diancecht, amb desconfiança.


  La Lilian no va dubtar ni un instant.


  —Naturalment.


  En Diancecht li va oferir unes regnes de plata.


  —Subjectarà el seu propi cavall i s’afegirà a la cavalcada quan jo us doni el senyal i en l’ordre degut, ni abans ni després. Recorda, el protocol és fonamental. Si comet alguna equivocació, el teu cap entra en joc i seria una llàstima —va afegir amb una picada d’ullet—, perquè fa goig on és.


  La Lilian va dubtar sobre l’advertiment d’en Diancecht. Era sincer el seu interès o s’estava burlant d’ella? En Diancecht va descarregar una calaixera del seu cavall.


  —Aquesta és la roba que ha de dur. Haurà de canviar-se per al banquet. Una hora abans de la celebració baixarà juntament amb tots els cortesans i s’afegirà a la festa.


  La Lilian va obrir la calaixera amb cura i va contemplar les vestidures d’or i plata. En tancar-la, li van tremolar lleugerament les mans.


  —No oblidis que ha d’obrir el ball. Balla bé?


  —Estupendament.


  En Diancecht, a pesar de la seva arrogància, va tenir un instant de debilitat i es va mostrar comprensiu.


  —I vull que sàpigues que, malgrat tot…, sento el que ha passat.


  La Lilian va callar.


  —Tot el relacionat amb el destí de la teva protegida ha estat una llàstima.


  Se’l veia incòmode, com tothom que intentava compadir-se’n o donar-li un cop de mà.


  —No ha estat cap sorpresa, ja sabia que passaria.


  —Per si t’interessa…, vaig intercedir per tu davant Finvana.


  La Lilian va sentir una paràlisi momentània.


  —Es va entendrir, potser.


  En Diancecht va negar amb el cap.


  —El poder li ha fet perdre les entranyes. No té sentiments.


  La Lilian no havia perdut tota l’esperança.


  —Sempre queda una possibilitat.


  En Diancecht la va contemplar amb curiositat.


  —T’admiro. Sempre he admirat el teu coratge.


  La Lilian va posar cara d’estúpida, la qual cosa li succeïa sempre que algú la desconcertava. El camarlenc reial estava començant a desconcertar-la.


  —I el violeta t’escau tan bé… —va afegir el galant cortesà amb un somriure melós.


  —Gràcies —va murmurar la fada abaixant el cap davant la floreta del camarlenc.


  Però la vergonya de la fada, en comptes de fer-lo callar, li va donar ales.


  —Potser podríem conèixer-nos millor. Tu estàs marcada, jo estic marcat, tots dos tenim motius per consolar-nos.


  La Lilian només va poder empassar-se saliva i el va defugir hàbilment. Com més allunyat estigués dels seus moviments, millor. Era tan seductor.


  —Ara no puc, la tristesa em corprèn.


  En Diancecht va reaccionar com un cavaller.


  —Tens raó, no és el millor moment.


  Però ho va dir amb recança i la Lilian va pensar que no li convenia crear-se més enemics. Va deixar caure per casualitat:


  —Potser al ball…


  En Diancecht va contenir la respiració.


  —Sí?


  —Us reservaré una peça.


  En Diancecht va somriure d’orella a orella.


  —Serà un plaer.


  La Lilian va empetitir-se ràpidament i va desaparèixer just a temps d’ignorar la proposta que en Diancecht va deixar caure en l’aire.


  —El primer vals!


  Capítol 21


  La Marina


  Una cosa humida i llefiscosa li va passar a frec de galta. Va obrir els ulls i va veure un enorme gripau a un pam del seu nas, damunt del coixí. El crit que va fer va ressonar per tot el carrer i va despertar en C.C., que s’allotjava a tres illes de distància. Al cap de dos segons, els sicilians van picar a la porta fins que la Marina, espantadíssima, els va obrir i va assenyalar el llit sense mirar.


  —Un gripau!!! —va exclamar tremolant de fàstic.


  —On? —van preguntar alhora.


  I en girar-se, la Marina va descobrir que no hi era, i tot i que el va buscar, no el va trobar enlloc i va quedar com una completa mentidera. L’havia vist, era verd, llefiscós i repugnant. Però el gripau havia desaparegut. Es va passar la mà per la cara empastifada d’un moc blanc.


  —Mireu és moc de gripau.


  En Salvatore la va amenaçar amb el dit índex.


  —Si has despertat la pobra Mrs Higgins per una bestiesa com aquesta, ho pagaràs car.


  La Marina va callar i va creuar els dits perquè Mrs Higgins, a més d’antipàtica, fos una mica sorda.


  —Ja pots afanyar-te a fer-nos l’esmorzar —va suggerir en Pepinho.


  —Abans m’he de dutxar i vestir! —es va defensar la Marina.


  —Dutxar-te? —es van estranyar els dos italians, que no devien saber el que era l’aigua, si s’havia de jutjar pel to dubtós de la seva pell.


  —Les espanyoles ens dutxem cada dia —va replicar molt orgullosa la Marina reivindicant una fama nacional que en absolut compartia.


  En aquell moment, però, les baves del gripau eren un motiu per vèncer la mandra de mullar-se.


  I un altre cop va tornar a cridar, de dolor, quan l’aigua va passar dels cent graus del punt d’ebullició als zero del punt de congelació. La Marina es va cremar i es va congelar sense intervals de temps. Va tancar l’aixeta de l’aigua i, quan va buscar latovallola, va descobrir que havia desaparegut.


  La bogeria matutina no va acabar aquí. La seva roba havia sortit de la maleta i s’havia escampat per tota la casa. Embolicada amb el cobrellit virolat va trobar les sabates a la nevera, les calces al microones, els pantalons al penja-robes de l’entrada iles samarretes al rebost. Estava muda de la sorpresa. Era obra dels pixies? La Lilian no hi era per respondre a les seves preguntes, així doncs, sota una pluja de retrets dels dos hostes, que esperaven famolencs al menjador, va recollir les seves pertinences i es va tancar a l’habitació després d’assegurar-se que no hi hagués cap intrús a l’armari.


  Però ja no tenia por.


  A la crua llum del dia s’havien fos les seves pors. L’atmosfera d’ombres i estranyeses que la va tenir acoquinada la nit anterior s’havia esvaït com la foscor. S’havia imaginat coses que no eren, s’havia inventat al·lucinacions que, fet i fet, no eren res més que un simple desconcert pel viatge i pel fet de trobar-se en un lloc estrany. La realitat era que en Pepinho i en Salvatore estaven encaterinats amb la vella Mrs Higgins, que tenien moltmales puces i que volien espantar-la. La realitat era que, segurament, els italians eren la mà negra que havia deixat el gripau al seu llit i que havia potinejat amb l’aigua i la roba. La realitat era que havia de trobar en Patrick per salvar l’Àngela. Aquesta era la realitat.


  I estava disposada a prendre’s tot el temps del món per vestir-se coquetament pensant en la cita amb en Patrick. Havia decidit que, en cas de fallar-li la cita telefònica —en el supòsit de no poder recuperar el seu mòbil— es presentaria a casa seva i li diria hello! De fet, poca cosa més sabia dir i tampoc no tenia gaire coses a dir-li. Volia veure’l i besar-lo. Al cap i a la fi era la missió que l’havia dut fins a aquella terra remota.


  Però trobar en Patrick no era ni de bon tros la prova més difícil del dia. Aquell mateix matí hauria de fer-se passar per l’Àngela a l’acadèmia d’anglès. Colaria per una estudiant de setze anys? A quin curs la ficarien? La recordarien els professors? Els seus antics amics s’adonarien del canvi? I mentre es menjava el tarro, va desestimar quinze samarretes ajustades, tres faldilles curtes i cinc pantalons. Es va quedar de pedra en descobrir que algú anomenat Àngela pogués tenir tanta roba, i a punt va estar de tornar a ser simplement la Marina i posar-se uns texans vells i una samarreta bàsica al damunt. Però no va cedir a la temptació. Era rossa, alta, amb els ulls blaus. Era l’Àngela i l’Àngela no es vestia de qualsevol manera ni llançava la tovallola. L’Àngela triava minuciosament la roba perquè tothom es girés quan passava i digués «oh!!!». Un «ohhh» espontani que sorgís espontàniament de les goles dels vianants sorpresos de l’espontaneïtat natural de l’Àngela, però que ignoraven que per aconseguir la natural espontaneïtat potser invertia diàriament quinze hores per vestir-se. I és que allò de conjuntar la matava. Això que les noies neixen sabent conjuntar la roba era una llegenda urbana. A la Marina tant li era barrejar el verd amb el blau, amb el violeta o amb el groc. Encara que sospitava que una d’aquestes tres combinacions era una aberració i que, si no l’encertava, les noies que sí que tenien el gen de la combinació li llançarien pedres.


  Abans de decidir-se pel vestuari, va sortir el sol (si se li podia dir sol, a aquella tímida resplendor) i va començar a fer-se tard. Per fi va triar una minifaldilla texana, unes sandàlies daurades i una samarreta rosa pàl·lid amb tirants —tot i que, sense el bronzejat de la seva germana, el color més aviat pansit de la samarreta no ressaltava gens— per mantenir l’esperit de l’Àngela.


  Continuava sentint-se molt estranya dins la seva nova pell i amb el seu nou aspecte. No s’acostumava al color groc fregall dels cabells ni a les lentilles blaves. Però el més empipador era enfilar-se dalt dels talons vertiginosos —amb perill de fractura múltiple als turmells, a la tíbia i al peroné— i posar-se els sostenidors de la talla noranta-cinc amb el farcit de mitjons. Però si tot plegat eren punts per recuperar l’afecte d’en Patrick, estava disposada a patir.


  Es va maquillar amb un maquillatge de color xocolata a la pedra (a la propaganda posava daurat) que li conferia un aspecte de sueca raigs UVA. No era la mena de bronzejat natural de platja que lluïa l’Àngela, però dissimulava el blanc-vampira que conservava la Marina després d’un llarg hivern sense sol. Li cansava això de passar-se hores davant del mirall patint per una taca, una ratlleta o una tonalitat de llavis a joc amb les sabates. Li semblava un rotllo. I quan va arribar als ulls, estava tan esgotada que va dimitir. En Patrick notaria que no s’havia pintat els ulls? Li agradaria? Més ben dit, li continuaria agradant? La tornaria a besar en veure-la? I només d’imaginar els seus llavis d’hamburguesa al punt i les mans XXL es va marejar.


  En Pepinho i en Salvatore no eren guapos ni simpàtics. Estaven indignats amb el desordre i la informalitat de l’espanyola i li van recordar cridant que havia de preparar-los l’esmorzar i arreglar-los les habitacions abans d’anar-se’n, si volia recuperar el mòbil. Aquest havia estat el tracte amb la senyora Higgins. La Lilian tenia raó de voler fugir d’aquell lloc. Què més li podia passar?


  L’inevitable: les torrades cremades (es va fondre la torradora), els ous rebentats (ja que eren els primers ous ferrats de la seva vida) i el cafè, fastigós (no va trobar excuses per justificar-ho). Però no volia desesperar-se. Era l’Àngela, era empàtica, simpàtica, maca, intel·ligent i bona persona, amb la qual cosa no va cridar, no va plorar, no va llançar la torradora a terra ni va dir imbècils als italians.


  Els italians no es van conformar amb la seva lliçó d’urbanitat i van emetre un veredicte terrible:


  —No pots sortir.


  —No et tornarem el mòbil.


  —Què?! —va exclamar la Marina feta pols.


  En Salvatore va agafar la clau de la seva porta i amb una ganyota desagradable li va fer un gest, perquè tornés cap a l’habitació.


  —Et quedaràs tancada fins a nova ordre.


  La Marina no s’ho podia creure. No era possible. No li podia estar passant a ella.


  —Però, no podeu tancar-me, no puc quedar-me aquí. Això és un segrest.


  Efectivament, ho era. Tenia ja la certesa que els italians no eren aigua clara i que la seva situació en aquella casa era crítica.


  —Good morning! —es va sentir des de la cuina.


  Era un «good morning» alegre, pronunciat per una nova Mrs Higgins. L’amenaça dels hostes es va diluir com un núvol escombrat pel vent.


  Mrs Higgins, simpatiquíssima, va trobar que el cafè que havia fet era excel·lent, que els ous estaven al punt, que les torrades encara calentetes feien crec-crec com a ella li agradaven i que tot estava net i polit.


  La Marina va fer una llambregada al seu voltant i va veure el que Mrs Higgins deia. Es va fregar els ulls perquè, efectivament, el terra estava brillant, la cuina neta, els ous sencers, les torrades blanques i el cafè fumejava amb aroma de cafeteria.


  Era màgia.


  Els italians s’ho van agafar molt malament, però es van haver d’aguantar. MrsHiggins, amb la seva escalfor humana, la va acompanyar a la porta i la va protegir dels dos bojos. La Marina va recuperar el mòbil i es va acomiadar amb un «bye-bye» educadíssim. Se’n va anar somrient i agitant afectuosament la mà i, fins i tot, va tenir una paraula amable per als impresentables hostes.


  Increïble. Ja era la segona vegada que se salvava pels pèls de la fúria incontenible dels dos italians. Qui eren? Què pretenien? Per què la hi tenien jurada? Qui havia netejat la casa i corregit les seves espifiades?


  Potser la Lilian hi tenia alguna cosa a veure. Era una fada i tenia poders, o això se suposava.


  Un cop al carrer, morta de fred, es va ratificar en la seva posició resistent. Era una winner i no temia les adversitats, del tipus que fossin. Es resistia a flaquejar per culpa d’uns hostes rondinaires o d’uns pixies bromistes (era millor deixar-ho així). Tampoc no llançaria la tovallola per una collonada climàtica de no res. Que es pelava de fred? D’acord, però era per una causa justa, per la salvació de la seva germana. La seva cita amb en Patrick bé valia unes angines.


  Al cap d’una estoneta va reconèixer que el matí era llòbrec: cel ennuvolat, boira antàrtica i una vaga sensació tardorenca. Així era l’agost irlandès? La Marina, entestada a creure que era l’estiu, es va sorprendre que les dents li petessin les unes contra les altres mentre esperava els seus companys a la parada de l’autobús. Un dublinès de galtes vermelles que llepava un enorme gelat de maduixa es va aturar al seu costat i va tenir un calfred. No ho va confessar, però de cop i volta havia tingut el desig de menjar-se unes castanyes calentones.


  La Queralt i l’Antaviana van arribar més preparades: botes, texans i caçadores, i en C.C, sense cap vergonya, es va presentar amb anorac, bufanda i guants.


  —Com et passes, tio, ni que anessis a Baqueira a esquiar —va comentar la Marina, sorneguera, deu segons abans de morir-se d’enveja.


  En pujar a l’autobús i adonar-se que tenia els llavis blaus i els dits negres, va admetre l’error de vestuari que havia comès i va deixar enrere la vergonya.


  —Em pots deixar els guants i la bufanda una estoneta, sispli? —va demanar a en C.C. amb el seu millor somriure.


  —Dos euros.


  —Com?


  —Un per la bufanda i cinquanta cèntims cada guant. L’anorac en val dos més.


  El friki era un penques.


  —Tio, estic congelada, és una emergència.


  —Jo també tinc emergències, i més importants que les teves.


  Era evident que estava de mala llet i que no canviaria d’opinió. A contracor, es va disposar a pagar pel lloguer de les peces, però va intentar treure partit de la situació.


  —T’ho llogo tot per una setmana.


  —Un dia.


  —Cinc dies.


  —Quatre.


  —Fet.


  Dins de l’anorac, amb guants i embolicada amb la bufanda, la sang li va tornar a circular pel cos, es va sentir a la glòria i va saber instantàniament que l’havia espifiat. Com a mínim hauria d’haver-se fet la maleta amb roba d’hivern català.


  —Suposo que aquest clima d’avui és una excepció —vadir sense creure-s’ho.


  —Sí, és excepcional que no plogui. Normalment plou.


  La Marina es va quedar blanca. No havia agafat paraigua. Més ben dit, el va treure de la maleta abans d’anar-se’n. Li va semblar una andròmina en desús tenint en compte que a Sant Feliu feia aproximadament tres mesos que no queia ni una gota. Com podia suposar que a Irlanda hi plouria? Per què no va mirar el mapa o no va escoltar l’home del temps? Per què no va parar més atenció a les classes de geografia?


  A l’escola, ni rastre de la Lilian. La va buscar pertot arreu i l’única cosa que va treure en clar és que tots anaven més ben preparats que ella.


  L’escola era gran, plena d’aldarull, de cartells i d’espanyols. No era difícil entendre’s. De seguida va saber que anglès, el que es diu anglès, potser no el practicariagaire, però el seu accent canari, andalús, basc, madrilenyi, fins i tot català, milloraria la tira.


  —T’han posat al nivell quatre? —es va sorprendre la petita Antaviana comprovant les llistes.


  —Què et pensaves, que em posarien a segon com a tu? —va replicar la Marina, picada.


  —Però si no rasques bola —va objectar la baixeta punyetera.


  Una hora després, el professor de l’aula de quart opinava el mateix i l’Àngela, avergonyida, recollia els trastos i passava al curs de tercer.


  Dues hores més tard, l’Àngela, la brillant alumna de tercer, picava a la porta del curs de segon i s’asseia discretament al costat de la comprensiva Queralt, defugint les brometes de la baixeta torracollons que, a corre-cuita, li va fer arribar un paperet amb una nota escrita:


  Ha, ha, ha. Ha al triangle. Ha a l’infinit!


  La Marina el va rebregar i va jurar que es venjaria de la petita burleta, tot i que li devia la vida. I la Lilian, sense aparèixer.


  —Txixerro —va pronunciar el professor.


  En C.C. semblava que habitava en un altre planeta.


  —Txixarro —va insistir el professor variant la seva dubtosa pronunciació.


  —Com es diu? —va preguntar la Queralt—. Xixarró?


  La Marina ni tan sols s’havia fet aquesta pregunta.


  —Que no em dic Xixarró, em dic Ciceró —va corregir molest en C.C.


  Tota la classe va riure. Tots se’n va burlar excepte el professor, un jove seriós, encarcarat i respectuós que no entenia un pebrot de català.


  La Marina va sentir molta llàstima per en Ciceró. Amb un nom així, qualsevol es tornava un friki. La Queralt, en canvi, no opinava el mateix i estava molesta amb els companys.


  —No sé de què riuen. És un nom molt original.


  La Marina la va observar amb més deteniment i es va fixar en alguna cosa que no encaixava amb la Queralt del dia anterior. S’havia tret les ulleres, s’havia empastifat les pestanyes de rímel i la cara de maquillatge per dissimular-se els grans. I no solament això. Li va semblar que veia una espurna de lluentor als llavis d’un horrorós color lilós fluorescent.


  —I les ulleres?


  —Ah, les ulleres. És que em molesten.


  —Ets miop —li va recordar la Marina.


  —Sí, però m’apanyo.


  No s’apanyava. Era una mentida miserable. No s’hi guipava gens i no caçava ni una paraula de les que el professor escrivia a la pissarra. Durant tota la classe va estar empipant la Marina i arrambant el nas al seu paper i ficant-se amb la lletra que feia. Potser perquè abans havia fet el mateix amb en C.C. i havia abusat de la seva paciència. I la Marina, que a cada hora que passava notava com augmentava el seu nerviosisme per l’absència de la Lilian, també estava perdent la paciència. Quan i com quedaria amb en Patrick? On? Què faria si la Lilian no li donava instruccions més precises?


  —I aquesta lletra quina és?


  —Una «i».


  —Sembla una «a».


  —Doncs és una «i».


  —Hauries de millorar la teva cal·ligrafia.


  Li fumia un clatellot o passava d’ella? Potser havia de respondre una cosa intel·ligent, però se’n va oblidar de seguida en veure la Lilian volant darrere la finestra i fent-li senyals perquè sortís de classe. Per fi!


  —Angela, please, repeat after me. Would you like a cup of tea? —la va sobresaltar el monòton professor.


  A punt va estar de llançar el bolígraf a terra i posar-se a plorar. No, no li agradava el te ni tenia ganes de prendre’n una tassa i sospitava que si obria la boca la degradarien a primer curs i això ja seria el desastre. Però en comptes de ser grollera —com hauria estat la Marina— va optar per somriure i demanar permís per anar al bany —com hauria fet l’Àngela— i de passada ignorar la pregunta fent-se la boja.


  Va sortir a poc a poc, per conservar la dignitat, i l’equilibri, la qual cosa era superdifícil, enfilada com anava dalt dels vertiginosos talons de les sandàlies. Va sortir amb el somriure posat i va notar que li feia mal la cara de tant somriure estúpidament. Mai no se li hauria acudit que ser bona persona comportés tenir la mandíbula cruixida. Es va repetir que havia de ser positiva. Va intentar ser positiva, però ja no podia més. Estava a punt de perdre la moral. Camí del jardí i a mesura que se li anava posant la pell de gallina, es va desmoralitzar completament. Aquestes eren les meravelloses vacances somiades? Cinc hores soporíferes de classe, unes amigues odioses, un friki que li treia la pasta, una mestressa maltractadora, uns hostes perillosos, uns follets punyeters i un clima insuportable.


  Les coses encara podien ser pitjors. La Lilian es va espantar molt en sentir l’incident del cavall i el seu genet.


  —I dius que el cavall era blanc i el genet tenia els cabells rossos?


  —Em sembla que duia una caputxa i que va encendre un llum.


  —I la llum et va hipnotitzar?


  —Com ho saps?


  —Has estat en perill.


  La Lilian estava espantada i li estava encomanant la por.


  —Això ha estat cosa dels sicilians, de segur. Són dos sonats i em volien fer una brometa —va dir la Marina traient importància als incidents del matí i obviant la por que va passar la nit anterior.


  —Que no, que tot el que m’expliques és obra dels pixies. Et volen a tu. T’han localitzat. Hauràs de tenir molta cura i fer-me cas en tot.


  La Marina es va incomodar.


  —Jo no els he fet res.


  —Però tu no ets tu.


  La Marina ho va comprendre.


  —Es pensen que sóc l’Àngela?


  —És clar.


  La Marina es va sentir malament per dues raons. La seva personalitat autèntica ni tan sols es mereixia tenir enemics. Com sempre, la Marina era ignorada, ja que no existia. I se li va acudir que no tenia ni idea dels motius dels pixies ni dels seus comptes pendents amb l’Àngela.


  —Per què persegueixen l’Àngela? Què els ha fet?


  —Saber-ho no et solucionarà les coses, el que hem de fer és actuar.


  —Com?


  La Lilian es va impacientar.


  —Has quedat ja amb en Patrick?


  La Marina va reconèixer que no.


  —Mrs Higgins em va confiscar el mòbil i no me l’ha tornat fins aquest matí.


  —Has tingut cinc hores.


  —No sé parlar anglès, m’hi faig un embolic.


  —I què pensaves fer?


  —Pensava anar a casa seva.


  —I si no hi és?


  La Marina ni tan sols s’havia plantejat aquesta possibilitat.


  —T’esperava per tornar a trucar, però ahir els italians el van fer callar i vés a saber les coses que li van dir. Em fa pal.


  La Lilian era pràctica.


  —Envia-li un SMS.


  —Em fa vergonya fer faltes.


  —Jo t’ajudo.


  —De segur?


  —Au, no t’entretinguis més.


  —I què li dic?


  La Lilian va ser clara.


  —Queda amb ell a les quatre.


  —Potser arribaré més tard, no em puc comprometre.


  La Lilian va explotar:


  —Com puc ser puntual a la cavalcada dels Tuatha si he de bregar amb humanes com tu!


  La Marina es va mostrar interessada:


  —La cavalcada dels Tuatha? És aquí on he de quedar? És una festa popular?


  La Lilian es va adonar del seu error immediatament.


  —Oblida’t del que he dit. Queda amb ell a les quatre a la Torre del Castell.


  —Per què?


  —Perquè a les quatre ja hauràs acabat les classes i perquè tothom coneix la Torre del Castell i no et pots perdre.


  La Marina no sabia si incloure’s en aquest «tothom». No tenia ni idea d’on parava la famosa torre i de segur que es perdia.


  —I no és millor la cita de la cavalcada? Sona més divertida.


  —Calla, si us plau —va repetir la Lilian, sobtadament nerviosa.


  I la Marina va detectar un interès excessiu a canviar de tema. La prenia per ximple?


  —M’estàs enganyant. Has parlat d’aquesta cavalcada i ara em vols fer creure que no té res a veure amb en Patrick ni amb mi. Sóc jo qui ha de donar la cara i vull saber-ho tot. Qui són els Tuatha?


  La Lilian va abaixar el seu caparró.


  —Els Tuatha Dé Danann són importants, però ara, de moment, no ens calen. Vull que quedis amb en Patrick a la Torre del Castell.


  —Qui són els Tuatha Dé Danann? —va insistir la Marina sobtadament interessada en aquell tema que li sonava poètic i inquietant.


  —Et parlaré d’ells més endavant.


  La Marina es va plantar.


  —Estic farta de no assabentar-me de res, o sigui quefins que no em diguis quatre coses sobre aquests Tuatha Dé Danann no penso escoltar-te.


  La Lilian va sospirar.


  —Està bé. Són els nostres antics déus derrotats pels milesians, que es van refugiar sota els turons. I allà viuen, a la seva cort feèrica.


  La Marina es va inquietar.


  —I surten en una cavalcada?


  —De vegades.


  —Té alguna cosa a veure amb l’Àngela?


  —Potser sí.


  —Digues-me sí o no.


  —Sí, i no puc dir-te res més.


  En la seva actitud resoluda la Marina va detectar convenciment. Ja esbrinaria més coses per altres mitjans.


  —D’acord, quedo amb en Patrick a la Torre del Castell. I quan em trobi amb ell, què li dic?


  —Quan et trobis amb ell et deixes estimar i esperes que jo aparegui i et digui on heu d’anar. Serà a un lloc especial.


  Allò de deixar-se estimar no estava gens malament. Li venia de gust. La Marina va treure el mòbil i va escriure:


  —I’m Angela. I’ll be in the Tower of the Castle at for o’clock. Com es diu vindràs?


  —Are you comin?


  La Marina va alçar la vista horroritzada. No era la veu de la Lilian. Efectivament, li havia respost la baixeta torracollons.


  —Què hi fas tu, aquí?


  —I tu? Li vas dir al professor que anaves al lavabo i vas desaparèixer.


  —Em vaig perdre.


  —I amb qui parlaves?


  La Marina no estava disposada a fingir amb l’Antaviana. Li queia molt malament i això de parar la galta la tenia fregida.


  —Ara esfuma’t.


  —Are you coming? Au, escriu-ho —li va xiular l’Antaviana abans d’anar-se’n.


  Afortunadament, la Queralt, sense ulleres, acabava de fúmer-se de morros contra una columna i la Marina va córrer cap a ella a donar-li un cop de mà i, de passada, a demanar-li assessorament lingüístic.


  —Posa’t les ulleres un moment.


  —No cal, de debò, m’hi veig perfectament —va mentir la Queralt fregant-se el nas.


  —És que vull que em corregeixis un SMS en anglès.


  La Queralt va fer una llambregada i va preguntar fluixet:


  —Hi ha algú per aquí prop?


  Eren en un jardí solitari a deu graus (havia baixat la temperatura, era horrorós) i ni els ocells gosaven cantar.


  —No hi ha ningú en un quilòmetre de distància.


  La Queralt es va entaforar les ulleres que duia amagades a la butxaca i li va corregir el missatge amablement.


  —Four s’escriu amb «ou» i coming duu una «g».


  —Gràcies —va agrair de tot cor la Marina.


  —De res, escrius força malament per estar a segon.


  La Marina va preferir no contestar a l’al·lusió i va enviar el missatge a en Patrick. Buuf. Fet i fet ella, o sigui l’Àngela, no era rancorosa. Va decidir ser amable amb la Queralt.


  —I de debò, no cal que et treguis les ulleres…, total.


  La Queralt es va quedar silenciosa i la Marina va entendre que no ho havia dit bé. Els seus intents per ser empàtica eren fallits.


  De sobte, les cames li van fer figa en sentir el so familiar dels missatges de text vibrant a la seva butxaca. El mòbil l’estava avisant una vegada, dues. Amb mans tremoloses va comprovar a la pantalla que, efectivament, acabava de rebre un missatge i que era un missatge d’en Patrick.


  El va obrir amb recança. I si no entenia res de res?


  —OK! See you later. I love you.


  El cor de la Marina es va desfermar martellejant una vegada i una altra i una altra… I love you.


  Capítol 22


  Nur


  Amb els quatre euros que havia pres a la pija tenia per a quatre hores de connexió, però no disposava d’aquestes quatre hores, ja que era un vulgar presoner. A l’acadèmia passaven llista i els Mc Cohen l’havien caçat in fraganti tornant a casa de matinada amb les sabates a la mà. No s’atrevia a burlar la vigilància de la mare de la seva família nombrosa, que, la nit anterior, en tornar del cibercafè, el va sacsejar agafant-lo per l’orella esquerra i li va fúmer una bona esbroncada recordant-li que havia de ser a casa a sopar a les sis. «Com es pot sopar a aquestes hores?», es va dir.


  Però no volia ajornar sine dia la seva reencarnació, amb la qual cosa es va esfumar de l’acadèmia a l’hora de dinar. Va ser una heroïcitat doble, ja que va haver de defugir la vigilància de la porta i escaquejar-se de la pesada de la Queralt, que se li havia acoblat sense demanar permís. Va aprofitar un moment de desconcert quan la Queralt —que no s’hi guipava de cap ull— va entrar a la cuina de la cafeteria creient que era el menjador i va ensopegar amb les olles plenes de beans. Les cuineres la van escridassar en irlandès i ell, en comptes d’ajudar-la a aixecar-se de terra i treure-la de l’embolic, va preferir sortir a cuita-corrents com un covard.


  No era un valent, ni un bon noi, no era considerat ni galant. Era un elf hunter desesperat. Ni això. Era una ànima errant sense cos. O potser tampoc no era ni això. Era Ningú, sense ànima.


  Encara que sonés enfarfegós, fins que no es materialitzés en alguna criatura virtual no tornaria a ser ell mateix. Sense el seu alter ego, sense Raeyn, ni Ezra, se sentia despullat, perdut i fràgil, exactament com un pilot de curses sense cotxe, o com una tortuga sense closca.


  Va anar de pet al cibercafè i hi va arribar completament xop i amb les mans glaçades. S’havia fotut una bona cursa per escalfar, però en aquell país l’aigua era arreu i s’escolava per totes les butxaques, cremalleres, traus i vores de la seva roba. Li regalimaven els mitjons, el clatell i els calçotets, i, tot i que enyorava els guants, la bufanda i l’anorac, sabia que no li tocava lamentar-se, ja que aquest era el preu que havia pagat per jugar.


  No havia pogut clapar en tota la nit. Un dels seus germans postissos era somnàmbul i s’havia passat la nit pujant i baixant de la llitera i trepitjant-li la cara. Es va venjar de bon matí, a l’hora de l’esmorzar, lluitant per uns ous ferrats i defensant a mort el suc de taronja. Armat amb dues forquilles, va aconseguir tres ous i cinc torrades i es va parapetar en un racó de la taula endrapant l’esmorzar sense mastegar. Després va patir una petita indigestió, però va valer la pena. Amb aquell superesmorzar podria estalviar-se el lunch. Va fer un càlcul aproximat: si amb un ou el seu estómac resistia tres hores, amb tres ous les seves possibilitats de supervivència arribarien a les nou hores. Però una cosa eren les matemàtiques en estat pur i una altra de molt diferent el seu estómac, que estava en total desacord amb el càlcul matemàtic i començava a protestar cinc hores abans del seu horari ideal estipulat.


  Al cibercafè no va perdre el temps. Les llargues hores d’insomni li havien servit per dissenyar un nou personatge, gairebé perfecte, que ningú no reconeixeria. Es transvestiria. Seria una noia, una warrior paladin amb el nom de Nur, que significa «llum» i que era precisament el que faltava en aquell país permanentment ennuvolat.


  Nur no aixecaria sospites i seria una doble espia genial.


  Les ties ho tenien fàcil, es deia en C.C. Sempre havia pensat que si tornés a néixer es reencarnaria en una tia. Quan les coses els sortien malament, es posaven a plorar, fins que un pringat les compadia i els solucionava el problema. Llavors li fumien una puntada de peu al cul i s’enrotllaven amb un altre.


  Aquesta lliçó tan simple sobre el funcionament de les noies la va aprendre amb la Mimí. La Mimí era rossa, plorava quan suspenia les mates i tenia una moto permanentment espatllada. Qui era el pringat que netejava la perla de la bugia de la moto de la Mimí? Qui era el pringat que ensenyava a la Mimí com es feien les integrals? En C.C. va estar gairebé un any penjat de la Mimí i traient les castanyesdel foc a la Mímí, fins que la Mimí va refregar-li pels nassos un excel·lent en àlgebra i es va canviar la Vespino per una Yamaha 500 d’injecció. Aleshores es va oblidar d’ell i ni tan sols el va convidar a la seva festa d’aniversari. L’última vegada que la va veure duia en Robles, el més ruc de la classe, de paquet darrere la moto nova. Encara li coïa l’autoestima perquè aquell dia es va adonar que la molt estreta no s’havia deixat fregar ni la punta del dit petit durant tot l’any que va ser el seu esclau. Això sí, elogis molts: «Ciceró ets un geni; Ciceró, I love you; Ciceró, quin crack…». La Mimí era una falsa, però ell era un idiota pel fet d’haver-se deixat entabanar.


  Ja havia après la lliçó i havia tret les seves pròpies conclusions sobre les noies: eren mentideres, egoistes i calculadores. Si se t’asseien al costat i et demanaven un favor, el millor era sortir disparat.


  La Queralt ho estava intentant. S’havia assegut al seu costat i li havia fet preguntes de l’estil «i a tu què t’agrada fer durant el temps lliure?», indirectes que anaven barrejades amb trampes per estovar-lo, com ara: «Ciceró és un nom megaoriginal…». La Queralt s’havia anat agafant confiances tota sola —les noies s’animaven sense públic— i l’havia emprenyat una bona estona preguntant-li què posava a la pissarra i després s’hi havia arrambat amb l’excusa que no s’hi veia. Notava l’empenta de les seves tetes contra el seu braç, però s’havia proposat ser insensible als encants carnals de la Queralt. Es coneixia l’estratègia. Després diria, com qui no vol la cosa, «se m’ha espatllat l’ordinador», i si picava l’ham, ja estava perdut. Mentre ell arreglava l’ordinador a la Queralt, la Queralt aniria a la disco amb un altre i, per a més conya, no pagaria.


  Per què les noies no pagaven a les discos?


  Aquesta era una de les injustícies sexuals que més l’emprenyaven i que li donaven arguments per pensar que el món era per i per a les noies i que havia estat concebut perquè els frikis com ell paguessin els plats trencats. Perquè no tots els paios eren iguals. En el món masculí hi havia castes, com a l’Índia, i els frikis —els més cutres, com els intocables hindús— eren nois especialment sensibles, amables i estúpids. Les noies els buscaven per esprémer-los i després abandonar-los en els contenidors de les facultats d’informàtica. Aquell era el futur que l’esperava, asseure’s en una aula atapeïda de tios que pensaven en forma de zeros i uns, pertànyer a un equip de jugadors de rol, explicar acudits per la xarxa i espiar les ties de la facultat d’humanitats lligant amb els enginyers de camins —que sí que molaven.


  Per què no hi havia noies matriculades a les facultats d’informàtica? Perquè no els feia cap falta. Qualsevol d’elles que necessités fer servir algun programa informàtic sabia que n’hi havia prou de trucar al mòbil d’un friki. El friki li ho faria tot per la cara, no cobraria i no molestaria.


  Preferia les ties virtuals. Thana era una camarada directa, lleial i franca. No era retorçada com la Mimí, com la pija ni com la Queralt. Si havia de tallar el coll a un drac, proporcionar mannà a un company o enverinar un orc, ho feia i punt. Vaja, que no s’enrotllava absurdament com havia fet la pija amb la delirant història de la foto del Dragon Khan.


  Feia ja més de vint-i-quatre hores d’aquella trobada en la cinquena fase i malgrat que hi havia estat rumiant i rumiant per desentranyar el garbuix, encara no havia entès ni una paraula del suposat malentès sobre el seu suposat nòvio i el suposat acord sobre el seu suposat desconeixement, així com tampoc no havia entès per què després de fer-li creure que eren socis i que estaven embarcats en un mateix vaixell es va empipar amb ell per haver-se-la endut a signar a l’aeroport i després li va llançar un euro despectivament per la finestra.


  I, malgrat tot, havia de reconèixer que la pija tenia sortides bones. L’havia descol·locat quan va reconèixer que no tenia sentit de l’orientació, que era ambidextra i que havia perdut una amiga perquè li havia trencat la cara amb una raqueta. Es va emocionar. Era un idiota, però es va emocionar tant que se li va posar la carn de gallina. En aquells moments li va semblar una confessió real, gairebé, gairebé una confessió íntima d’una noia, la primera confessió que escoltava a la seva vida. Ja estava a punt de caure en el seu parany quan es va ensumar que això era el que la pija volia: fer-li creure que compartia la seva intimitat, estovar-lo perquè es compadís d’ella i després…, zas, clavar-li una punyalada a traïció. I això va fer de bon principi quan el va insultar davant de les altres. Totes eren iguals! Tot i que… el seu monòleg al parc sobre els pixies i el seu intent fallit de rebre un conjur de llengües havien molat. Llàstima. Tot havia estat un muntatge, força currat, però un muntatge al cap i a la fi. L’Àngela controlava els moments que la mirava per poder fingir. Era una falsa. Totes actuaven. La Mimí sempre calculava que l’estigués mirant (tenia un ull al clatell?) i caminava més lentament a posta, movent el cul i girant-se cada dues passes. De segur que la pija sabia que ell estava amagat entre els matolls i que va organitzar el teatre dels pixies per a ell, un babau que s’ho empassava tot i que es deixava prendre el pèl per les noies. No era casual, no podia ser casual. L’Àngela —una espavilada— devia haver estudiat el seu punt fleble i havia arribat a la conclusió que fliparia amb el numeret d’éssers feèrics.


  Definitiu: esborraria la pija del seu cap per sempre. No podia ser feble. Es venjaria de totes les paves del món convertint-se en una d’elles. No esperaria una pròxima vida mortal per néixer noia; ho seria ja. Es diria Nur i seria simpàtica, ocurrent, xerrameca, ploranera i mentidera. Es faria íntima amiga de Thana i li faria confidències íntimes sobre Raeyn perquè canviés d’opinió. S’enrotllaria amb Raeyn per saber qui s’amagava darrere del teclat i després es lligaria Xerxes amb armes femenines i li xiularia a cau d’orella que Raeyn era un usurpador.


  Ja. Ja és un altre cop al seu bosc. La xafogor del migdia convida a la migdiada. No hi ha ningú despert? Sí. Algú s’acosta. És Thana, la perfecta, la de la túnica blava amb els plecs idèntics i els ulls felins d’atzabeja. Thana s’acosta a ella i la rep amb els braços oberts.


  —Ja era hora que una altra noia s’afegís al grup. Benvinguda, Nur.


  —Gràcies, Thana. Ets Thana, oi? És un nom maquíssim.


  Li està sortint rodó. Thana l’ha acceptat amb la seva nova aparença sense qüestionar-se res. I ell se sent una tia de cap a peus. Allò de la cursilada de dir que el seu nom és «maquíssim» li ha sortit sol. És fàcil ser una tia. Consisteix a dir mentides amb tot l’aplom del món, fer la rosca pel davant i posar-se verda pel darrere.


  —Nur sí que és original —li respon Thana, immediatament.


  En C.C. creu que és el moment de ser humil, que també és una actitud que agrada a les noies, per part de les altres noies, és clar…


  —Però només sóc de nivell 1.


  —Tranqui, et puc donar un cop de mà per pujar al nivell 12.


  Thana és decididament una tia fantàstica. Fins i tot sembla un tio. Ha de correspondre a la seva generositat.


  Nur/C.C. fa un salt i dispara una fletxa a un falcó que vola sobre els seus caps. L’encerta de ple i el falcó cau als seus peus.


  —Ets molt bona!!! —la felicita Thana.


  Nur arronsa les espatlles, agafa el falcó de terra, li arrenca la ploma màgica i la regala a Thana.


  —Té.


  —No puc acceptar-la.


  —És clar que sí. L’he caçat per a tu.


  —Vols dir que ho has fet a posta? —pregunta Thana, bocabadada.


  Tampoc no vol que Thana es pensi que és una exhibicionista.


  —He practicat molt en vides anteriors.


  Thana para la mà i acaricia la ploma de seda.


  —M’encanten les plomes de falcó.


  Nur no li confessa que ja ho sabia i que sempre havia volgut regalar-li’n una, però que li feia vergonya.


  Thana l’ensuma, malgrat que no fa cap olor, i n’admira els set colors alternatius que es modifiquen en funció de la llum que reben. Després, prova els seus poders màgics transformant les fulles d’un roure en fulles de pollancre, i guarda la ploma, molt satisfeta, dintre del seu sarró.


  —Véns al raid? Aquesta nit a les nou.


  Nur fa veure que s’ho rumia.


  —He sentit parlar d’un elf hunter que ha pujat molt de pressa. Es diu Raeyn.


  Thana somriu.


  —Has vingut per conèixer-lo?


  —No, no, i ara! No m’interessa gens.


  Thana li pica l’ullet.


  —També hi serà.


  —Ah sí? —dissimula Nur.


  —És molt hàbil amb les fletxes —afegeix Thana.


  Nur tiba l’arc i travessa netament una abella amb la fletxa. S’ajup, la recull amb cura i xucla la mel que reforça les seves defenses. Després convida Thana.


  —Raeyn també sap fer això?


  Thana accepta el regal encantada, fa una glopada llarga i carrega el seu mannà. Després s’eixuga els llavis amb la mà.


  —Potser et vols batre amb ell? Ets una noia molt guerrera.


  En C.C. s’esvera. Potser s’està precipitant. Les noies no entren als llocs gallejant i amb una actitud desafiadora. Les noies actuen amb més discreció. Saben observar de primer i actuar després.


  —No, no, només vull aprendre d’ell.


  —És un bon amic.


  —Ja ho suposo.


  —Mira-te’l, aquí ve.


  En efecte, Raeyn, el seu estimat JO, apareix en pantalla. Però, a qui pertany la seva nova ànima? Qui és el desconegut que pensa les seves paraules i mou les seves cames? Per a en C.C., la visió del seu antic JO suposa un cop massa dolorós. Thana surt a rebre’l i en C.C., en l’instant precís d’enfrontar-se al seu dilema, flaqueja. Ha d’acostar-se a Raeyn, mostrar els seus encants i sostreure-li, aquesta és l’estratègia que ha estat dissenyant, però no està segur de saber-ho. Com lliguen les noies?


  L’estómac li fa un soroll desagradable acompanyat d’un dolor espantós. S’imagina que té un tigre dins que gruny i l’esgarrapa amb les urpes. Està mort de fam.


  Avisa Thana, amb un gest, que té problemes, s’acomiada amb un sec i evasiu «fins ara» i desconnecta.


  «Buuf», va respirar en C.C. a la cadira del ciber. Estava trasbalsat i cansat com si, en comptes d’haver fet una passejada per un bosc virtual, hagués escalat el cim del K10.


  No era per covardia, es va dir mentre pagava el seu primer euro, era per una qüestió de prioritats. Havia d’alimentar el seu estómac i després es connectaria un altre cop.


  Havia de sentir-se content, s’havia fet amic de Thana i ella no havia dubtat en cap moment sobre Nur, el seu personatge inventat. Tenia un raid a les nou, aquella nit, i havia de connectar-se sens falta i guardar els dos euros que necessitaria.


  Va sortir al carrer, va entrar en un pub, se’n va anar directe a la barra i, com que li feia pal preguntar en anglès, va assenyalar amb el dit (la qual cosa no fallava mai) un bocata de bacon. A la primera mossegada va reconèixer que tenia set i que tampoc no calia ser garrepa i patir. Va calcular mentalment que si gastava un euro en el bocata i un altre euro en la beguda, encara li’n quedaria un per jugar a la nit. No era avar, amb una hora de raid en tindria prou. Volia celebrar la seva nova habilitat de canvi de sexe bevent un refresc. Se’n va llepar els dits, tot i que el problema va ser al moment de pagar.


  —Three twenty.


  No, impossible, ho havia sentit malament. El seu ridícul lunch no podia costar-li tres euros vint, més diners dels que tenia. No podia gastar-se el seu capital en un bocata i un refresc i quedar-se despenjat d’internet. No podia, no podia.


  El cambrer era gros, calb, duia bigoti i mirava guenyo d’una manera que semblava advertir que estava disposat a regalar una pallissa als clients que no paguessin. En C.C. es va buidar les butxaques per demostrar-li que era pobre i que no amagava res. Vermell com un pebrot, va fer recompte de monedes a la barra.


  —One, two, three.


  Va fer cara de bon noi, va arronsar les espatlles i va justificar la seva apurada situació amb un tristíssim:


  —I’m a student.


  No va afegir que era un friki, un frustrat, un cremat i un desgraciat. Però així era com se sentia.


  La simplicitat dels missatges orals suposava simplificar la complexitat de les vivències humanes i en aquells moments, als ulls del cambrer empipat, era un student sense un euro a la butxaca. En realitat tornava a ser un titella en mans de l’Àngela. Hauria de tornar a demanar-li pasta.


  La pija i la humiliació eren el seu destí.


  Capítol 23


  La Marina


  L’última hora de classe se li va fer eterna. Consultava el rellotge tota l’estona i sospirava perquè fossin les three o’clock, que era el moment de tocar el dos. L’inconvenient és que no sabia quant trigaria a arribar a la torre. Ni tampoc no sabia quin era el camí més curt ni la manera més ràpida d’arribar-hi. De fet, no tenia ni punyetera idea d’on era la maleïda torre.


  I entre exercici i pregunta (per què a les classes d’anglès sempre pregunten?) dubtava sobre si li sortiria més a compte agafar un autobús o anar-hi caminant. Va tenir la certesa que fes el que fes es perdria. De vegades tenia intuïcions i, com més pessimistes, més possibilitats tenien d’acomplir-se.


  Podria haver-ho demanat a la Queralt, però l’Antaviana, com un dijous, s’havia assegut al mig de totesdues. Semblava que ho fes a posta: si la Marina ajupia el cap, l’Antaviana també; si es recolzava al respatller de la cadira, l’Antaviana la imitava; i si es girava a dreta o a esquerra, la baixeta torracollons feia el mateix. Estava gelosa?


  Era això. Patètic, però era això. Després de totes les seves interferències ara se sentia dolguda per la guspira d’amistat que havia sorgit entre la Queralt i la Marina i volia tornar a guanyar-se la seva confiança.


  —Vols que et deixi el meu boli? —li va oferir amb amabilitat.


  —Ja en tinc un, gràcies —va respondre la Marina secament.


  —El teu és de propaganda, el meu és bo. Té, prova’l.


  —No.


  —Et sortirà més bé la lletra.


  O sigui que li estava dient que feia mala lletra.


  —La lletra em surt sempre així de cutre, és la meva i, si no t’agrada, t’aguantes.


  L’Antaviana va empal·lidir, però no va atacar, al revés, es va mostrar suau com un guant.


  —És una lletra amb personalitat.


  —No t’hi escarrassis, encara que volguessis no series simpàtica —va replicar la Marina rabejant-s’hi, ja que la petita punyetera no es defensava.


  L’Antaviana va ploriquejar.


  —Només vull ser amiga teva.


  Semblava sincera. Li brillaven els ulls i li tremolava la veu. Certament la Marina s’estava venjant de totes les humiliacions que li havia fet passar la nena torracollons, però també era veritat que li devia la vida i que havia intercedit per ella davant Mrs Higgins. Tampoc no feia cap falta burxar a la ferida. L’Àngela mai no ho faria, l’Àngela seria bona.


  —Vinga, no ploris, som amigues.


  —De debò?


  La Marina no volia dir mentides, al cap i a la fi l’Àngela no era mentidera.


  —Si deixes de tocar-me els nassos.


  L’Antaviana li va obrir el cor.


  —Puc ajudar-te en el que tu vulguis. Et puc ensenyaranglès, deixar-te el boli, explicar-te on són els museus de Dublín, els ponts, la torre…


  —La Torre! —va cridar la Marina sense donar-li treva.


  —Vols conèixer la Torre?


  —Doncs sí, m’agradaria.


  —Podem anar-hi demà.


  —No, avui.


  —D’acord. Quan sortim de classe, t’hi acompanyo.


  —No, no, vull anar-hi tota sola.


  L’Antaviana es va quedar tocada, i la Marina va rectificar:


  —No és res personal, de debò, m’encantaria anar-hi amb tu, però necessito estar sola aquesta tarda.


  —No sóc la teva amiga?


  —Sí, però, no barregem les coses. M’expliques com anar-hi?


  L’Antaviana va agafar el mapa, va assenyalar amb el dit i va cantar:


  —En sortir de l’acadèmia, vas per aquesta street cap a l’esquerra, gires per la segona road a la dreta i arribes a Clare Street. Aquí hi ha l’estació de Pearse. Has d’agafar el tren fins a Sandicove i, un cop hauràs baixat, demana per la Torre Martello.


  —Torre Martello? —va apuntar la Marina en el seu paper rebregat sentint-se miserablement ignorant pel fet d’ignorar que la torre més famosa de Dublín s’anomenava Martello, no sabia per què.


  Que l’Antaviana ho sabés i ella no ja era per obrir-se les venes.


  —I ja està?


  —Sí.


  La Marina va somriure. Que fàcil! A punt va estar de fer un petó a la baixeta torracollons. Pobreta. Potser sí que era una bona amiga i que l’única cosa que desitjava era no quedar-se fora de l’ou.


  Quan va tocar la campana, va sortir cames ajudeu-me sense acomiadar-se de la Queralt, de la punyetera ni de ningú. Va córrer com una ànima que porta el diable i, en girar la cantonada, es va fúmer de lloros amb en C.C.


  —Àngela! —era un crit que expressava alegria i que amagava un significat afegit com «quina casualitat, t’estava buscant».


  Però el friki no li interessava gens.


  La Marina es va aixecar de terra i es va preguntar si el friki disposava d’un radar per localitzar-la, però no va dir-li ni ase ni bèstia. Es va espolsar la roba i va tornar a emprendre la seva cursa eixelebrada.


  —Espera’t! Espera’t un moment! —va intentar detenir-la en C.C.


  —Si vols els apunts, demana’ls a la Queralt. Jo me’n vaig.


  —No, no, espera’t!!!


  La va seguir corrents cap a l’estació.


  —No veus que tinc molta pressa?


  —Només és un favor, necessito pasta.


  —Més diners? T’has polit els quatre euros d’aquest matí?


  —Eh, eh, que no em punxo! Saps el que val un bocata de bacon?


  —Ni ganes, et podies haver quedat a l’escola a dinar.


  —Tres euros amb vint, m’han bufat tres euros, i a més el bacon estava cremat.


  —He d’agafar un tren. Adéu.


  —Jo també.


  —Esfuma’t.


  —T’acompanyo.


  —Ets sord?


  Tant era que la Marina parlés en rus. El friki va continuar al darrere seu, com la seva ombra, i la va seguir fins a Clare Street. La Marina va confondre l’esquerra amb la dreta, va recular dues vegades i quan va arribar a l’estació i va consultar els horaris a Sandicove va comprovar que acabava de sortir un tren feia un segon i que el pròxim no sortiria fins al cap de trenta minuts.


  —Per culpa teva!!! —va escridassar el frikiindignada pel seu fracàs i, aquesta vegada sí, va llançar la carpeta a terra com hauria volgut fer amb la paella dels ous ferrats petats del matí.


  Llançar una cosa a terra li produïa un plaer indescriptible, sobretot si es trencava, la qual cosa no va passar amb la carpeta.


  El frikila va recollir de terra, la va netejar amb la màniga del jersei i la hi va tornar.


  —T’ha caigut.


  La Marina, per pura maldat, la va tornar a llançar amb ràbia, però aquesta vegada el friki va fer l’orni.


  —Si t’agrada més deixar-la aquí, tu mateixa.


  La Marina, una mica avergonyida, va recollir la carpeta i es va posar a la cua de la taquilla per comprar els bitllets. En Ciceró es va situar al seu costat i va romandre callat durant cinc minuts. Per a la Marina això eramassa, no suportavael silenci; així doncs, va decidir trencar-lo. Encara que això signifiqués abaixar-se elspantalons.


  —Hi has estat?


  —On?


  —A la Torre.


  —Quina Torre?


  —La Torre del Castell.


  —Com vols que hi hagi estat si és la primera vegada que visito Dublín?


  —Ah, així és la primera vegada?


  —És clar. Em van obligar a venir.


  —Ja.


  —Tu, en canvi, ja fa uns quants estius que ets per aquí, oi?


  La Marina va dissimular.


  —Sí, sí.


  —I ja la deus conèixer.


  —El què?


  —La Torre del Castell.


  —Sí, és clar.


  —Per això prefereixes visitar la Torre Martello.


  La Marina va escoltar el que va escoltar, va computar com va poder aquesta informació confusa i després va preguntar innocentment:


  —Com dius?


  En C.C. estava simpàtic o pilota, segons com es mirés. En qualsevol cas, se’l veia interessat a escurçar distàncies per aconseguir diners.


  —Això, que tens ganes d’anar a la Torre Martello, que és molt lluny perquè Dublín ja el deus tenir molt vist.


  La Marina es va atrevir a preguntar amb veu tremolosa:


  —Molt lluny?


  —A una hora d’aquí. Sandicove és un poblet de la costa.


  —O sigui, que hi ha dues torres?


  Aquesta vegada la sorpresa d’en Ciceró va ser real.


  —Moltes.


  —Com que moltes?


  —Les esglésies tenen torres, els castells tenen torres…


  —I la Torre Martello quina és?


  —La de Joyce.


  —Joyce?


  —Un escriptor una mica torrat que va escriure un llibre que no s’ha llegit ningú, però que tothom fa veure que sí i que es diu com el protagonista de l’Odissea, Ulisses.


  La Marina ja havia desconnectat.


  —Així, la Torre Martello no és la Torre del Castell.


  —No. El Castell és al centre de Dublín i és on els anglesos torturaven els de l’IRA.


  La Marina va desitjar escanyar la baixeta torracollons que l’havia confós d’aquesta manera tan vil. Havia estat una sort perdre el tren.


  —I què hi faig jo, aquí, com un estaquirot?


  —I jo què sé.


  La Marina va dubtar entre llançar un altre cop la carpeta a terra o posar-se a plorar. Va optar per la tercera via, la més pràctica.


  —Saps anar-hi?


  —On?


  —Al Castell.


  —Un euro.


  La Marina no va regatejar ni un cèntim.


  —Fet.


  I va detectar als ulls d’en C.C. el desencís per no haver gosat demanar més pasta.


  El trajecte va ser entretingut. El friki mostrava una curiositat especial pels seus contactes feèrics i no sabia com sostreure-la.


  —Això…, tu et comuniques amb éssers…, bé, amb éssers màgics, o sigui feèrics.


  La Marina sabia que negar-ho no li solucionava cap problema i que admetre-ho potser la dotaria d’una mica més de prestigi als ulls del friki.


  —Com ho saps?


  —Et vaig sentir parlar amb ells. T’hi comuniques o no?


  La Marina va recordar immediatament que la nit abans, al parc, quan parlava amb la Lilian, en C.C. va sorgir com un fantasma d’entre les ombres.


  —De vegades.


  —Ja. I tens un mentor?


  El nom va deixar la Marina flipant.


  —Un què?


  —Un contacte vull dir, algú que et facilita l’entrada en el seu món. Algú proper.


  —Sí, una fada.


  —Com és?


  —Com la meva ungla, violeta, desprèn unes pólvores daurades que em fan esternudar.


  —Una fada de les flors.


  —Segurament.


  —I… coneixes els pixies?


  —Diguem-ne que els pateixo.


  —Són empipadors, oi? Una mica bromistes i cruels.


  La Marina, de sobte, es va posar a la defensiva.


  —No em deus prendre per boja?


  En C.C. va obrir uns ulls com unes taronges.


  —No, no, em sembla genial.


  —A mi no tant, anit vaig tenir una… experiència.


  A en C.C. li van brillar els ulls i la va convidar a continuar:


  —Els italians de la casa on m’allotjo em van segrestar i em volien lliurar a un genet encaputxat que m’esperava amb un cavall blanc. Tot estava preparat per lligar-me i dur-me a algun lloc.


  En C.C. no ho va posar en dubte. Era massa, el tio.


  —Li vas veure la cara?


  —Al cavall?


  —Al genet.


  —Era ros i alt, potser era una pava, perquè els cabells li arribaven fins als peus.


  —Vas sentir atracció o rebuig?


  La Marina va recordar la vaga sensació de sentir-se empesa per una mà invisible.


  —Al principi estava morta de por, però després em van hipnotitzar. Si no arriba a aparèixer l’Antaviana, me’n vaig amb ells.


  En C.C. va gratar-se el cap.


  —Amb llum suposo.


  —I això què vol dir?


  —Doncs que fan servir mètodes de llum per encantar-te.


  —Això! La llum! Hi havia una llum, com un fanalet, i jo me la vaig quedar mirant.


  —No ho facis més —la va advertir seriosament en C.C.


  La Marina estava feliç. El friki era com una enciclopèdia feèrica i li donava la confiança que necessitava per continuar explicant les seves estranyes experiències.


  —I aquest matí m’han atacat.


  —Què t’han fet?


  La Marina va intentar enumerar les bestieses de ca la Higgins, però li van semblar una mica ridícules. En qualsevol cas hi havia una frase que ho resumia perfectament.


  —M’han tornat boja.


  —És l’especialitat dels pixies.


  —Escolta, i tu com saps aquestes coses?


  —Navego i llegeixo i me n’assabento.


  —Ja, llavors potser saps qui són els Tuatha Dé Danann.


  En C.C. va posar les antenes i va donar una resposta ràpida.


  —Crec que són divinitats irlandeses, van protagonitzar algunes batalles glorioses.


  —I la seva cavalcada?


  En C.C. va reconèixer la seva ignorància.


  —Ho puc esbrinar.


  —Doncs fes-ho, m’interessa molt —va admetre la Marina amb sinceritat.


  I en aquest «molt» hi havia un interès veritable, i aquesta va ser la seva intenció en dir-ho amb tant d’èmfasi. Fins al moment, en C.C. era el seu únic confident il’únic que no es reia d’ella quan li explicava aquesta mena de coses.


  —D’acord.


  Van arribar al Castell a les quatre i vint minuts, just a temps de contemplar com la petita Antaviana s’explicava amb desimboltura davant d’en Patrick que, destarotat, no sabia com fugir del parany. La Marina, trasbalsada, va trigar uns segons a reaccionar i comprendre que la confusió entre la Torre Martello i la Torre del Castell no era casual. L’Antaviana, com el llop de la Caputxeta, devia haver llegit el seu SMS i, astuta com tots els llops ferotges, la va fer anar pel camí més llarg. La va enviar on Joyce va perdre el barret per lligar-se en Patrick.


  El seu cervell va treballar a velocitat supersònica i va concebre un pla desesperat a risc d’arruïnar-se.


  —Deu euros si et desfàs d’aquesta —va assenyalar amb el dit la baixeta torracollons i va treure del seu bitlleter un grapat de monedes.


  Els ulls d’en C.C. van fer pampallugues i, en allargar la mà per engrapar els diners, la Marina va tancar el bitlleter.


  —Després. Abans t’ho has de guanyar.


  En C.C. semblava sincer en l’admiració que mostrava pels seus contactes feèrics, però també semblava un tio sense escrúpols que es venia per pasta. Potser no tenia tants recursos com creia.


  —La puc llançar al riu?


  —Si aconsegueixes que sembli casual.


  En C.C. va adoptar un estil de professional del crim organitzat. Va estudiar amb deteniment la víctima i la seva mirada es va detenir en el somriure teatralment cordial que tenia i en els posats exagerats que feien dringar els braçalets i refulgir els anells que duia de bijuteria. Després va observar en Patrick, que mirava a banda i banda buscant desesperadament un forat per on escapolir-se.


  En C.C. va fer la pregunta del milió a la Marina.


  —I vols que te la tregui del mig per poder enrotllar-te amb aquest?


  El seu «aquest» va sonar tan menyspreador que la Marina va obviar la resposta. Li va semblar una pregunta vulgar. Va contestar com hauria contestat un padrí de la màfia.


  —Et pago perquè t’ho curris, no per contestar les teves preguntetes.


  En C.C. s’ho va pensar uns instants i després es va llançar a l’ofensiva. Es va allunyar amb les mans a les butxaques, xiulant una cançoneta i fingint una trobada casual. I ho va semblar. Quin farsant! Qualsevol es fiava de la seva falsa simpatia que, de vegades, confonia. Tot era pur interès pels euros i el vici. Era un actor consumat. L’estranyesa per la trobada, la salutació efusiva a en Patrick, la conversa amb la petita Antaviana i la sorpresa que se li va dibuixar al rostre semblaven reals. La Marina, amagada darrere d’un grup de turistes japonesos, sabia que no i no s’ho acabava d’empassar.


  Al cap de cinc minuts i sense cap esgarip, l’Antaviana va seguir en C.C. com un gosset i es va acomiadar d’en Patrick amb un moviment de mà i una disculpa gestual.


  En C.C. era un crack. Havia aconseguit desfer-se’n sense sang ni pistoles.


  La Marina va assumir que l’escena era seva, que era el seu moment i que en Patrick, el seu estimat Patrick, era allà per a ella soleta. Era tan, tan guapo que es va llançar als seus braços amb un veritable entusiasme. En realitat, poca cosa més podia fer, ja que parlar, el que es diu speak en anglès, no era el seu punt fort.


  Capítol 24


  En C.C.


  Ho feia per diners i li coïa. Però sobretot li coïa que li cogués. I malgrat que procurava racionalitzar el problema no acabava d’entendre per què li molestava que una pija tenyida volgués morrejar-se amb un irlandès de dos metres i que per aconseguir-ho li pagués pasta a canvi de desfer-se d’una baixeta torracollons.


  No es podia sentir utilitzat, ja que li pagaven per fer la feina. Aleshores, com se sentia…? Mesquí? Miserable? Ronyós? Efectivament. Se sentia totes aquestes coses barrejades i remenades com en un còctel. Ronyós, mesquí i miserable en l’ordre que es volgués. Si fa no fa com devia sentir-se un mercenari, un assassí a sou o un gigoló. El fumut és que no acabava de saber del cert què era el que més li coïa, però era alguna part del seu cos propera a l’autoestima. I estava tan segur que se li notava la condició mesquina que, en aturar-se a cada semàfor, se sorprenia que els irlandesos no el miressin descaradament i l’assenyalessin amb el dit comentant: «Mira, mira, un català sense principis».


  —És gaire lluny? —va preguntar la petita Antaviana.


  —Per a tu sí, amb aquestes cames tan curtes no arribes enlloc.


  En C.C. es va sorprendre de la seva pròpia crueltat. Això confirmava la sospita que estava molest amb l’Àngela i que es venjava amb l’Antaviana. Al cap i a la fi, la baixeta punyetera —per molt desagradable que fos— no tenia la culpa dels seus merders.


  —Doncs agafem un autobús —va proposar l’Antaviana.


  Si alguna cosa admirava de la punyetera era la capacitat que tenia per sobreviure a l’insult amb el cap ben alt i el sentit pragmàtic que mostrava de la vida, que consistia a ocupar sempre el seient buit del veí quan el veí s’aixecava de la cadira. Els braçalets que duia eren de la Queralt, n’estava segur, i el nòvio era de l’Àngela. L’Antaviana era una lladregota compulsiva que robava pel plaer primari del depredador. Tot allò que no era seu li semblava temptador fins que, ràpidament, pel simple fet de tenir-ho, perdia l’interès. Així doncs, el parany que li va parar per aconseguir que l’acompanyés i abandonés en Patrick havia resultat un èxit.


  Simplement, va fingir una trobada casual i va deixar caure que buscava l’Àngela per oferir-li un anunci publicitari en uns grans magatzems, perquè buscaven una noia espanyola fotogènica. Els ulls de l’Antaviana van fer pampallugues i de seguida es va oferir a ocupar el lloc, i va donar com a excusa que l’Àngela era a la Torre Martello i que no tornaria fins a la nit.


  En C.C. va ser astut i no va accedir a la primera.


  —Però ets amb en Patrick, no pots deixar-lo plantat.


  —I és clar que puc. Aquest ni se n’adonarà.


  I no s’ho va pensar dues vegades. La molt cobejosa es va acomiadar d’en Patrick, bye-bye, després de demanar-li el telèfon i prometre-li amenaçadorament que li trucaria. Aleshores, es va dedicar a moure sarau, l’esport favorit que les noies mai no es cansen de practicar.


  —L’Àngela és una tia molt estranya, no ho creus?


  —No ho sé.


  —No em fico amb ella perquè ja sé que sou nòvios, però jo de tu la deixaria. Intentava enganyar-te amb en Patrick.


  I malgrat que estava preparat, va aconseguir treure’l de polleguera.


  —No sóc el nòvio de l’Àngela! —es va defensar amb una vehemència excessiva.


  —Millor. És una farsant, i una sonada. Ahir semblava que parlava tota sola, la vaig escoltar una estona i parlava sobre follets i conjurs.


  En C.C. es va mostrar interessat.


  —Ah, sí? I què deia?


  —Parlava de tortures: de com arrencar les ungles, rebentar els ulls, tallar a bocinets…, i deia que li feia por quedar-se a ca la senyora Higgins perquè hi havia pixies.


  —I després què va passar?


  —La vaig treure d’un bon embolic. Els italians que viuen amb Mrs Higgins se l’havien endut al bosc i ella no parava de dir que havia vist un genet que l’esperava. I tenia raó, però no vaig voler donar-la-hi per fer-la empipar.


  En C.C. va posar les antenes.


  —El vas veure, tu?


  —És clar, era una donzella Daoine Sidhe i muntava un cavall blanc.


  En aquest cas l’Àngela no feia teatre per a ell. Era més que probable que el seu interès pels Tuatha Dé Danann fos cert. Doncs bé, l’ajudaria. No es va sentir utilitzat, es va sentir involucrat. Per fi algú l’implicava en les seves coses i el feia partícip de les seves preocupacions. A més, el tema li sonava apassionant. La cavalcada dels Tuatha Dé…


  Potser l’Àngela era més interessant del que semblava a primera vista. Potser la realitat no era tan insulsa i previsible com creia. Però no volia compartir les seves esperances amb l’Antaviana i la va burxar.


  —Afanya’t o arribarem tard.


  L’Antaviana, càndidament, va posar el seu petit destí en mans d’en C.C. sense sospitar ni un moment que tot plegat era un parany. Com tots els tramposos, creia que aquesta era una especialitat de la casa.


  —Com es diuen els magatzems? —va preguntar panteixant, després d’una etapa especialment dura de marxa atlètica per mig Dublín.


  En C.C. va dubtar. Ja feia quasi una hora que la marejava i havien recorregut gairebé tota la popular Grafton Street plena de gom a gom de botigues i vianants. Hauria de ser expeditiu. S’inventaria un nom, simularia confusió, ningú no el coneixeria i… finit.


  —Es diuen Brown Thomas.


  I es va quedar encantat amb el nom. Li havia sortit rodó, semblava de debò. Podria haver dit Beefsteak o Rosbeef, que eren coses que li sonaven més, però va dir Brown Thomas sense saber per què, amb tan mala sort que l’Antaviana, després de sentir-lo va cridar:


  —Són aquests d’aquí! —i va assenyalar uns magatzems caríssims i atapeïts de gent que quedaven deu metres darrere seu.


  En C.C. ho va entendre. La seva memòria immediata li havia jugat una mala passada. Havia retingut el nom dels magatzems en passar just davant seu i l’havia repetit com un lloro uns segons després. La confusió ja estava creada i era impossible fer-se enrere.


  L’Antaviana saltava d’alegria i picava de mans. Feia gràcia veure-la, tan bufona, tan petitona, com una nenaentusiasmada el dia de Reis esperant obrir els regals.
 Però en C.C. sabia que era pura façana i que darrered’aquella aparença innocent s’amagava una ment perversa i calculadora, infantil potser, però terriblement perillosa.


  —Corre, entrem abans que se’ns avancin —va udolar l’Antaviana, sobtadament competitiva, disposada a lluitar pel seu lloc d’espanyola fotogènica a puntades de peu, mossegades o cops de puny.


  En C.C. es va quedar com un estaquirot. I ara què? Com s’ho faria per sortir sa i estalvi de la seva mentida? Com diria a aquella salvatgina que tot havia estat una enganyifa per allunyar-la d’en Patrick? Afortunadament, el joc al qual dedicava deu hores al dia —i que els seus pares consideraven que li estovava el cervell— el predisposava a la troballa de solucions ràpides.


  —Un moment. He d’anar a parlar amb l’encarregat. Espera’t aquí.


  Va desaparèixer escales amunt i va deixar la petita Antaviana al regne del consumisme de les plantes baixes. Es va tancar en un lavabo de senyors i, assegut ala tassa, va estar rumiant deu minuts, durant els quals va repetir unes trenta vegades que estava full, la qual cosa, naturalment, ningú no entenia.


  Quan va baixar un altre cop, havia adoptat una mirada ombrívola i un posat tràgic. Li va semblar que per donar una mala notícia era millor imbuir-se de pessimisme. Però va buscar i va buscar i l’Antaviana no era enlloc… On dimonis s’havia ficat la nena? Li va costar Déu i sa mare trobar-la. L’Antaviana, com tots els immadurs, estava celebrant el triomf abans d’hora. La va sorprendre fent posturetes davant d’un mirall enjoiada i fent dringar arracades, braçalets i collarets.


  —T’agraden? De segur que me’ls regalen per la feina. Em queden de conya, oi? Les fotos me les poden fer amb les joies.


  S’engrescava tota sola, era millor frenar-la abans que es vestís de mexicana i demanés un elefant.


  —Hi ha un problema.


  L’Antaviana no volia ni escoltar-lo. Ignorava els problemes.


  —Què he d’anunciar? Perfums? Maquillatges? Joies?


  En C.C. mai no podria deixar de sorprendre’s de la vanitat de les noies. L’Antaviana només podia anunciar motxilles escolars i pijames infantils i, en canvi, la seva autoestima era tan alta que es projectava a si mateixa un metre més alta i deu anys més gran. El millor era ser taxatiu.


  —No pots fer l’anunci.


  —Com?


  —Hem trigat massa.


  —Però si hem vingut corrents.


  En C.C. tenia respostes preparades.


  —M’ho han dit aquest migdia i ja fa dues hores que el fotògraf se n’ha anat.


  —On?


  Encara que fos una pregunta estúpida, en C.C. la va contestar sense acovardir-se.


  —A casa de la seva àvia.


  —Per què?


  Va decidir assaonar-ho amb una mica de dramatisme.


  —Perquè s’estava morint.


  Si en C.C. tenia respostes per a les preguntes de l’Antaviana, l’Antaviana tenia solucions per a tots els entrebancs.


  —Doncs tornem demà, que ja s’haurà mort.


  En C.C. podria haver contestat que l’endemà se celebraria el funeral, però l’assumpte de l’àvia podria arribar a ser truculent i va optar per una solució definitiva.


  —Abans d’anar-se’n, li ha fet les fotos a una altra.


  Arribats a aquest punt, l’Antaviana es va posar feta una fúria.


  —A qui?!


  Si aquesta ALTRA hagués existit, de segur que hauria tremolat en percebre telepàticament l’odi profund que destil·lava l’Antaviana.


  —Una noia que passava per aquí.


  —I com es deia?


  —Gisela.


  —Gisela què més?


  —No t’ho dic perquè ets capaç d’empaitar-la i trencar-li la cara.


  L’Antaviana va intentar reprimir-se però no ho va aconseguir, era evident que estava empipada.


  —La Gisela m’ha destrossat la vida. Aquesta barruda se m’ha avançat i el lloc era meu, meu.


  Quina capacitat d’apropiació indeguda tenia l’Antaviana. El seu oportunisme a pispar la cadira a l’Àngela quedava molt, molt lluny; ara ella era la funcionària titular de l’anunci des dels inicis dels temps.


  —Tu saps la il·lusió que em feia? La meva vida podria haver canviat, podria haver estat famosa, podria haver sortit a les revistes del cor, podria haver fetpel·lícules a Hollywood i, en canvi, què em queda? —va assenyalar amb llàstima els quatre penjolls dels seus braços.


  En C.C., davant una actuació tan inesperadament convincent, no va tenir cap més remei que consolar-la.


  —Tindràs més oportunitats.


  —No, mai més no tindré una oportunitat com aquesta.


  La qual cosa, va pensar en C.C., no deixava de ser certa, ja que ningú no li donaria una oportunitat tan absurda com la de fer de model publicitària.


  —Està bé, vés-te’n cap a casa i mira la tele —va resoldre en C.C. considerant que ja havia invertit massa temps en la feina. Ja s’havia guanyat les garrofes. Tenia ganes de cobrar el seu sou i desfer-se de la nana.


  —Això és tot el que se t’acut dir a algú a qui acaben d’enfonsar?


  L’Antaviana se sentia la protagonista d’una sèrie americana.


  —Escolta, tia, no exageris.


  —No exagero, estic feta pols.


  —Bé, doncs, pren-te un te irlandès i t’animes.


  —No m’agrada el te.


  —Doncs una taronjada.


  L’Antaviana, amb el llavi superior tremolós —no se sabia amb certesa si de ràbia o de dolor— i a punt d’esclatar a plorar, va mussitar:


  —Necessito una compensació.


  En C.C. no ho va caçar, però va decidir passar a l’altra banda i aclaparar-la. Amb els seus pares funcionava.


  —Jo també necessito una compensació. Ha estat molt dur per a mi. Et penses que a mi no m’importa quedar malament i frustrar-te?


  L’Antaviana ho va acceptar.


  —T’agraden els ordinadors, oi?


  No feia falta la resposta, era òbvia.


  —Doncs són allà.


  En C.C. no va captar el matís, o sigui, no va distingir entre una invitació a la revenja o una simple i pura informació. Però va picar l’ham. Es va girar com un autòmat seguint el dit de l’Antaviana i va caminar enlluernat cap a la secció d’informàtica. Era com un somni. Estava envoltat de centenars d’ordinadors de tots els colors i grandàries. Els portàtils eren tan lleugers que li cabien a la motxilla de l’escola. Va fer la prova amb un, el va ficar dins i el va tornar a treure, i mentre feinejava no es va adonar que la petita Antaviana s’omplia les butxaques de bijuteria. Després, la nena de somriure angelical es va col·locar al seu costat i li va assenyalar el portàtil dels seus somnis.


  —T’agrada aquest?


  —Es nota?


  L’Antaviana era més ràpida que el Soyuz. Podria donar la volta a la Terra en la meitat de temps.


  —Doncs te l’enduus —va dir amb tot el morro.


  I en un tres i no res, el portàtil tornava a ser dins de la motxilla d’en C.C.


  —Però què fas?


  No calia una gran explicació. Era evident que l’Antaviana pretenia emportar-se l’ordinador sense passar per la caixa.


  —Ara, ara no ens veu ningú —el va engrescar l’Antaviana en un murmuri, assenyalant-li la porta vigilada per dos segurates que en aquells precisos moments estaven de xerrameca.


  —Estàs boja? —va exclamar en C.C. adonant-se massa tard de les seves intencions.


  —Au, anem-nos-en ara.


  En C.C. va treure l’ordinador de la seva motxilla i es va negar a seguir el joc a la maleïda lladregota.


  —Vés-te’n a la merda.


  L’Antaviana va augmentar el lleu tremolor dels seus llavis i, aquesta vegada sí, va obrir i tancar la boca com un peix fora de l’aigua, es va fregar els ulls i va començar a sanglotar. Per a en C.C. això ja era massa.


  —Què et passa ara?


  Aquesta era la pregunta que l’Antaviana esperava, ja que va vomitar una tirallonga de retrets:


  —Estic sola, sense amics, sense oportunitats, en un país estranger i estic passant el moment més difícil de la meva vida i tu…, tu em dius «vés-te’n a la merda».


  En C.C. es va armar de paciència.


  —Què vols que et digui?


  —Doncs no ho sé, que em diguis «gràcies», perquè jo només intento ajudar-te, fer-te feliç, sé que t’agraden els ordinadors i volia que en tinguessis un.


  —Però si ens troben fotent un ordinador, ens tanquen a la presó.


  —Jo sóc menor —va objectar l’Antaviana.


  —No et fot? Jo tinc edat penal.


  —Per això. Només t’hi ficarien a tu.


  —Et sembla poc?


  L’Antaviana va treure un mocador i es va mocar.


  —Està bé, ja la duc jo.


  —El què?


  —La mercaderia.


  —Quina mercaderia?


  L’Antaviana li va assenyalar les seves butxaques plenes de braçalets, anells, collarets i arracades. En C.C. va notar com les cames li feien figa.


  —Però…, però… estàs torrada?


  —Au, ja em fico el teu ordinador a la meva motxilla —es va oferir generosament la petita lladre amb un somriure.


  I ho va fer, però en C.C. el va treure tot seguit.


  —Que no, que no penso jugar-me el coll.


  —No se n’adonaran. No veus que no duu cap xivato?


  En C.C. estava molt nerviós. El millor era allunyar-se de l’Antaviana abans que el fiqués en un bon embolic. I se’n va anar cap a la secció de llibreria i va intentar distreure’s fins que va topar amb el títol d’un llibre: Tuatha Dé Danann, the kings of Ireland.


  —T’agrada? —el va interrompre l’Antaviana inoportunament com era el seu estil.


  —He dit que no et conec.


  —És que si t’agrada te’l puc pispar.


  En C.C. va dubtar uns instants i després va tornar a deixar-lo a la prestatgeria. No tenia diners.


  —Jo m’obro.


  Ràpida com un llampec, l’Antaviana va agafar el llibre, se’l va ficar a la motxilla i se li va col·locar al costat.


  —Vaig amb tu.


  —No te m’acostis.


  Però l’Antaviana, carregada amb tota la seva mercaderia sense declarar, s’hi va enganxar com una paparra, el va acompanyar fins a la porta, i a la porta va passar elque havia de passar. L’Antaviana va xiular, els guardes de seguretat s’hi van acostar i, quan en C.C. va intentar fugir a la desesperada, l’Antaviana, presonera d’un goril·la que l’havia agafat del braç, va acusar-lo traïdorament.


  —He! He is! —va cridar en un anglès que pretenia dir «Ell, és ell!».


  En C.C. va tenir dos segons per pensar-s’ho i va optar per la tàctica del caos. Les descàrregues d’adrenalina l’ajudaven a pensar amb rapidesa. Davant un únic enemic, sembrar el pànic generalitzat. Més ràpid de reflexos del que ell mateix hagués cregut que era capaç —i que de ben segur que el professor d’educació física hauria aplaudit d’allò més— va entrar de pet als magatzems, va fer una ziga-zaga defugint el seu perseguidor, i va córrer cap a l’oficina central d’informació fent botzina amb les mans i cridant com un boig:


  —Fire! Fire!


  La multitud va esverar-se com un eixam d’abelles atacat per un ós. Una remor sorda es va anar escampant per la planta i aviat el crit d’en C.C. es va confondre amb molts altres crits de «fire, fire» fins que algú va prémer el botó de l’alarma d’incendis. Instantàniament van sonar unes botzines eixordadores i, uns segons després, van ressonar els udols de la tromba humana que corria cap a la porta.


  Al·lucinant. Malgrat que el goril·la era a punt d’encalçar-lo, la marea humana es va interposar entre tots dos, el va xuclar, el va arrossegar fins al carrer i el va escopir contra el terra. Es va aixecar ràpidament i va córrer uns metres més enllà per evitar ser aixafat. I l’Antaviana? Es va espolsar la responsabilitat com la pols del jersei. Ell havia sortit indemne i li importava molt poc la integritat física de la petita traïdora. Tenia la seva veu gravada i la frase acusatòria li barrinava el cervell. Tant de bo la tanquessin en un reformatori infantil on maltractessin les nenes. Tant de bo…


  I de cop i volta, igual que una aparició, l’Antaviana, amb els cabells esbullats, la caçadora estripada i els pantalons esquinçats, però amb un somriure d’orella a orella, es va materialitzar davant seu, se li va llançar al coll i el va petonejar.


  —Ho hem aconseguit!!!


  —El què?


  La baixeta punyetera va obrir la motxilla i, d’allò més orgullosa, li va mostrar el trofeu: l’ordinador portàtil d’última generació era allà dins, arraulit, adormit al costat del llibre sobre els Tuatha Dé Danann.


  L’Antaviana ho va treure tot i l’hi va oferir sense cap engruna de penediment.


  —Però són robats —va objectar en C.C.


  —I què? —es va sorprendre l’Antaviana.


  En C.C. no podia entendre el seu comportament. Potser era una malalta mental?


  Era això! l’Antaviana no tenia moral ni límits ètics, perquè estava malalta. Potser era una paranoica o potser pitjor, una… psicòpata.


  Va decidir que, per prudència, acceptaria els regals; els psicòpates contrariats poden ser molt perillosos. De moment, era millor seguir-li la veta, no fos cas que embogís i cometés un assassinat.


  Va somriure a la petita lladre i va mussitar un «gràcies» fluixet i culpable.


  Capítol 25


  La Marina


  Quanta estona poden aguantar uns pulmons humans sense respirar? La Marina estava segura que aquella tarda en Patrick i ella estaven batent tots els rècords. Cada nou petó era com una immersió en els avencs de les profunditats marines: sense aire, sense oxigen, sense llum. Una capbussada humida i vertiginosa. Dolç com el pessigolleig del clatell en sentir la seva mà en els seus cabells, com la tremolor de les cames en notar el seu braç a la seva esquena, com el murmuri inintel·ligible —o sigui, que no entenia ni fava— de les seves paraules a la seva oïda. Encara que sonar, sonaven bé, sonaven a pel·lícula de l’Oest i a balada de taverna.


  La Marina no va saber si la seva tongada de petons va durar mitja hora, unahora, o si ella i en Patrick eren ales portes del Guinness. El que sí va saber és que la veueta de la Lilian, inoportuníssima, la va alertar i que, en obrir els ulls, es va adonar que era al mig d’una rotllana de turistes japonesos que els feien fotografies des de tots els angles (va suposar que el paisatge de fons els afavoria) mentre que un parell —potser havien apostat diners— cronometrava el temps que en Patrick i ella aguantaven sense respirar.


  La Lilian volava satisfeta a pocs centímetres de la seva cara.


  —Molt bé, aquesta vegada ho has fet molt bé.


  No va poder respondre perquè en Patrick va reiniciar l’últim petó inacabat. La Marina, mentre treballava de valent en la tasca de tornar-l’hi, va poder sentir les paraules de la fada.


  —Ara aixeca’t, pica-li l’ullet i vés allunyant-te cap enrere.


  Picar l’ullet no era el punt fort de la Marina. Era conscient que feia una ganyota horrible amb la boca, el nas i la galta, però ho va intentar i curiosament va tenir èxit. En començar a caminar, en Patrick la va seguir com un xai i la Lilian la va aplaudir amb entusiasme.


  —Ara agafa-li la mà i digues-li a cau d’orella: «Et duré a un lloc on podrem estar sols tu i jo». No importa l’idioma, si ho dius amb passió t’entendrà.


  No li calia aquesta mena de consells. Li va sortir molt bé. En Patrick li va respondre un altre cop amb una frase misteriosa —però que va deduir que deviaser una frase intel·ligent i afectuosa com ell—, i la Lilian va continuar amb les seves instruccions:


  —Baixa les escales fitant-lo als ulls.


  La Marina ho va fer, però de tant en tant havia d’enretirar les seves ninetes de les hipnòtiques ninetes d’enPatrick per controlar els graons i no fotre’s una nata sensacional. Baixar unes escales de pedra relliscoses amb talons de mig metre podia resultar summament perillós. Després d’una estona d’obeir les indicacions de la fada, la Marina va començar a acusar el cansament de fer tres coses alhora, besar-se, caminar i estar al cas de la ruta que li anava dictant la Lilian.


  —Ara gira cap a la dreta. No, cap a l’altre costat, això és l’esquerra. Molt bé. Veus aquesta marquesina? Doncs és una parada d’autobús. Seu.


  La Marina complia les ordres de la Lilian com un soldat en primera línia de combat. Estava treballant de valent i se sentia orgullosa de la seva proesa.


  —Molt bé. Respira fons i pren forces per al que vindrà.


  La Marina va tenir un rodament de cap pensant el que vindria, però no s’ho podia ni imaginar.


  —Aquest autobús que ve. Aixeca la mà. Sí. Quan obri les portes, puja de mica en mica movent els malucs i sense mirar si en Patrick et segueix. Et seguirà, no ho dubtis.


  La Marina no sabia on tenia exactament els malucs, però ho va intentar amb la mateixa obstinació que posava a classe d’educació física.


  —Molt bé. Un cop a la plataforma, gira’t a poc a poc, somriu i convida’l a pujar amb la mà, afectuosament.


  La Marina es va adonar que en Patrick dubtava, no estava segur de seguir les seves passes, de deixar-se dur per ella, amb la qual cosa, resoluda i saltant-se els consells de la fada, va baixar els dos graons, va agafar en Patrick per la mà i el va arrossegar autobús amunt.


  —Vinga, ximplet.


  La Lilian va admetre que la iniciativa havia estat arriscada, però correcta.


  —Molt bé, ja el tens. Ara treu la targeta de transport i marca dues vegades. Si en Patrick et pregunta alguna cosa, besa’l.


  I això va fer en el precís moment que en Patrick s’adreçava al conductor per informar-se, se suposa, sobre la ruta de l’autobús. La Lilian, amoïnada pel sobtat interès d’en Patrick per la realitat, li va aconsellar:


  —Asseieu-vos en aquella zona fosca. Molt bé. Ara agafa-li la mà i posa-la sobre la teva cama.


  La Marina va voler preguntar sobre quina cama, l’esquerra o la dreta, però va concloure que tant era, ja que no distingia l’una de l’altra. Tampoc no va caldre, perquè en Patrick, un noi amb iniciativa, va triar ell mateix la seva cama preferida. A la Marina l’elecció li va semblar bé i així doncs, ben avinguts, van passar una bona estona a desgrat dels sotracs de l’autobús i del capvespre que lentament anava congriant núvols i foscor. Havien sortit de Dublín i entre petons i sospirs la Marina va poder admirar uns prats verds tacats de puntets blancs que devien ser ovelles. La seva perspectiva li permetia veure el paisatge. La d’en Patrick, recolzat contra el vidre, no. Per això, quan la Lilian la va avisar que arribaven a l’última parada i que havien de baixar, en Patrick es va quedar d’una peça en adonar-se que erenenmig del camp tenyit de núvols vermellosos i esquitxat de boira.


  La Marina va tenir un calfred. Preferia la mà afectuosa i calentona d’en Patrick al vent gelat que li assotava les cames nues. Va agrair l’anorac i els guants d’en C.C., però no era suficient per endinsar-se en el bosc que la Lilian li mostrava.


  —Veus aquest corriol? Agafa’l abans que es faci fosc. I ja ho saps, si en Patrick pregunta, li dius que el portes a un lloc meravellós on us estareu tots dos sols.


  En Patrick va esbossar un somriure irònic en suposar que el camí que li feia seguir la Marina acabaria en una barraca del bosc. Li va preguntar en anglès i la Marina, és clar, no va rascar bola, el va besar i es va desentendre de la seva curiositat, que no era tanta com l’interès que l’engrescava a anar darrere seu.


  Va maleir els talons de l’Àngela i es va prometre no tornar-se a posar talons mai més, després va ensopegar per culpa de la faldilla, es va esgarrapar les cames i es va jurar que mai més en aquella terra salvatge no es posaria minifaldilla. Avançaven amb dificultats i la Marina s’anava escapolint de les abraçades d’en Patrick, que pretenia arraconar-la contra cada arbre i que començava a mostrar-se sorprès a mesura que s’anaven endinsant més i més en l’espessor i a mesura que el bosc s’anava tancant més i més darrere seu. I en el mateix instant en què en Patrick començava a estar més encaparrat pel recorregut que hipnotitzat pels seus encants, van ensopegar amb una clariana màgica.


  —Molt bé. Seu a terra, al mig de la clariana —li va ordenar la fada indiferent a les molèsties que les sevesordres podien ocasionar.


  La Marina va reprimir una esgarrifança i es va ajeure sobre el terra moll. No li feia cap gràcia. En aquell indret poc arrecerat, sense arbres, tot resultava estranyament inquietant.


  En Patrick es va asseure al seu costat, li va posar els llavis damunt dels seus i va iniciar un petó llarg i suau. La Marina va tancar els ulls i va agafar aire, coneixiaaquells lapsus interminables i començava a acusar el cansament i el frec de les galtes d’en Patrick. Se li va acudir que en Patrick pesava força, molt de fet, sense adonar-se que pesava perquè de mica en mica s’anava desplomant damunt seu. I de cop i volta, sense previ avís, va caure a plom sobre ella com un sac de patates.


  La Marina, amb els ulls tancats, va creure que es tractava d’una broma d’enPatrick. De segur que li estava fent una broma… Aquests irlandesos! Però no era cap broma, perquè en Patrick va començar a roncar. Un ronc suau al principi que es va anar fent més i més i més sorollós, fins a convertir-se en un ronc de debò.


  S’havia adormit besant-la?


  Era horrible. Era el pitjor que li podia passar a una noia. Tan avorrits eren els seus petons? Paralitzada per la impressió i convençuda que estava passant pel trauma més gran de la seva vida, no va moure ni una pestanya. I de sobte va sentir la veu de la Lilian:


  —Apa, s’ha adormit la nena.


  Una altra veu desconeguda va interferir:


  —Que ho dubtaves?


  La Marina es va sorprendre quan la va sentir. De nena només n’hi havia una i era ella. Així doncs, la Lilian creia que estava dormida.


  —No ho entenc, era refractària als meus encisos.


  —Doncs avui han funcionat.


  —Hauria preferit explicar-li-ho.


  —Després.


  Un sospir i un batre d’ales. Els estaven estudiant de ben a prop.


  —És guapíssim.


  —T’ho vaig dir.


  —I estàs segura que sap ballar?


  —I cantar.


  —Toca el violí?


  —Com un àngel.


  —Lilian, ets meravellosa. A les dotze ho celebrarem.


  La Marina, esborronada, va saber en aquell mateix instant que havia caigut en un parany.


  Capítol 26


  Nur


  En cap maleït racó d’aquella maleïda casa plena de nens no hi havia cobertura wifi. I a les nou començava el raid al qual l’havia convidat Thana.


  De què li servia el maleït portàtil si no tenia cobertura?, es lamentava en C.C.fart del seu exili permanent del planeta friki. Aquella nit havia de connectar-se per assistir al raid. Era qüestió de vida o mort. I també era l’única manera de treure’s l’Àngela del cap, que, no sabia gaire bé com ni per què, s’obstinava a aparèixer-se-li contínuament. Per què volia deixar de pensar en la pija i no ho aconseguia? Per què se li anaven els ulls i les mans cap al llibre dels Tuatha Dé Danann i sentia el desig de llegir-lo per fer-li la pilota en comptes de sospirar pel raid de la nit?


  L’hora del sopar el va distreure de les seves cabòries metafísiques i virtuals. S’imposava el pragmatisme terrenal i es va llançar a la guerra amb ungles i dents. Va barallar-se per un puré de carbassa i va descobrir que les cullerades de puré ben llançades eren mortíferes perquè deixaven cecs, i llefiscosos i desconcertats, els seus contrincants. Va aconseguir més puré que ningú i va fer unes quantes baixes a les files enemigues. Després, en arribar les safates del fish, va triomfar. Gràcies a les reserves de puré que li van servir de munició, va robar del plat dels seus veïns un parell de fishes que es va empassar sense mastegar a desgrat de les espines. Les postres van ser especialment sagnants. El pastís de gerds era el plat preferit dels petits salvatges i molts es reservaven per a la batalla final. Va haver de desistir al tercer intent en descobrir amb estupefacció que no en quedava ni una engruna. El pastís, simplement, s’havia evaporat. Hauria de millorar la seva estratègia d’atac. Havia observat com els bessons s’aliaven i endrapaven els millors talls. Un d’ells distreia sempre els oponents i els enganyava rebent totes les bufes, mentre que l’altre, a una velocitat supersònica, escurava els plats sense que es notés.


  Les aliances sempre eren una bona estratègia d’atac, però en aquella família li resultava difícil establir aliances. Havia de lluitar amb valor i, naturalment, amb astúcia. I així ho va fer. Amb una mica d’enginy i després d’una hora d’intents fallits i molta barra va aconseguir el comandament del televisor. Inaudit. Ni ell mateix no s’ho creia. Encara que aviat va comprovar que el més difícil no era aconseguir-lo, sinó mantenir-lo en el seu poder. Els turmells i les cames li van quedar baldats de cops de peu i pessigades. Va resistir un parell de cops de colze mortals, una mossegada en un dit, però el va deixar anar quan els bessons van iniciar una ofensiva conjunta i gens sofisticada: mentre l’un li tapava el nas, l’altre li tapava la boca. A punt de l’asfíxia, va deixar anar el comandament. Li faltava un llarg aprenentatge per sobreviure a la casa dels McCohen, però començava a agafar-li el gustet darwinià de la lluita diària per la super-vivència. Haver tocat el comandament uns instants liva semblar una victòria, pírrica, però victòria al cap i a la fi.


  El sopar i la sessió de tele havien estat estimulants. Amb la moral una mica més alta i l’estómac una mica més ple va prendre una determinació: si la muntanya no anava a Mahoma, Mahoma aniria a la muntanya, o sigui que si el wifi no anava a trobar-lo, ell trobaria el wifi. Encara tenia un parell d’hores fins al raid.


  Però en sortir al carrer, carregat amb el seu flamant portàtil, els peus el van dur davant la casa de Mrs Higgins. Pel camí havia decidit que l’Àngela li devia deu euros i que havia de cobrar-los-hi. Hi havia la possibilitat que hi hagués wifi a casa de Mrs Higgins. Excuses barates per tornar a veure la pija. Li tenia menjat el tarro? La veritat és que no feia res més que pensar en ella malgrat la certesa de la seva invisibilitat. Però no podia fer-hi res. Era original i… li molava. En aquesta situació d’inferioritat aclaparadora qualsevol somriure, qualsevol confidència per estúpida que fos, li sonava a ganga de rebaixes. Per què s’arrossegava com un cuc? Per què es conformava amb engrunes d’amistat quan d’altres s’afartaven amb entrepans de passió?


  Va trucar a la porta i se’n va penedir de seguida. L’Àngela devia tenir els morros inflats de tant besar-se i la cara de bleda que se’ls posa a les noies quan un massís de dos metres els diu estupideses en anglès a cau d’orella. Elles no saben que és molt millor que els les diguin en anglès, perquè així no hi entenen un borrall i creuen que els xiulen coses interessants i romàntiques. Un cop va estar a punt de fer un curs d’alemany per lligar, però es va retirar a temps. L’alemany era massa brusc. Potser més endavant provaria amb el japonès. Ja anava a fer mitja volta, avergonyit per la seva falta d’orgull i dignitat, quan li va obrir la porta un italià malcarat que li va fúmer una esbroncada en italenglish i li va preguntar per l’Àngela; devia ser un dels hostes que havia intentat segrestar-la.


  —No, no, jo no sé on és —es va excusar.


  L’italià es va posar com un boig i va fer un crit. Immediatament, va sortir la petita psicòpata amb careta d’àngel: l’Antaviana.


  —Oh, C.C., has d’ajudar-nos! L’Àngela ha desaparegut.


  En C.C. es va mossegar els llavis.


  —Ah, sí?


  —Tens idea d’on pot ser?


  L’Antaviana li va semblar una cínica, i l’Àngela una fresca. I es va molestar amb l’Àngela, amb l’Antaviana i amb ell mateix per babau. I com que tant era dir la veritat, va mentir descaradament.


  —L’últim cop que la vaig veure estava esperant un tren. Anava cap a Sandicove, crec.


  L’Antaviana va empal·lidir.


  —Ah, vaja, aleshores ha anat a la Torre Martello. Que burra, oi?


  —I com ho saps que a Sandicove hi ha la Torre Martello?


  —Ho posa a la guia.


  —És clar.


  Es va sentir un crit histèric des de l’interior de la casa.


  —És Mrs Higgins. Està molt nerviosa i a la pobra li agafarà un infart. L’Àngela és una impresentable.


  —Doncs espero que la trobis.


  —No m’ajudes a buscar-la?


  —Tinc altres coses a fer.


  —No t’importa que puguin haver-la segrestat?


  —Segrestat?


  —Bé, doncs, violat.


  —Violat?


  —Bé, doncs, assassinat.


  En C.C. es va obligar a pensar que l’Àngela no tenia problemes amb éssers d’altres dimensions i que no existia; encara que li devia deu euros i que pensava cobrar-los petés qui petés. Va consultar el rellotge i es va prometre que no perdria ni un segon més escoltant lessuposicions demencials d’una petita sàdica. Va girarcua.


  —Espera’t! La Queralt vindrà de seguida.


  —La Queralt?


  —Sí, m’ha preguntat per tu i vol que l’esperis per jugar plegats.


  —Com?


  —Amb els ordinadors…


  En C.C. va empassar-se saliva.


  —Suposo que no li has explicat res del que ha passat aquesta tarda…


  —No, és el nostre secret.


  —No te n’aniràs de la llengua…


  —Jo mai me n’aniré de la llengua, t’ho juro.


  En C.C. no es va quedar tranquil. Amb aquella punyetera mai no se sabia.


  —Ja t’has connectat?


  Glups. L’ havia enxampat. Duia el portàtil a la mà.


  —No. Anava a provar-ho.


  Va voler dir a tornar-lo, però va callar. Aquella era la seva intenció última, però de moment era impossible. Els magatzems estaven tancats.


  —A les cases no hi ha connexió, però pel carrer sí.


  —Com ho saps?


  —M’ho ha dit la Queralt.


  —I ella com ho sap?


  —Li he aconseguit un portàtil i s’intenta connectar pertot arreu.


  —Com li has aconseguit un portàtil? —va preguntar de pasta de moniato.


  —El vaig demanar a la casa on m’estic. No el feien servir.


  En C.C. no va voler aprofundir sobre el significat de «demanar».


  —Li surt més barat que jugar al cíber.


  —Ah, per això éreu allà.


  —Doncs sí. La Queralt està penjadíssima d’un joc idiota, com el que jugues tu si fa no fa, o potser el mateix.


  La baixeta torracollons començava a llançar directes al nas, però sabia un munt de coses. És clar, xerrava amb els uns i els altres, preguntava per aquí i per allà i s’assabentava de les coses. Ell —estúpidament— les pressuposava i les pressuposava malament. Per què els nois mai no pregunten?


  —Ens veiem demà! —va dir, i va sortir a corre-cuita per no ensopegar amb la Queralt i haver de donar explicacions sobre el seu joc idiota i retardar el moment màgic de connectar-se.


  Era un ingenu total.


  L’Àngela s’havia quedat a casa d’en Patrick. I ell, en canvi, havia fet un ridícul espantós anant a buscar-la i evidenciant que era un penjat. La veritat és que no se la podia treure del cap, fins i tot, havia mig robat un llibre per a ella. Per què l’enlluernava amb els seus suposats contactes feèrics? Per què li encarregava una tasca estimulant com la d’esbrinar coses sobre els Tuatha Dé Danann i després passava d’ell i l’enganyava amb l’irlandès?


  Havia d’aprendre la lliçó i tornar al seu món incontaminat de raids, llegendes i aventures en companyia dels seus veritables amics. Dintre de la pantalla tot era més clar, més nítid, més comprensible. El món real era francament desconcertant i els frikis eren els únics paios del món que topaven fins a tres vegades amb la mateixa noia enganyosa amagada sota diverses aparences. Primerament la Mimí, després la pija i ara, pel que semblava, la Queralt.


  Però no va topar amb la Queralt sinó amb algú molt pitjor. Mentre caminava a cegues amb l’ordinador encès i la mirada posada en el feble senyal de connexió, va xocar amb una muntanya uniformada. En aixecar la vista i descobrir la gorra, la jaqueta blava, la porra i la cara aspra del policia, es va quedar mut. L’havien caçat per babau. A qui se li acudia passejar un ordinador robat pel carrer com aquell que passeja un gosset? Va voler fer mitja volta, però el policia l’havia agafat pel braç i li estava clavant un rotllo.


  Ell tot just va poder balbotejar:


  —Wifi.


  El policia li va fer repetir la parauleta tres cops. Després es va gratar el cap pensarós. Potser creia que era un insult, potser estava fent les seves pròpies deduccions, el cas és que, després d’un breu titubeig, el policia el va obligar a seguir-lo un altre cop, tot arrossegant-lo pel coll de la caçadora, a punt d’escanyar-lo, sense permetre que s’allunyés ni un mil·límetre. En C.C. se’n feia creus. Era un temerari. Tots els jugadors han de protegir els seus flancs i ell no els havia protegit suficientment. Ara el portaria a una comissaria i el faria confessar.


  Però, contra tot pronòstic, el policia es dirigia al parc. O això semblava. Volia torturar-lo sense testimonis? El sotmetria a un interrogatori de tercer grau i el capbussaria a les glaçades aigües del llac? I de sobte va tenir una petita alegria: el seu ordinador començava a detectar la connexió de wifi. El policia va assenyalar el llumet que feia pampallugues i en somriure les arrugues del voltant dels ulls el van fer semblar més humà. Aleshores en C.C. va caure de la figuera. El bon home intentava ajudar-lo.


  Ho van provar des de tots els racons possibles. L’atent policia no volia abandonar-lo a la seva sort i volia assegurar-se que el deixava en una bona situació. No n’hi havia cap dubte. Ni sota el pollancre, ni al costat de la glorieta ni davant del quiosc. Al pipicà era on hi havia la millor connexió de tot el parc, una passada de connexió. Com si els gossos fossin uns frikis i visquessin on line.


  En C.C., una mica atabalat, va netejar un racó amb l’ajuda d’una branca, es va acomiadar de l’amable policia i es va asseure a terra. Per fi, per fi, estava a punt d’aconseguir-ho.


  Abans d’ entrar al joc havia de baixar-se un programa d’internet i instal·lar-lo. No era bufar i fer ampolles, però en C.C. era pacient, tossut i sobretot un bon hacker. Aquest cop estava disposat a esbrinar qui dimonis era l’usurpador del seu altre jo i a denunciar-lo públicament. Qui era Raeyn?


  La lluna blava penja del cantó esquerre de la pantalla, però en C.C. no té temps d’admirar-la i deixar-se banyar pels seus raigs benefactors. Ara es diu Nur, ha arribat amb retard i segueix el rastre dels seus companys que es perden al peu d’un turó. Les seves petjades desapareixen entre la fullaraca, tempteja amb prudència i llança un raig de llum. Aquí hi ha l’entrada, sota el vell om, al costat dels boixos. Aixeca les arrels i s’endinsa pel túnel. Els graons el porten a una cova subterrània tancada màgicament per una porta segellada per un codi secret. No triga més de dos minuts a esbrinar-ho. La porta s’obre amb un espetec sord i Nur entra en un món amagat sota els turons. Un món subterrani poblat de boscos, caminois, pujols i coronat per un imponent castell. Apressa el pas per empaitar-los i els encalça abans de creuar el riu. L’expedició es dirigeix en silenci cap a la torre Est. Nur, convertida ja en maga de nivell 9, se situa amb discreció al costat de Thana, que la rep amb un somriure.


  —Benvinguda! Em pensava que ja no et recordaves de la cita.


  —Vaig tenir problemes de connexió. On ens dirigim?


  —Al castell de Knokma.


  —Knokma? —s’estranya Nur; és la primera vegada quesent aquest nom.


  —És la fortalesa secreta dels Tuatha Dé… —murmura Thana—. El seu tresor és fabulós.


  Nur sent un pessigolleig a les cames. No pot creure que les coincidències existeixin.


  —Has dit dels Tuatha Dé?


  —Sí, són una raça de déus molt poderosa que viu sota els turons de la bella Eyre.


  Nur repeteix una vegada, dues vegades, tres vegades que les casualitats no existeixen. Amb la qual cosa prova un nou camí, el de la causa-efecte.


  —Qui ha proposat aquest destí?


  —Mirior.


  —Mirior?


  La sorpresa arriba per partida doble.


  —És aquí?


  —El coneixes?


  —És clar. Però l’altre dia, en el repartiment del botí de l’últim raid no el vaig veure.


  —Jo a tu tampoc et vaig veure —objecta Thana intentant recordar Nur.


  Nur calla prudentment per no delatar-se. Recorda queThana es va empipar amb ell sota l’aparença d’Ezra quanva difamar Raeyn.


  —Hi havia molta gent —s’excusa ambiguament.


  Thana avisa amb un gest Mirior, però abans justifica la seva absència.


  —Mirior ha tingut problemes de connexió. És a l’estranger, com jo, i en morir en el darrer raid contra el drac maragda va haver de fer un nou recorregut per recuperar el nivell que tenia.


  Mirior ja es troba al costat de Thana, i Thana els presenta.


  —Hola, Mirior, ella és Nur i diu que et coneix.


  —Jo no et conec i desconfio dels desconeguts —borda Mirior, tan impresentable com sempre, situant-se entre Thana i ella i obligant-la a apartar-se a un costat.


  Nur se sent bruscament desplaçada de la companyia de la dolça maga. Es molesta, però Mirior no és el seu objectiu. Si Mirior torna a ser un gnom de nivell 19, potser és que Raeyn ha desaparegut.


  —I Raeyn? —pregunta Nur amb desconfiança.


  —És al capdavant. Avui és el líder.


  Sorprenent. Així doncs, Mirior no ha mort definitivament, i Raeyn no és Mirior. Mirior, però, no ha canviat gens, continua tan rondinaire com abans.


  —Presenta’t, ja que em coneixes.


  —Sóc Nur, maga de nivell 9.


  —No cal que ens passis pels nassos el teu nivell, d’altra banda ridícul —la talla sense contemplacions.


  Nur/C.C. no vol discutir amb Mirior. Vol saber quines connexions té Mirior amb els Tuatha Dé.


  —Per què has proposat aquest objectiu?


  —Tenen un botí fabulós. Has sentit parlar del calder de la immortalitat? I de l’espasa de Nuada?


  Nur/C.C. lamenta no haver llegit el llibre que guarda sota el matalàs.


  —I què saps sobre els Tuatha?


  —Són una raça poderosa, dominen els cavalls i estimen les festes. El seu rei Finvana és un gran conqueridor i un excel·lent jugador d’escacs. A la cort juguen al hurling i celebren les cavalcades cada set anys amb els seus cent-quaranta cavalls de foc.


  Nur detecta en Mirior un coneixement embolicat a corre-cuita.


  —Per què t’interessen? —pregunta Nur.


  —Sóc a Irlanda i vaig trobar un llibre, Thana va estar-hi d’acord perquè també té interès en els Tuatha Dé i va proposar l’expedició a Raeyn.


  En C.C. és a punt d’embogir. Potser Mirior és el seu altre jo?


  —On el vas trobar?


  —No és una informació rellevant.


  Mirior s’ha cansat de l’interrogatori. Resulta excessiu i una mica molest. Els participants d’un raid no parlen de les seves vulgars vides privades. En C.C. recorda que és Nur i es proposa maquinar com una noia. Sembrarà una mica de zitzània fent la gara-gara a Mirior.


  —El que no entenc és per què no lideres tu l’expedició. Al cap i a la fi saquejar el tresor dels Tuatha ha estat idea teva. Raeyn t’ha pres el lloc?


  Hi ha tocat de mig a mig. Mirior s’incomoda i ataca Raeyn.


  —Raeyn, com sempre, ens està manipulant. Ha fet creure que els seus coneixements són més profunds que els meus i que les seves estratègies de lluita són més adequades.


  —I Xerxes?


  —No ho saps? —se sorprèn Mirior.


  —El què?


  —Raeyn el va fer fora després d’acusar-lo de complicitat amb el drac Regjw.


  —Què? Però això és absurd. Xerxes va perdre dues vides contra aquest drac.


  Thana els interromp.


  —Però potser ho va fer per provar la seva suposada innocència.


  Mirior i Nur callen, s’adonen que Thana està a favor de Raeyn.


  —Això és molt pervers, ningú no fingeix la seva pròpia mort per amagar una traïció —objecta Nur a contracor.


  Thana és una defensora de Raeyn a ultrança i Nur sent una mica de gelosia. Què té el Raeyn usurpador perquè Thana descobreixi virtuts que ell no tenia abans?


  I en aquest moment Raeyn, amb la daga a la mà i embolcallat amb la capa d’elf hunter, salta entre ells i els obliga a tirar-se a terra.


  —Llamps i trons! Atureu la vostra xerrameca o ens descobriran els sentinelles. A terra, desgraciats, arrossegueu-vos per terra abans que ens donin el passaport aquests Tuatha.


  Tota l’expedició es llança a terra i Nur es pregunta un altre cop d’on ha tret el Raeyn usurpador aquest argot impresentable de còmic anys seixanta. És el mateix i odiós to dels seus pares quan volen ser els seus col·legues. Vomitiu. Això és. Aquest estil pretenciós i pretesament juvenil recorda la falsedat d’uns pares enrotllats que volen aparentar trenta anys menys.


  Potser Raeyn no és cap jove. Potser és un vell. Com, si no, ha aconseguit desbancar el carismàtic Xerxes i ser aclamat com a nou líder?


  Probablement Raeyn és astut, manipulador, pervers i calculador. Aquest algú que s’amaga darrere del seupersonatge l’hi ha ROBAT. Estarà atent a qualsevol pista.


  —Benvolguts companys d’avatars. Parlem i decidim democràticament l’estratègia que ens durà a la nostra victòria. Però abans aixequem la moral de la tropa. Tres visques pel nostre triomf. Visca, visca, visca!


  En C.C. trontolla. Així era com l’Ernest rebia les seves notes quan les hi lliurava. Aquest record vergonyós el fa envermellir fins a les orelles. Ha patit tantes situacions enfarfegoses amb els seus pares extravagants. Això vol dir que Raeyn potser és un pare infiltrat. Per què no? Un pare que s’ha disfressat sota la pell d’un suposat fill, per investigar per compte propi quin és el món que tant fascina el seu cadellet, com diria l’Ernest. Pobre xaval, tenir un pare d’aquesta mena ja és un càstig.


  —Proposo la meva pròpia estratègia que, sense complexos, és sublim. Escolteu-me bé, entraré a la cambrareial i desafiaré el rei Finvana a una partida d’escacs —diu Raeyn, encantat d’escoltar-se.


  En C.C. pateix un inici de taquicàrdia. Odia els escacs des de petit, des que el seu pare el va sotmetre a la prova de jugar cada nit contra ell i sobreviure a les complicades partides dels grans mestres.


  Raeyn està tan pagat d’ell mateix com l’Ernest, el seu pare, que es considera un geni dels escacs.


  —No tinc rival en els escacs si aplico la jugada màgica d’en Fisher. He, he, babaus. No sabeu quina és, oi? No us la penso explicar.


  En C.C. sent com la suor li regalima pel clatell. El seu pare sempre el va vèncer amb una famosa jugada de Boby Fisher. El va humiliar una i mil vegades davant els amics fins que va aconseguir que se l’aprengués de memòria. En venjança mai no la va utilitzar. Era només una estratègia paterna? Per ventura, l’usurpador de Raeyn és amic de l’Ernest?


  Thana li dóna un cop de colze.


  —T’està parlant a tu.


  —Estimada i bella Nur, no has tingut la gentilesa de presentar-te al líder. Fes el favor d’avançar-te i demostrar-nos la teva destresa amb l’arc.


  Nur, tremolant, s’acosta al seu antic personatge robat per un pare sense entranyes, fa una reverència i després dispara amb encert i enfila una gla. La hi ofereix amb respecte.


  —Una tiradora fantàstica. Espero que siguis tan hàbil amb la llengua com amb l’arc. Com vas d’oratòria?


  —Em defenso —murmura feblement.


  «No pot ser», es diu una vegada i una altra, «no pot ser». Nur vol cridar. No pot ser veritat tanta coincidència. No pot ser casual que Raeyn utilitzi els mateixos recursos que l’Ernest. No poden existir dos pares tan tarats al planeta Terra. El seu és l’únic.


  —Coneixes el famós orador Ciceró? Coneixes les seves meravelloses Catilinàries? Llamps i trons! Si no és així et convido que les llegeixis, encara que avui el temps ens encalci, te’n resumiré el sentit. El teu deure serà aclaparar el rei Finvana mentre jo jugo la partida contra ell. Li agraden les dones boniques, així doncs, tindràs el teu rostre distraient-li els ulls, la llengua distraient-li lesorelles i la demagògia embullant-li les idees i alertant-losobre la traïció que es congria al si de la seva cort. Finalment, el teu dit estarà amatent a llançar la fletxa, al meu senyal.


  Nur no es mou, no avança, no respon. El ratolí rellisca entre les mans suades d’angoixa d’en C.C. i no l’obeeix.


  Acaba de fer un descobriment horrorós.


  Raeyn és el seu pare, l’Ernest.


  L’Ernest li ha robat el seu personatge.


  Com ha estat capaç el seu propi pare d’usurpar-li la seva personalitat? Quin nom rep en la caterva de malalties mentals? Complex d’Abraham? Complex de Bush?


  Thana l’empeny perquè saludi Raeyn, però no pot. No pot moure’s, ni ajupir-se. Està xop d’angoixa, la suor li mulla el cos i li regalima per la cara.


  És més, la suor rellisca pel front d’en C.C. i els dits li patinen sobre el teclat. Però no és només per l’angoixa del terrible descobriment.


  En C.C. va aixecar el cap i es va pensar que era a la dutxa. Allò no era humitat, era un xàfec, plovia a bots i barrals. Horror! No tan sols estava xop sinó que el terra del parc estava inundat i l’aigua estava pujant d’alçada amb rapidesa. Es va posar dret i va comprovar que l’aigua ja li arribava fins més amunt del turmell. Va intentar sortir del fang quan va trepitjar una cosa relliscosa, va caure de morros i va perdre el portàtil sota l’aigua. Quan el va rescatar va constatar que havia mort ofegat. Merda.


  El va dur fins a casa i va intentar reanimar-lo infructuosament i, no obstant això, es va alegrar en veure que era inútil.


  No tenia connexió.


  Estava fet una paradoxa.


  Per què volia connexió amb un món virtual que havia estat colonitzat i usurpat pels seus pares? Com s’atrevien a entrar en el seu territori i robar-li els seus amics, els seus companys de raid, els seus triomfs? Era el pitjor trauma que pot patir un fill.


  Estava enfonsat. Definitivament enfonsat. Havia perdut la fe, la il·lusió i la virginiat, tot d’una. Havia estat estafat, enganyat, vilipendiat. Els seus pares s’havien rigut d’ell descaradament. «Estàvem experimentant», li dirien. Sempre tenien una explicació per a tot. Això era el més odiós, que mai no admetien les equivocacions o els errors que cometien. Potser fins i tot li proposarien jugar plegats a un joc dirigit, didàctic i intel·lectualment compensatori. Però ell ja no els creuria mai més.


  Com podia tornar a gaudir d’una vida anterior si ja l’havien embrutat?


  «Mai més», es repetia plorant. Mai més no tornaria a connectar-se. Mai més no tornaria a recuperar la innocència. I va plorar pel seu passat virtual i pel seu futur terrenal.


  Potser l’Ernest li havia fet un veritable favor, ja que ara sabia que el llibre que amagava sota el matalàs li obriria les portes a un món real i no inventat. Ell sí que potser entraria, gràcies a la pija, al veritable regne dels Tuatha Dé Dannan.


  Renunciava a la vida on line i als seus fastos enganyosos.


  Només li quedava l’Àngela… i el llibre dels Tuatha Dé Dannan.


  El va obrir amb frisança i va començar a llegir-lo. Peròuna pregunta el tenia amoïnat: qui dimonis era Mirior?


  Capítol 27


  La Marina


  Les dotze. L’hora màgica de les fades. Ho havia sentit perfectament: a les dotze, a la clariana del bosc, passaria alguna cosa, i en Patrick i ella en serien els protagonistes… o les víctimes.


  La Marina va obrir els ulls de mica en mica després d’assegurar-se que no hi havia cap signe de vida feèrica cinquanta metres al voltant. Estaven sols. La Lilian i la seva amiga havien desaparegut.


  La tranquil·litzava saber que en Patrick no s’havia adormit d’avorriment besant-la, encara que tot era possible. Després de quatre hores de petons ininterromputs li feia mal la mandíbula, la llengua, els llavis… i tenia la barbeta irritada.


  I com roncava en Patrick! Ella creia que només roncaven els pares, les morses i els lleons, però hauria d’afegir els irlandesos de dos metres a la nòmina deroncadors. I pensar que, minuts abans, hauria jurat que en Patrick pertanyia a la raça dels déus… No podia quedar-se allà, sota en Patrick, gelant-se el cul i morint lentament aixafada i eixordada pels seus horrorosos roncs.


  Es va escolar amb penes i treballs i va aconseguir moure’s uns mil·límetres. A força de perseverança, va lliscar fins a aconseguir alliberar-se dels seus vuitanta quilos d’humanitat.


  Li feia mal tot. Tenia el cos entumit i la cama esquerra (o la dreta?) absolutament adormida. Ho va saber quan va intentar posar-se dreta i va caure de morros. Però, a tossuda no la guanyava ningú i a força de saltar, picar de mans i fer flexions, va aconseguir entrar en calor i recuperar les forces.


  Va agrair la llum opaca de la lluna gairebé plena, la qual il·luminava amb una inusual claredat les capçades dels arbres. Recordava una llanterna amb les piles gastades. Justa, justeta per no cridar de por.


  Aquella va ser la seva primera opció quan va especular sobre les possibilitats del que podia fer. Va voler cridar de por, però no li va sortir. Allò de cridar era una cosa que sortia en calent o no sortia i, si no sortia, no hi havia manera d’assajar en fred, sense estímuls, sense al·licients. La Marina pertanyia a la raça dels sofridors silenciosos que no criden mai. Totes les seves amigues cridaven des de nenes amb qualsevol excusa, havien practicat tant que els sortia de conya, eren capaces de cridar amb convicció, amb pànic i amb una veu que faria empal·lidir qualsevol soprano, però la Marina no en sabia. Per això, en trobar-se sola i perduda de nit en un bosc i pensar sobre el que havia de fer, va descartar en primer lloc cridar, en segon lloc plorar i en tercer lloc adormir-se, per arribar a la conclusió que tenia gana. Era trist, però estava afamada. Hauria d’haver perdut les ganes de menjar, tothom perdia la gana quan estava perdut en un bosc encantat. Tothom tret d’ella, una mesquina amb un cos que li escamotejava experiències espontànies, com cridar de por, però que li reclamava coses vulgars, com omplir-se la panxa. Es delia per un sopar calent (no un sopar estil Higgins) però al seu voltant només hi havia bolets sospitosos dels que maten o col·loquen. Es va conformar amb una barreta de xocolata vitamínica que duia a la motxilla amb una data de caducitat sospitosa. Va quedar amb els dits ben llardosos, però era deliciosa i, quan el sucre li va arribar al cervell, li va activar les neurones estupiditzades pels petons i la vainduir a pensar que quedar-se allà, enmig del bosc, no era aconsellable. En girarcua, la seva consciència la va avisar que deixar en Patrick allà, indefens, tampoc no era gaire ètic.


  Així doncs, el va agafar pels peus (un cinquanta o més?) i el va arrossegar uns metres. Era una veritable proesa; se sentia una formiga trastejant un elefant. Després de cada metre s’aturava a agafar aire i a donar-se ànims. Era una empresa àrdua i només al cap d’una hora la seva tenacitat va començar a donar fruits. El cos ja es trobava prou lluny per no ser vist des de la clariana. Passada una segona hora, i després d’esborrar amb paciència el rastre del cos d’en Patrick, semblava exactament que l’irlandès s’hagués evaporat. El va deixar en posició decúbit supí (o pron?), que, tal com va comprovar, era l’única que li estalviava els roncs, el va tapar amb fullaraca i branques i, ja es disposava a anar-se’n perdemanar ajuda quan, en escorcollar-li les butxaques a la recerca d’algun caramel per llepar i distreure la fam, li va trobar el mòbil. Si volia que el cos d’en Patrick passés desapercebut, res més inoportú que un mòbil sonant. El va agafar, el va posar en silenci, se’l va ficar a la butxaca i se’nva oblidar. Eren dos quarts de dotze de la nit, una hora esborronadora en un bosc salvatge.


  Lluny de la clariana, la llum de la lluna quedava esmorteïda pel brancatge. La foscor intensificava els sons dels animals nocturns. Rosegadors, òlibes, insectes, serps. La seva imaginació (no li va costar massa) es va desfermar i aviat es va veure envoltada d’una fauna invisible que l’aguaitava amb ulls famolencs. Es va imaginar llengües humides i urpes esmolades. I mentre s’anavadeixant xuclar per la por, van anar sorgint les preguntes… Per què la Lilian l’havia dut fins a la clariana amb en Patrick? Per què els va adormir? Què esperava d’ells? Què pensava fer amb ells? Què volia explicar-li?


  La Lilian era la clau. No volia adormir-la i, en realitat, no la va dormir. Això significava que la Lilian pretenia una cosa d’en Patrick amb la seva complicitat. Però quina?


  Faltaven tot just vint minuts per a les dotze. Després d’assegurar-se del camuflatge d’en Patrick, es va esmunyir silenciosament cap a la clariana del bosc i va fer un cop d’ull als arbres més propers. Algunes branques s’inclinaven sobre el cercle màgic i, malgrat les fulles, permetien una bona visibilitat. Es va enfilar dalt d’un arbre i va grimpar fins a la branca més alta. Una vegada allà va estar assajant una postura còmoda, que al seu torn li permetés no ser vista, i va esperar.


  Al cap de pocs minuts, un espetegar d’ales va precedir els riures i les veus. La clariana es va anar poblant de diminutes fades com la Lilian, que, entremaliades i juganeres, es perseguien amb alegres tombarelles entreel brancam. No n’hi havia cap d’igual, els seus colors erentan meravellosament complementaris que totes juntes componien un lluminós arc de Sant Martí. N’hi havia de verdes, de blaves, de grogues, de roses, de platejades, de marrons, d’ataronjades i, fins i tot, de daurades. Si s’hi fixava més bé, cadascuna d’elles tenia les ales i els cabells diferents i unes veus que es disseminaven en totes les escales musicals d’un cor celestial.


  Des del seu mirador privilegiat va tenir una certesa: era damunt d’una rotllana de fades. Un lloc màgic on aquests éssers diminuts del bosc es reunien per celebrar les seves trobades nocturnes.


  La Marina es va embadalir amb les agosarades maniobres que feien i va témer que en una de les seves entremaliadures aixequessin la vista i la descobrissin. Afortunadament, no va arribar a passar. Volaven arran de terra i estaven distretes amb els seus riures de seda.


  Totes semblaven alegres excepte la Lilian, la seva fada violeta, que volava desesperada en cercles. Va observar que els moviments que feia eren compulsius. Es devia preguntar què havia passat i on havien anat a parar en Patrick i ella si un parell d’horesabans els havia deixat adormits allà mateix. Per això volava un cop i un altre al voltant del mateix indret i intentava trobar una pista sobre els seus cossos. El seu vol es va fer més i més frenètic i es va acabar convertint en un vol obsessiu que finalment va interrompre l’arribada d’una fada de color porpra amb ales majestuoses. La seva presència va acabar amb els jocs i les rialles. De sobte, totes van callar davant la fada que semblava que exercia el comandament.


  —I bé, Lilian? —va preguntar la nouvinguda, amb veuacusadora.


  —Vaig complir la meva paraula, ho juro, era aquí —va assenyalar la Lilian, amb veu dolguda.


  Riures fotetes, xiuxiuejos i pólvores de fades sota els raigs de lluna.


  —Aquí? On? Potser ens hem quedat cegues? —va fer, sorneguera, la nouvinguda.


  —Era aquí, jo el vaig portar. Ho juro.


  —Doncs, per molt que m’hi esforço, no veig el nostre ballarí.


  Una veu coneguda, la veu que la Marina va escoltar quan feia veure que era adormida, va respondre. Era una fada rosa.


  —Jo sí que el vaig veure. Era guapíssim.


  La Lilian va agrair la col·laboració de la seva amiga.


  —No entenc què pot haver passat. Tot anava segons els plans previstos i, tret del fet que vaig adormir la milesiana per equivocació, tot va sortir rodat. El ballarí era aquí i no pot ser gaire lluny.


  Les fades van riure per sota el nas i després van voltarla Lilian aclaparant-la amb les seves veuetes cridaneres.


  —Ets mentidera —la va acusar la fada verd pastís.


  —No ens has portat el ballarí —va protestar la fada vermell escarlata.


  —I la milesiana tampoc no hi és —va afegir la fada blanca després d’un vol d’inspecció.


  —I ara què fem? —es va preguntar en veu alta la fada blau cobalt.


  —Per culpa teva serà una nit avorridíssima —va protestar la fada groga amb veu ploranera.


  —Sabia cantar? —va voler saber la fada grisa.


  —Ara no tenim amb qui ballar —li va retreure, enrabiada, la fada vermell passió.


  —Ens ho havies promès!!! —va escridassar-la la fada blava amb una ganyota.


  —Silenci!! —va fer la fada porpra—. Acosta’t, Lilian!


  La Lilian, amb el cap cot, va volar fins als seus peus.


  —Jo et vaig ajudar amb una condició, te’n recordes?


  —Sí, senyora.


  —Vas dir que ho tenies tot resolt i et vaig creure.


  —Sí, ho vaig dir.


  —Així doncs?


  —Hi ha hagut interferències.


  —De qui?


  —Dels pixies.


  Riures i xiuxiuejos. Comentaris de fades burletes.


  —Els pixies, quina por! —va saltar la fada escarlata.


  —Ai, que dolents són els pixies! —la va imitar la fada groga.


  —Sempre tenen la culpa els pixies —se’n va fúmer la fada blanca.


  —La Lilian té por dels pixies, ja ho sabem —rigué, amb riure de canari, la fada verd pastel.


  —La Lilian va ser víctima d’una broma pixie. Ho recordeu? —va esbombar la fada groga.


  I la Lilian, la petita fada violeta, va empetitir-se encara més, va voleiar fins a un racó de la clariana, evitantla companyia de les seves amigues, i va esclatar a plorar. Resultava tan commovedor el patiment de la petita fada que va fer callar totes les remors del bosc. No tan solsvan emmudir les fades; les òlibes i els mussols també vanguardar silenci respectuós pel seu dolor.


  —No volíem recordar-t’ho, Lilian —va intervenir la fada grisa en nom de totes.


  —No era la nostra intenció entristir-te, Lilian —es van excusar algunes fades, desolades.


  —No era la vostra intenció, però heu furgat la ferida a consciència —va objectar la fada porpra, que amb posat protector va volar al costat de la Lilian i li va acaronar els cabells.


  —Au, no passa res, em crec el que has dit.


  —I els pixies? —va preguntar la fada blava, amb fama de sorda.


  La fada porpra va cridar summament alterada:


  —No vull tornar a sentir a parlar d’aquest incident! —ila seva veu va ser tan rotunda que totes les fades van fugir espantades i van deixar caure un polsim que va ennuvolar per un instant la visió de la clariana i després va cobrir els matolls del bosc.


  La Marina, abocada a la branca per no perdre’s ni mitja paraula, va començar a sentir un pessigolleig al nas que es va anar fent més i més intens. Per uns instants va témer que esternudaria i que la seva discreció se n’aniria en orris, però per sort es va contenir i va aconseguir reprimir l’esternut delator.


  La fada porpra semblava empipada, i no tenia ganes de fer-la empipar més.


  —Hem ballat i hem cantat al bosc durant aquests set anys sense ballarí, no és així?


  —Sí, senyora.


  —Doncs aquesta nit ballarem i cantarem soles. Que comenci la festa!!!


  Qui no hagi assistit mai a una festa nocturna de fades no es pot imaginar la bogeria que s’apodera dels qui escolten els seus cants i contemplen els seus balls. Les seves veus fan empal·lidir la brisa que bressola els joncs, els seus cossos planen, com plomes que componen i descomponen formes impossibles de calidoscopi de colors inaudits.


  La Marina es va bressolar a la branca i es va embadalir amb l’espectacle que esdevenia sota seu.


  Aviat va sentir com un cabal d’energia dolça li corria per les venes i li escampava benestar per tot el cos. Jano sentia el fred, ni la humitat, ni la fam, ja no notava elsmúsculs encarcarats ni la coïssor de les esgarrapades. La clariana del bosc bullia de màgia, i ella, una mortal infiltrada en el territori prohibit, es trobava en el centre neuràlgic d’aquell malbaratament d’energia feèrica.


  Els cabells se li van tornar suaus, la pell blanca, les mans veloces, els ulls brillants, i un somriure distès se li va pintar en el rostre. Aviat va creure que el seu cos era lleuger com el de les petites fades i ingràvid com una fulla, i que la seva pell ruixada de pólvores daurades enlluernava.


  Es trobava arrebossada de benestar com una croqueta màgica i va tenir la certesa que mai més no podria passar-li res dolent, ja que la vida era substancialment felicitat.


  Aquests pensaments li van semblar sublims i es va sentir gairebé una filòsofa. Llàstima que la seva intel·ligència reflexiva acabada d’estrenar no l’avisés que la seva extraordinària aventura estava a punt de petar com una bombolla, a causa, precisament, de les pólvores de fades. I això va passar quan va sentir una coïssor al nas i va tenir unes mortals i horroroses ganes d’esternudar. Va voler fregar-se amb una mà per evitar l’inevitable, però en deixar la branca, va perdre l’equilibri i va quedar suspesa en l’aire fent unes estranyes giragonses. Va intentar substituir la mà dreta per l’esquerra (o al revés?), però no ho va aconseguir, va lliscar cap al buit i en el brevíssim espai de temps durant el qual va tenir la certesa que queia sense remei, va voler agafar-se desesperadament a unes fulles que van cedir, van desprendre’s de la branca i li van quedar a les mans. Va caure sensecap crit, va topar contra el terra i es va fúmer un bon cop.


  Va quedar macada i estabornida enmig de la clariana, va esternudar i va esperar uns quants segons abans d’obrir els ulls.


  El silenci que hi havia era esfereïdor.


  Tota l’experiència extrasensorial viscuda amb tanta intensitat s’havia evaporat en pocs segons. La seva consciència de lleugeresa, també. Continuava sent mortal, pesant i gravitatòria com una poma. Va moure lentament els dits dels peus, després els dits de les mans, i va anar aixecant amb incredulitat braços i cames fins que va estar segura de no haver-se trencat res. Estava sencera. Això sí que era una heroïcitat, sempre que aconseguís sobreviure a la ira de les fades. No feia falta ser gaire llesta per adonar-se que els havia espatllat la festa.


  La veu de la Lilian li va fer obrir els ulls.


  —Desperta’t —va cridar la seva amiga.


  —M’he matat? —va voler saber la Marina.


  Les fades, curioses, la van envoltar i van donar la seva opinió.


  —Només t’has fumut una bona nata —va resumir la fada blava rient per sota del seu nasset arromangat.


  —Estàs plena de pols, nena —la va renyar la fada carmesí, molt més obsessionada amb la neteja que les seves companyes.


  —Tens els dits bruts de xocolata —es va fixar la fada blanca, que era una llepafils.


  —I estàs molt prima —va observar amb sorpresa la fada ocre.


  —Quin horror! Tens un ull de cada color —va precisar la fada groga, una buscaraons.


  La Marina va sanglotar. Només li faltava això: li havia caigut una lentilla, la qual cosa era equivalent a dir que l’havia perdut. De nit i en un bosc ple de fullaraca i matolls era impossible trobar-la.


  Que poca-solta era la realitat.


  —Merda! —va exclamar en aixecar-se amb una evident manca d’educació que va lamentar de seguida.


  Una veu eixordadora i desproporcionada per a la petita grandària de la gola que la modulava la va aturar.


  —On et penses que vas, maca?


  La Marina es va sentir una veritable nena. Avergonyida, va abaixar el cap i es va disculpar amb la fada porpra.


  —Ho sento, jo no us volia interrompre.


  —Doncs ho has fet. Has interromput una festa de fades.


  La Marina va intentar comportar-se amb la màxima naturalitat i, espolsant-se els brins d’herbes de la minifaldilla, va afegir:


  —Cap problema, ara mateix me’n vaig i podeu continuar.


  Però la fada porpra es va posar com una moto i va agitar la seva vareta.


  —Ets burra? Només et falta bramar.


  —IIIIIOOOOOO —va respondre immediatament la Marina bramant com un ruc i notant com li creixien unes orelles llargues i peludes mentre les mans començaven a transformar-se en peülles.


  Angoixada, va voler cridar i suplicar a la fada porpra que aturés el conjur, però el seu bram va ser més llarg i sentit que l’anterior i igualment incomprensible.


  —IIIIIIIIOOOOOIIIIIOOOOOOOOOOOOO!


  Estupor i hilaritat. La fada porpra i la Lilian van bescanviar una mirada de sorpresa i les altres fades van esclatar en riures eixelebrats.


  —Que divertida! —va aplaudir la festiva fada vermell passió—. Canta’ns una mica!


  —Balla, burra, balla —la va secundar la fada blava.


  La Marina es va mirar els braços que s’estaven transformant en potes plenes de pèls. Era angoixant assistir impotent a la seva pròpia metamorfosi, però va decidir callar perquè, si intentava dir o preguntar alguna cosa, sabia que bramaria.


  —Fixeu-vos, haurà de depilar-se —la va assenyalar burleta la fada vermell rosella.


  La Lilian estudiava la Marina amb sorpresa. Tants conjurs fallits i de sobte responia a la màgia d’un sentiment expressat amb convicció per la fada porpra. Increïble. Què havia passat? Havia estat una casualitat o havia canviat la naturalesa de la Marina?


  —Algú té una pastanaga? —va preguntar sorneguera la fada verd carbassó.


  Les fades, excitades, van augmentar els seus riures i les seves exclamacions.


  Irritada per les burles de les seves companyes i intrigada pel misteri, la Lilian va agitar la vareta.


  —Tres caps té la bèstia de dents esmolades, tres llengües famolenques, tres musells sensibles i sis ulls que miren debades.


  La Marina va caure a terra atuïda per la vareta de la Lilian. El seu cos es recargolava com un cuc ferit i, si li haguessin dit que l’estaven serrant a bocinets, s’ho hauria cregut perquè vivia la sensació horripilant de perdre la noció d’unitat i s’adonava que els seus pensaments es dividien en tres, així com la seva vista, l’oïda i l’olfacte. Fins que, després de les convulsions, la Marina va veure en triple versió les cares d’horror de les fades burletes.


  —Un drac! —van cridar algunes fades alhora.


  —El terrible drac verd de Malcolm! —es va afanyar a anunciar com una trompeta la fada groc llimona.


  —El malson de les fades —va quequejar la fada blava.


  —Em sembla que ploraré de por —va anunciar la fada grisa.


  Embravida pel pànic que despertava i guiada per un fosc instint, la Marina va clavar els seus sis ulls en el núvol multicolor de fades que s’havia arraïmat estúpidament davant els seus musells, va obrir les tres boques que tenia i de cadascuna va sortir disparada una llengua de fuet que, ràpida com el llamp, va anar a entortolligar-se en una presa. Va caçar la fada groga, que va començar a xisclar com una boja, la fada grisa, que semblava predestinada a la desgràcia, i la fada vermell passió, que va tancar els ulls i es va desmaiar. Però no les va devorar. Si bé les seves llengües maldaven per tornar a les seves boques, la Marina es va negar a obeir el seu instint. Conservava una noció difusa de raciocini. Era una humana i les humanes no s’alimenten de fades, s’anava repetint. Encara que la veritat és que li venia molt de gust rebregar-les i mastegar-les com un xiclet de maduixa.


  Els crits eixordaven el bosc, i el pànic de les fades il·leses volant en cercles va caure sobre el seu cap en forma de núvol de pólvores daurades. La Marina lluitava contra el seu enorme cos i les seves voraces boques, però notava com la seva voluntat s’anava difuminant. Afortunadament, la fada porpra va intervenir amb contundència.


  —Nena ets i nena seràs, torna al teu cos, tanca la boca, no te les menjaràs pas.


  Les tres llengües van deixar anar les seves preses, i la Marina va caure un altre cop a terra i va tornar a transformar-se. No podia ni tan sols pensar. Notava com les seves idees es premsaven i topaven les unes contra les altres. Va barrejar records d’excursions amb lliçons de socials i pel·lícules de dibuixos animats. Un veritable cacau. Per fi, els dolors i les descàrregues es van aturar, i va tornar a ser la Marina.


  En obrir els ulls i descobrir la seva pell daurada, va entendre que les pólvores de les ales de les fades, a més de fer-la esternudar i refulgir, també li permetien rebre conjurs.


  La Lilian havia arribat a la mateixa conclusió i va comentar privadament amb la fada porpra:


  —Era refractària als encanteris, però coberta de pólvores de fades els potencia per mil.


  La fada porpra l’escoltava amb el nas arrufat.


  —No havia vist mai res semblant —va exclamar.


  Després va donar una ordre tallant a les fades:


  —Netegeu-la ja.


  Un seguit de fulles va fregar el cos de la Marina amb fúria i la va anar privant de la llum i el benestar que sentia. Quan va començar a tremolar de fred i es va tocar amb la mà el genoll pelat i el blau del cap, la fada porpra va comentar amb desgrat:


  —Sense pólvores màgiques desmillora força. La imaginava més convincent.


  La Lilian va assentir. L’aspecte de la Marina era deplorable.


  —Explica-li quin és el càstig que s’infligeix a una mortal que espia les fades i els usurpa el poder.


  La Lilian va vacil·lar i la Marina va començar a adonar-se que el to amenaçador de la fada porpra era més seriós i menys impostat del que havia cregut. La Lilian no gosava intervenir ni defensar-la.


  —En aquest cas t’ho diré jo mateixa. Mai més no tornarà al món dels mortals. El secret de les fades no pot ser compartit per naturaleses vulgars.


  La Marina va tremolar com un flam i les dents li van començar a petar.


  —Per favor, Lilian —va suplicar—. Explica-li-ho. Tu m’has portat fins aquí.


  I la Lilian va intervenir a favor seu.


  —Ella té la clau per arribar al nostre ballarí. No podem aplicar-li el càstig —va exposar amb veu tímida.


  —Es veritat això? —va tronar la fada porpra—. Saps on és el nostre cavaller?


  Es referien a en Patrick, sens dubte. Va recordar el pobre Patrick, adormit sota les fulles, i li va semblar miserable delatar el seu amagatall.


  —Se n’ha anat —va afirmar sorpresa per la seva valentia.


  L’Àngela hauria actuat així. L’Àngela hauria estat fidel al noi que l’havia besat amb tanta passió.


  —On?


  —A Dublín.


  —I per què no te’n vas anar amb ell?


  —Era molt fosc i vaig sentir uns sorolls, em vaig acostar fins a la clariana per veure què era i em vaig perdre.


  —Aleshores, ell tampoc no deu ser gaire lluny.


  Començava a ficar-se en un jardí perillós.


  —Corria molt i de segur que ha arribat a un lloc poblat. Ara deu estar demanant ajuda. Aviat vindrà lapolicia.


  —Aquí?


  —És clar, a buscar-me.


  Les fades van voleiar esverades. No els agradaven les intromissions i menys les dels policies a la recerca de nenes perdudes.


  La Lilian va advocar a favor seu.


  —Deixem-la marxar. És una noia de paraula i ens portarà el seu ballarí demà a la nit, a temps per a la cavalcada.


  —Com pots estar-ne segura?


  La Lilian n’estava molt segura.


  —Ho jurarà sobre les teves ales.


  La dama va parpellejar lleument.


  —En aquest cas, podríem fer una excepció.


  La Lilian va aconsellar a la Marina:


  —Jura que portaràs el ballarí.


  La Marina va avançar la mà amb por. No li quedaven gaires opcions, i menys després de comprovar en persona el poder que les fades podien descarregar sobre ella. I, no obstant això, abans morta que trair el seu amor. Però una idea començava a bullir-li dins el cap.


  —Digueu-me una cosa. Què fareu amb el vostre ballarí?


  Les fades van esclatar en riallades.


  —Per a què serveixen els ballarins? —la va reptar la fada escarlata amb les mans als malucs.


  —A les fades ens agrada ballar, nena —va confessar amb la mirada brillant la fada verda.


  —Però ens falten homes, homes ballarins que sàpiguen ballar i que ballin amb nosaltres. I encara que no en sàpiguen, els n’hi ensenyem. Ens agraden ben plantats i simpàtics —va desgranar didàcticament la fada blanc lliri, i la seva explicació va ser aprovada amb un sospir col·lectiu.


  La Marina va somriure.


  —I voleu un ballarí per ballar durant la festa de demà?


  Riallades.


  —Sempre. Ballarà per sempre amb nosaltres —va puntualitzar la fada vermell passió.


  La Marina es va quedar blanca.


  —Com que sempre?


  —Sempre. Al món de les fades no existeix el temps. Els nostres ballarins viuen sempre i es mantenen joves i àgils —va especificar la Lilian intervenint amb un somriure angelical.


  No, no podia lliurar en Patrick i perdre’l. Acabava de trobar-lo, era el seu amor, el seu somni fet realitat.


  —I si trenco el meu jurament, què em passarà?


  —Que la maledicció de les fades recaurà sobre teu, benvolguda nena. La cara se t’omplirà de nafres, et cauran els cabells i cremaràs de febre fins a consumir-te —va resumir terroríficament la fada porpra.


  —I si no juro?


  —Et durem amb nosaltres als nostres estatges. Acomiada’t del món mortal.


  La Marina es va afanyar a estendre la mà i a jurar. No era una heroïna ni una resistent. A més, la idea que havia anat concebent ja estava més definida.


  —Juro que demà a la nit us portaré el ballarí fins a la clariana del bosc.


  —Ilrendit, ortglis —va afegir la fada porpra per tancar màgicament el jurament.


  La Marina havia concebut un pla alternatiu ràpidament. Tindrien el seu ballarí, però no seria en Patrick.


  Seria algú que agrairia una experiència extrasensorial i fantàstica com la que les fades li oferien. Seria algú que fliparia en colors, ja que la realitat li semblava tan insulsa que la ignorava. Seria algú a qui ningú no trobaria a faltar.


  Perquè… a qui li importava que hi hagués un friki més o menys al món?


  Capítol 28


  Els Tuatha Dé Danann


  En C.C., el friki més desgraciat del món, va oblidar les seves angoixes virtuals en submergir-se en la lectura del llibre dels Tuatha Dé Danann. A la llum somorta de la llanterna i amagat sota el cobrellit de la llitera, va llegir sense respirar la història de la terra irlandesa.


  
    La primera invasió d’Irlanda, coneguda com la conquesta de Nemed, va succeir en temps remots, quan l’illa era salvatge i perillosa, i estava habitada al nord per uns éssers monstruosos: els fomorians.


    Nemed va arribar des de Grècia amb una flota de trenta-quatre embarcacions, però totes, tret de la seva i la de la seva família, van sotsobrar davant les abruptes costes irlandeses.


    Nemed i els seus van lluitar contra els fomorians del nord i, després de vèncer-los, els van convertir en els seus esclaus. En aquesta època es van formar els quatre grans llacs d’Irlanda i les terres van ser conreades i van donar els seus fruits. Però quan Nemed va morir, els fomorians es van rebel·lar i van vèncer els fills de Nemed; i aleshores es van convertir en els seus amos. Durant molts anys els fills de Nemed van intentar unir-se contra els fomorians i així va ser com van convidar druides, mags i guerrers a lluitar al seu costat per derrotar-los. Però no van poder reduir-los ni amb l’ajuda de llops ni de porcs senglars verinosos, i encara que Fergus, el fill de Nemed va vèncer en una batalla singular Conann, el rei dels fomorians, una onada gegantina convocada pels poders foscos dels fomorians va fer desaparèixer tots els homes i va deixar l’illa deserta i abandonada a mercè dels seus monstruosos habitants durant molts, molts anys.


    La segona invasió va ser la dels Fir Bolg. Eren descendents dels fills de Nemed que fugien de l’esclavitud a què volien sotmetre’ls els grecs. Van arribar amb les sevescurraghs, barques de cuir reforçades amb sacs de cànem. Els Fir Bolg es van establir a la terra dels seus avantpassats, es van aliar amb els fomorians, van crear una monarquia i van dividir el país en cinc províncies que perviuen en el temps: Ulster, Leinster, Munster, Connacht i Meath. Van conèixer la pau i van viure molt temps en harmonia.


    La tercera invasió va ser la dels Tuatha Dé Danann. Els fills de Danu, els déus d’Irlanda. Eren descendents del nét de Nemed i grans coneixedors de les arts druídiques i la màgia. La seva fama els precedia, ja que van fer servir els seus poders a Grècia per lluitar contra els filisteus, però es van veure obligats a fugir per protegir-se de la seva venjança. Així, d’aquesta manera, van carregar les seves pertinences a les embarcacions i es van emportar els quatre tresors més preuats: la Lia Fail, la pedra que crida durant l’entronització d’un rei legítim; la llança invencible de Lugh; l’espasa mortal de Nuada; i el calder inesgotable de Dagda.


    Van desembarcar a les costes d’Irlanda durant les festes de Beltane i, per evitar la temptació d’escapar-se, van cremar les seves naus. La densa fumarola màgica que van provocar els va protegir dels Fir Bolg i els va permetre atacar-los per sorpresa a Connacht.


    Però els Fir Bolg es van unir als fomorians un altre cop i van aconseguir reunir un gran exèrcit. I així va ser com van tenir lloc la primera i la segona batalles de Moytura, les més importants de la història d’Irlanda.

  


  De sobte li va sonar el mòbil i va interrompre la lectura. A qui dimonis se li acudia trucar a aquelles hores de la nit?, es va preguntar en C.C., remenant desesperadament dins la butxaca dels pantalons i pregant perquè els petits salvatges que compartien habitació amb ell no es despertessin. Per fi va pitjar la tecla verda i la veu de la pija el va treure de les seves fantasies.


  —Hola, estaves dormint?


  Sonava una mica ronca, com si sortís de la discoteca en aquells mateixos moments.


  —T’importa? —va respondre una mica molest.


  Hi havia alguna cosa ofensiva en la pija. Pressuposava que mentre ella se n’anava de marxa amb l’irlandès, ell dormia amb la seva família adoptiva.


  —Doncs si estàs despert et passaré a veure d’aquí a una estona.


  —Com? —es va atrevir a objectar en C.C.


  —Doncs això, que aniré a xerrar amb tu i a dormir a casa teva.


  —Però, però… —va quequejar en C.C. sense articular ni una paraula coherent.


  La trucada l’havia trasbalsat. Li tremolaven les mans i li fallava la veu.


  —Fins ara, ja picaré a la teva finestra —va concloure l’Àngela, donant per fet que el seu silenci era un sí, la traducció del qual significava que l’esperaria despert i que la rebria amb els braços oberts.


  Després va penjar el mòbil.


  En C.C. es va quedar contemplant l’auricular com un babau. No donava crèdit al que acabava de sentir. La noia que li agradava es convidava a dormir al seu llit.


  Així de sorprenent era la realitat?


  Capítol 29


  La Marina


  La Marina va penjar el mòbil satisfeta. En C.C. l’esperaria despert, es quedaria a dormir a casa seva i així el convenceria perquè anés al bosc amb ella. D’aquesta manera matava dos ocells d’un sol tret: fitxava en C.C. com a ballarí de les fades i passava la nit sense cap daltabaix.


  En C.C. li donava confiança i de segur que vetllaria per ella. La veritat és que li feia por tornar a casa de Mrs Higgins i els seus dos hostes.


  Va empaitar la fada, que volava per damunt les branques dels roures i l’esperava a l’inici de la drecera, i va procurar no pensar en el pobre Patrick que quedava amagat sota la fullaraca d’aquell racó remot del món. La Marina se sentia molt malament deixant-lo sol, abandonat, i embolcallat per la foscor.


  «No fa fred, no fa fred», es repetia a mesura que s’allunyava de l’amagatall d’en Patrick i imaginava la seva pell freda i blava, en contacte amb la terra mullada i exposada al plugim persistent d’aquells paratges. Però en Patrick era un irlandès acostumat a l’aigua des de ben petit i no s’encongiria per passar un dia a la fresca, es deia per tranquil·litzar la seva consciència. Al cap i a la fi, li havia salvat la vida i tenia previst emportar-se’l amb ella la nit següent. Sempre que pogués trobar-lo —atès el seu pèssim sentit de l’orientació—. Intentava retenir senyals per poder tornar al lloc on l’havia mig soterrat i per a això feia servir el truc que li havia explicat en C.C. Es va fixar en un arbre centenari mig podrit que tenia un formiguer a la base, en una filera de centcames que creuava la drecera i en un rierol que serpejava uns metres a l’esquerra d’una roca coberta de molsa. Però aviat es va fer un embolic. No podia caminar, escoltar la Lilian i arxivar els senyals. Ella, una noia de ciutat, no distingia un pollancre d’un om i, si ja normalment es perdia a les línies de metro i a la sortida dels cinemes, li era del tot impossible orientar-se en un paisatge verd, monòton i confús.


  —Què et passa? T’has oblidat d’alguna cosa?


  La Lilian, que la guiava a través del bosc, s’adonava de l’interès que tenia per recordar el camí i dels seus constants estira-i-arronsa, que acabaven invariablement amb mirades cap al lloc on era en Patrick. Temerosa perquè la fadadescobrís el seu secret, va intentar distreure-la.


  —Em preguntava si, quan les fades tinguin el seu ballarí, l’Àngela es guarirà.


  I la resposta va ser tan sorprenent que aviat es va distreure del seu propòsit de no distreure’s.


  —És clar. Aquesta era la teva tasca, per això vas venir en comptes de l’Àngela.


  —Ah sí? —va ratificar innocentment.


  —L’Àngela no va voler lliurar en Patrick, per això es va posar malalta.


  Ho suposava. L’Àngela era bona i ella continuava sent dolenta. L’Àngela era víctima i ella botxí. L’Àngela tenia principis i ella no. L’Àngela donava la cara i ella mentia.


  Era un cuc fastigós.


  Abatuda pel descobriment, va arribar en silenci fins al lloc on havia d’esperar l’arribada del bus nocturn. Es va asseure sobre l’asfalt mullat i va fregar-se els braços per escalfar-se una mica. Quedaven molts enigmes per resoldre i, ja que hi estava involucrada, volia saber-ho tot. Va aixecar el cap cap a la Lilian.


  —Explica-m’ho tot des del començament.


  —El què?


  —Tot. Vull saber per què sóc aquí, com vas conèixer l’Àngela, per què estic en perill, qui va embruixar la meva germana.


  La Lilian va sospirar.


  —És una història antiga i trista.


  A la Marina li va semblar un bon començament. Li encantava plorar al cinema.


  —Explica.


  La Lilian va recordar.


  —Fa molts anys jo tenia una nena.


  —Teva? —es va estranyar la Marina.


  —No, ximple. Era la meva nena, la cuidava, era una petita humana robada per les fades.


  —La van robar?


  La Lilian es va impacientar.


  —Des de temps immemorials hem substituït nenes humanes per fades. Són nenes robades. I no em diguis que no ho sabies, perquè ho sap tothom.


  La Marina estava de pasta de moniato. Feia temps que sospitava que ella no representava «tothom».


  —Així doncs, tu eres una cosa així com la mare adoptiva d’una nena robada.


  La Lilian va assentir i els ulls se li van omplir de llàgrimes.


  —Una nena preciosa que creixeria entre nosaltres i aprendria a cantar, a ballar, a muntar a cavall i després encapçalaria la cavalcada que se celebra cada set anys al costat del rei Finvana.


  —El rei Finvana? —va repetir la Marina amb l’estranyesa que produeixen els noms nous.


  —El monarca dels Tuatha Dé Danann. Un rei capritxós que busca la companyia de joves humanes. Ell va ser qui em va encomanar la tasca de cuidar la nena i d’ensenyar-li tot el que havia de saber.


  —I què va passar?


  —Que la reina Oonagh, gelosa, la va segrestar i mai més no vaig saber res d’ella.


  —Quin horror.


  —Els pixies se la van endur i va desaparèixer.


  La Lilian va callar uns instants i la Marina va respectar el seu dolor. Aquesta era la mala passada que els pixies li havien jugat. Quan els acusava de causar la bogeria es referia a això, a no saber mai res més de ningú, a conviure amb el buit, amb l’absència, amb la incertesa.


  —Ho sento molt.


  La Lilian es va eixugar una llàgrima.


  —No és propi d’una fada, però durant molts anys vaig estar buscant desesperadament el seu rastre. Vaig teixir mil encisos i vaig recórrer a nombrosos encanteris. Totes les meves pistes apuntaven a la teva terra, a la península Ibèrica dels milesians. A la meva nena l’havien portat fins allà, però l’única cosa que vaig aconseguir va ser atreure l’Àngela a Dublín. I aquí comença l’altra història.


  La Marina es va sorprendre.


  —L’Àngela és la teva nena?


  La Lilian va riure amb una riallada franca.


  —L’Àngela no és la nena que em van robar, però sí que és la meva nena. Ara ella és tot el que tinc.


  La Marina va sentir curiositat morbosa per la història de la seva germana.


  —I l’Àngela va venir cridada pels teus encanteris?


  La Lilian es va posar malenconiosa.


  —La vaig conèixer a Dublín fa tres estius. Era una noia especial i de seguida em va fascinar. Anava al bosc tota sola a tocar el violí. Jo feia algunes nits que l’escoltava fins que vaig gosar presentar-me davant seu. Em va acceptar amb naturalitat, sense espantar-se ni estranyar-se de la meva naturalesa. Estava sola i sense amigues i em va agafar afecte.


  La Lilian va sospirar i va afegir vergonyosament:


  —I jo a ella.


  La Marina es va sorprendre; el retrat que la fada feia de la seva germana no s’adeia gens amb el seu caràcter extravertit.


  —O sigui que l’Àngela venia tota sola al bosc?


  —Era tímida, per això s’amagava de les mirades dels altres.


  —Tímida? Però si des que va tornar del primer estiu d’Irlanda mai no ha deixat de sonar el telèfon a tota hora. Els seus amics i amigues fan cua a la porta de casa.


  La Lilian va sospirar.


  —La gent canvia. L’Àngela es va sentir més segura amb el nostre afecte i per això va poder fer amics.


  —Amb el vostre afecte?


  —Sí, el meu, el de les fades i el de la cort dels Tuatha Dé.


  Famosa en el món feèric. Què no devia ser l’Àngela?


  —I si tots l’estimeu, qui la persegueix?


  La Lilian va dubtar i va callar, però la Marina va insistir.


  —He de saber-ho tot. Si demà vols tenir aquí el teu ballarí, vull que m’expliquis què li passa a l’Àngela i quins enemics té. Si no, no puc ajudar-la.


  La Lilian va empassar-se saliva i va continuar.


  —Està bé. La vaig convidar a la nostra festa de fades perquè ens acompanyés amb la seva música. I així ho va fer. Tota la nit va sonar el seu violí fins que…


  La Marina va protestar indignada.


  —M’heu dit que cap humà no podia participar en una festa de fades i ara reconeixes que l’Àngela va tocar per a vosaltres.


  —Va ser la nostra convidada. Si ets una convidada, no et passa res. Tu l’has interromput i això és un sacrilegi.


  La Marina va callar avergonyida. Era veritat.


  —Perdona, continua. Estaves explicant que fa tres anys l’Àngela va tocar el violí en una festa de fades i que va passar una cosa…


  —Finvana va cavalcar fins a la nostra rotllana atret pel violí de la teva germana. Va ser llavors que la va conèixer.


  La Marina va contenir la respiració.


  —L’Àngela coneix el rei?


  —Efectivament, i Finvana va quedar encantat amb ella, amb les seves maneres i el seu aspecte. El rei va ser qui em va nomenar la seva padrina i qui la va convidar a participar a la cavalcada d’aquest any oferint-li el llocd’honor al seu costat —va afegir amb tristesa—. El lloc quehauria d’haver ocupat la meva nena.


  La Marina no s’ho empassava:


  —M’estàs dient que l’Àngela ha de cavalcar al costat del rei Finvana? Quan?


  —Demà.


  La Marina es va alarmar.


  —Però no podrà, és al llit, plena de nafres i…


  La Lilian la va mirar fixament, i la Marina va captar la seva intenció.


  —No, no, de cap manera, no pots pretendre que jo…


  A la mirada de la Lilian hi havia convenciment.


  —És l’única manera d’ajudar l’Àngela.


  —O sigui que jo he de cavalcar al costat del rei Finvana a la cavalcada fent-me passar per l’Àngela… És això?


  La Lilian va fer que sí. La Marina s’ho va rumiar.


  —I després? Vull dir, una vegada s’haurà acabat la cavalcada.


  La Lilian va neguitejar-se.


  —Hauràs de ballar amb ell a la festa que se celebra a continuació al castell.


  La Marina es va sentir superada.


  —Ja. Però resulta que jo no sé muntar a cavall ni sé ballar, no parlo cap llengua i cada dia que passa m’assemblo menys a l’Àngela.


  La Lilian li va treure importància.


  —Ja comptava amb això, però t’embruixaré.


  La Marina es va empipar.


  —No pots embruixar-me!


  La Lilian va abaixar la mirada.


  —Ara sí. Amb pólvores de fades els sortilegis actuen miraculosament en la teva naturalesa. Aquest problema ja no em preocupa. Són els altres…


  La Marina començava a veure les coses més negres del que havia cregut.


  —Quins altres?


  —Oonagh, la reina.


  La Marina va lligar caps. Estava claríssim.


  —Va ser ella qui va intentar segrestar-me i qui donava ordres als pixies per fer-me la vida impossible, oi?


  La Lilian no va afegir res més. El seu silenci va inquietar la Marina.


  —Vas dir que va ordenar segrestar la teva nena.


  —Sí —va reconèixer la Lilian.


  —Després va embruixar l’Àngela i ara vol desfer-se de mi.


  La Lilian no va posar en dubte la deducció de la Marina, però la Marina va capgirar el seu argument i va rectificar immediatament.


  —Un moment, no, no pot ser. Tu mateixa m’has dit que l’Àngela havia estat castigada perquè no va voler lliurar el seu ballarí.


  La Lilian va tenir uns instants de desconcert, i la Marina va continuar amb les seves deduccions.


  —Per tant no pot ser Oonagh. Si Oonagh creu que jo sóc l’Àngela, no sap que l’Àngela és al llit feta un cromo. Si Oonagh l’hagués embruixat, sabria que jo no sóc ella i… aleshores, qui va maleir l’Àngela? Qui volia el ballarí?


  La Lilian va vacil·lar uns instants i després va confessar amb veu baixa:


  —La fada porpra.


  —La fada porpra? —va exclamar, estranyada, la Marina—. M’estàs dient que la fada porpra és l’altre problema?


  —Sí.


  —I per què vol la fada porpra en Patrick?


  Però la Lilian començava a impacientar-se.


  —Tan estrany et sembla que una fada s’encapritxi d’un mortal?


  La Marina estava molt confusa amb el cúmul de noves informacions i sospitava que s’havia fet un embolic.


  —Però per què en Patrick? Per què la fada porpra li va demanar que portés precisament en Patrick?


  La fada violeta va treure les seves darreres gotes de paciència.


  —L’Àngela venia al bosc sovint i una tarda va venir-hi amb en Patrick. Li volia mostrar els seus dominis. Jo els protegia, però vaig ser discreta i em vaig allunyar. Laudry, la fada rosa, els va descobrir, va estar espiant-los i es va encaterinar d’en Patrick. Va arribar-li al cor quan en Patrick va treure l’harmònica i va tocar i després va ballar amb l’Àngela a la llum de la lluna. Al vespre va explicar meravelles d’en Patrick i totes les fades volien conèixer-lo, i per això, la fada porpra va demanar a l’Àngela que l’hi presentés i que l’hi lliurés a canvi de tots els favors que li havien fet. Volia que en Patrick es convertís en el seu ballarí.


  —O sigui que només la fada rosa coneix en Patrick i només se sap que toca l’harmònica.


  —I que és pèl-roig.


  La Marina va fer càbales sobre la dificultat de tenyir en C.C.


  —I això quan va ser?


  —L’any passat.


  —Però l’Àngela ha emmalaltit ara. Per què han esperat onze mesos per venjar-se?


  —L’any passat l’Àngela va jurar que portaria el ballarí aquest estiu, però va ser fa uns dies, quan va voler trencar el seu jurament, que la fada porpra, molt empipada, la va castigar.


  La Marina estava faltada de proteïnes i sentia una certa lentitud de resposta mental. Va quedar-ne convençuda a mitges.


  —I tu vas decidir que jo vindria, d’una banda, a fer-me passar per l’Àngela i acontentar Finvana, i de l’altra, atreure en Patrick al bosc i trencar l’encís de la fada porpra. Però ara Oonagh em persegueix. Com aconseguiràs que Finvana cregui que sóc l’Àngela i que de la nit al dia sàpiga cavalcar, ballar, cantar i parlar mil llengües?


  La Lilian va somriure.


  —Confia en mi.


  —I si no hi vaig? I si envio un ballarí, però Finvana es queda sense acompanyant?


  La Lilian va tremolar.


  —S’enfurismaria tant que remouria cel i terra fins a encalçar l’Àngela i fer-la desaparèixer.


  —Això faria Finvana?


  —És el monarca més poderós de les corts feèriques. No suporta cap greuge i és molt, molt rancuniós. Creu-me. Si tu falles, l’Àngela morirà.


  La Marina veia la missió cada vegada més difícil i més complicada.


  —No valdria més buscar una irlandesa rossa que toqui el violí i que parli idiomes?


  Però la Lilian tenia les idees clares.


  —No pot ser. La màgia funciona amb limitacions. No podem convertir una desconeguda en l’Àngela. Tu la coneixes i t’hi assembles i comparteixes moltes coses amb ella, l’encís només pot funcionar amb tu.


  La Marina va acceptar el seu destí a contracor. Si no acceptava, l’Àngela moriria. Si no lliurava el ballarí, moriria igualment. Estava lligada de peus i mans.


  —D’acord, entès, encara que no ho veig del tot clar.


  —Aquesta nit tornes al bosc amb en Patrick i jo ja m’ocuparé de la resta. A més, quan lliuris en Patrick, l’Àngela es posarà bona.


  La Marina va veure el cel per un forat.


  —En aquest cas podria venir l’Àngela, no t’ho sembla?


  La Lilian va empal·lidir.


  —La vida de l’Àngela està en perill. No podem tornar a exposar-la. Encara que es guareixi estarà molt feble.


  L’Àngela sí que era una heroïna, havia protegit en Patrick amb la seva pròpia vida.


  —Ha empitjorat?


  —Li cauen les ungles i els ossos se li estan empetitint.


  La Marina es va acoquinar.


  —L’Àngela s’està encongint?


  —Cada dia s’escurça un centímetre.


  La Marina es va dur una mà a la boca.


  —Però, però… No se li va acudir que el ballarí no havia de ser necessàriament en Patrick?


  A la Lilian tampoc.


  —I per què no havia de ser en Patrick?


  La Marina es va despistar.


  —El món és ple de nois, podria haver convençut qualsevol desconegut perquè l’acompanyés al bosc amb una harmònica.


  —I els cabells? —va objectar la fada.


  —Bah! Se li posa un barret o es tenyeix.


  La Lilian es va gratar el caparró, tenia les idees esvalotades.


  —És cert.


  La Marina va preparar la seva coartada.


  —Si demà, pel que fos, en Patrick es negués a acompanyar-me, portaria un altre noi. Un noi a qui no li importés patir.


  La Lilian va esclafir en una riallada.


  —Patir? Viure voltat de fades és patir? Estàs molt equivocada. Qualsevol home seria feliç entre nosaltres.


  La Marina es va sorprendre.


  —Vols dir?


  La Lilian estava divertida.


  —Cap dels nostres ballarins no s’ha plantejat maiabandonar-nos. Els homes que canten i ballen amb nosaltres són humans afortunats. Beuen ambrosia, riuen, s’enamoren de les fades i dormen llargues temporades. No els cal treballar, no envelleixen, no tenen hipoteques, ni fills, ni saben el que és el reuma ni el mal de queixal. Per ventura no és això la felicitat?


  Aquesta sí que no se l’esperava. La Marina, de sobte, es va sentir boníssima. Era la millor proposta que en C.C. tindria mai en la seva insulsa vida. Ella li proporcionaria la clau de la felicitat.


  I mentre pujava a l’autobús nocturn es va estarrufar imaginant-se el bescanvi d’en C.C., el rescat d’en Patrick i l’agraïment etern de l’Àngela, una Àngela sense poders ni aura, una Àngela normaleta, de la pila del tot a un euro… Es va sentir una mica més bé. Però només per un instant. Quan es va asseure al seient que trontollava, un centenar de preguntes inoportunes van començar a visitar-la. I si Oonagh esbrinava on era i l’enxampava, què li faria? I si Finvana descobria l’engany, què li passaria? I si queia del cavall? I si trepitjava el peu del rei ballant? I si agafava malament els coberts?…


  Però el més complicat de resoldre no era això. El pitjor era que, si sortia airosa de tot plegat, tornava a casa i trobava l’Àngela sana i estàlvia, amb quina de les dues es quedaria en Patrick?


  Capítol 30


  Oonagh


  Oonagh, ajudada per les seves donzelles, es raspallava una vegada i una altra els cabells rossos amb la pinta de joncs que les fades del llac li van regalar en el seu darrer aniversari. Tenia els cabells sedosos i brillants, li arribaven fins als turmells i, quan es desfeia la trena, els cabells queien com una cascada daurada damunt del seu cos embolcallant-la com una capa. El seu somni era cavalcar vestida només amb els seus cabells, amb una diadema d’alegries i un cinturó de roselles. Només això, cavalcar amb els peus nus i un collaret de margarides trenades al coll. Odiava les encarcarades vestidures brodades en or i plata que imposava el protocol. Odiava el mestre de protocol Diancecht i sabia que era un enemic, un perillós competidor en els favors del rei i un estrateg. Però ella no era cap ingènua ni s’havia quedat de braços plegats.


  Feia ja cinc dies que jugada a jugada movia les seves peces, amb paciència, i sabia que a la llarga tot donava els fruits desitjats. Els pixies eren a punt de lliurar-li la seva presa i acabaven de fer una meravellosa troballa al bosc que podia decantar la sort cap al seu bàndol. Aquell cop el destí li havia estat propici i lihavia ofert una bonica sorpresa. La tenia amagada dins d’una catifa enrotllada.


  Ara no podia contemplar-la perquè Finvana era a punt de presentar-se a l’alcova ben cregut que la sevaaparició era intempestiva i ignorant de la intricada teranyina de contactes i informants que Oonagh movia amb els seus fils de seda. S’hauria quedat glaçat en saber l’enorme poder que acumulava la seva dona i que li permetia controlar tots els seus moviments, desitjos i pensaments.


  Finvana no se sortiria amb la seva mai més.


  I mentre divagava en les boires dels seus desitjos es va obrir la porta i un corrent d’aire fred es va colar dins la cambra.


  Finvana va acomiadar les donzelles i, amb una autoritat no exempta de delicadesa, va agafar la pinta de la mà de la seva esposa i va començar a pentinar-la ell mateix.


  Oonagh no es va immutar. Estava en el seu territori, però intuïa que aquella entrada brusca augurava una discussió. En efecte. Finvana va començar a parlar lentament mentre bressolava la pinta rítmicament al so de les seves paraules.


  —Un altre cop has estat ficant el nas en els meus assumptes, oi, estimada?


  Oonagh es va prendre el seu temps per respondre. Sabia que això el posava nerviós.


  —Ja sabeu que no interfereixo en els assumptes d’Estat. Mai no he pretès usurpar el vostre dret a regnar.


  —No em refereixo als meus assumptes d’Estat.


  —Als vostres cavalls, potser?


  —No juguis amb mi.


  —Potser us referiu als vostres capritxos.


  —Deixem-ho així. Un rei es pot permetre tenir capritxos.


  —I una reina no?


  La pinta de les fades es va enfonsar en els cabells d’Oonagh com un ganivet de mil pues. Va ser una resposta més que suficient. Finvana va continuar interrogant-la.


  —Tinc entès que els teus pixies intenten interferir en la tasca de la fada Lilian.


  Oonagh va fingir que s’escandalitzava.


  —Els meus pixies? Els pixies són lliures, fan el que volen, si fan entremaliadures ja s’ho trobaran.


  Finvana va fer una estrebada.


  —Demà és la cavalcada i serà la cavalcada més lluïda dels últims cent anys. Vull renovar aquesta cort amb sang nova.


  —I ara! Què us empatolleu?


  —Les vostres interferències, estimada, són vox populi. Els meus capritxos desapareixen misteriosament i la cort no es renova.


  Oonagh va somriure dolçament.


  —Potser no els resulta agradable l’estada a la nostra cort. És freda i llòbrega, no us sembla?


  Finvana va ignorar la ironia.


  —No us permeto que lliureu les meves adquisicions a la cort fosca. Que es procurin ells mateixos la seva sang.


  —Us preocupa la sang, estimat?


  —De tant en tant m’agrada vessar-ne, com a tu.


  —Veig que us heu aprimat. Us heu sotmès a sagnies?


  —Mai no m’he engreixat.


  Oonagh va riure amb menyspreu.


  —Aleshores la meva vista es deu desenfocar. Digueu-me, el vostre mal humor es deu al fet que esteu afamat? Assedegat de sang potser?


  Finvana va murmurar amb veu ronca.


  —Vull sang nova, la que hi ha en aquest castell està molt descolorida.


  I va contemplar la pinta a contrallum.


  —Teniu tota la raó, fa temps que observo en Diancecht —el va tallar Oonagh sense donar-se per al·ludida.


  Finvana va sortir immediatament en defensa del seu cortesà.


  —En Diancecht és un camarlenc excel·lent.


  Oonagh va somriure amb condescendència mostrant unes dents perfectes.


  —No heu observat com ha envellit aquests últims temps? Amb prou feines sembla un Tuatha. No és digne de representar el rei i menys encara de donar-me ordres a mi, la reina.


  Finvana va estirar un cabell i el va mostrar a Oonagh.


  —Una cana.


  —Impossible.


  —És blanc.


  —Ros, gairebé transparent, però és cabell fresc i jove.


  Finvana va riure.


  —Això és el que voldries.


  Oonagh es va aixecar indignada.


  —No ballaré amb vós a la festa, encara esteu gras. Mireu-vos la panxa.


  —I amb qui ballareu si es pot saber?


  Oonagh va callar uns intants, per intrigar-lo, i després va riure.


  —Us penseu que us ho diré?


  —No podeu.


  —És un secret.


  Finvana no la va prendre seriosament.


  —Tu no tens secrets, estimada.


  —Ah, no? Potser també amago sorpreses, com les vostres.


  Finvana la va advertir secament:


  —Si els teus pixies m’espatllen la sorpresa, et tallaré els cabells jo mateix.


  Oonagh es va horroritzar. Era l’única amenaça que segle rere segle feia efecte. Sempre que Finvana agafava unes tisores i feia espetegar les fulles afilades prop de la seva trena, Oonagh s’ensorrava. No suportaria perdre els cabells, això mai, això mai. Però si volia mantenir la dignitat i el cap ben alt, tampoc no es podia conformar a veure’s humiliada. En justa defensa, es prendria la seva pròpia venjança. Va mantenir el cap mirant cap al terra fins que Finvana es va perdre pels corredors estrets del castell. Després es va aixecar i va picar de mans per convocar les seves dames.


  —Senyora?


  —Mostreu-me de nou la sorpresa. Immediatament.


  Les noies, enrojolades, van desenrotllar la catifa de llana i van descobrir el cos de l’irlandès. El crit d’admiració va ser unànime. Oonagh va sentir a bategar el seu cor adormit.


  —Que maco.


  —Digne d’una reina.


  —Creieu que sabrà ballar?


  —Naturalment, majestat.


  —I la seva roba?


  —La vam deixar allà, era tan lletja.


  Oonagh es va preocupar.


  —Hauríeu hagut d’amagar-la. Si els humans la troben, es pensaran que està enterrat i foradaran els nostres turons.


  Les dames es van disculpar per la badada.


  —Ho sentim, majestat.


  Oonagh va preferir no pensar en això.


  —Desperteu-lo, vestiu-lo i prepareu-lo per a la nit. Serà el meu ballarí.


  En Patrick, aliè al xivarri que s’havia format al seu voltant, va començar a roncar i totes les dames van riure esverades.


  —Senyora, així doncs, aquest serà el vostre capritx?


  —En efecte. I el rei haurà de prescindir del seu. Aviseu la cort fosca que aquesta nit rebran el meu tribut.


  Va fer espetegar els dits, autoritària.


  —Miah!


  La donzella es va agenollar als seus peus.


  —Majestat?


  —Agafa les quatre eugues blanques i prepara el carruatge. Tu mateixa recolliràs el tribut i el lliuraràs. I no accepto dilacions ni excuses com l’altra nit.


  —Com ordeneu, majestat.


  —Assegura’t que no hi ha error possible. No vull que el rei es burli de mi.


  La dolça Miah va intercanviar una mirada d’intel·ligència amb la seva senyora.


  —Podeu confiar en el meu criteri, majestat. ELLA desapareixerà sense deixar rastre.


  Capítol 31


  La Marina


  Els gats irlandesos miolaven més fort que els gats espanyols. No eren imaginacions seves. Ho va comprovar en ficar la clau al pany de la porta de Mrs Higgins a les tres de la matinada. En aquell mateix instant, com si responguessin a una consigna, tots els gats del veïnat van començar a miolar alhora.


  La Marina ja s’havia penedit de la seva decisió. La Lilian l’havia deixat sota la finestra d’en C.C. i li havia fet prometre que s’amagaria allà i que sota cap pretext no tornaria a casa de Mrs Higgins, segons ella, plena de pixies i de perills. Però… iel passaport?, i els diners?, i la roba? Com volia que es quedés sense res? Només recolliria les seves coses i sortiria a corre-cuita, es va dir.


  Tanmateix, l’escàndol va ser tan sonat que algunes finestres es van obrir i diverses mans anònimes van llançar sabatilles disparades amb més o menys punteria. El sigil sobrava i la Marina va engegar-ho tot en orris. Es va posar nerviosa, se li va travar la clau, la porta va grinyolar, va ensopegar amb el paraigüer del vestíbul, va trencar un gerro mentre buscava el llum a les palpentes i va sentir la veu aïrada de Mrs Higgins per damunt del xivarri que cridava: «Com goses dir que et mato de fam?». El més curiós de tot és que ho va entendre a la primera, malgrat que ho havia pronunciat en un irlandès tancadíssim.


  El més prudent hauria estat girar cua i sortir cames ajudeu-me. I això és el que hauria hagut de fer immediatament en sentir la veu de Mrs Higgins. Com s’havia assabentat del comentari que li havia fet a la seva mare? En poc més d’un dia les seves desafortunades paraules (com sempre) havien fet la volta al món, havien tornat com un bumerang i l’havien estabornit. Per què les mares xerraven més del compte? Per què no podien quedar-se amb la boca tancada en comptes de posar a treballar la Interpol i causar un conflicte internacional? Tot això se li va acudir en pocs segons i, quan va tornar a la seva primera reacció instintiva de sortir corrents, ja no va poder. La por la va paralitzar quan els va veure que s’acostaven cap a ella amb la clara intenció d’agafar-la. I això van fer. La van enxampar i la van sacsejar sense contemplacions.


  Eren dos, eren horrorosament desagradables, feien pudor de florit i terra mullada. La van agafar pels cabells i la van arrossegar pel passadís com un fardell. D’esquitllentes els va poder veure la pell verda, els ullets vermells i les orelles punxegudes. Eren dos monstres.


  La Marina estava escagarrinada de por i era presonera de dos follets repulsius i malcarats que li pessigaven els braços i les cames sense pietat davant del llit on jeia Mrs Higgins, que, amb els seus cent quilos embotits dins la camisa de dormir, li va semblar més gegantina que mai.


  —Nena pocavergonya, besa els peus de Mrs Higgins i digues-li que és la millor mamà del món —li va cridar un dels follets acompanyant les seves paraules amb cops perquè ajupís el cap en presència de la mestressa de la casa.


  Aquella veu, aquell accent… Semblava que parlessin un anglès italianitzat.


  —La bambina és dolenta, Mrs Higgins. Nosaltres la castigarem.


  I en aquell precís instant la Marina va entendre que els dos hostes italians eren dos pixies encoberts i que l’aparença que estava veient en aquells moments era el seu aspecte real: verds, orelles punxegudes… Com és que no se li havia acudit abans? Lesmales vibracions de la Lilian, el segrest, la desaparició de la seva roba, el gripau al coixí.


  De què més podien ser capaços?


  Mrs Higgins va fer un crit. La molt comediant estava fingint un infart. Es duia les mans a un costat dels seus immensos pits —sense encertar amb el lloc on es trobava el cor— i cridava dient que li fallava i que es moriria per culpa de l’espanyola. Els dos pixies li demanaven que no, que no es morís, que no volien quedar-se orfes. Per fi, Mrs Higgins es va deixar estimar, va accedir a les súpliques dels seus fills adoptius i es va donar el gust de ressuscitar. Va esbufegar com sis’hagués refet de l’infart, va obrir els ulls i va assenyalar la Marina ploriquejant.


  —Feu el que vulgueu amb ella. A mi tant se me’n dóna.


  I en Salvatore i en Pepinho es van abalançar sobre la Marina i la van fer presonera.


  —Prepara’t —li va advertir en Pepinho retorçant-li una orella.


  —Ara sabràs el que és bo —va riure en Salvatore amb les dents negres.


  La Marina es va preguntar per quin motiu ara podia veure els pixies i abans no.


  Les pólvores! Les pólvores de fades eren les causants d’aquells canvis. Malgrat que l’havien netejat, les pólvores li havien impregnat la pell i era sota l’influx de la màgia. I el seu aspecte? També havia canviat? No va poder mirar-se al mirall perquè, en arribar a l’habitació, els pixies van tancar la porta al darrere seu i van riure salvatgement.


  —Ara és el nostre moment.


  —En teníem unes ganes…


  —Jugarem una mica abans de lliurar-te.


  —Ens divertirem.


  La Marina es va quedar muda de l’esglai. Hauria volgut demanar ajuda a la Lilian, però la fada s’havia evaporat davant la porta de casa d’en C.C. Ningú no podia ajudar-la, ningú no podia sentir-la, ningú no podia treure-la de l’embolic.


  Va fer un pas enrere, un altre i un altre més, però aviat va ensopegar amb la paret. Només podia ficar-se dins l’armari, tot i que per obrir-lo hauria d’enfilar-se a la cadira. Va mirar desesperada cap a la finestra calculant l’impuls que necessitava per saltar i llavors li va semblar veure-hi un simpàtic homenet. En efecte, duia barret de copa alta i lluïa un gran rellotge que li mostrava amb insistència. Davant la mirada atònita de la Marina, l’agulla que marcava les hores va fer una volta completa. Una hora. Li estava indicant una hora. Què significava? Però quan va voler preguntar-li-ho, l’estrany homenet s’havia esfumat. Una hora. Li havia dit una hora. Potser tenia relació amb els advertiments de la fada. «Et tornaran boja». Va agafar aire, els va fitar als ulls i es va proposar resistir una hora.


  —T’agrada la pizza?


  —Menjarem pizza.


  La van sucar amb tomàquet, la van esquitxar de formatge ratllat i li van llançar olives mentre reien com bojos i li dien Margarida. Era el joc de la pizza que, per sort, va acabar abans que la fiquessin al forn i se la cruspissin.


  La Marina va descobrir que els pixies tenien una naturalesa canviant, llunàtica i imprevisible. Després d’uns moments d’eixelebrament hi havia un daltabaix i esclataven a plorar, però, ràpidament, sense interval de temps, tornaven un altre cop a la bogeria barroera. Així, improvisaven joc rere joc, poca-soltes, atabaladors i absurds.


  El més dur per a la Marina va ser resistir al joc de l’escombra. La van posar de cap per avall, li van retallar els cabells a cops de tisores i la van passejar per tota la moqueta llardosa de l’habitació fins que va esclatar en un reguitzell d’esternuts imparables. A prop del col·lapse i incapaç de respirar, la van posar dreta i, mecànicament, en recuperar de nou la seva posició natural i veure el món del dret va somriure. Aquesta va ser la gota que va fer vessar el got dels dos pixies, que van picar de peus enrabiats.


  Aleshores va tornar a aparèixer l’estrany homenet de la finestra. Li mostrava el rellotge tot indicant-li que el temps havia transcorregut, però obria la boca tot fentuna ganyota curiosa, com si li donés un consell, com si li mostrés el procés de cridar,com si li indiqués alguna cosa. Li estava dient que havia de cridar.


  És clar! Els havia decebut. Els pixies esperaven un crit seu, un crit de por, d’horror, de fàstic, un crit de debò, com el que sabien fer les seves amigues.


  Era això! Volien que cridés!


  I tímidament al principi, amb la timidesa del qui té por del ridícul, ho va intentar. Va cridar i es va obligar a cridar. Va cridar quan la van ficar dins l’armari ple de formigues, va cridar quan van fer girar el llit com una baldufa i va cridar quan una serp se li va passejar per tot el cos abans d’entortolligar-se al seu coll i adormir-se plàcidament.


  Els pixies es van donar per satisfets al tercer crit, i la Marina va penedir-se de no haver estat més cridanera i haver acabat abans.


  En Pepinho i en Salvatore van badallar esgotats, però satisfets amb la seva tasca.


  —La reina estarà contenta.


  —Els cabells li han quedat fets un fàstic.


  —I fa pudor —van anar comentant mentre obrien la finestra i gesticulaven amb grans escarafalls.


  La Marina va sentir piafar un cavall.


  —Ja està? —va preguntar una veu femenina amb impaciència.


  —Aquí la tenim. Preparada per al tribut.


  —Porteu-la, el temps s’acaba i sa majestat s’empiparà.


  La Marina va sentir una inquietud en augment. Se l’enduien? On? La seva majestat era Oonagh? Un altre cop cavalls?


  Els pixies la van engrapar i la van empènyer cap a la finestra. Allà, al davant seu, hi havia aturat un carruatge conduït per una noia rossa i tirat per quatre coratjoses eugues blanques com la neu.


  —De pressa, fiqueu-la dins abans no claregi. No accepten tributs després del primer raig de sol.


  —On em dueu? —va cridar espantada.


  —Feu-la callar! —va ordenar la noia als follets.


  Un cop emmordassada i amb les mans lligades, els dos desagradables personatges la van llançar sobre els seients de vellut del carruatge i van tancar la portella.


  —Bon viatge.


  La donzella va fuetejar els cavalls blancs i el carruatge va sortir esperitat.


  Capítol 32


  Els Tuatha Dé Danann


  En C.C. va tancar la finestra tremolant de fred. Ni rastre de l’Àngela. Feia una bona estona que esperava com un ximple i res. L’havia enganyat un altre cop i ell s’havia empassat l’ham. Es va ficar al llit i va reprendre el llibre dels Tuatha Dé. Per culpa de la pija s’havia desvetllat.


  A la primera batalla de Moytura els Tuatha Dé Danann lluitaven a les ordres del rei Nuada. Els seus cavallers més famosos eren Ogma, cèlebre per la seva força i eloqüència, Dagda per la seva astúcia, i Diancecht, metge i déu de la medicina, juntament amb els seus fills Cian, Cu, Cethan i Miach. En l’aferrissada lluita, Nuada va perdre el braç dret, encara que va aconseguir vèncer els Fir Bolg perquè va matar el seu rei. Diancecht va guarir la seva terrible ferida i li va proporcionar un braç de plata. Des de llavors va ser conegut com Nuada Braç de Plata, però, precisament a causa del seu braç, Nuada no podia continuar regnant, ja que les lleis sagrades dels Tuatha Dé Danann establien que un rei ha d’estar sencer.


  Els Tuatha havien vençut, però es trobaven sense rei. Van escollir Eochaid Bres, el Bell, fill d’una dona molt bella de nom Elotha. Eochaid Bres era un jove guerrer fort i valent, però ningú no sabia res sobre el seu pare. Elotha, la seva mare, guardava gelosament el seu secret, ja que Bres era fill d’un cabdill fomorià. Bres va ser escollit monarca dels Tuatha Dé Danann amb la condició que abdicaria si els Tuatha estaven descontents amb ell. Bres va acceptar i, per segellar la treva amb els Fir Bolg, es va casar amb Tailltiu, la vídua del seu rei mort en batalla. Al mateix temps Cian, fill de Diancecht, el metge, es va casar amb Ethne, filla del gran guerrer Balor Ull Maligne, rei de les illes.


  El regnat de Bres va ser tirànic i injust envers els Tuatha i aviat els va exigir tributs, els va imposar càstigs i va dictar lleis cruels. Tanmateix, les seves decisions afavorien els Fir Bolg i els fomorians. Els Tuatha van expressar el seu descontentament i li van exigir que abdiqués, ja que aquesta havia estat la seva condició. Bres va demanar set anys de temps, que li van ser concedits. Però durant aquest període Bres, que ja coneixia els seus orígens fomorians gràcies a la confessió de la seva mare Elotha, va trair el seu poble i es va disposar a organitzar un poderós exèrcit de fomorians per aixafar els seus mateixos súbdits.


  Els Tuatha Dé necessitaven desesperadament un cabdill, un rei a l’entorn del qual unir-se per defensar la seva terra i els seus drets. I llavors es va produir la curació miraculosa de Nuada, que va tenir tràgiques conseqüències. Miach, fill de Diancecht, va ordenar desenterrar el braç de Nuada i el va restituir sa i estalvi al seu cos, retornant al rei la dignitat i l’enteresa. Els Tuatha Dé tornaven a tenir un rei sencer, lleial i valent, però Diancecht es va sentir terriblement gelós de les arts curatives del seu fill Miach i el va matar després de quatre intents. Afortunadament, els seus coneixements no van morir amb ell. La llegenda diu que a la seva tomba van créixer tres-centes seixanta-cinc plantes guaridores, una per a cadascuna de les articulacions i tendons, que la seva germana va recollir i va classificar, però que Diancecht, molt gelós, va barrejar perquè ningú no en conegués la utilitat.


  I en aquells temps difícils, de traïcions i venjances, va ser quan a la cort dels Tuatha Dé va aparèixer Lugh Braç Llarg, un heroi que canviaria el curs dels esdeveniments. Lugh Braç Llarg era fill de Cian i d’Ethne, nét de Diancecht i de Balor. Reunia tots els atributs que ha de posseir un guerrer i un home savi. Dominava tots els oficis i totes les arts de la guerra; era fort, agosarat i astut. Es va enfrontar al millor jugador d’escacs de la cort i el va vèncer, i la seva força va superar el guerrer més poderós dels Tuatha. Nuada el va admetre entre els seus i Lugh va ser el cabdill que va guiar els Tuatha en la segona batalla de Moytura. Va ser Lugh qui va establir que cada nit Diancecht guariria els ferits i ressuscitaria els morts, i que Goibniu, el ferrer, adobaria les armes espatllades. Mags, druides, copers, fusters i músics van tancar files al voltant de Lugh Braç Llarg i van acordar que juntament amb Dagda i Ogma, Lugh visités les tres deesses guerreres d’Irlanda per aprendre a lluitar. Dagda va aconseguir el favor de la deessa Morrigan, que els va prometre afavorir-los.


  I mentre feien els preparatius per a la gran batalla, els Tuatha Dé es van adonar que estaven mancats de temps, i per això, Dagda, l’Astut, va enganyar els fomorians fent-los creure que menjava i menjava i menjava unes farinetes inacabables que el van convertir en la riota dels seus guerrers.


  Finalment, la vigília de Samain, va tenir lloc la segona batalla de Moytura, la més famosa de la història i també la més sagnant i aferrissada dels temps dels déus.


  Aquell any gloriós, els dos exèrcits es van enfrontar enfervorits pels crits dels guerrers i el fragor de les armes. I si bé de bon principi les forces estaven igualades, aviat la moral dels Tuatha Dé els va permetre guanyar terreny als fomorians. I és que cada matí els morts dels Tuatha Dé tornaven a la batalla amb vida i també miraculosament les armes trencades tornaven a estar adobades i amatents per ferir i matar.


  Encara que els fomorians van omplir de pedres el pou màgic on Diancecht i els seus fills capbussaven els ferits i els morts per guarir-los i van atacar el ferrer Goibniu, els Tuatha Dé no es van rendir.


  I va arribar el dia que els dos exèrcits es van llançar a la batalla final sense treva i sense esperança. La carnisseria va ser espantosa i Lugh Braç Llarg, des d’un resplendent carro de plata, encenia els guerrers Tuatha contra els fomorians liderats pel temible Balor Ull Maligne, el seu avi.


  Balor va vèncer Nuada, el rei dels Tuatha, i el va matar. La victòria es decantava cap als fomorians, però Lugh Braç Llarg va desafiar el seu avi, el gegantí Balor, l’ull maligne del qual enverinava fulminantment aquells als qui mirava.


  Van caldre quatre homes per obrir la parpella d’en Balor, i quan ho van aconseguir, el jove Lugh, armat amb la seva fona, li va llançar una pedra amb tanta força i tan bona punteria que li va travessar l’ull maligne i la pedra va quedar incrustada al clatell.


  Els Tuatha havien ensorrat la moral dels fomorians i havien mort el seu cap. Aleshores van lluitar amb forces renovades i els van obligar a retirar-se fins al mar, on, conduïts per Bres el Traïdor, van fugir amb els seus vaixells. Els morts van ser tan nombrosos com les estrelles que omplien el cel a l’estiu.


  La segona batalla de Moytura va donar la victòria als Tuatha Dé, que van regnar molts anys a la verda Eyre sota la protecció de Morrigan, la deessa de la guerra que des dels turons va entonar el seu himne de victòria i va atorgar el seu favor als vencedors. I tot hauria romàs igual si no hagués estat per la profecia que vaticinava l’arribada dels fills de Mile, que finalment conqueririen la terra d’Irlanda i arrabassarien el poder als déus per concedir-lo als homes.


  I així va ser. Molts, molts anys després van sortir de la península Ibèrica els fills de Mile. Eren Émer, Donn i Eremon. Els milesians. Havien vist Irlanda, les seves pastures, el seus rius, les seves costes, en una visió màgica, i van decidir emprendre el seu viatge per conquerir-la. Inspirats pel mag Amergín, un gran poeta, la flota es va acostar a Irlanda i es va disposar a desembarcar, però els Tuatha Dé es van servir de la màgia druida per fer desaparèixer l’illa.


  Però els milesians també tenien els seus mags i, després de fer tres voltes màgiques, l’illa va tornar a aparèixer i van poder prendre terra la nit màgica de Beltane. La deessa d’Irlanda els van donar la benvinguda i els va vaticinar una victòria, ja que això era el que la profecia anunciava, però Donn va ofendre la deessa Erin, que es va convertir en la seva enemiga.


  L’ofensa de Donn a la deessa Erin va ajornar la conquesta d’Irlanda fins que Amergín va aconseguir aplacar la fúria de les deesses i Donn va morir ofegat al mar juntament amb els seus homes.


  Aleshores, els milesians, els fills de Mile, van vèncer en batalla els Tuatha Dé, però van accedir a signar una treva, ja que estaven molt igualats en força i poder.


  Van acordar dividir l’illa en dos territoris:


  El de la superfície seria per als homes, els fills de Mile.


  El del subsòl, sota la terra de l’interior dels turons, pertanyeria als déus, els Tuatha Dé Danann.


  I així va ser com els Tuatha Dé van establir la seva cort sota els turons, al castell de Knokma, mantenint els seus costums, els seus protocols i la seva afició per la música, els escacs, el hurling i els cavalls.


  Els Tuatha regnen a la tribu dels Daoine Sidhe i governen el món feèric. Són la casta aristòcratica de gnoms, fades i éssers màgics, àdhuc els més monstruosos.


  Segons testimonis que han presenciat la majestuosa cavalcada dels Tuatha Dé, que celebren cada set anys els dies de la festa de la collita, desfilen mil quatre-cents cavalls amb els seus mil quatre-cents genets portadors d’una llança d’or.


  En C.C. va badallar i va tancar la pàgina. Tot i que llegia per distreure’s, no havia pogut treure’s la pija del cap durant tot el relat. Quina relació tenia amb els Tuatha Dé? I amb la cavalcada? Per què li havia trucat a aquelles hores de la nit? On dimonis s’havia ficat?


  Capítol 33


  La Marina


  Li hauria agradat saber on dimonis s’havia ficat, però no podia parlar perquè estava emmordassada. Tampoc no es podia moure perquè estava lligada de peus i mans i deixada anar de qualsevol manera sobre el seient del darrere d’un carruatge. Arriscant-se a trencar-se el coll, va aixecar el cap i, d’esquitllentes, va clissar una escletxa a la finestreta. El carruatge avançava veloç i sense trontollstravessant els núvols i sortejant els cims dels turons. Estava volant! Increïble! El mateix devia pensar l’àguila que, en veure’ls, va deixar anar la presa.


  On la duien? Què volien d’ella? La portaven davant d’Oonagh, la reina gelosa?


  A hores d’ara ja sabia a qui servien els pixies i de qui obeïa ordres la donzella rossa que guiava els cavalls. Res de bo no podia esperar dels qui la segrestaven contra la seva voluntat.


  El carruatge va començar a baixar, es va esmorteir la claror de la lluna i la foscor es va fer més densa. Aviat es van precipitar per un túnel vertiginós endinsant-se en les entranyes de la terra. Un calfred la va fer estremir. Fos quin fos el seu destí cada cop era més negre.


  La caiguda lliure la va deixar sense alè i va tancar els ulls inconscientment. En obrir-los, el carruatge s’havia aturat i la portella es va obrir bruscament.


  —Vinga, surt, no tenim gaire temps.


  La jove rossa li oferia la mà, però la Marina no podia agafar-la-hi ni posar-se dreta. Va gemegar i va moure el cap perquè s’adonés de la seva situació.


  La jove va arrufar el nas.


  —Però què t’han fet aquests dos?


  I amb dits prims i àgils la va deslligar i va arrencar-li la mordassa de la boca. La Marina va provar de posar-sedreta, però va caure aterra. Tenia les cames adormides i els turmells inflats.


  —Doncs jo no et puc dur a coll —es va molestar la Miah picant de peus.


  —On anem? —va gosar preguntar la Marina amb un fil de veu.


  La noia no va voler ni mirar-la als ulls. Va estalviar-se la resposta i li va fer un massatge a les cames.


  —Així està millor?


  —Sí, gràcies.


  —Camina, intenta caminar una mica.


  La Marina va temptejar el terra amb un peu, després amb l’altre i va caminar amb precaució.


  —Anem molt lluny?


  —No gaire —va respondre vagament la jove rossa.


  La Marina va fer una ullada al seu voltant i li va fer molt mala espina. Es trobaven dins els calabossos d’un castell. Els sostres ennegrits de sutge, les parets regalimant aigua, les cel·les tancades amb barrots de ferro rovellats. A la llunyania, una torxa il·luminava tènuement el que semblava una sala una mica més àmplia amb un pou al mig. Volia tancar-la? Torturar-la?


  —Beurem una mica d’aigua —va proposar la Miah intentant donar un to distès a la seva proposta.


  La Marina va ser ràpida i per si de cas va refusar amablement.


  —No, gràcies, no tinc set.


  La jove es va desconcertar.


  —Doncs encara que no tinguis set ens aturarem. Jo sí que vull beure.


  La Marina va detectar alguna cosa estranya en la seva carcellera. Vacil·lava. Semblava insegura i poc convençuda d’ella mateixa. Va decidir atacar per aquest flanc.


  —No em deus voler fer mal?


  La jove no va respondre i en canvi va apressar el pas.


  —Afanyem-nos, que tinc molta set.


  La Marina es va mosquejar. Tenia raó, volia fer-li mal.


  —Jo no he fet res a ningú. Sóc innocent.


  Li va agradar la frase. Quedava molt autèntica, molt de pel·lícula policíaca. De segur que havia sembrat el dubte en el seu cap tan ros.


  —A més, sóc menor d’edat. Vull dir que no sóc responsable dels meus actes. Vull dir que, si algun acte infringeix la vostra llei, jo no en tinc la culpa.


  Vaja, això quedava una mica pitjor. Feia entendre que sí que havia fet alguna cosa dolenta, però que se’n desentenia. La jove la va mirar bocabadada. Segurament no havia entès res. Com sempre, la Marina parlava més del compte i es ficava en terrenys lliscosos.


  Van arribar al costat del pou i la jove rossa va intentar aixecar la llosa que hi havia al damunt, però no ho va aconseguir.


  —Au, ajuda’m.


  La Marina va fer una llambregada ràpida al seu voltant, disposada a fugir. Era un bon moment. La seva carcellera tenia tots dos braços ocupats i ella estava lliure i sense lligams. Així doncs, es va llançar a una cursa esbojarrada en direcció a un túnel sense calcular cap a on es dirigia ni com.


  —Atura’t! —va cridar la Miah—. No vagis més enllà!


  La Marina va accelerar encara més, però a la tercera passa cap a la llibertat va quedar immòbil i entortolligada en una xarxa enganxifosa.


  —No et moguis. No et moguis ni un mil·límetre! —va xisclar la Miah darrere seu.


  La Marina va deixar de respirar i va albirar en la foscor uns ulls lluents i l’extrem d’una pota peluda que pugnava per acostar-se. Era una aranya gegant a punt d’inocular-li el seu verí. No va saber si l’aterria més el fàstic o la por. Per sort, la Miah es va ficar pel mig.


  —Ho sento, senyora Meg. Se m’ha escapat.


  La senyora Meg, una aranya de més de dos metres de diàmetre, va respondre amb afectació:


  —És la meva presa, benvolguda Miah. Ja ho saps, em correspon.


  La Miah es va impacientar.


  —No és una presonera, és la meva convidada.


  —No m’importa. Ha caigut a la meva teranyina i ara és meva. Aquest era el tracte.


  La Marina va començar a suar. Havia fugit del foc per caure a les brases. L’aranya semblava mil vegades més perillosa que la rossa Miah. Va intentar desfer-se de la teranyina enganxifosa, però només va aconseguir embullar-s’hi més i més.


  —És el tracte per als presoners que fugen, però aquesta milesiana és una convidada d’Oonagh.


  —No em facis riure, estimada, no em facis riure. Conec el final de les convidades d’Oonagh.


  La Marina es va estremir. Estava dient que ser convidada d’Oonagh era l’equivalent a ser una víctima? Déu n’hi do amb la reina dels Tuatha Dé.


  —Ho sento, senyora Meg, no acostumo a ser maleducada, però en aquest cas les meves ordres procedeixen directament de la reina Oonagh. Teranyina teixida, a tota pressa, embolica la mestressa.


  L’encanteri de la dolça Miah va tenir un efecte immediat. La Marina va sentir com el fil llefiscós es desprenia dels braços i les cames i aviat es va sentir absolutament alliberada. No va passar el mateix amb la senyora Meg.


  —Què em fas? Com t’atreveixes a immobilitzar-me a mi, a la senyora Meg? Pagaràs per això, donzella poca-solta, insolent.


  Afortunadament, un dels fils de la seva pròpia teranyina va tapar-li la bocota i l’enorme bèstia va callar. La Miah es va acarar amb la Marina.


  —Ja has vist el que t’espera si intentes fugir. Més et val obeir-me.


  Resignació i desconcert. La Marina sabia que la Miah tenia raó, però també sabia que no podia confiar en ella: era la mà dreta d’Oonagh.


  —Ajuda’m a enretirar la llosa.


  Aquesta vegada va ajudar a moure la pesant estructura que tapava l’entrada del pou. I en abocar-s’hi, un ventijol glaçat li va acariciar les galtes. La Miah es va inclinar sobre el forat negre i va parlar amb veu metàl·lica:


  —Senyor de l’Avern. Som aquí per honrar-vos en nom de la reina Oonagh.


  La Marina va voler fer-se enrere, però les cames li tremolaven tant que amb penes i treballs podia estar-se dreta. De dins de la foscúria del pou unes mans fredes van acariciar-li la cara i les galtes. Va voler cridar, però no podia dir ni piu. Tenia el cos embruixat i no responia a la seva voluntat.


  —Senyor de l’Avern, accepteu la nostra ofrena en nom de la reina Oonagh?


  La Marina va llanguir, presonera d’una voluntat més forta que la seva, que l’empenyia inexplicablement a deixar-se xuclar pel buit. Absurd. Tenia vertigen i, en canvi, desitjava llançar-se al no-res.


  I, de sobte, una veu cantarina es va interposar entre l’encís i ella:


  —Us heu equivocat.


  Era l’homenet del barret.


  —Què hi fas tu aquí? Des de quan els leipreachán baixen als calabossos? —va preguntar la Miah.


  —Aquesta no és la noia que esperen —va contestar el petit leipreachán de somriure bonifaci i ulls entremaliats, sense respondre a les preguntes de la donzella Miah. Parlava amb to foteta.


  —Com? —va exclamar la noia rossa amb els ulls plens d’espurnes.


  —Ella no és la milesiana que busca Oonagh. El rei de la Cort Fosca s’enfurirà per aquesta ofensa.


  La Miah va emmudir. La Marina va sentir com els seus ulls la traspassaven. Després es va acarar amb l’homenet del barret de copa.


  —Què vols dir?


  —Mira-te-la bé. Tu creus que aquest és el capritx de sa majestat el rei Finvana?


  La donzella va repassar la Marina; estava bruta, macada, amb els cabells mal tallats, descolorits i feta un fàstic.


  El leipreachán va mormolar:


  —La reina té molt males puces. Les equivocacions les fa pagar cares. Un tribut equivocat és una gran equivocació.


  La donzella va tornar a mirar cap a la Marina, que, agafant-se a una taula de salvació i sobtadament eixorivida, va ratificar les paraules del leipreachán.


  —T’has equivocat. Jo no sóc la persona que busqueu.


  La Miah va dubtar. Li tremolaven les mans i el cor li bategava sorollosament.


  —No pot ser. Els pixies et van lliurar. Et trobaves al lloc adequat.


  La Marina va saber que havia de donar una explicació coherent perquè la Miah, mig convençuda, la cregués.


  —Em van canviar de casa a l’últim moment.


  —Com dius?


  La Marina va continuar amb la seva nova versió.


  —Jo no havia d’anar a petar a aquesta casa, però la noia a qui li corresponia es va posar malalta i la vaig substituir. Crec que era molt, molt maca —la qual cosa era una veritat rotunda.


  —I bé, Miah? —va clamar una veu des de les profunditats.


  La Miah va recular en rebre bruscament l’alè fred a les galtes.


  —Estem esperant la vostra ofrena —va insistir l’ésser que parlava des dels abismes.


  La Miah, amb veu tremolosa, va murmurar:


  —Hi ha hagut un petit error, Senyor, però ho resoldrem.


  —Quan? —va exigir la veu fosca.


  —Aviat, molt aviat.


  Un sospir gelat va fer sentir la seva contrarietat.


  —Els vostres errors ens causen molèsties.


  —Sí, Senyor, ho sabem, i sereu recompensat —després d’això, la Miah, molt nerviosa, va indicar a la Marina que l’ajudés a recol·locar la llosa.


  La Marina es va espavilar, aquest cop sí, a tapar l’horrorosa porta cap als inferns.


  L’ homenet li va agafar la mà, una mà càlida i confortable.


  —Ja me n’ocupo jo, de la nena.


  La Miah estava tan trasbalsada que es va oblidar d’ells.


  —És teva, te la regalo!


  Se sentia rabiosa amb els pixies i se’n va anar cap al carruatge parlant tota sola.


  —Com han pogut ser tan cecs? Com han pogut ser tan estúpids? I és clar que no és la rival de sa majestat la reina. Ni tan sols és rossa!


  Va enfilar-s’hi d’un salt, va agafar les regnes i va fuetejar les eugues blanques que renillaven impacients.


  La carrossa va sortir al galop tot deixant la Marina i el leipreachán sols en la foscor. El leipreachán va encendre un fanalet i li va assenyalar una muntura de pa sucat amb oli. Era una simpàtica mula que va acceptar sense dir ni piu el pes de tots dos.


  —Et portaré cap a casa teva.


  La Marina encara va tenir la lucidesa de recordar el que li esperava a la seva suposada casa.


  —No, a casa meva no! Deixa’m a casa d’en C.C.


  —On tu em diguis. I ara agafa’t fort, que comencem a volar.


  La Marina es va arrapar a la panxa del simpàtic homenet i va sentir el vent a la cara.


  —Com et dius?


  —Cock.


  —Moltes gràcies, Cock, m’has salvat la vida.


  —Per això he vingut.


  —Ah sí?


  —Em va enviar el camarlenc Diancecht per vigilar-te i protegir-te.


  —El camarlenc Diancecht?


  —El servidor del rei Finvana.


  La Marina va lligar caps.


  —O sigui que el rei Finvana em protegeix de la reina Oonagh.


  —Demà a la nit sens falta has de ser a la cavalcada dels Tuatha Dé. El rei Finvana t’espera.


  La Marina va tremolar. En aquells moments desitjava fotre el camp i tornar a la seva tranquil·la acadèmia de matemàtiques. Però la vida de la seva germana Àngela i la d’en Patrick estaven en joc.


  En sortir a cel obert, la pluja va caure damunt dels seus caps com si aboquessin l’aigua a galledes.


  —I això?


  —Plou una mica.


  —Una mica dius!


  Plovia a bots i barrals quan el leipreachán es va aturar en un carrer mal il·luminat.


  —Aquesta porta és la de la casa del teu amic. Està dormint darrere d’aquesta finestra.


  La Marina es va acomiadar agraïda de l’amable leipreachán, va saltar al carrer i va córrer sota la pluja torrencial que inundava les voreres i que, calçada avall, arrossegava tristes bosses de plàstic i llaunes buides de Coca-cola.


  Era improbable que, si picava a la finestra i demanava asil, en C.C. acudís a auxiliar-la. Però de vegades els improbables —potser per intervenció de la màgia— es converteixen en probables i acaben sent possibles. I això va succeir aquella nit. En C.C. va obrir la finestra mig adormit i, en veure-la amb aquella pinta, li va oferir una mà que la Marina es va afanyar a agafar per grimpar per l’escala d’incendis i entrar dins l’estreta habitació plena de lliteres i de petits holligans roncant.


  En C.C. la va mirar de dalt a baix i li va fer una sola pregunta:


  —Quin horror! T’ho han fet els pixies?


  Genial. No li caldria inventar una mentida complicada. Amb en C.C. podien entendre’s. En C.C. tampoc no va inventar eufemismes per dir les coses pel seu nom.


  —Fas pudor.


  I era veritat. L’empastifada del tomàquet s’havia barrejat amb l’olor agressiva del formatge arrebossat de pols de moqueta i amb el líquid llefiscós i podrit de la teranyina de la senyora Meg, que la pluja havia convertit en grumolls i regalims de coloraines.


  En C.C. la va acompanyar silenciosament fins a la dutxa, li va deixar una tovallola seva i, sense que la Marina li ho demanés, li va oferir uns calçotets, una samarreta i un xandall net que —encara que era dues talles més gran— li va semblar calentet i confortable.


  La Marina va agrair el sabó i la roba seca i es va penedir de no haver-se menjat algunes de les olives que li van llançar els pixies. Estava morta de fam. Tanmateix, també estava morta de son. En C.C. li va indicar una llitera buida. La Marina va pujar-hi gairebé a les palpentes i s’hi va ficar dintre sense preguntar-se de qui era. Al cap de dos segons en C.C. —tallat— li va pregar que li deixés un forat. La Marina es va arraconar contra la paret i, quan en C.C. es va ficar al llit, va començar a explicar-li un conte molt bonic sobre uns déus immortals descendents de Nemed que la va deixar catatònicament adormida.


  Es va despertar unes hores després per culpa de les sacsejades d’en C.C. que maldava perquè obrís els ulls. Havia passat la nit, d’això n’estava segura, perquè una cosa semblant a la llum del matí entrava per la finestra sense persianes. L’habitació estava completament buida i feia pudor de sabatilles d’esport suades, però el que la va convidar a despertar-se va ser l’oloreta d’ou ferrat amb bacon que en C.C., amb l’ull inflat (l’esquerre o el dret?), li oferia orgullós. La Marina va agafar-li el plat de les mans i es va empassar en un tres i no res l’ou, el bacon i el pa. En C.C. li va enretirar el plat abans que tingués la temptació de cruspir-se’l. En alçar la vista, va llegir en els ulls d’en C.C. la mateixa mirada amorosa de les mares quan veuen menjar les seves criatures.


  —Molt bo, gràcies.


  Però en C.C. es va disculpar.


  —Ja no queda res comestible.


  —No et preocupis.


  En C.C. no li treia l’ull del damunt.


  —Al·lucinant —va exclamar per fi.


  —El què?


  —Tu t’has vist bé?


  No, la Marina no s’havia vist. La nit anterior s’havia hagut de dutxar amb el llum apagat i sortir a les palpentes del bany. El que sabia és que havia perdut les tetes, part dels cabells i una lentilla.


  Va decidir que preferia no veure’s.


  En C.C. tampoc no va insistir, però no va deixar de mirar-la en tot el trajecte que van fer junts fins a l’escola. Per què la mirava tant? Tan horrorosa estava?


  Capítol 34


  En C.C.


  Era al·lucinant. No podia treure els ulls del damunt la pija. L’Àngela s’havia transformat, més ben dit, estava en període de transformació, com un cuc que es convertia en papallona. Encara tenia un ull blau, mentre que l’altre ja era completament castany. El cabells, abans rossos i llargs, ara eren foscos i curts. I les tetes, massa grans per al seu gust, havien disminuït misteriosament. Tan misteriosament com li havia desaparegut el bronzejat i s’havia escurçat la seva alçada. Ara estava preciosa. Semblava més petita, més fràgil, més prima i més nena que el dia anterior. I també més fresca i més natural. Era possible o ho estava somiant? En els últims anys havia assistit a nombrosos canvis de les seves companyes de classe, però sempre passaven al revés. D’un dia per l’altre augmentaven dues talles de sostenidors, tres de pantalons i creixien mig metre. L’Àngela havia patit un canvi involutiu rejovenidor. Mai no havia vist una noia capaç d’encongir-se i de canviar el color dels ulls. Encara que el que més li agradava era aquell aire androgin que li donava el seu xandall, el caminar àgil i la pell més blanca. Li recordava una hunter. Irradiava la llum evanescent d’una elf nocturna que s’esmunyia pel bosc camí d’un raid, capaç de grimpar a un arbre o de saltar sense esforç per damunt dels tolls, o de volar i desaparèixer entre els núvols. Potser era per les sabatilles d’esport que calçava, unes que va trobar per l’habitació i que ella es va posar naturalment, amb la mateixa naturalitat amb què havia acceptat els seus calçotets i la seva samarreta.


  La pija molava s’anava dient, mentre l’estudiava de reüll i seguia les seves complicades explicacions sobre els pixies. Segons ella, n’eren dos, es feien passarper hostes italians i la nit anterior la van estar torturant i la van lliurar de nou auna rossa que conduïa un carruatge de quatre eugues blanques i que la va conduir fins a les profunditats de les masmorres d’un castell que comunicava amb la Cort del Senyor de l’Avern, a qui volia lliurar-la. Finalment, va fugir gràcies a l’ajuda d’un leipreachán anomenat Cock.


  La història era fantàstica i una mica increïble, sobretot l’episodi d’una aranya que es deia senyora Meg, però malgrat que en C.C. intentava concentrar-se en l’original experiència feèrica de l’Àngela, no podia treure’s del cap que mai no haviavist una noia amb calçotets. Tampoc no n’havia conegut cap que fes olor de pizza, perquè l’Àngela, tot i que s’havia dutxat, encara feia olor de pizza margarida. Una mica avergonyit, va recordar que a la nit havia somiat que se la menjava a bocinets i que estava boníssima, com una hamburguesa amb quètxup. Tenia tendències caníbals? O l’havia tornat boig la seva proximitat? Era probable. Per primera vegada havia dormit al llit amb una noia. O més ben dit, una noia s’havia adormit al seu costat. Perquè l’Àngela es va adormir a l’instant. Ell no, però ella sí. Ell li va estar parlant sobre el fascinant món dels Tuatha que acabava de descobrir, i l’Àngela, amb els ulls tancats, somiava amb unsomriure als llavis. Li va semblar curiós compartir un espaitan petit i tan íntim amb una desconeguda, però es va sentir còmode i al cap d’una estona fins i tot li va semblar el més natural, i ja que tenia por de caure a terra, va passar-li el braç per sobre l’esquena i va entrellaçar els peus amb els d’ella, que estaven freds. L’Àngela va emetre un gemec de plaer en sentir l’escalforeta del seu cos i es va arrambar amb naturalitat contra ell. Tot semblava molt natural, excepte quan va començar a tenir ganes de besar-la i de menjar-se-la. O potser també això era el més natural del món? Però en C.C. es va sentir confús i va haver d’aplacar la seva excitació pensant en els Tuatha Dé Danann i en les seves glorioses i sanguinàries batalles. Només així va aconseguir adormir-se.


  Fos com fos, i malgrat que no era Thana ni tenia la seva perfecció virtual, l’Àngela era la noia més original que havia conegut mai. Un exemplar únic de pija mutant amb contactes feèrics que li agradava perquè era capaç de sorprendre’l. L’inconvenient era que s’estava encapritxant amb ella i que cada vegada li agradava una mica més. El pitjor, que s’estava convencent que en el fons l’Àngela tenia ànima friki. L’havien captivat les seves complicades mentides i les seves febleses. Mai no havia ensopegat amb una noia que confongués l’esquerra i la dreta, que es posés calçotets, que fos víctima de follets cruels i reines geloses i que tingués els peus freds. Era això. Intuïa que l’Àngela no volia agradar i que aquest era l’encant que tenia. I quan se n’havia adonat?


  En C.C. va sospirar recordant el moment màgic. La nit anterior va pregar al seu destí que li donés una sola raó per continuar vivint. En aquell instant va sentir un soroll a la finestra, va aixecar la vista i va veure l’Àngela al carrer enmig de la tempesta: desvalguda, bruta i desesperada. La pluja li regalimava per la cara i li deixava grumolls vermells multicolors a les galtes, tota ella feia pampallugues de llum com un fluorescent espatllat. En aquell moment, va sentir un espetec al seu ventricle esquerre, va obrir la finestra i li va oferir la mà.


  Havia estat un error, perquè s’havia oblidat que l’Àngela estava penjada d’un altre, que probablement s’havia passat la tarda sencera als seus braços i que els braços del paio —juntament amb les cames i tota la resta del cos— feien gairebé dos metres i pesaven gairebé cent quilos. Havia de ser prudent per no tenir cap desencís —com el de la Mimí— i algun mastegot perdut de passada. L’Àngela estava boja per l’estúpid irlandès i fins que no entengués les estupideses que deiaen anglès no li cauria la bena dels ulls.


  En C.C. es va mossegar la llengua i es va recomanar prudència i distància. L’Àngela havia anat a parar a casa seva perquè li netegés els mocs, li fes d’enciclopèdia mitològica i li deixés fer una dutxa calenta i posar-se uns calçotets nets. Res més. Va insistir en aquest punt per no posar-se sentimental. No hi havia res pitjor que sentir-se un noi kleenex, d’un sol ús. No volia penjar-se de la pija i convertir-se en el seu esclau submís. No volia ser el friki sabatilles, fàcil i còmode, al qual recórrer per fer petar la xerrada, fer una becaina i un esmorzar, i després córrer a morrejar-se amb el nòvio de debò. No li donaria aquest gust a l’Àngela. No, mentre estigués enrotllada amb l’irlandès. Al cap i a la fi, es va convèncer, allò seu amb l’Àngela era una qüestió purament comercial, tècnica, neta de sospita emocional. Ella li pagava pels seus serveis i seria de ximples no cobrar-los.


  —Em deus vint euros —va deixar anar com qui no vol la cosa abans de pujar a l’autobús.


  De cua d’ull va observar com l’Àngela perdia encara més el blanc pàl·lid de les galtes.


  —Eren deu. Et vaig prometre deu euros si et desfeies de l’Antaviana.


  —I deu més pel llit, l’esmorzar i la informació sobre els Tuatha Dé —ho va deixar clar, perquè no hi hagués malentesos.


  L’Àngela va parpellejar nerviosa, però no li va regatejar per l’ou fred ni per l’estretor de la llitera. Amb tarannà submís ho va acceptar amb una sospitosa humilitat.


  —És que només en tinc quinze en metàl·lic —es va disculpar amb una ganyota encantadora.


  En C.C. es va sentir molt malament, però no es va acoquinar. No. Mai no et refiïs de les noies, es va dir, són capaces de les trampes més miserables per aconseguir els seus propòsits.


  —Està bé, me’ls deus.


  L’Àngela li va pagar els quinze euros i després va deixar caure una pregunta insòlita que el va agafar totalment desprevingut:


  —Estàs lliure aquesta nit?


  Evidentment. Ho duia escrit a la cara. Era obvi que no lligava, que no tenia amics ni plans, però… per què li feia aquesta pregunta?


  —Per…? —va deixar caure per fer-se l’interessant.


  L’Àngela va somriure.


  —Et volia convidar a venir amb mi a un lloc molt especial.


  —On?


  —A un bosc.


  En C.C. es va empassar saliva. No l’havia convidat a una disco ni a un cinema ni a un cibercafè. L’havia convidat a un bosc. Increïble. Era la invitació més friki de la seva vida. Cada vegada li agradava més la pija, i cada vegada la trobava més perillosa. Exploraria aquest terreny i esbrinaria si pensava compartir amb ell els seus contactes amb éssers feèrics.


  —I què té d’especial un bosc de nit?


  La seva resposta el va deixar tocat.


  —Fades… i…, potser, la cavalcada dels Tuatha.


  En C.C. es va tornar a empassar saliva. Anava de debò?


  —Quina mena de fades? Com la Lilian?


  —Això. Fades diminutes. Fades de les flors de mil colors. Celebren la seva festa i m’han convidat perquè toqui amb elles. Però també volen que algú les acompanyi amb l’harmònica i jo no en sé.


  En C.C. no donava crèdit. Era l’oferta més salvatge de la seva vida. La més absolutament sorprenent i genial que li havien fet mai. Però tanta felicitat no podia ser certa. Era un parany. Un parany de noia.


  —No tinc harmònica.


  —Això rai, te’n compraré una.


  Es va adonar que el camí de les excuses estava vetat. Només li quedava radicalitzar-se.


  —Em sembla una bestiesa. Les fades no existeixen.


  L’Àngela va obrir els ulls i el va mirar sorpresa.


  —I els pixies? Tu sí que creus en els pixies.


  En C.C. va intentar treure-hi importància.


  —Et seguia la veta.


  —I els Tuatha Dé?


  —Mites, llegendes…, bajanades.


  L’Àngela va quedar afectada. Va notar com buscava les paraules per replicar-li, però no les trobava.


  —No pot ser que ahir estiguessis tan… tan comprensiu i avui, avui no em creguis.


  En C.C. es va sentir molt malament, però va preferir això a sentir-se pitjor després.


  —Aquesta nit he d’anar al cíber, els meus amics de la partida m’esperen.


  —Jo també i les fades —va mussitar l’Àngela sense donar-se per vençuda.


  Va decidir tallar-la en sec.


  —Doncs si necessites un pringat que toqui l’harmònica, ja pots convidar aquest amic teu que tant t’agrada…, l’irlandès.


  L’Àngela va callar i va abaixar el cap.


  —Què passa?


  L’Àngela no va dir res, era evident que se sentia malament.


  —Ha passat res que no puguis explicar?


  L’Àngela va callar i no va respondre. En C.C. va sentir com se li creuaven els cables en imaginar-se que potser el gegant tenia alguna cosa a veure amb l’estat lamentable de l’Àngela la nit abans.


  —Va ser ell qui et va fer això?


  S’havia escalfat i va notar que li bullia la sang.


  —No, no —es va afanyar a rectificar l’Àngela—. En Patrick no m’ha fet mal, el que passa és que…


  —Què?


  —Que està malament.


  «Malament» podia voler dir moltes coses. Podia voler dir deprimit, malalt, accidentat, fet pols…


  En C.C. la va notar vacil·lant i bastant nerviosa. Li amagava alguna cosa, sens dubte.


  —Està malament. Per això no pot venir.


  En C.C. no es va poder aguantar.


  —I em fas servir de substitut.


  L’Àngela ho va negar amb vehemència.


  —No és això. És que a ell les fades no li interessen, solament li interesso jo.


  Això va ser definitiu, per a l’Àngela ell era un noi sense sexualitat que només estava interessat en éssers sobrenaturals, animals, minerals i plantes. O sigui, era insensible com una patata fregida.


  —No puc anar al bosc, gràcies. Ja t’he dit que he quedat.


  I per sorpresa seva, la seva coartada es va veure ratificada per una Queralt somrient que va arribar a la parada de l’autobús amb les galtes vermelles, es va asseure al seu costat, amb desimboltura, i el va acaparar ignorant l’Àngela.


  —Aquesta nit aniré al cibercafè. T’hi espero a les vuit.


  En C.C. es va quedar de pedra.


  —Com saps que…?


  La Queralt, sobtadament xerraire, es va confessar.


  —No hi ha manera de trobar wifi, ahir vaig estar-ne buscant i vaig acabar xopa, o sigui que, si volem jugar, hauríem d’anar al cíber.


  En C.C. es va sentir estrany. Habitualment les noies passaven d’ell olímpicament —o el feien servir per arreglar-los l’ordinador— i de sobte una pija mutant el convidava a anar al bosc per viure una experiència paranormal i una tímida setciències s’asseia al seu costat i li demanava una cita per anar jugar a un cibercafè. Al·lucinant. Quines coses que passen!


  Aleshores la Queralt era una friki com ell?


  A l’autobús es va asseure al seu costat abans que l’Àngela o l’Antaviana poguessin impedir-ho i, quan l’autobús va arrencar, va deixar anar amb un sospir:


  —Em moro de ganes de jugar. Tu no?


  En C.C. la va mirar com si fos un fantasma.


  —Tu també… jugues?


  La Queralt va fer que sí i tota misteriosa va afegir-hi:


  —I sé una cosa que tu no saps.


  En C.C. ja no podia assimilar més sorpreses.


  —Què?


  —Juguem al mateix joc.


  En C.C. va obrir una boca de pam i va mirar la Queralt. Mai no s’hauria imaginat que formés part de la seva altra vida. Una companya d’aventures virtuals. Una maga, una caçadora hunter o una bruixa warlock. Sota quina personalitat s’amagaria la Queralt?


  —Com ho saps?


  —Ho vaig veure l’altre dia, al cíber —va insinuar picant-li l’ullet amb complicitat.


  —Ahir ho vaig intentar, però no hi havia manera de trobar wifi. Només al parc…


  —Al pipicà.


  —Ja, però es va posar a ploure.


  —Hi eres?


  —Sí.


  —Jo també.


  —Doncs no et vaig veure.


  —No m’estranya, amb el xàfec que queia…


  —Se’m va morir el portàtil.


  —Tens portàtil?


  En C.C. es va empasar saliva. Estava parlant massa.


  —No, no era meu, me’l va deixar un xaval de la casa.


  —Ah.


  La Queralt va sospirar.


  —Jo ja sé que no hauria de jugar, però no podia aguantar-me més.


  —Per què no hauries de jugar?


  —Ho vaig prometre als meus pares.


  Massa per al body. Una ànima bessona.


  —Et van castigar a venir aquí perquè no et connectessis?


  La Queralt va xisclar d’entusiasme i va picar de mans.


  —A tu també?!


  En C.C. no es va emocionar, al revés, li va semblar patètic que la seva miserable existència fos semblant a la d’aquella tia tan marciana.


  —No em donen pasta.


  —A mi tampoc —va reconèixer la Queralt.


  —Com la vas aconseguir per anar al cíber?


  —Vaig vendre els meus braçalets a l’Antaviana.


  En C.C. va lligar caps.


  —I l’ordinador portàtil?


  —Li vaig prometre fer-li els homework de tot el curs —va admetre la Queralt, afegint amb una picada d’ullet—: Ens entenem.


  Després va sospirar profundament i va fregar la seva mà amb la mà d’en C.C.


  —Necessito connectar-me —va reconèixer amb la mateixa naturalitat amb què un fumador admet que necessita un cigarret o un alcohòlic, que necessita una copa.


  A en C.C. no el va reconfortar saber que uns altres sofrien els seus maldecaps. Hauria de sentir-se vinculat a la Queralt. Estava passant per la seva mateixa angoixa, compartia les mateixes expectatives i somiava amb els mateixos somnis. I en canvi li semblava tan distant com un calamar. Aquella nit no tenia gens de ganes d’anar al cibercafè amb ella i el més curiós era que els quinze euros nous a la seva butxaca no el temptaven.


  Malgrat tot, malgrat les humiliacions de la pija, del seu tracte rude, directe i una mica tirànic, es moria de ganes d’anar al bosc amb ella. Li va fer un cop d’ull d’amagatotis i la va sorprendre mirant-lo dissimuladament. «Vinga, C.C., pren la iniciativa si ets un friki de debò», es va dir. I en aquell mateix instant la Queralt s’hi va arrambar i va xiuxiuejar:


  —Com va amb els Tuatha? Vaig tenir una bona idea o no?


  En C.C. es va empassar saliva amb lentitud. No podia ser. La Queralt acabava de mostrar la seva carta. La Queralt havia estat al joc la nit anterior. La Queralt havia participat al raid. La Queralt estava de vacances a Irlanda. La Queralt tenia problemes de connexió. La Queralt havia proposat atacar el castell dels Tuatha Dé Danann. Ho sabia. Ho detectava. L’antipatia natural cap als éssers humans o virtuals no es pot dissimular.


  La Queralt li queia fatal.


  La Queralt era Mirior.


  Capítol 35


  La Marina


  La Queralt seguia el friki com la seva ombra. El tenia monopolitzat des que havia arribat, es va asseure al seu costat i se li va enganxar com una paparra. No hi havia hagut ocasió de separar-los perquè la Queralt, com un pop gelós, l’havia xuclat amb els seus tentacles.


  La Marina no podia competir amb la Queralt ni en grandària ni empatia. Probablement li estava parlant de pedagogia anglesa. Encara li coïa el rebuig de la seva invitació nocturna. No havia estat prou seductora, no havia fet servir les armes de dona que tan bé li havien funcionat amb en Patrick. Seria capaç de recordar on tenia el maluc? A qui se li acudia fer-li la proposta d’anar al bosc amb tan poca gràcia? Havia anat al gra, com qui proposa un negoci de compra i venda de rodes de camió. Véns al bosc de nit a veure fenòmens paranormals? Sí o no. Ningú assenyat acceptaria una proposta tan sinistra. No. L’Àngela no ho hauria fet així. L’Àngela hauria creat misteri, emoció, i, sobretot, hauria ofert la promesa vaga d’alguna cosa seductora i interessant semblant a ella mateixa. L’Àngela s’estimava, la Marina només s’estimava quan era l’Àngela. Per això, sent simplement la Marina, no havia sabut escollir l’esquer del seu ham. La coqueteria era el seu punt feble. Els malucs, la picada d’ullet, un petó. Va sospirar pensant en en Patrick. Però en C.C. no era d’aquests que es tornen bojos per les noies i menys per ella. Li anaven més les situacions límit, o la pasta. I mentre tractava d’acostar-se en va al seient d’en C.C. i la Queralt, l’Antaviana la va agafar per banda i, amb la seva tossuderia, la va obligar a asseure’s al seu costat. Després, amb tota la ingenuïtat que pot fingir una mentidera professional, li va preguntar:


  —I què? Et va agradar la Torre?


  —Quina torre?


  La Marina, pendent d’en C.C., amb prou feines recordava els incidents del dia anterior.


  —La Torre Martello, quina vols que sigui —va puntualitzar l’Antaviana amb tota la barra.


  No s’ho podia creure. A més de tramposa era cínica.


  —I com saps que finalment hi vaig anar?


  —Perquè no eres a casa teva a mitjanit. La pobra
 Mrs Higgins volia trucar a la policia.


  La Marina desconeixia aquesta dada.


  —Ah sí?


  —Què et va passar? Et vas perdre a la tornada?


  —Sí, això, em vaig perdre en un bosc —va contestar fent-se la interessant.


  —I aquesta disfressa tan horrorosa? —va comentar assenyalant el xandall d’en C.C.


  Les penques de la baixeta torracollons la van irritar i va cometre un error que les noies assenyades no cometen mai: fardar davant d’una rival.


  —Finalment em vaig decidir per la torre del Castell, m’hi vaig trobar amb en Patrick i vaig estar enrotllada amb ell tota la tarda i tota la nit.


  L’Antaviana va somriure, irònica.


  —Ha. Jo sí que vaig estar amb en Patrick.


  Però la Marina estava tan encantada amb la seva enginyosa gesta que va mostrar les seves cartes sense guardar-se’n cap a la màniga.


  —Mira, maca, jo vaig pagar en C.C. per perdre’t de vista. Va ser fàcil. Quan te’n vas anar amb en C.C., jo em vaig quedar amb en Patrick.


  Touchée. L’Antaviana es va posar verda, violeta i groga, tot alhora. La seva cara era una barreja d’estupefacció, odi i desolació. La Marina va témer que l’impacte de saber-se enganyada fos massa per al cor d’una nena sensible. Però l’Antaviana no era una nena sensible, era més dura que un coco.


  —Dóna’m una prova. Una sola prova que vas estar amb ell.


  La Marina li va mostrar els llavis inflats i la barbeta pelada.


  —Això és per culpa dels morrejos.


  —Et podries haver morrejat amb en C.C. Aquest xandall és seu.


  La Marina es va empipar. Quin mal gust, suposar que s’havia enrotllat amb en C.C.


  —Ets boja?


  —No, no estic boja. Us he vist sortir de casa seva juntets.


  La Marina va callar uns instants. La punyetera tenia espies.


  —He anat a buscar-lo.


  —I t’ha deixat un xandall?


  —I com saps que aquest xandall és seu?


  —Perquè està marcat aquí.


  Efectivament, morta de vergonya, la Marina va descobrir un brodat de mama Cicerona amb les inicials C.C. cosides a la butxaca davantera. Ja no podia negar l’evidència.


  —Me l’ha deixat perquè hem fet un tracte.


  —Ha! Vas estar amb en C.C. i em vols fer creure que vas estar amb en Patrick.


  Com es permetia dubtar de la seva capacitat de lligar amb en Patrick?


  —Si en C.C. era amb tu, no podia ser amb mi.


  L’Antaviana no es donava per vençuda.


  —Vau quedar després.


  —No et creus que vaig estar amb en Patrick?


  —Doncs no, mira, no m’ho crec.


  I la Marina va cantar:


  —Vam agafar un autobús i vam anar a un bosc.


  —Ha! I us vau estar tota la nit al bosc. I ara m’ho empassaré.


  De sobte, la Marina va recordar que duia el mòbil d’en Patrick. I va ser prou idiota per ensenyar-lo a la baixeta torracollons.


  —Mira, és el seu mòbil.


  Efectivament, no n’hi havia cap dubte. Era una marca diferent, la foto de la pantalla era d’en Patrick i a l’agenda d’adreces els noms eren d’irlandesos i irlandeses. L’Antaviana, però, era molt científica i no acceptava evidències sense fer abans les seves comprovacions empíriques. Podria haver estatuna magnífica agent especial de la CIA. Va treure el seu propi mòbil, va marcar el número que en Patrick li havia donat la tarda anterior i, al cap d’uns segons, va sonar l’aparell. L’Antaviana es va posar una mà davant la boca i es va mostrar escandalitzada.


  —L’hi has robat?


  La Marina es va adonar tard que havia anat massa lluny i que li seria difícil rectificar. Digués el que digués no era normal que dugués el mòbil d’en Patrick al damunt. Ningú no deixa el mòbil a una altra persona tret que sigui mort.


  —Em va demanar que l’hi guardés.


  —Per què?


  —No t’importa.


  L’Antaviana, tossuda que tossuda, la va atacar.


  —Sí que m’importa perquè l’hi has robat, l’hi has agafat sense que ho sabés.


  Tenia raó, i digués el que digués embolicaria la troca. L’Antaviana, especialista en aquesta mena de boles de neu, aconseguiria fer-la parlar més del compte.


  Quan l’autobús es va aturar davant la porta de l’acadèmia, la Marina va saltar a terra per fugir de l’Antaviana. No va ser l’única protagonista de les fugides del dia. En C.C. la va empaitar i li va fer una proposta insòlita:


  —Et convido a esmorzar a la cafeteria.


  —Tu?


  —Sí, amb els teus diners.


  —I la classe?


  —Ens la saltem.


  Va acceptar encantada. Així tindria ocasió de convèncer-lo, amb les seves armes femenines, per anar al bosc amb ella.


  Va demanar un croissant, un xuixo de crema, un tall de pastís de xocolata i un got de llet, i s’ho fa ficar a la boca amb golafreria sense recordar que havia de seduir en C.C. Mentre es llepava els dits de xocolata va assajar amb la picada d’ullet, però en C.C. se la va quedar mirant sorprès. La Marina va insistir. Va picar l’ull dret (o l’esquerre?) i va preguntar:


  —Què? T’animes a venir al bosc aquesta nit?


  Però en C.C. no se l’escoltava, l’observava amoïnat.


  —Et fa mal?


  La Marina no va saber a què es referia.


  —La galta. T’has mossegat la llengua o alguna cosa així?


  La Marina va entendre que parlava de la seva maldestra picada d’ullet. Tan malament li sortia?


  I va recordar el moviment de maluc insinuant. Va girar cua i va anar cap al taulell, tot procurant balancejar els malucs a banda i banda, amb tan mala sort que va ensopegar, va caure i es va vessar la llet sobre el xandall. En C.C., sol·lícit, la va ajudar a aixecar-se, va agafar un mocador de paper i la va netejar.


  —T’han fallat els genolls, caminaves d’una manera molt estranya. Potser has trepitjat alguna cosa relliscosa.


  La Marina va sentir ganes de plorar, però encara li quedava una última oportunitat. Aprofitant que en C.C. era molt a prop i que li passava amb delicadesa el mocador per la cara, es va posar de puntetes, va avançar la barbeta i el va besar.


  Total. Un petó és un petó, va pensar la Marina amb frivolitat. Una mercaderia, una promesa de futur, una espècia intercanviable per la vida d’en Patrick.


  Però li va agradar.


  I el més curiós és que en C.C. l’hi va retornar amb ímpetu. Amb tant ímpetu que la va arrambar contra la paret i li va tallar la respiració. I devia passar que estava molt cansada o que se li acabava l’aire o que tenia un tall de digestió, perquè de cop i volta se li va ennuvolar la vista i va perdre la noció del temps i de l’espai i va caure per un remolí vertiginós que es va tornar negre, negre fins que un zumzeig a les oïdes i el no-res la van xuclar.


  Va despertar-se al despatx del director, ajaguda sobre la catifa i xopa d’aigua. El mateix C.C. li havia llançat un got a la cara.


  —Ho sento. T’has desmaiat —es va justificar amb els ulls brillants i les galtes vermelles.


  Semblava encantat amb el seu desmai. Després, en un murmuri li va pregar:


  —Els he explicat que estaves marejada i que per això et vaig dur a esmorzar. No els he dit que va ser morrejant-nos.


  La Marina no s’ho creia. S’havia desmaiat morrejant-se…? I es va adonar que havia besat en C.C. i que en C.C. la mirava d’una manera especial, tan especial que va sentir com li cremaven les galtes.


  Estava malalta?


  Capítol 36


  La Lilian


  Finvana estava moix, estranyament encaparrat en les seves desgràcies, però la Lilian va detectar que la seva tristesa tenia a veure amb el seu aspecte xuclat. S’havia aprimat molt i la cara, abans rodona, s’havia endurit. Ara tenia els ossos punxeguts i els pòmuls enlairats per damunt del cercle blavós de les ulleres. Juraria que se li havien esmolat els ullals.


  La Lilian tremolava, tot i que no li havia aixecat la veu ni una sola vegada. Però precisament per això, perquè no s’emprenyava ni recitava la seva tirallonga de retrets, Finvana l’atemoria més que abans.


  —El meu requeriment és senzill. Estimada Lilian. Desitjo veure la milesiana abans de la cavalcada.


  —Majestat, ja us he dit que això és impossible. Ella hi serà, però no puc assegurar la seva presència abans de l’hora prevista.


  Finvana va acariciar el cap del seu cavall per apaivagar-lo. L’animal percebia l’agressivitat de les paraules reials, la seva ràbia soterrada. Finvana parlava a laLilian amb l’autoritat i la distància que exigia el protocol.


  —T’he donat tota la confiança que un rei pot atorgar a un súbdit i ara, tres anys després, tinc dret a exigir. Vull veure la milesiana.


  La Lilian va agafar aire.


  —La vostra confiança m’honra, només us demano una mica més de temps fins que arribi la nit i pugui retornar-vos amb escreix els vostres favors.


  Finvana va esperonar lleugerament la gropa del seu cavall i li va permetre que s’esbravés en un curt galop.


  —Hi ha rumors, Lilian. Tot el bosc en va ple; rumors que em posen en ridícul.


  La Lilian va comptar fins a tres i va preguntar amb un filet de veu:


  —Quins, majestat?


  —Es diu que la milesiana és una estafa.


  La Lilian va parpellejar cinc vegades sense intermitències.


  —I vós us ho heu cregut?


  Finvana va obrir la boca en un gest que va recordar l’acte de menjar-se un sandvitx de bacon. Potser el seu desig ocult era precisament cruspir-se un sandvitx de bacon.


  —Es comenta que té un ull de cada color, els cabells aspres i tenyits, que no té formes, ni maneres, que no sap ballar, no toca cap instrument i no parla cap llengua. Que es perd i confon l’esquerra amb la dreta, que no juga als escacs i que ignora completament el protocol de palau.


  La Lilian es va forçar a riure. Va riure amb ganes, com si li fes molta gràcia.


  —Aquesta sí que és bona. Quina imaginació més truculenta tenen els pixies.


  —Com saps que han estat ells?


  —Qui si no? Són els lleials servidors d’Oonagh, i Oonaghestà molt gelosa.


  Finvana es va retorçar la barba.


  —No vull sentir a parlar d’ella. No la suporto.


  La Lilian va insistir.


  —Això que diuen els pixies és el que Oonagh desitjaria. Ella vol humiliar-vos, per això intenta embruixar la meva protegida. Em temo que, si no m’ajudeu, Oonagh acabarà sortint-se amb la seva i aconseguint una criatura tan impresentable com la que acabeu de descriure.


  —I és clar, és això! Com he pogut ser tan cec! —va exclamar Finvana, sobtadament inspirat—. Està preparant el terreny per a la seva venjança.


  La Lilian va fingir aflicció.


  —I si no ho impedim, Oonagh farà desaparèixer la milesiana i la lliurarà a la Cort Fosca.


  —Això mai. Jo mateix enviaré la meva guàrdia reial a protegir-la. On és ara?


  La Lilian es va atabalar.


  —Amagada, per protegir-se d’Oonagh.


  Finvana va tibar les regnes de la seva muntura per impedir que sortís galopant. Cada vegada que escoltava el nom d’Oonagh el seu evident mal humor provocava el pànic del cavall.


  —El seu nom m’enerva, no vull pronunciar-lo, a partir d’ara parlaré d’ella com la Innominada.


  —La Innominada? —es va estranyar la Lilian.


  Finvana li va confessar amb veu baixa.


  —La Innominada ha fet córrer la veu que té un ballarí excepcional, que el farà cavalcar al seu costat i que obrirà el ball amb ell.


  La Lilian va riure.


  —Impossible. Això és impossible.


  Finvana estava empipat.


  —Diu que el va trobar enterrat al bosc, sota la fullaraca. Diu que és fort com un roure i bell com un om, que té els cabells de foc i els ulls verd mar, que és dolç com l’anís i murri com l’òliba. Què te’n sembla?


  La Lilian havia emmudit. Finvana va malinterpretar el seu silenci.


  —Odio la Innominada!!! —va explotar.


  La Lilian, pàl·lida com una morta, només va tenir forces per preguntar-li un altre cop:


  —I, vós, us ho heu cregut?


  En comptes de respondre-li, Finvana va prémer els punys.


  —Vull la cabellera de la Innominada!


  La idea va semblar que li agradava. Va rectificar el seu crit espontani i va paladejar la venjança que feia segles que maquinava i que en un moment de lucidesa havia pres forma espontàniament.


  —Vull que es quedi calba per a tota l’eternitat.


  —Qui, majestat?


  —La Innominada.


  —Una excel·lent idea.


  —Excel·lent és poc. És una idea fabulosa, meravellosa, genial, insuperable. Com és que no se m’havia acudit abans?


  —Mai no és tard, majestat.


  —Doncs és clar que no. És el que més li doldria, el que més la humiliaria.


  La Lilian es va estremir en imaginar la fúria d’Oonagh quan es veiés sense cabells.


  —Naturalment, majestat.


  Estava impactada per la notícia. Com dimonis havia pogut anar a parar en Patrick a les mans d’Oonagh? I com aconseguiria transformar la imperfecta Marina en una meravellosa criatura com la seva germana Àngela?


  I llavors es va adonar del terrible embolic en què estava ficada.


  Per què era tot tan complicat per a una fada?


  Capítol 37


  La Marina


  La seva proesa la precedia. Tota l’escola sabia que la Marina s’havia desmaiat a la cafeteria i que, casualment, en C.C. passava per allà i l’havia salvat d’esberlar-se el cap.


  Aquesta, però, era la versió oficial. La llegenda urbana que havia corregut com la pólvora i que havia fet estralls de boca en boca deia que la Marina i en C.C. s’estaven grapejant en un racó de la cafeteria i que ella s’havia desmaiat de passió.


  Els companys els van fer una rebuda de rialletes i mirades còmplices i el professor, a la lluna de València, va atendre la Marina amb una deferència especial, li va pregar que s’assegués a la primera fila i que, si es trobava malament, aixequés la mà.


  El que pot fer un desmai, va pensar encantada. Naturalment, el professor no li va demanar els homework (que no havia fet) ni la va molestar durant tota la classe amb preguntes estúpides. Valia la pena desmaiar-se, es va dir quan va sonar el timbre. Llàstima no haver-ho sabut abans.


  Un braç sol·lícit la va ajudar a aixecar-se, però no era el d’en C.C., sinó el de la Queralt, que amb molta naturalitat empàtica li va proposar:


  —T’acompanyo al lavabo.


  L’Antaviana s’hi va afegir i va mantenir en C.C. allunyat.


  —Ho sento, anem al lavabo de noies, no pots venir.


  La Marina es va adonar massa tard que havia caigut en un parany. Tot just tancar-se la porta darrere seu, l’Antaviana se li va llançar al damunt amb ungles i dents.


  —Vas dir que en C.C. no era el teu nòvio.


  —I no ho és —es va defensar la Marina.


  —Ah, no? I llavors per què et morreges amb ell a la cafeteria i muntes el numeret del desmai?


  La Marina es va sentir molt ofesa.


  —No ha estat cap numeret. M’he desmaiat de debò, ho juro.


  La Queralt, amb una expressió de patiment pintada al rostre, assistia a l’escena unes passes més enrere tot retorçant-se les mans.


  L’Antaviana va envestir de cap, amb ferotgia.


  —No n’has tingut prou d’enganyar en Patrick i robar-li el mòbil, ara també vols fer el mateix amb en Ciceró? Ja tens el seu xandall, el seu anorac, els seus guants… Què més vols?


  La Marina es va penedir de la mala pensada d’ensenyar el mòbil d’en Patrick a la torracollons. Li ho retreuria tota la vida.


  —Fes el favor de no ficar-te a la meva vida. Deixa’m tranquil·la.


  L’Antaviana es va créixer i es va convertir en la protectora dels febles, molt al seu estil Robin Hood embolicaire.


  —Et deixaria tranquil·la, si no fos perquè ets tu qui es fica a la vida dels altres i l’espatlla.


  La Marina no tenia ni idea de què l’estava acusant l’Antaviana.


  —Què vols dir?


  —Saps perfectament què vull dir. Fixa-t’hi, li has destrossat la vida —i va assenyalar la Queralt, tremolosa, ambla mandíbula desencaixada i a punt d’esclatar a plorar.


  La Marina no tenia ni idea de quin era el problema.


  —No li he pres el mòbil ni li he demanat els braçalets. No li he agafat res.


  I la Queralt, en aquest moment sí, va esclafir en un plor desconsolat. La Marina es va quedar esglaiada.


  —Què he dit? Què li passa? Queralt, què tens?


  I va intentar consolar-la, però el lloc preferent de consoladora oficial el va ocupar immediatament l’Antaviana i a ella la va fer fora.


  —Com pots ser tan insensible? Acabes de besar-te amb el seu xicot i d’enfonsar-la —va resumir amb el seu estil simple i contundent de telesèrie americana.


  La Marina va recompondre el puzzle i es va quedar garratibada:


  —T’agrada en C.C.? —va preguntar a la Queralt amb una sorpresa gens fingida.


  La Queralt, com a resposta, va intensificar el plor.


  L’Antaviana la va mirar amb menyspreu.


  —I ara em diràs que no te n’havies adonat.


  La Marina va reconèixer que no, que no li havia passat aquesta idea pel cap en cap moment, perquè la Queralt era d’una mena de noies mancades de feminitat: ni la conreava ni li interessava. Pertanyia a una tipologia de setciències, asexuada, sempre voltada d’amigues o cosines a qui el sexe sembla fer fàstic i els nois repugnància. I més encara. Així, sense mirar-la, juraria que no s’havia depilat mai les cames ni el bigoti i que duia calces blanques fins a la cintura. No, la Queralt no podia estar penjada d’un tio. Però la va mirar amb deteniment i va descobrir una nova Queralt, vestida molt diferent del primer dia. Duia arracades virolades que feien cloc-cloc al ritme dels seus sanglots i vestia una samarreta ajustada que li marcava un sacsó indiscret, però que s’obria descaradament per l’escot i mostrava el reguerot del mamellam. I quines mamelles! La mena de mamelles que tornen bojos els nois. Un ràpid repàs a la resta del conjunt va confirmar les seves sospites: el rímel, el maquillatge, el pintallavis, les ulleres perdudes i els pantalons arrapats. Com havia pogut estar tan cega?


  —Ho sento, ho sento de debò, no era la meva intenció —va balbotejar a manera de disculpa.


  L’Antaviana va tornar a atacar.


  —Sí, és clar, no volies però ho has fet. Has sentit perfectament que quedaven aquesta nit, però tu has hagut d’endur-te’l i convèncer-lo perquè abandonés la Queralt i se n’anés amb tu. Ets una egoista, una acaparadora, una mala amiga.


  La Queralt va intervenir com un àngel apaivagant els ànims:


  —Antaviana, deixa-la. De segur que no se n’havia adonat. Jo me la crec.


  La Marina es va agafar a la versió de la Queralt com a una taula de salvació; al cap i a la fi era l’autèntica.


  —Ho sents? Calla ja, la Queralt em creu.


  L’Antaviana va insistir-hi.


  —He, he! A mi no me l’endinyes.


  La Queralt, boníssima com sempre, va conciliar:


  —Podries deixar-nos soles, si us plau? —va suplicar a la petita punyetera.


  L’Antaviana li va oferir un kleenex, li va estrènyer la mà solidàriament, va mirar la Marina amb odi i va sortir. La Queralt, un cop totes soles, es va rentar la cara amb aigua freda i va sospirar.


  —Ho sento, perdona, m’han traït els nervis. No volia que te n’assabentessis, però l’Antaviana ha pres la iniciativa i no he pogut aturar-la.


  La Marina es va sentir molt malament, el dolor aliè l’afectava i el dolor sincer de la Queralt l’afectava més encara.


  —Em sap greu. Em sap molt greu. Jo i en C.C. no som res, t’ho juro.


  Però la Queralt va sospirar.


  —Tant és, sempre em passa el mateix.


  —El què?


  —Que quan m’agrada un noi jo no li agrado.


  La Marina va intentar ser amable.


  —Jo crec que li caus bé.


  La Queralt li va somriure entre llàgrimes.


  —No intentis arreglar-ho, li agrades tu.


  La Marina, absolutament descol·locada, ho va negar, però amb menys vehemència que quan ho va negar a l’autobús. La seva vida era una contínua negació d’en C.C.


  —T’asseguro que jo no li veig res al friki, no li trobo cap gràcia —es va veure forçada a reconèixer, ignorant que s’havia desmaiat en besar-lo i que només de pensar en el seu arravatament passional se li encenien inexplicablement les galtes.


  —Ni jo et veig la gràcia a tu —va deixar caure la Queralt de sobte, sense mala bava.


  La Marina va assentir amb humilitat.


  —Ets una pija amb el cap ple de serradures i vas feta un cromo. I ara que m’hi fixo, no tens ni tetes. Què pot haver vist en Ciceró en tu? Doncs no ho sé, possiblement ets un miratge, un trauma o una fixació que va tenir de nen amb alguna cosina amb anorèxia, vés a saber. La veritat és que t’ha morrejat. No ho neguis.


  La Marina no ho va negar. De fet s’havia quedat aclaparada per la tranquil·la sinceritat de la Queralt. Sense voler ferir-la en absolut, havia fet una dissecció freda de les seves misèries. O sigui, havia vist amb claredat que era un bluf. I tenia tota la raó del món. Al cap i a la fi ella no era res més que el pàl·lid reflex de l’Àngela. L’Àngela, en canvi, sí que brillava amb llum pròpia. Ella no era més que un satèl·lit opac a la deriva.


  —Ha estat una casualitat, jo no volia besar-lo, però…


  No sabia què més havia passat. I ara que ho recordava, sentia com li rodava el cap. Preferia no pensar-hi. I aleshores la Queralt, boníssima, la va abraçar afectuosament i la va perdonar.


  —Ja sé que no ho faràs més. Ara que saps com pateixo, et mantindràs lluny d’en C.C., ho sé, perquè ets una bona amiga, una tia de paraula amb un cor de voluntària d’ONG. Oi?


  La Marina va assentir commoguda i a punt de posar-se a plorar. La Queralt era un sol, capaç de veure la seva veritable dimensió humana, capaç de ficar-se a la seva pell.


  —I per què t’agrada? —va preguntar intrigada i sense atrevir-se a dir que només veia un friki penjat.


  La Queralt va posar els ulls en blanc.


  —És un tio misteriós.


  En això la Marina va estar-hi d’acord. No sabia res sobre la seva vida.


  —Amb un món interior molt bo —va afegir-hi la Queralt.


  La Marina ho havia intuït vagament en besar-lo, el va notar molt bo interiorment, però es va abstenir de comentaris que poguessin ofendre la Queralt o fer-li reviure el seu dolor.


  —I sota la seva aparent personalitat se n’amaguen moltes altres —va sospirar.


  La Marina es va sorprendre. Potser no era l’única que s’amagava darrere d’un nom fals.


  —I, sobretot, m’agrada perquè és guapíssim.


  La Queralt estava emocionada, els ulls li feien pampallugues i li tremolava la veu en descriure el seu C.C.


  —Tan bru, tan prim, amb aquest mig somriure del costat esquerre, amb aquestes celles tan poblades i intrigants que li enfosqueixen la mirada. I aquests ulls del color de la mel que cremen com brases.


  El retrat de la Queralt era tan apassionat que la Marina va reprimir un calfred.


  —Continua, continua, si us plau.


  La Queralt va anar abaixant la veu imperceptiblement.


  —I aquest culet tan ben posat, i aquestes cames tan llargues i musculoses.


  —Com saps que té les cames musculoses?


  —Me les imagino.


  La Marina va anar recomponent un nou C.C. Un C.C. somiat per una altra i desitjat per una altra. Un C.C. prohibit, reservat, amb el cartell d’«ocupat». Un C.C. ardent, misteriós i musculós. No va gosar dir a la Queralt que havia dormit abraçada a aquest body tan meravellós.


  La Queralt li va agafar les mans.


  —Gràcies per ajudar-me, t’estaré agraïda tota la vida. Tu només parla-li bé de mi, ja saps, i li dius que aquesta nit, al cibercafè tindrà una gran sorpresa. I després li expliques que estàs enrotllada amb en Patrick. És la veritat, oi? Només això. M’ho promets?


  La Marina es va empassar saliva, va mirar els ulls humits de la Queralt i no va poder negar-se a aquesta promesa.


  —Ho prometo —va pronunciar ben clarament.


  Un crit sobtat els va fer fer un salt. La porta del lavabo s’havia obert i una Antaviana horroritzada va aparèixer agitant un diari gratuït del dia. El va llançar a la cara de la Marina, va agafar la Queralt per la mà, la va arrossegar fora i va cridar espantada:


  —Corre, anem-nos-en!


  La Marina, sola i desconcertada, tot just va veure d’esquitllentes la foto d’en Patrick i els titulars del cas.


  Patrick O’Connor, desaparegut. El jove de 21 anys va ser vist per última vegada en companyia d’una misteriosa noia amb la qual va ser sorprès besant-se a la torre del Castell i amb qui va pujar a un autobús. Es prega a qualsevol que pugui contribuir a aportar dades sobre la desaparició que es posi en contacte amb la policia.


  La Marina va estar a punt de desmaiar-se per segona vegada el mateix dia.


  Capítol 38


  En C.C.


  Els lavabos de noies eren un dels misteris més complexos de la civilització occidental, pensava en C.C., en veure’s condemnat, una vegada més, a quedar-se fora. S’havien escrit milions de llibres sobre les piràmides, l’illa de Pasqua i altres bajanades, però ningú no s’havia proposat investigar seriosament sobre els estranys esdeveniments paranormals que succeïen a l’interior dels lavabos de les noies. Hi entraven nenes de dotze anys i en sortien ties de vint-i-cinc, hi entraven blanques i sortien morenes, hi entraven tan amigues i sortien barallades. Això si sortien, és clar. Aquest misteri tampoc no quedava aclarit en cap llibre ni enlloc d’internet. En quin moment un noi tenia la certesa que la noia que estava esperant s’havia esfumat de la Terra?


  Una nit, d’això feia ja un any, la Mimí el va deixar tirat a les portes d’un lavabo d’una disco. Li va dir: «Espera’m un moment i vigila’m la motxilla». I no va sortir. Al cap d’una hora es va desesperar. Obrir la porta d’un lavabo de noies era exposar-se a una mort segura lapidat per bosses i eixordat pels crits. Què podia fer? Se li va acudir que si les estacions d’autobusos i els aeroports disposaven de panells informatius, fora dels lavabos de noies hi hauria d’haver uns panells digitals que indiquessin el temps aproximat d’espera per a la sortida de cadascuna d’elles i les cancel·lacions de sortida de les desaparegudes. «Mimí: sortida cancel·lada» hauria d’haver aparegut en grans lletres lluminoses i intermitents la nit que la va esperar infructuosament. Però no va disposar d’aquesta informació tan valuosa i va esperar la Mimí hores i més hores. Es va sentir un perfecte idiota i en un moment de lucidesa va decidir anar-se’n. L’endemà, la Mimí —la desapareguda— es va materialitzar a l’institut, li va reclamar la motxilla i va tenir el morro de preguntar-li que per què l’havia deixat plantada i si, per casualitat, li havia corregit els problemes de mates mentre la va estar esperant.


  En aquells mateixos moments havia comès el mateix i etern error. L’Àngela, abans de ser engolida per la porta misteriosa del lavabo, li havia dit: «Espera’t, ara surto», i ell l’havia cregut.


  Què passava dins del bany de noies de l’escola d’anglès de Dublín? I per què ell era allà al davant, com un idiota esperant que sortís l’Àngela? Que potser no tenia suficient experiència acumulada per saber de sobres que estava cagant-la? Feia ja uns vint minuts que l’Antaviana i la Queralt, somrients i tan amigues, havien entrat amb l’Àngela aturada al mig de totes dues, com la parella de la guàrdia civil.


  Després, crits.


  Després, plors.


  Després, la sortida precipitada de l’Antaviana, hermètica, posseïdora d’un secret inconfessable. Però per molt que va pregar-li que li expliqués què dimonis passava allà dins, l’Antaviana s’hi va negar en rodó. Aquella era una altra de les regles d’or deles noies. Mai no explicaven les històries dels banys. Era un misteri segellat per un pacte de silenci.


  No li agradava gens aquesta situació. L’Àngela en poder de la Queralt, sabent que la Queralt era Mirior. Uuuf!


  Hauria hagut de passar de tot i invertir el temps de l’esbarjo a anar a prendrealguna cosa a la cafeteria amb la seva nova fortuna o bé escampar la boira sota la persistent rain, trepitjar el green del garden, o bé deixar-se caure pel cibercafè, connectar-se i passar de les classes. Però no podia: estava esperant l’Àngela, volia tornar a veure l’Àngela, necessitava parlar amb l’Àngela. Sense embuts ni eufemismes: es moria de ganes de tornar a morrejar-se amb l’Àngela.


  NO. No, no, noooooooo!!!


  S’havia penjat de l’Àngela.


  Ho sabia, sabia que la pija s’havia anat apropiant lentament de la seva voluntat i s’havia anat fent lloc a la seva vida —a cops de colze— fins a instal·lar-se-li definitivament dins el solc de l’estern. La pija havia trepitjat i empès a qui fes falta per acostar-se-li, havia picat a la seva porta, s’havia colat per la finestra de la seva habitació, s’havia ficat al seu llit, s’havia posat la seva roba i s’havia desmaiat als seus braços. I ara era allà enmig de tot arreu, un dimecres que vampiritzava els seus pensaments, els seus somnis i els seus desitjos. Com si al món sencer no hi hagués ningú més, com si tot comencés i acabés en el seu nas, en el seu cul, en els seus ulls bicolors i en els seus llavis.


  Merda.


  Encara que no ho volgués admetre tant era. Un altre cop havia estat feble i havia cedit als encants d’una rossa tenyida, tot i la natural aversió que tenia per les pijes. Des del moment que li va entrar a sac mentre feia cua al bany de l’avió fins a aquell mateix moment, esperant-la davant la porta tancada d’un altre bany, la teranyina invisible dels banys i el misteri de la veritable naturalesa de l’Àngela el tenien atrapat i en suspens. Ja no pensava a recuperar la seva personalitat de Raeyn ni a desemmascarar el seu usurpador. Ja no li amoïnava les intencions de Mirior ni la desaparició de Xerxes. Ja no sospirava per Thana ni maquinava estratègies per Nur, el seu nou personatge femení. Tot era secundari, prescindible i decebedor, sobretot des que va saber que mai més no podria tornar a un joc grapejat pels seus pares.


  Tanmateix, la pija no l’havia decebut. Estava sense colonizar, era salvatge, indòmita i sorprenent. El tenia sense esma. Quina nova sorpresa li oferiria? Els increïbles canvis d’imatge de l’Àngela havien anat modificant la seva aura i en l’últim estadi evolutiu —vestida amb el seu xandall i calçada amb les espardenyes irlandeses— li resultava encantadorament familiar, sobretot si se la imaginava amb els seus calçotets posats. Aquell matí no podia deixar de mirar-la: despentinada, sense maquillar i amarada de pluja. Els seus ulls bicolors i la seva aroma a pizza, amb gust de xocolata. Irresistible. En besar-la, va tenir la sensació de mastegar un bombó de licor que li va esclatar a la boca. L’Àngela era perillosa, molt perillosa, perquè sota una aparença fluctutant amagava tota mena d’armes de seducció massiva. Potser li havia inoculat un verí mortal interlingua, l’havia hipnotitzat amb el seu ull blau (o marró) o li havia clavat una agulla a l’única terminació nerviosa de la seva sensibilitat atrofiada. Hi havia d’haver una explicació científica per a la seva debilitat…, la seva falta d’amor propi…, la seva miserable actitud servil.


  I l’Àngela sense sortir.


  Què hi devien estar fent la Queralt i l’Àngela juntes tanta estona?


  Encaboriat en aquestes reflexions amb prou feines va caçar la imatge de l’Antaviana, arrasant al seu pas com un cicló, que corria pel passadís agitant un diari. L’Antaviana va obrir la porta del lavabo amb força, va entrar-hi i va sortir de seguida arrossegant la Queralt. Totes dues van fugir a la desbandada i per culpa del taloneig de les seves sabates li va ser impossible captar ni una paraula del rotllo que l’Antaviana li estava fument a la Queralt.


  La Queralt es va girar i amb prou feines es va acomiadar d’ell, somrient-li tot i que estava segrestada, i li va recordar amb les mans que després, a les vuit, es veurien al cibercafè. Una cita a la qual, naturalment, ell no assistiria.


  I l’Àngela sense sortir.


  Finalment, una eternitat després, l’Àngela, trasbalsada, va obrir la porta del lavabo amb el diari a la mà. Va mirar a banda i banda del passadís buscant alguna cosa o algú i els seus ulls van passar per damunt seu sense veure’l. El buscava?


  —Àngela… —es va atrevir a dir.


  —On és l’Antaviana? —li va deixar anar sense mostrar-se especialment contenta de tornar-lo a veure i sense agrair-li que hagués estat esperant-la aquella eternitat.


  —L’Antaviana ha sortit a corre-cuita amb la Queralt.


  L’Àngela estava espantada.


  —Si us plau, ajuda’m.


  Era una estupidesa. En C.C. sabia que les noies demanaven ajuda per vici, que no hi havia res d’especial en el fet que una noia demanés ajuda, que la demanavenal primer que passava: al conserge, a un ciclista, a l’estudiant que tenien al costat. Des de nenes aprenien quehavien de desenvolupar l’art de demanar per aconseguirque els tios els arreglessin els ordinadors, els netegessin les bugies de les motos i els canviessin les rodes punxades de les bicicletes. Sabia que ajudar una noia, en el codi d’elles, no suposava estrènyer cap vincle. I potser les noies acabaven menyspreant els servils que sempre deien que sí, i als ximples que les esperaven fora dels lavabos. Preferien els qui passaven d’elles i les enviaven a la merda. En C.C. sabia que la complexitat de les noies residia en aquestes contradiccions irresolubles. I no obstant això, que l’Àngela li demanés ajuda el va emocionar.


  —No et preocupis. Què vols que faci? —va pronunciar sense gens ni mica de dignitat.


  L’Àngela es mossegava les ungles i semblava molt nerviosa.


  —Vigila l’Antaviana. Assabenta’t del que fa, amb qui parla i del que diu. I vine a informar-me’n de seguida. T’espero a la cafeteria.


  En C.C., com qualsevol soldat ras, no es va qüestionar l’ordre del seu superior. Va córrer darrere de l’Antaviana i la Queralt com una ànima que porta el diable i va arribar a temps de veure com l’Antaviana, al costat d’un policia uniformat, entrava al despatx del director de l’escola.


  —Què passa?


  La Queralt li ho va explicar encantada.


  —La policia vol interrogar l’Antaviana. Per això s’ha reunit amb el director.


  —Què ha passat?


  La Queralt va fer cara de pòquer.


  —És terrible.


  —El què?


  —L’Àngela és sospitosa.


  —De què?


  —D’assassinat.


  —Com?!


  —Sembla que en Patrick ha desaparegut i que l’Àngela té el seu mòbil.


  —Ningú no mata per un mòbil —va negar en C.C., horroritzat; però en els ulls de la Queralt va llegir l’ombra del dubte.


  —Tu i jo no, però l’Antaviana, per exemple, sí. Diu que era un model superbo.


  —Que bèstia!


  —Eren al bosc…


  En C.C. va sentir la punxada de la gelosia. No havia volgut pensar en en Patrick, però saber que havia estat en un bosc tot sol amb l’Àngela li va doldre. Sobretot tenint en compte que a ell també l’havia convidat al bosc.


  —I què?


  —El conductor de l’autobús els va veure.


  —I…?


  —I després ningú no n’ha sabut res més. La seva família n’ha denunciat la desaparició.


  Bé per l’Àngela. El va emocionar la sola possibilitat de l’escena sagnant. L’Àngela desfent-se del bavós d’en Patrick.


  —I de debò penses que l’Àngela el pot haver liquidat?


  La Queralt va sospirar.


  —Jo, de l’Àngela, m’ho crec tot. Aquesta tia no és aigua clara. Menteix.


  En C.C. es va empassar saliva. Estava sent víctima d’una enorme contradicció. Li encantava la idea que l’Àngela s’hagués carregat en Patrick, però es va veure obligat a dissimular.


  —És increïble —i va girar cua—. Adéu!


  —Espera’t, que vinc!


  —No, no —es va disculpar en C.C. sense pensar que algú com la Queralt no accepta un no per resposta.


  I sense prendre precaucions per assegurar-se que no el seguia, va córrer pels passadissos —lamentava no disposar d’un patinet— i va arribar esbufegant a la cafeteria, on va pescar l’Àngela, tan fresca, amb la boca plena de sandvitx. La molt egoista ni tan sols no li va oferir una mossegadeta, però no li va importar. Quan va recuperar l’alè i va ser capaç de pronunciar una frase, ho va deixar anar:


  —L’Antaviana està declarant davant la policia per la desaparició d’en Patrick en un bosc.


  L’Àngela va empal·lidir. Fos cert o no, estava tremolant de por. Quan tremolava, semblava més criatura, més necessitada d’afecte i escalfor humana. Just la que ell podia proporcionar-li. Es moria de ganes d’allargar la mà, acariciar-la i dir una ximpleria de l’estil «no et preocupis per res, nena, jo et protegiré». Per sort, se’n va abstenir. Aquestes frases ridícules que només duren uns segons romanen per tota l’eternitat en el record.


  —Oh, per favor, m’he d’amagar. No poden trobar-me perquè si no, no podré… Oh, quin embolic, quin horror! —va gemegar l’Àngela sense deixar d’endrapar.


  Era evident que les penes no li treien la gana.


  En C.C. no va dubtar ni un segon i sense preguntar-li si les sospites que requeien sobre ella estaven fonamentades o no, la va agafar per la mà, es va ficar un got de la cafeteria a la butxaca i va córrer un altre cop.


  —Vine, t’amagaré.


  La va deixar a l’habitació de les escombres. Hi guardaven les galledes, les baietes i el salfumant. Li va fer prometre que no es mouria fins que tornés amb notícies fresques.


  Se sentia un heroi. Tenia un pla concebut per espiar l’Antaviana. Gràcies a la seva preocupant obsessió per interpretar signes i orientar-se en llocs caòtics, havia detectat que el despatx del director es comunicava amb la library, habitualment tan desolada com un paisatge lunar. Va alentir el pas, va posar cara d’estudiant estudiós amb ganes d’estudiar i llegir, i va entrar a la biblioteca, que efectivament era buida. En C.C. ja comptava que l’amor per l’estudi i els llibres no era una de les prioritats dels alumnes.


  D’una ullada es va fer càrrec de la situació: una bibliotecària frisosad’enxampar estudiants, que el molestaria de segur; a mà dreta, la paret contigua que donava al despatx del director; i a mà esquerra, en el lloc més allunyat i recòndit, les novel·les. Va idear el seu senzill pla en uns segons i amb el millor somriure de noi aplicat va demanar a la bibliotecària que li fes una selecció de les deu millors novel·les irlandeses del segle XIX ambientades al camp, amb final feliç i, si podia ser, amb cacera de gossos. La bibliotecària va entrar en estat d’èxtasi, convençuda que un moment així justificava cinc anys de frustració continuada. Després, va córrer adelerada a complir amb el seu encàrrec i li va deixar el camí lliure.


  En C.C. es va acostar al lloc on calculava que hi havia l’envà que comunicava amb el despatx del director, cobert de prestatgeries carregades d’avorrits llibres de dret. Va palpar, va fer un parell de copets i després va buidar dissimuladament un prestatge per poder col·locar el got a la paret. De la manera més discreta possible va acostar l’orella al vidre i es va disposar a escoltar. Va entendre el que va poder de la conversa que s’estava desenvolupant entre el director del centre, la policia i la petita Antaviana a l’altra banda de la paret. Potser la seva oïda li jugava una mala passada o el seu coneixement d’anglès no era suficient per detectar-ne els matisos, però així, a sac, va transcriure la conversa següent:


  —Jo no volia. Va ser ell qui em va convèncer. Ho juro.


  Aquesta era la petita Antaviana que ploriquejava com una col·legiala suspesa.


  Davant la seva sorpresa, el director del centre la va consolar i li va donar la raó.


  —Ja sabem que ets una bona noia, però volem que ens donis les seves dades per escorcollar casa seva i detenir-lo.


  L’Antaviana no va titubejar.


  —Es diu Ciceró i s’allotja amb la família O’Hara.


  En C.C. es va quedar de pasta de moniato. No entenia res. No estaven parlant de l’Àngela i del seu suposat homicidi al bosc? I de què l’acusava l’Antaviana? No es va haver d’esperar gaire.


  —Em va dir que fiqués l’ordinador portàtil a la meva motxilla i que sortís per la porta sense mirar els guàrdies de seguretat.


  Quin morro! L’Antaviana l’estava acusant del robatori dels grans magatzems. O sigui que hi havia hagut un error en la informació de la Queralt. La policia havia anat a l’acadèmia a interrogar l’Antaviana perquè l’havien identificat gràcies a les càmeres de vigilància, però la traïdora de l’Antaviana l’acusava a ell d’instigador del robatori. Com era possible tanta barra? El policia, aquesta vegada se li notava el to displicent de policia, va continuar amb l’interrogatori:


  —I en Ciceró quants anys té?


  —Uns disset. Ja és gran, té edat penal. A ell sí que el poden ficar a la presó —va explicar l’Antaviana, oferint carn fresca de presidi al policia.


  —Disset anyets, vaja, vaja… Així doncs, ell et donava les ordres a tu, que ets una menor.


  —Sí, senyor —va ratificar l’Antaviana amb una veueta de nena bona que commovia a través de la paret.


  —I mentre tu robaves ell què feia?


  —Vigilar que no m’escapés. Em volia tenir a prop i controlada per passar-li la mercaderia.


  —Ahà —va corroborar el policia encantat.


  Tot li quadrava i a més tindria un inculpat que no se li escaparia.


  —I per què no el vas denunciar? Per què no vas demanar ajuda? —va murmurar malèvolament intentat implicar la nena en el perillós joc.


  L’Antaviana no va picar.


  —Jo tenia molta por. Quan s’empipa, pot ser perillós.


  I l’Antaviana va esclatar en un plor commovedor que va obligar el director a consolar-la amb unes frases tòpiques.


  —Tranquil·la. Si dius la veritat, no et passarà res.


  L’Antaviana gaudia acusant-lo vilment. Ho notava en la vibració de les seves paraules.


  —Jo no volia fer-ho però em va amenaçar amb coses terribles.


  El telèfon va sonar i el director el va passar al policia comunicant-li que la senyora O’Hara estava a l’aparell i que tenia moltes coses per declarar sobre el delinqüent que s’allotjava a casa seva. El policia va assentir a les ex més contundents. Quan va penjar, en C.C. va saber que estava sentenciat.


  —En efecte, han trobat l’ordinador portàtil robat sota la seva llitera, i també un llibre. La senyora O’Hara ha dit que el jove Ciceró té un caràcter introvertit i violent i que és un pèssim exemple per als seus fills, ja que va ficar una noia al seu llittot escandalitzant els seus petits. Diu que no li estranya gens que sigui un delinqüent i que en el judici ella declararà en contra seu.


  En C.C. no va necessitar veure la càmera que havia identificat l’Antaviana, ni l’expressió bavejant del policia després de la confessió, ni el kleenex que el director oferia a la nena torracollons perquè es traiés els mocs. No li calia. Tenia prou imaginació per reconstruir l’escena sense ser-hi i també sabia la compassió que podia despertar la petita Antaviana jugant el seu paper d’innocent. A partir d’aquell moment ell era culpable de robatori i la nena s’havia convertit en la víctima d’un delinqüent gairebé major d’edat.


  De sobte va tenir ganes de cridar o de llançar un llibre a terra. La vida era injusta i miserable. Tothom el traïa. La senyora O’Hara, els seus pares, la Queralt, l’Antaviana… Només hi havia una persona al món que no l’havia enganyat, que no li havia mentit i que confiava en ell.


  Es va aixecar i va sortir de la solitària sala d’estudi sense avisar la bibliotecària de la seva fugida i sense preveure que probablement li causava un trauma irreversible. En aquells moments la bibliotecària es trobava capbussada en l’emocionant tasca de buscar llibres per a un lector.


  Un cop al passadís, ni tan sols es va adonar que la Queralt l’esperava arraulida a l’ombra del passadís i el seguia a uns metres de distància. En C.C. va córrer com una ànima que porta el diable fins a plantar-se davant de l’habitació de la neteja, va obrir la porta, va agafar l’Àngela per la mà i li va dir:


  —Anem al bosc junts.


  A l’Àngela li va semblar una idea excel·lent.


  TERCERA PART


  Capítol 39


  L’Antaviana


  On anava la Queralt corrent com una boja sota la pluja? Per què s’amagava als portals abans de creuar el carrer? A què treia cap tant sigil? L’Antaviana, abans de fer-se més preguntes, va tirar pel dret i la va encalçar per la caçadora.


  —Què fas?


  La Queralt va fer una ganyota d’empipada.


  —Xissst! —va contestar amb un dit a la boca per demanar-li silenci.


  Després li va assenyalar les dues figures que s’allunyaven i giraven cantonada enllà.


  —En C.C. i l’Àngela! —va cridar l’Antaviana, indiscreta com sempre.


  —Xissst! No cridis, que poden sentir-nos —la va renyar la Queralt.


  —Però, què fan?


  —S’escapen. Que no ho veus?


  —On van? —va preguntar l’Antaviana, tafanera de mena.


  La Queralt va respondre molt segura d’ella mateixa:


  —L’Àngela s’emporta en C.C. al bosc, potser al mateix bosc on va enterrar en Patrick.


  L’Antaviana es va tapar la boca amb la mà.


  —Per matar-lo?


  —És clar.


  L’Antaviana va reaccionar.


  —Ho hem d’impedir.


  Però la Queralt tenia la seva pròpia estratègia.


  —No, deixa-ho córrer. Si l’aturem ara, no podré demostrar la seva culpabilitat. Hauré de pescar-la in fraganti.


  L’Antaviana estava sorpresa de la fredor de la Queralt, que va continuar exposant el seu pla.


  —Esperaré que arribin al bosc i, quan l’Àngela es proposi carregar-se’l, intervindré.


  —Salvaràs en C.C. —va deduir, molt interessada, l’Antaviana.


  —Sí, però a l’últim moment, perquè entengui d’una vegada qui és l’Àngela i li caigui la bena dels ulls.


  —I el portaràs un altre cop cap aquí.


  —És clar.


  L’Antaviana va sospirar alleujada. La Queralt no havia de saber que havia declarat contra el seu amor, però necessitava en C.C. com a culpable. Si en C.C. no anava a la presó, a ella la ficarien en un correccional de menors. Va maquinar amb rapidesa. Gairebé amb la mateixa rapidesa amb què maquinava la Queralt, que estava demostrant que era més múrria del que semblava. Tanmateix, en veure com en C.C. i l’Àngela s’asseien a recer de la pluja, per esperar un autobús, es va sentir desil·lusionada.


  —Com pujaràs al mateix autobús sense que ens vegin?


  —No hi pujaré —va respondre la Queralt, lacònicament.


  —Ah, no? I com els seguiràs?


  —En un taxi.


  —I amb quins diners el pagaràs?


  —Amb els teus.


  Això li passava per preguntar.


  —Ha, ha de hamalahà! —va dir per despistar.


  Però la Queralt la va mirar amb una determinació estranya.


  —Mira, maca, val més que facis el que et dic o si no me n’aniré de la llengua i xerraré que et dediques a pispar bijuteria de les botigues.


  L’Antaviana es va tornar blanca.


  —Això no és veritat!


  La Queralt va anar més lluny.


  —Vas robar un ordinador.


  —Mentida! Se’l va quedar en C.C.!


  —I un llibre dels Tuatha Dé Danann com aquest —i li’n va mostrar un d’igual.


  —Va ser ell!


  —Però ell no ho volia, vas ser tu que te’l vas ficar a la motxilla contra la seva voluntat.


  L’Antaviana va sofrir un instant de desconcert. La Queralt tenia poders?


  —I tu com ho saps?


  —Perquè us vaig seguir i us vaig espiar. Era als magatzems.


  —I per què ens vas seguir?


  —En C.C. m’agrada, m’agrada molt —va murmurar en un lament.


  Una raó contundent que va deixar l’Antaviana sense arguments. La Queralt estava penjadíssima d’en C.C., i això li donava carta blanca per seguir-lo on i quan volgués.


  —Ja.


  —Però l’Àngela me l’ha pres i això no s’hi val —va esclatar de sobte.


  —No? Per què? —va preguntar amb franca curiositat l’Antaviana, per a qui tot s’hi valia si era per una causa justa, o sigui per a la seva conveniència.


  —M’ho va prometre. Em va prometre que deixaria en C.C. tranquil.


  L’Antaviana no podia entendre la manca de realisme de la Queralt. Les noies bones creien que totes eren com elles.


  —Mai no et creguis una noia —li va aconsellar com una bona amiga.


  La Queralt va mig tancar els ulls i l’Antaviana va sentir un calfred. De sobte, la dolça Queralt s’havia transformat en una dona enganyada.


  —En C.C. és meu.


  L’Antaviana, encantada, va atiar més el foc.


  —Ella ho sabia, l’hi vas dir ben claret, oi?


  La Queralt va sortir de polleguera.


  —És una porca! —va cridar sobtadament encesa—. En C.C. és meu, jo el vaig veure primer!


  L’Antaviana estava gaudint de valent movent sarau, però va calcular que si la Queralt i en C.C. s’aliaven en contra seu, ho tindria negre.


  —T’acompanyaré.


  La Queralt es va estranyar.


  —Per què?


  —Per ajudar-te a agafar l’Àngela i tot això.


  —No em cal, sóc cinturó negre.


  L’Antaviana va obrir una boca de pam.


  —De judo?


  —De kungfu.


  Es va imaginar la Queralt vestida de negre i llançant cops de peu a tort i a dret. Li va semblar xocant.


  —T’acompanyaré de totes maneres. Vull saber on és la tomba d’en Patrick, pobre noi.


  Els ulls de la Queralt van fer pampallugues.


  —Bona idea. Ens calen proves.


  L’Antaviana va respirar alleujada. Ja se les apanyaria perquè la Queralt no posés les urpes sobre en C.C. I de cop i volta, com una il·luminació, se li va acudir que el millor seria que l’Àngela se’l carregués. Boca muda mai no és batuda. Les seves idees la sorprenien per com eren de bones i efectives. Les seves amigues es perdien en laberints sense agafar mai el toro per les banyes. Si es desitjava una cosa, calia fer tot el possible per aconseguir-la, sense importar els mitjans. Mai no entendria les altres noies.


  —Prepara els diners —li va ordenar la seva examiga empàtica.


  —Per què?


  —Per pagar el taxi.


  L’Antaviana, resignada, va treure el bitlleter que gràcies als seus pares adoptius sempre estava ben farcit. L’Àngela i en C.C. van pujar a un autobús i, tot seguit, la Queralt va fer una corredissa enmig de la calçada, va parar un taxi i va assenyalar l’autobús.


  —Segueixi’l —va ordenar en anglès amb accent pel·liculer.


  Capítol 40


  La Marina


  Quan la Marina va pujar a l’autobús, va ser conscient que estava portant en C.C. a la felicitat eterna del món feèric. Per això li va donar la mà, li va somriure i el va convidar a asseure’s al seu costat. Durant una estona tots dos van romandre en silenci, discretament asseguts, capficats en les seves dèries. Fins que, al primer revolt, l’autobús va girar sobtadament, els va fer perdre l’equilibri i els va llançar l’un contra l’altra. En aixecar la mirada per disculpar-se, la Marina va topar amb els llavis d’en C.C., que, sense preguntar, es va prendre la llibertat de besar-la. A partir d’aquí, la Marina va perdre el cap i es va quedar sense voluntat.


  A en C.C. li faltava professionalitat, però li sobrava entusiasme. Els seus petons eren agosarats, purs, sense gens ni mica de sofisticació, el que se’n diu petons de júnior apassionat, d’aquells que deixen sense alè, però que encara saben una miqueta verds. La Marina, una sènior en l’especialitat des de la tarda anterior, es va proposar aprofitar el temps i ensenyar-li alguns detalls per millorar. Era bon alumne, sens dubte. Va passar de cruspir a tastar, d’empassar a paladejar, de precipitar-se a deturar-se i fins i tot a entretenir-se. Fins que la Marina va tancar els ulls, es va abandonar als seus braços i va reconèixer que ja no tenia res més per ensenyar-li; al cap i a la fi, ella també era una nouvinguda del petoneig. I va decidir que n’aprendrien junts. Amb algú com en C.C. no li feia vergonya preguntar ni reconèixer la seva inexperiència.


  Al cap d’una hora de viatge amb autobús ja s’havien pres la confiança suficient per explicar-se com i quan els agradava llepar l’orella, rosegar el lòbul i fer pessigolles a l’arrel dels cabells. Era una cosa així com una agradable classe d’anatomia pràctica que s’anava eixamplant pam a pam. La Marina se sentia còmoda als braços d’en C.C. i el més curiós era que, després de dos dies de dur laseva roba, s’havia acostumat a la seva olor. En C.C. feia olor de suavitzant blau i suor de llimona, i tots dos plegats giravoltaven en una rentadora de carícies barrejant les seves robes, les seves aromes i els seus cossos. A la Marina li resultava difícil distingir on acabava la seva mà i començava la mà d’en C.C. Confonia les olors, els colors i el tacte de la pell, i després de cada revolt i cada frenada els seus cossos s’anaven entortolligant més i més fins a formar un embull indestriable de braços i cames. Ja totalment desinhibida va lamentar que l’autobús s’aturés just en el dolç instant que la mà d’en C.C. acaronava lentament el seu peu esquerre. O potser el dret?


  Van baixar sospirant. La Marina se sentia flonja i ensucrada com un pa de pessic; no tenia gana, però sí el capritx de llepar una maduixa, un dit o una fulla de roure. Tenia la sensibilitat a flor de llengua i els ulls, estúpidament, se n’hi anaven darrere d’en C.C. Que curiós! La Queralt tenia tota la raó. En C.C. era guapo. Més ben dit, era molt guapo i per damunt de tot un company excel·lent. No sabia si era per l’idioma, pel color fosc dels ulls o perquè duia posats els seus calçotets, però se sentia tan còmoda amb ell com amb el sofà de casa seva. De bona gana s’hauria quedat a l’autobús i hauria tornat a Dublín pel gust de repetir el trajecte al seu costat. Hauria desitjat passejar eternament en el cercle monòton de la línia de l’autobús. Però el seu destí era un altre. Tenia una cita a les dotze de la nit per lliurar en C.C. a les fades i alliberar així el seu amor…, en Patrick… En Patrick?? Patrick!!!


  Horror! S’havia oblidat d’en Patrick, de l’harmònica i de la seva missió.


  Pobre Patrick! No havia tornat a pensar en ell en tot el dia. Se li havia esfumat del cap amb una celeritat impressionant. Devia ser una qüestió de supervivència. L’estimava tant que, per no patir, el seu cervell l’esborrava de l’arxiu. Així era la naturalesa humana, sàvia i generosa. No com el bosc irlandès, desconcertant, humit i malastruc. Malgrat que havia fet la drecera que duia ala clariana dos cops, no aconseguia trobar-la el tercer cop.


  Estava fosquejant, les ombres dels arbres queien amenaçadores sobre les roques i la dolça corba dels turons romania amagada. Espaordidor. Els arbres no li deixaven veure el bosc.


  La Marina intentava recordar debades els senyals que havia retingut de tornada amb la Lilian: els centcames que creuaven el caminoi, les roques cobertes de molsa, el formiguer de…


  —És el tercer cop que passem per aquí —va comentar en C.C.


  La Marina es va aturar.


  —N’estàs segur?


  —Fixa-t’hi, aquesta branca podrida l’he trepitjat tres vegades. No veus la meva petjada sobre el fang?


  No la veia. Ni fixant-s’hi aconseguia veure-la. La Marina no era una exploradora índia ni una investigadora del CSI. Era una noia sense sentit de l’orientació i sense gens de memòria immediata. Llavors, es va preguntar, com trobaria el lloc on va enterrar en Patrick? Com aconseguiria la seva harmònica?


  —Tu saps tocar l’harmònica, oi? Ja et vaig dir que a les fades els agradaria que les acompanyessis amb l’harmònica.


  En C.C. no va posar-hi entrebancs.


  —Ja, m’ho vas dir, però vaig pensar que tant seria tocar l’acordió o la flauta.


  —No tenim acordió ni flauta.


  —Et recordo que tampoc no tenim harmònica.


  —En Patrick en duu sempre una a la butxaca.


  En C.C. es va empassar saliva.


  —En Patrick és aquí?


  La Marina va puntualitzar:


  —El vaig enterrar per aquí prop, però ara no recordo on.


  En C.C. va obrir els seus ulls negres i la va fulminar.


  —Aleshores… te’l vas carregar?


  La Marina va detectar en l’entonació de la pregunta una admiració encoberta.


  —Em creus capaç de carregar-me un tio?


  En C.C. havia estat hunter i no tenia gaires escrúpols virtuals. En la seva altra vida havia jugat amb la vida i la mort.


  —Per què no?


  La Marina es va sentir ofesa.


  —Em creus una assassina?


  El silenci va ser més eloqüent que totes les disculpes del món. I la Marina, sobtadament, es va veure a si mateixa radiografiada pels ulls foscos d’en C.C. Veia una possible assassina, una possible lladre, una gran estafadora i una perfecta impostora. En resum: una miserable.


  I això que en C.C. només sabia de la missa la meitat.


  No tenia disculpes per a la seva acció, estava a punt de trair el noi amb qui s’estava besant minuts abans. D’acord que les fades eren simpatiquíssimes i megaimaginatives, però això no justificava la seva decisió egoista d’oferir-los en C.C. amb enganys i sense el seu consentiment. I si al friki no li venia de gust passar la resta de l’eternitat fent saltirons en un bosc i bufant una harmònica en companyia de follets i fades? I si en canvi es moria de ganes de tenir lumbàlgia, patir reuma, ser un addicte a internet, cremar-se les celles estudiant, ficar-se en hipoteques i carregar-se de fills? Probablement en C.C. coneixeria la felicitat entre aquells éssers màgics, però no estava tan segura que decidir per ell fos correcte.


  A més, li estava passant una cosa curiosa, en aquells mateixos instants no tenia cap ganes de separar-se d’en C.C. Li havia agafat afecte. Potser perquè duia posats els seus calçotets i el seu xandall.


  Es va espolsar aquest sentiment com si fos una puça. No volia dir res, també sentia afecte pels seus mitjons, a força d’usar-los i sentir-ne el frec. Segurament devia ser per això.


  De cop i volta va ensopegar, va caure a terra i va veure davant dels seus nassos una sabata enorme. Mig metre més enllà va trobar l’altra, i en C.C. va cridar:


  —Aquí hi ha la seva roba!


  Efectivament, escampada al voltant de la tomba buida d’en Patrick, hi havia la seva roba.


  —Era aquí! —va assenyalar la Marina.


  Efectivament, el contorn de la silueta del cos de l’irlandès havia quedat clarament marcada sobre la fullaraca.


  —Doncs ja no hi és —va comentar en C.C.


  —Es deu haver despertat i se’n deu haver anat —va aventurar la Marina.


  —En pilotes? —va objectar escèptic en C.C.


  —Devia tenir calor, els irlandesos tenen fogots —va deixar caure ràpida com sempre.


  Però en C.C. va negar amb el cap i va observar amb deteniment el lloc. I les seves deduccions van ser diferents de les de la Marina.


  —L’han arrossegat. No veus les petjades?


  La Marina va fingir que sí, que les veia, però en realitat el rastre suposat d’en Patrick, tan diàfan per a en C.C., li resultava totalment invisible.


  En C.C. es va transformar en un gos perdiguer, es va posar de quatre grapes i va ensumar el terreny guiant-se per alguna cosa semblant a l’instint; en qualsevol cas, una predisposició genètica que la Marina no havia heredat per part de mare ni de pare.


  —Aquí desapareix. Ja no hi ha més petjades —va observar amoïnat.


  —Doncs això, se’n deu haver anat —va comentar la Marina, que començava a posar-se nerviosa.


  A mesura que l’interès d’en C.C. per en Patrick creixia, ella se sentia més mesquina. Per què no li explicava la veritat? Per què no li confessava el seu terrible embolic: la missió de salvadora de la seva germana Àngela, que se suposava que havia de desfilar amb el rei Finvana a la cavalcada dels Tuatha Dé i el seu compromís amb la fada porpra per lliurar un ballarí a les fades. És clar que això significava mostrar-li les seves cartes i reconèixer que «ell» seria aquest ballarí, que l’havia utilitzat i que l’havia dut fins allà només per substituir en Patrick.


  I això era molt, molt lleig.


  Realment volia lliurar en C.C. a les fades? Va sospirar, va comptar fins a deu i va concloure que no, que no volia, que era una sentimental i que preferia que en C.C. fos un humà infeliç abans que un ballarí etern.


  I com aconseguiria alliberar en C.C. sense fer mal a l’Àngela i sense posar en perill en Patrick ni a ella mateixa?


  Oh, no! Per què tot s’havia tornat tan complicat si la nit anterior semblava tan senzill? Potser la variable de tot aquest embolic va ser besar-se. Abans de besar en C.C. veia les coses d’una manera i en canvi ara les veia d’una altra. Va poder més la seva impulsivitat.


  —Au, vés-te’n —va decidir de sobte, dirigint-se a en C.C.


  Era un acte de bondat i valentia, però en C.C. no ho va entendre així.


  —Per què me n’he d’anar? No havíem de trobar-nos amb les fades a la clariana del bosc?


  La Marina va sentir com se li feia un nus a la gola i li resultava impossible confessar-li que aquella trobada no era res més que un estratagema per lliurar-lo com a ostatge. Si li explicava les raons veritables, en C.C. l’odiaria; i si no les hi explicava, l’odiaria igualment. Va sortir del pas mentint, el seu esport favorit.


  —He quedat amb en Patrick i ja saps que és el meu boyfriend. O sigui que sobres.


  Podria haver-ho dit encara pitjor, però hauria estat difícil. I si pretenia descol·locar-lo, ho va aconseguir. En C.C. va empal·lidir i es va desinflar com un globus petat.


  —Jo creia que… —va mormolar mirant la Marina amb ulls de peix bullit.


  La Marina va sentir llàstima i unes ganes punyents d’escurçar distàncies, i besar-lo. En el frec del pell a pell no calia parlar per dir-se les coses. Però el so d’un batre d’ales de fades a la clariana del bosc, al darrere seu, la va fer reaccionar amb rapidesa i va acabar de clavar la seva espasa al cor del frustrat ballarí.


  —No, no m’agrades, si és això el que volies saber. I ara fot el camp abans que en Patrick et trobi amb mi i et trenqui la cara.


  —Jo creia que tu i jo…, jo i tu… —va quequejar fet un embolic el pobre C.C.


  I la Marina va sentir encara més llàstima.


  —La Queralt està boja per tu —va deixar anar de sobte en recordar una vaga promesa que per punyetera casualitat podia fins i tot complir—. És molt empàtica —va afegir-hi, i aquesta va ser l’única floreta possible que se li va acudir.


  Aleshores va córrer, va córrer i va córrer cames ajudeu-me cap a la clariana del bosc sense mirar enrere perno compadir-se del friki ferit. Ferir-lo era l’única manera d’immobilitzar-lo. Ser odiosa era l’única manera d’evitar que la seguís.


  Quin fàstic de vida!


  La seva decisió va ser providencial. A la clariana del bosc, neguitoses, l’esperaven la fada porpra i la Lilian, i oh sorpresa! estaven informades de la seva darreríssima decisió.


  —El ballarí s’ha escapat —els va comunicar esbufegant i suada per la cursa.


  —Ja ho sabem.


  —Com ho sabeu? —va fer estranyada.


  Al cap i a la fi s’acabava d’inventar l’excusa feia un segon.


  —Les fades ho sabem tot.


  La Marina es va quedar talladíssima. En aquest cas sabrien que era una mentidera professional, una traïdora i una farsant. La seva qualitat humana i laseva aparença física estaven mil punts per sota de la seva germana Àngela. Mai no seria com ella, mai no li arribaria ni a la sola de la sabata. Potser havia arribat el moment de reconèixer el seu error i fer un pas enrere. No podria sortir bé la substitució de la seva germaníssima davant del rei Finvana i tota la cort. Faria unridícul espantós, de segurque la cagaria, Finvana voldria venjança i els patiments de l’Àngela augmentarien. S’acomiadaria d’aquella fada tibada que l’havia deixat a l’estacada un munt de vegades i que, de padrina, no en tenia res. Tot havia estat un miratge, una falsa il·lusió que li va fer somiar a ser el pàl·lid reflex de l’Àngela. La seva bombolla havia petat definitivament. En només unes hores havia perdut tot el vestigi angelical. La seva aparença era pura i simplement la de la Marina i per més que ho intentava no aconseguia ser dolça, empàtica, generosa ni comprensiva. Ni tan sols simpàtica.


  A més, li feia vergonya deixar en C.C. perdut enmig del bosc i, pitjor encara, empènyer-lo als braços de la Queralt. Ho havia dit per dir-ho, però imaginar-se en C.C. aixafat per les mamelles de la Queralt li produïa una picor al clatell, una cosa així com una al·lèrgia sobtada. Havia arribat massa lluny i se sentia incapaç de continuar amb la farsa. El que havia de fer era reconèixer d’una vegada que mai de la vida, per més que s’ho proposés, no aconseguiria ser l’Àngela. L’Àngela era inimitable, genuïna i única.


  I en aquells precisos instants, quan ja havia decidit llançar la tovallola i reconèixer el seu fracàs, es va produir una cosa inesperada.


  —De l’Àngela, et concedeixo la veu, la mirada i la dolçor. Abandona el teu cos, llança’t a l’aventura sense por —va pronunciar la fada porpra amb una cantarella.


  —Somriu, escolta, comprèn. Oblida la Marina i aprèn —va repetir la Lilian agitant la seva petita vareta.


  —Olorosa com un gessamí, fugissera com una rosella,delicada com una rosa, somia, nena, somia i reposa.


  Les dues fades van cantussejar volant en moviments circulars al voltant del seu cap i llançant-hi al damunt una finíssima pluja de pólvores de fades.


  Era un sortilegi; ho va saber quan va notar un pessigolleig a la planta dels peus que va anar enfilant-se-li cames amunt, estenent-se-li pels braços, per les mans ipel coll, escampant-se pel pit, per l’esquena i pel cap i amarant-li la pell, xopant-la iencalçant totes les seves cèl·lules. I, de sobte, va patir un sotrac tan fort en les seves articulacions que va creure que moriria destrossada. Els ossos li van grinyolar, els cabells li van tibar amb força, els ulls li van tremolar com dos flams i la pell li va cremar. Va caure a terra tremolosa. Patia un dolor inhumà i va creure que allò era el càstig per la seva feblesa, però, en anar-se apaivagant els dolors, va descobrir que les dues fades, amb la vareta enlaire, somreien embadalides i es felicitaven mútuament.


  —És fantàstic.


  —Finvana caurà espatarrat.


  —Que maca!


  La Marina es va posar dreta amb dificultat i es va adonar que els camals dels pantalons del seu xandall, que abans els arrossegava per terra, ara tot just arribaven amb dificultat a fregar-lo. Havia crescut? Es va dur les mans a la cara i als cabells ambincredulitat. Sentia un tacte diferent, tenia un nas més fi, uns llavis més molsuts, un front més ample i uns cabells —els va palpar amb sorpresa i no s’ho podia creure— rossos com un fil d’or i llisos com els de l’Àngela. Llavors es va fixar en les seves mans fines, sensuals, delicades i amb les unglesllarguíssimes, exactament com les de la seva germana. Semblaven les mans de l’Àngela.


  Va començar a rumiar, tenia una sospita.


  —Vull un mirall, vull mirar-me.


  I ràpidament es va tapar la boca perquè la veu que havia sortit de la seva gola era la veu de l’Àngela, una veu musical i més aguda que la seva. Això volia dir que… Ràpidament va palpar-se el pit. Efectivament, tenia tetes, però aquest cop eren ben seves i no eren incòmodes com els mitjons que emplenaven els sostenidors dues talles més grans. Va anar resseguint amb les mans el nou contorn del seu cos i va descobrir que també li havien crescut els malucs. Això volia dir que probablement tenia els ulls blaus com el cel.


  —Sóc l’Àngela? —va preguntar amb franca sorpresa.


  —Encara no —va respondre la Lilian—. Falten alguns petits detalls —i després de sacsejar la seva vareta, una tremolor sobtada a la llengua va confondre la nova Àngela, que va començar a parlar sense solta ni volta.


  —What are you doing? Qu’est-ce que vous faites?


  Davant la seva sorpresa va repetir la mateixa pregunta en més de cinquanta llengües, algunes de les quals tan inintel·ligibles i incomprensibles com les estrelles que penjaven al firmament.


  —M’heu concedit el do de les llengües?


  —A callar, que tenim molta feina.


  Sense treva li van concedir el do de les llengües, el de la música i el de l’ordre; després van afegir-hi el de l’elegància, l’educació i les arts de la lluita. Van discutir fins a triar el de la fascinació, i finalment li van arrodonir els dons amb el de la simpatia. Les fades van quedar exhaustes i la Marina va aprofitar els breus instants de descans que es van concedir per caminar amb les seves noves cames i respirar amb el seu nou nas.


  A les portes de la desesperació, aquell era el regal a la seva tossuderia. Finalment, ho havia aconseguit. Sense subterfugis, sense enganys, sense pegats ni farcits. Ja no s’arriscava a ser descoberta en una falta, era l’autèntica Àngela i gaudia de totsels seus encants i virtuts.


  Aquesta vegada sí, era pura i simplement: Angela, yes, of course.


  Capítol 41


  En C.C.


  Impossible! En C.C. es va fregar els ulls amb incredulitat. L’Àngela, la seva preciosa i traïdora Àngela s’havia transformat en un altre ésser.


  Malgrat el despit, en C.C. no s’havia resignat a esfumar-se. Allò seu era masoquisme del bo, del que practiquen els capsigranys que mai no es donen per vençuts. Per això va voler acabar de comprovar amb els seus propis ulls com l’Àngela s’abraçava i es morrejava amb l’irlandès. Per això la va seguir fins a la clariana del bosc. I per si de cas, actuant gairebé per superstició, es va posar la samarreta a l’inrevés i va buscar el bolet que a primer cop d’ull va identificar amb la família visionària. Amb un parell de llepades n’hi hauria prou per entendre tots els secrets del bosc. Si les fades existien, les veuria.


  I les va veure.


  N’eren dues. Una de violeta, petita i bufona, i una altra de color porpra, més imponent, més autoritària. Totes dues van sacsejar les varetes i van cobrir l’Àngela d’unes pólvores daurades fins que, al cap d’uns minuts, va renéixer convertida en una altra.


  La nova Àngela a més de ser més alta, més rossa, més mamelluda i més estupenda, semblava també més assenyada, tranquil·la i previsible que l’anterior. Però, inexplicablement, va sentir un rebuig immediat. A la nova Àngela li sobrava la perfecció del seu nas arremangat, la forma de salsitxa de frankfurt dels seus llavis, el color rosat cursi de les galtes i el ros natural dels cabells. I en canvi, tot allò que tenia l’altra Àngela de sorprenent, d’imprevisible i canviant s’havia esvaït.


  Decebedora.


  Fins i tot la seva veu greu i una mica ronca s’havia transformat en una veu musical i pretesament seductora que li va semblar sobradament tòpica. Una maniquí. Això li va semblar. Una maniquí de fusta encarcarada, empastifada de coloraines i sense ànima.


  En C.C. estava boig per l’ànima boja de l’Àngela i ara, amb aquest canvi radical, percebia que la seva principal virtut, la imperfecció, ja no hi era.


  Després de la traïció, el desencís. Només li quedava corroborar les seves sospites i veure-la convertida en una setciències infumable. I així va ser. Les seves paraules van sonar suaus, conciliadores i plenes de seny. O sigui, falsíssimes.


  —No vulguem córrer més del compte. Recordeu que de mica en mica s’omple la pica.


  I és que les fades estaven impacients per vestir-la amb uns vestits llargs i luxosos brodats en or i plata que havien tret d’un bagul amagat entre els matolls. Però l’Àngela mandrejava tot traient-se el xandall, el seu xandall. Finalment el va deixar lliscar cames avall, el va agafar amb les seves mans perfectes, se’l va acostar al seu nassarró de Barbie, el va ensumar com si fos un pastís de maduixa i, tot d’una, va preguntar:


  —Me’l puc quedar?


  En C.C. i les dues fades es van quedar garratibats. Les seves paraules, el seu gest… no s’adeien gens amb la nova imatge. Ho havia preguntat de sobte, amb un deix capritxós, com qui té un impuls i cedeix a una temptació.


  En C.C. havia tingut una esgarrifança en reconèixeren aquelles paraules i en el gest infantil d’ensumar el seu xandall alguna cosa que li recordava l’Àngela anterior.


  —Per què? —van preguntar gairebé alhora totes dues fades.


  L’Àngela va somriure múrria. Estava captivadora. Era impossible negar-se a la seva possible petició. I mentre parlava, acaronava el teixit aspre i descolorit de cotó blau.


  —És que… em porta records.


  —Records? Records de què? —van tornar a preguntar alhora totes dues fades un xic esverades.


  En C.C. va contenir la respiració afectat d’una paràlisi transitòria. Va pensar en mil possibilitats, totes força estúpides: l’Àngela tenia records del suavitzant d’oferta que comprava la seva estimada mare, l’Àngela tenia records de les meravelloses classes de gimnàstica de la seva escola, l’Àngela tenia records del color blau esfilagarsat del cel de la seva ciutat. L’Àngela tenia records de…


  —Records d’un noi, del noi que me’l va regalar.


  En C.C., a punt de morir per falta d’aire, va inspirar tot l’oxigen del bosc, es va omplir els pulmons amb avarícia i va sentir com li rodava el cap. L’Àngela es recordava d’ell? L’Àngela volia conservar una cosa seva? Potser el cor d’uralita de l’Àngela havia quedat esgarrapat per alguna urpada dels seus petons.


  —No pots. Finvana és molt gelós i no consentiria que duguessis amb tu un record d’un noi.


  En C.C. va radiografiar l’expressió de l’Àngela i va intentar interpretar el seu nou rostre inescrutable. Estava trista? Estava empipada? Estava desesperada?


  —En aquest cas no hi ha cap problema. El deixo i ja està.


  En C.C. es va desinflar de cop. Doncs quina merda de records despertava la seva miserable persona si l’Àngela es resignava a perdre’l com qui perd un bolígraf de propaganda i es queda tan ample.


  —Però em deixo els calçotets posats —va afegir de sobte amb una ganyota graciosa.


  I en C.C., amb els ulls que li sortien de les òrbites, es va adonar que duia els seus calçotets i que li quedaven de conya.


  —Calçotets?


  —Per què duus calçotets en comptes de calces? —va preguntar sorpresa la Lilian.


  L’Àngela va arronsar les espatlles amb una elegància d’hostessa de vol.


  —Són més còmodes.


  En C.C. flipava en colors. L’Àngela ja no es referia al propietari dels seus calçotets, l’Àngela llançava pilotes fora per conservar una cosa seva en secret. Era això? Tenia raó? Volia recordar-se d’ell? O s’ho estava imaginant perquè li convenia pensar que no era cap fracassat, a qui totes les noies utilitzaven en un moment de les seves vides per prendre-li el xandall, els calçotets i després llençar-lo a les escombraries? Tenia sentiments l’Àngela? Era una humana?


  No n’estava gaire segur. No tenia cap pista sobre qui era i menys encara en qui s’havia encarnat. Podia convertir-se en dona llop en qualsevol moment; o potser
 era una vampira o una assassina en sèrie. Tot era possible.


  Però, alguna cosa molt poc matemàtica, molt poc lògica i gens raonable li deia que l’antiga Àngela aguaitava des de l’interior de la fredor del seu nou embolcall.


  Un cop vestida amb les seves robes flonges i lluents, amb els cabells deixats anar i lligats al front amb una diadema de perles, semblava exactament una princesa encantada.


  —Meravellosa.


  —Fascinant.


  —Finvana quedarà encisat.


  —I Oonagh estarà més gelosa que mai.


  I mentre les fades xerraven, l’Àngela va assajar uns passos de dansa.


  En C.C. es va fregar els ulls un altre cop. La visió espectral de la nova Àngela amb els cabells rossos onejant al vent i els peuets dansaires embolcallats per unes delicades sabates de seda brodada era tan absurda com la presència de les dues fades. Però era real. Tan real com la carrossa règia amb el tir de quatre cavalls negres com la nit que va aparèixer silenciosament entre els arbres, conduïda per un ben plantat camarlenc.


  El cortesà es va agenollar davant l’Àngela, clavant un genoll a terra, i després li va oferir gentilment la mà. I l’Àngela, com si ho hagués fet tota la vida, va col·locar amb delicadesa la seva sobre el dors de la mà del cavaller i va avançar amb passes lleugeres fins a la carrossa, les portes de la qual es van obrir totes soles per acollir-la. L’Àngela va pujar els graons amb elegància, recollint-se la faldilla per no embrutar-la, i després va ser engolida per la foscor tèbia dels seus seients de vellut.


  —I bé, què us sembla? —va preguntar la fada violeta amb un deix de neguit a la veu.


  —Perfecta. És simplement perfecta —va comentar sincerament admirat en Diancecht, i després, mirant-la fixament va afegir-hi—: Però no et fa ombra.


  La Lilian es va tornar vermella i va llançar pilotes fora.


  —Ja veureu, no fallarà. Com dieu, és perfecta.


  En C.C. va coincidir amb ells. L’Àngela era simplement perfecta, d’això no n’hi havia cap dubte, però ell preferia l’Àngela imperfecta, humana i fràgil, l’Àngela baixeta, prima, blanca, andrògina i mentidera. Fos qui fos l’Àngela que s’havia refugiat a la carrossa i que duia els seus calçotets posats va desaparèixer en el temps que triga un esquirol a grimpar dalt d’un arbre. I amb ella, el camarlenc, les fades i les pólvores lluminoses que omplien de llum i bonior la clariana.


  En C.C. es va estremir de fred, va tornar a fregar-se els ulls per tercer cop aquella nit i va arribar a una conclusió aclaparadora: l’Àngela s’havia esfumat. Podia fer tres coses: quedar-se, tornar a Dublín, o seguir-la. El més assenyat hauria estat tornar a Dublín, però això precisament era el menys emocionant. El més prudent potser hauria estat esperar, però això era el més avorrit del món. Descartades les dues primeres possibilitats, va decidir actuar. Al cap i a la fi començava a fosquejar i la nit era el refugi dels elfs hunter, caçadors nocturns que s’esmunyen entre les ombres per encalçar les seves preses. D’alguna cosa li havien de servir les moltes hores de navegació que havia fet per mons màgics. Ara, en comptes de veure’ls en una pantalla, els trepitjaria amb els seus propis peus. No necessitava mapa. Tenia claríssim com s’accedia al regne dels Tuatha Dé, amagat sota els turons foradats. Havia entrat a la seva rèplica virtual feia tan sols unes hores.


  Es va engrescar i mentre s’afanyava a córrer cap alsturons va estar a punt de xiular una cançoneta. De sobtese sentia viu, útil i alguna cosa més. No va voler admetre-ho, però potser aquesta nova sensació tenia alguna cosa a veure amb l’enamorament. L’única cosa veritablement important, transcendent i primordial a la seva vida era rescatar la seva Àngela, la noia amb qui s’havia besat, del parany on havia caigut i del cos del qual romania presonera. Fos quin fos el motiu de la seva transformació i del seu viatge, hi havia alguna cosa tèrbola en deixar-se agombolar pels éssers feèrics.


  L’Àngela era massa ingènua per desconfiar d’ells. Potser ignorava que menteixen, que traeixen els seus millors amics, que són capritxosos, volubles i cruels, i que poden arribar a ser sanguinaris.


  Ell la salvaria. Ell trauria l’Àngela de l’embolic. Era un heroi de carn i ossos i començava a trobar-hi el gust.


  Capítol 42


  La Queralt


  Un cop en C.C. va ser prou lluny, la Queralt i l’Antaviana, que feia molta estona que estaven ajupides, es van aixecar del seu amagatall amb les cames entumides i esgarrapades. Natural, s’havien amagat darrere d’uns matolls que, de fet, eren uns arços i des d’allà van fer d’espietes. La Queralt encara no havia acabat de pair la transformació de la Marina en l’angelical Àngela. Li molestava especialment la seva perfecció. La veia com una amenaça.


  —És impossible ser tan maca. Per força li ha de fer mal —va mastegar envejosa en veure com la Marina creixia, s’arrodonia, canviava el cutis i els cabells i es convertia en una top model.


  Tot i que finalment tot havia acabat bé: l’Àngela s’havia esfumat i en C.C., sol i fumut, tornava amb la cua entre les cames. Calia ser discretes i no deixar que en C.C. les descobrís; res empipava més els nois que saber-se vigilats, va pensar la Queralt.


  La troballa de la tomba d’en Patrick i la seva roba l’havia impressionat i havia confirmat les seves pitjors sospites: l’Àngela havia assassinat el pobre irlandès. L’aparició de les fades, en canvi, havia entusiasmat l’Antaviana, que, bocabadada amb la Lilian, no parava de parlar-ne. El problema era que la Queralt no les havia vistes i l’Antaviana no s’ho podia creure.


  —És impossible que no hagis vist les fades. Ni tan sols les has sentit?


  —No.


  —Ni has vist la carrossa amb els cavalls?


  —No.


  —Ni en Diancecht?


  —No.


  —Hauries d’haver menjat algun bolet.


  —Quin?


  L’Antaviana li’n va acostar un que creixia sota un roure.


  —Aquest. Si el llepes, podràs veure les fades.


  La Queralt no deixava de sorprendre’s de la macarrònica cultura general de la baixeta poca-solta.


  —Tu ho has fet?


  —És clar. De totes maneres no em cal; el món és ple de fades i follets i de nena els veia sovint.


  La Queralt no acabava d’empassar-s’ho i va llepar el bolet sense gaire entusiasme, no fos cas que la petita i imprevisible Antaviana volgués emmetzinar-la.


  —Les fades molen. Jo en vull una per dur-la sempreamb mi, demanar-li tot el que vulgui i convertir-me en algúdiferent cada matí. Seria molt guai. Tu qui voldries ser?


  La Queralt la va considerar una pregunta idiota i no es va dignar a respondre. L’Antaviana, en no obtenir resposta, va continuar amb el seu monòleg sense deixar-la de petja.


  —Jo voldria ser famosa i alta, però també m’encantaria convertir-me en un gos. I tu?


  La Queralt es va preguntar per què s’havia creuat en el seu camí algú tan summament impresentable com l’Antaviana. Però potser ja era massa tard per fer-se aquella mena de preguntes.


  —I un orangutan? No facis aquesta cara, diuen que són molt intel·ligents; potser tens avantpassats orangutans. L’avantatge és que si fossis un orangutan, podries fer servir les mateixes ulleres.


  Era impossible. Ni tan sols ignorant-la aconseguiria que callés la bocassa.


  —No vull ser un orangutan! —va cridar la Queralt.


  —Bé, no et posis així, només era una idea —i sense cap intermitència va canviar de tema—. A mi m’ha agradat més la violeta. Jo em quedo la violeta i tu et quedes la porpra. Et faig un bon tracte, la porpra mana més que la violeta.


  —De què dimonis em parles? —va esclatar la Queralt, desconcertada del tot.


  —De les fades, de què vols que sigui. No estem seguintles fades?


  A més de paparra i xerraire era estúpida, va pensar la Queralt.


  —No. Estem seguint en C.C.


  L’Antaviana es va parar en sec.


  —Per què?


  —Perquè m’agrada! —va exclamar la Queralt fastiguejada.


  Era molt cansat tenir una amiga sorda. Per què havia de repetir-li les coses cada cinc minuts?


  L’Antaviana va tenir un petit disgust.


  —I les fades? A mi m’agrada la fada violeta.


  La Queralt va tenir ganes de fúmer-li un bolet, però va recordar que allò era violència i que ella era una bona persona.


  —Deixa en pau les fades, són perilloses.


  L’Antaviana, però, podia ser més perillosa encara.


  —Jo vull una fada padrina que em concedeixi tots els desitjos. La necessito, és el que més desitjo a la vida. Sense una fada, res no té sentit, ho acabo de descobrir. Si l’Àngela en té una, jo també. Vull la fada de l’Àngela —va ploriquejar.


  La Queralt va començar a posar-se nerviosa.


  —Està bé, està bé. Tindràs la teva fada, però segueix-me.


  —M’ho promets?


  —T’ho prometo.


  La Queralt es va tranquil·litzar. L’Antaviana, sobtadament alegre, va continuar la marxa fent saltironets i cantussejant. Era increïble com podia arribar a tenir un humor tan voluble.


  —L’Àngela semblava una mica falsaca, no trobes? Tan rossa i tan perfecta, jo no m’ho empasso —va deixar anar amb veueta innocent jugant al seu joc preferit de provocar sarau.


  La Queralt va notar una bafarada de ràbia. Va fer petar els ossos de les mans, va tancar els punys i va estrènyer la mandíbula. Fins i tot va tenir por de si mateixa.


  —L’Àngela s’ha lliurat pels pèls —va sentenciar amb veu ronca.


  —De què?


  —Que li arrenqués els ulls amb les meves pròpies mans.


  L’Antaviana va aplaudir engrescada, i la Queralt, en adonar-se de la bona rebuda de la seva nova personalitat venjativa, va abonar-s’hi.


  —S’ho mereixia.


  —Ho hauries fet?


  —Naturalment. Si no arriba a deixar plantat en Ciceró i a dir-li que es fixi en mi, la mato.


  La Queralt estava sorpresa de les seves pròpies paraules.


  L’Antaviana va fer un xiulet i va continuar amb les seves preguntes improcedents.


  —I com preferiries matar-la? Amb sang o sense sang, lentament o de cop?


  —Que se’ns escapa! —va exclamar de sobte la Queralt anant-se’n per la tangent.


  En C.C. havia apressat el pas i anava de dret cap a la gola del llop, s’endinsava un altre cop al bosc.


  —S’està equivocant de direcció —va observar l’Antaviana encertadament.


  Però la Queralt ja se n’havia adonat i començava a estar molt, molt empipada.


  —No en serà capaç?


  —De què?


  —En C.C. l’està seguint.


  —A l’Àngela?


  —Però, però que no se n’adona?


  —De què?


  —Com que de què? Està en perill. L’Àngela és una assassina en sèrie. S’ha carregat en Patrick.


  Curiosament l’Antaviana va defensar l’Àngela:


  —Però ella li ha dit a en C.C. que se’n vagi. Ho hem sentit. Ha estat en C.C. qui ha decidit seguir-la, n’està molt penjat.


  Per a la Queralt va ser com un cop de puny a la boca de l’estómac. Saber que en C.C. preferia aquell cap de serradures la va omplir d’amargor. Però, continuava sent una bona noia…


  —En C.C. no sap el que vol —va mormolar per justificar-lo—. Com pot seguir aquesta Barbierossa de plastilina?


  L’Antaviana li va donar la resposta:


  —Segurament als nois els agraden les Barbies, les pijes i les rosses de plastilina. Les noies com tu, de carn i ossos, bé, amb més carn que ossos, no teniu èxit. No t’empipis, però és la pura veritat.


  —Calla d’una vegada! —va explotar la Queralt, que no suportava la veu d’espinguet de la petita Antaviana ni, és clar, les coses que deia.


  —Va cap als turons —va suavitzar l’Antaviana.


  —Què et pensaves? Vol entrar-hi.


  —On?


  —Al regne dels Tuatha Dé.


  Però l’Antaviana, en comptes d’estranyar-se ho va pair i va assenyalar a la seva dreta.


  —Anem per aquí, l’enxamparem —i va assenyalar unasendera.


  La Queralt es va quedar de pasta de moniato.


  —Per què per aquí?


  —Perquè hi ha una entrada secreta.


  —No es veu.


  —Si és secreta és perquè no es vegi, però hi és.


  —I tu com ho saps?


  L’Antaviana era molt sensible.


  —És que no t’ho creus, eh? M’estàs dient mentidera?


  La Queralt, senzillament, no se la creia. Per quins set sous aquella poca-solta havia de saber on era l’entrada secreta al turó de les fades i ella no?


  —Deixa’t de ximpleries.


  Però l’Antaviana es va negar a seguir-la.


  —Jo per aquí no hi vaig!


  —En C.C. és a punt de desaparèixer! —va insistir la Queralt.


  L’Antaviana es va posar tossuda.


  —Hi ha una cosa molt lletja que surt d’aquí dins, de les roques del turó.


  La Queralt va sortir de polleguera. Per culpa d’aquella tarada perdria el seu amor, en C.C.


  —Això que dius és una bajanada.


  —Que no ho perceps?


  —Doncs no, mira, no estic per a experiències parasensorials. Corre, anem! —va cridar la Queralt, esverada.


  —Aquest camí és perillós —va replicar l’Antaviana, i es va asseure a terra, tranquil·lament, com si fos l’hora del te.


  La Queralt, descol·locada, continuava sense entendre per què s’havia aliat amb una criatura tan imprevisible com l’Antaviana.


  —Anem —li va cridar.


  I va sortir corrents darrere d’en C.C. sense fer-li cas. No li cabia al cap que una poca-solta ignorant i capritxosa presumís de llesta i li plantés cara a ella, un gnom warlock de nivell 19 de nom Mirior. Inconcebible.


  Capítol 43


  L’Antaviana


  L’Antaviana es va deixar caure damunt del terra humit del sotabosc, al capdavant del turó i va badallar. Una veu li xiuxiuejava que no havia de tirar per allà, però si la Queralt s’encaparrava a suïcidar-se, ella mateixa. Molt millor, tornaria tota sola a Dublín i explicaria a qui la volgués escoltar que els seus amics havien desaparegut. Ploraria, faria molta pena, sortiria a la tele i es faria famosa. Li va encantar la idea, però no podia dur-la a la pràctica. El bosc encantat l’haviaatrapat i no podia fer mitja volta i tornar a la civilització. La fada violeta l’havia trasbalsat. No podia anar-se’n i oblidar-la. Ja no. La veu melodiosa, el color violeta, el moviment de les ales, tot en ella l’havia embruixat. Havia sentit un desig punyent d’agafar-la i deixar-se amanyagar pels seus conjurs. I si entrava dins el turó i la buscava? I de mica en mica es va deixondir damunt la fullaraca amb el dit prop de la boca i els ulls maldant per tancar-se. I es va adormir somiant amb la Lilian, amb la fada porpra i amb el turó encantat de les fades.


  Es va despertar una estona després per culpa de les embranzides de la Queralt.


  —Desperta’t d’una vegada!


  Les maneres de la seva examiga eren una mica brusques. Hauria d’escollir millor les seves companyes d’aventures.


  —Què passa? Què vols?


  —No he pogut enxampar-lo i, quan he arribat, l’entrada havia desaparegut. He estat buscant i buscant la manera d’entrar i ha estat impossible.


  —Millor per a tu, aquesta entrada era un parany.


  —Com pots dir que millor per a mi? Acabo de perdre en Ciceró, te n’adones? Se l’ha empassat el turó. S’ha deixat entabanar per aquesta rossa impostora, el pobre no sap el que li convé.


  —Què li convé?


  —Doncs jo, naturalment.


  Quin morro, va pensar l’Antaviana, però no va voler discutir i es va deixar estimar.


  —Jo sé com entrar-hi.


  —Per això he vingut. Au, acompanya’m.


  De sobte, la veu de la Queralt i els seus gestos eren aparentment alegres i optimistes, exactament el que l’Antaviana odiava d’ella, aquell bon rotllo que pretenia transmetre sempre, aquella condescendència cap als més simples.


  —Amb condicions.


  —Canta.


  —Vull caçar la fada violeta. No me n’aniré sense ella —va vomitar l’Antaviana.


  —D’acord.


  La Queralt hauria acceptat caçar un diplodocus i ensenyar-li a ballar la rumba. El que tenia en realitat era molta pressa per trobar en C.C.


  —Ho has dit sense convenciment —es va queixar l’Antaviana, punyetera.


  —Perdona, estava distreta. Ajudar-te a capturar la fada violeta és el que més em motiva a la vida.


  —Mentidera. Si ni tan sols l’has vista.


  La Queralt va rectificar:


  —Després d’en C.C. volia dir. I no és perquè m’importi gaire la fada violeta, m’importes tu, ets la meva amiga i valoro molt l’amistat.


  L’Antaviana va decidir que pel simple esforç d’haver-ho dit ja es mereixia esborrar-la de la categoria d’examiga i reincorporar-la a la titularitat. Pel que feia a l’autenticitat de les seves afirmacions, ja no ho tenia tanclar, però no l’amoïnava gens ni mica. Havia somiat ambla fada violeta, hi estava obsessionada, volia que fos seva.


  —Au, anem.


  Com va saber quin era el camí exacte que havia de recórrer i darrere de quin om havia de trobar l’entrada secreta era una cosa que ni la mateixa Antaviana s’explicava, però va ser tan senzill com trobar un bany de noies: al fons a la dreta. Va empènyer un ressort que estava semiamagat en una branca de l’om i davant dels seus nassos es va obrir una porta que deixava veure uns graons que baixaven pel tronc buit fent giragonses en una llarguíssima escala de cargol mig a les fosques. Quan van entrar, es va sentir un espetec darrere seu i la porta es va tancar de cop i les va deixar en una mitja penombra. La Queralt va somriure sense amagar el seu nerviosisme.


  —Quina gràcia. I per sortir? —va preguntar com qui no vol la cosa.


  L’Antaviana, de sobte, es va adonar que una boirina enganxifosa embolcallava els seus records. Es va gratar el cap pensarosa.


  —Doncs no ho sé.


  Van fer el cor fort i van arraconar a una banda el moment del retorn. Entrar al territori secret de les fades ja era una experiència prou emocionant.


  Després de baixar, baixar i baixar durant un temps inacabable, l’escala va començar a ballar sota els seus peus i el món a girar com una baldufa. Amb prou feines es podien agafar a la barana i no sabien si era millor tancar els ulls o tenir-los ben oberts. Tant era. Duien el mareig dintre i era impossible fer-lo fora. Així doncs, van aguantar fins a arribar a baix de tot. Allà van trobar una gran porta de fusta amb forrellats de ferro, la van empènyer i van sortir a l’exterior.


  L’Antaviana es va sentir dintre d’un somni. Era exactament igual que els somnis que la visitaven habitualment. Se sentia com a casa. En un lloc amable, proper i bonic. Va ensumar amb delit l’aire càlid i estiuenc impregnat d’aromes florals i va deixar que el ventijol li acaronés les galtes. Les flors de pètals irisats ho cobrien tot: flors nocturnes, esclats de color resplendien en la nit il·luminada per un firmament quallat d’estrelles i de constel·lacions desconegudes. Es va embaladir amb els refilets dels ocells cantaires i el riure encomanadís dels follets que habitaven a la corol·la de les flors. Era al territori màgic dels Tuatha Dé Danann. La Queralt, amb una boca de pam i molt més sorpresa que ella, havia caigut de cul a terra.


  —Que fort, però que fort! —va ser l’única cosa que va poder dir.


  La Queralt, la incrèdula, segurament començava a creure’s que era dins d’un turó dels Daoine Sidhe.


  —Auxili!


  Era una veu coneguda que provenia del subsòl. Era la veu d’en C.C.


  —Hola, hola? —va cridar la Queralt, molt esverada, prement els llavis contra el terra.


  —Traieu-me d’aquí!


  —On ets?


  —No ho sé. He quedat atrapat.


  —Tranquil. Respira a poc a poc i conserva l’oxigen. Et traurem.


  L’Antaviana va veure com la Queralt es posava a la tasca d’excavar frenèticament i s’encarava amb ella.


  —I si m’ajudes?


  Estava cansada i contenta, i no tenia cap ganes de treballar.


  —Amb una aixada i una pala aniries més de pressa. No et sembla?


  —Molt llesta tu. D’on trec una aixada i una pala?


  L’Antaviana va sospirar amb un deix de menyspreu, la seva amiga Queralt tenia molt pocs recursos. De sobte la veia com era, com una vulgar setciències marcada per la manca d’autoestima i estúpidament penjada d’un paio que passava d’ella. Quina pena. Tan bonic com era el regne de les fades i tan fàcil com resultava sortir airosa dels reptes.


  —Una pala? D’aquest cobert, per exemple?


  La Queralt va obrir uns ulls com melons. Efectivament, davant seu hi havia una cabana i, en obrir la porta, va trobar una pala i una aixada.


  —Com ho sabies?


  L’Antaviana va sospirar amb suficiència.


  —Sé moltes coses. Et vaig dir que l’altra entrada era un parany. O no?


  La Queralt va obrir la boca i la va tancar tot seguit. Després, furiosa, va enfonsar la pala al terra i va començar a fer un forat.


  —C.C., aguanta, de seguida et traurem d’aquí!


  Capítol 44


  En C.C.


  En C.C. s’hauria d’haver abraçat a les seves salvadores, però no ho va fer.
 Sense elles hauria mort asfixiat. No li quedava gens d’aire en l’estret parany on havia quedat atrapat seguint els túnels pels quals es va endinsar. Al darrere seu s’havien enfonsat tres murs, successivament, i la polseguera de terra que es va aixecar se li va ficar al nas, als ulls i a la boca. El més terrible va ser descobrir que s’estava quedant sense aire; aleshores va intentar alentir el ritme del cor i disminuir la seva ansietat, però li va passar tot el contrari: l’angoixa li va provocar taquicàrdia i va acabar en un atac de pànic que el va fer respirar a borbollons. Va entendre el que era la claustrofòbia i va tenir la certesa que estava irremissiblement perdut. Per primera vegada en la seva vida humana va pensar que es moriria de debò —i no virtualment— i es va adonar que només tenia unavida. Quina mala jugada! Si la perdia estava arreglat. Aquest pensament tan poc positiu va fer augmentar exponencialment l’angoixa que sentia i el seu ofec es va intensificar. L’única cosa que va aconseguir va ser acabar-se el poc aire que encara li quedava i provocar un altre petit despreniment.


  Va ser llavors que va sentir unes passes damunt del seu cap i unes veus femenines, i va cridar com un boig fins que va veure la llum. Va ser un rescat una mica cutre; no li van obrir el cap amb l’aixada de miracle, però la sorpresa va ser que les seves rescatadores eren les últimes persones que desitjava trobar en aquell lloc remot i desconegut: la Queralt i l’Antaviana.


  —Què hi feu, aquí? —va ser el primer que se li va acudir preguntar en comptes d’abraçar-les i besar-les.


  —Salvar-te —va respondre la baixeta torracollons—. No ens ho agraeixes?


  En C.C. es va quedar de pasta de moniato. Quines penques! Feia unes hores l’havia acusat davant la policia d’un robatori que no va cometre i ara pretenia que li besés la mà.


  —Volíem advertir-te dels perills que corres —va xiuxiuejar la Queralt posant-se vermella com un tomàquet en parlar.


  En C.C. no sabia si ho havia dit amb segones intencions.


  —Gràcies, molt amables per prendre-us la molèstia de venir a avisar-me que la podia palmar, però ja me n’havia adonat jo mateix.


  La Queralt va rectificar.


  —Em refereixo a com pot ser, de perillosa, l’Àngela.


  En C.C. es va posar a la defensiva.


  —L’Àngela és qui està en perill. És en mans dels Tuatha Dé —va dir sense gaire convenciment.


  —És una assassina —va mussitar la Queralt.


  —Una assassina en sèrie —va afegir l’Antaviana, que sempre aprofitava l’ocasió per ficar-hi cullerada.


  —Es va desfer d’en Patrick i probablement es desfarà de tots els qui se li acostin —va continuar la Queralt, impressionada encara per la troballa de la roba del pobre Patrick.


  En C.C. anava a respondre que no, però no en tenia cap certesa. El que deien podia ser una veritat com qualsevol altra.


  —És una d’elles —va afegir-hi la Queralt, misteriosa.


  En C.C. estava cada cop més nerviós.


  —D’elles? De qui?


  —Has sentit a parlar de les encantades?


  En C.C. es va empassar saliva.


  —Nenes raptades que les fades crien entre elles?


  La Queralt va assentir.


  —L’Àngela és una nena encantada. Per això ha tornat entre els seus i ha canviat d’aspecte; per això s’ha carregat en Patrick i també vol fer el mateix amb tu. És cruel, insensible i inhumana. A més, t’ha embruixat. No has vist que, un cop aconseguit el seu propòsit, ha canviat d’imatge i s’ha convertit en una fada de cap a peus?


  En C.C. hauria volgut tancar les orelles i no sentir res, de la mateixa manera que es tanquen els ulls per no veure-hi, però li era impossible no escoltar les acusacions de la Queralt. I el pitjor era que quadraven bastant. Era tan frustrant reconèixer que l’única noia que l’havia besat de debò era una encantadainsensible…, que va tenir ganes de plorar. La Queralt li va agafar la mà afectuosament.


  —Jo et desencantaré, jo aconseguiré que l’oblidis. Som-hi.


  La Queralt era Mirior, la Queralt era pitjor que l’Àngela, però se sentia tan sol i desconcertat que no tenia forces per desfer-se de la seva mà.


  —On?


  —Al nostre món. Lluny d’aquí.


  L’Antaviana, però, no pensava el mateix.


  —Jo no me’n vaig sense la fada violeta.


  La Queralt va intentar apaivagar-la.


  —Si us plau, Antaviana, estem en perill.


  —Mai, mai, mai no me n’aniré d’aquí sense la meva fada.


  L’Antaviana es va emmurriar i després va somriure amb malícia.


  —I vosaltres no podeu sortir sense la meva ajuda.


  La Queralt va empal·lidir i en C.C. va entendre que l’Antaviana tenia la clau del retorn.


  En C.C. va mostrar les seves cartes acusant amb el dit la miserable petita espieta.


  —Se me’n fum quedar-me aquí. Tu em vas denunciar a la policia. Si torno, m’engarjolaran.


  La Queralt, la pacífica Queralt, va treure foc pels queixals.


  —Això vas fer?


  L’Antaviana va tremolar i es va empetitir. La Queralt la va agafar per un braç.


  —No tenia cap més remei. Em van torturar —va xisclar l’Antaviana, esporuguida.


  La Queralt la va sacsejar com si fos un titella.


  —Traïdora. Miserable!


  En C.C. es va ficar al mig.


  —Fas una declaració exculpatòria i ja està.


  —Excul… què? —es va estranyar l’Antaviana.


  La Queralt es va posar en acció.


  —No caldrà. Jo també hi era i declararé a favor teu i en contra seu.


  L’Antaviana va protestar:


  —No pots, no en seràs capaç!


  —És clar que sí —va dir la Queralt amb ferotgia; després, teatralment, va mirar en C.C. als ulls—: Em necessites.


  En C.C. es va empassar saliva dues vegades. Estava en una cruïlla molt, molt difícil. Necessitava la Queralt per declarar a favor seu, necessitava l’Antaviana per sortir del turó encantat, però per damunt de tot necessitava l’Àngela, la seva Àngela, i aquesta última necessitat era superior a les altres dues. Es va agafar a una taula de salvació.


  —Està bé —i es va adreçar a l’Antaviana—: Tindràs la fada violeta, però tu ens hauràs de dir com podem sortir d’aquí. D’acord?


  L’Antaviana va obrir una boca de pam.


  —L’has vista?


  —És clar.


  L’Antaviana va saltar i va picar de mans com una nena. Després va agafar en C.C. per la mà i el va arrossegar.


  —Anem, anem, de pressa.


  —On?


  —Ja ho veuràs.


  Acompanyada pels refilets dels ocells nocturns, l’Antaviana va començar a saltar entre les arrels entortolligades que creuaven el camí, intuint amb precisió cada revolt, cada toll, cada clot.


  —Vinga, seguiu-me! —va cridar amb veu clara.


  En C.C. s’havia quedat de pedra. Com era possible que l’Antaviana sabés orientar-se en un laberint boscós molt millor que ell, un elf nocturn de nivell 20? Segurament per pura potra. Ja se sap, els ingenus i els temeraris solen sortir triomfadors de les proves més difícils, no calibren els perills i hi passen per damunt. Però no. L’Antaviana va frenar en sec davant un perill totalment invisible que només ella va detectar.


  —Atenció! —els va advertir.


  I va assenyalar davant seu. De primer no van veure res, però en acostar-s’hiuna mica més van observar una teranyina platejada que els impedia el pas. Estava subjecta als troncs de dos pollancres gegantins i el seu fil bavós era un delicat treball de passamaneria que combinava agosarades formes geomètriques. En C.C. va tenir un calfred. Quina mena de teixidora de vuit potes havia aconseguit aquell prodigi?


  L’aranya gegantina va baixar pel seu fil finíssim i es va aturar davantseu. En C.C., nerviós, va temptejar amb la mà a la recerca del ratolí. Havia d’eliminar aquest monstre horrorós. On dimonis hi havia la tecla suprimir?


  Per la seva banda, l’Antaviana, gens impressionada, es va dirigir a ella amb un somriure als llavis.


  —Salut, senyora Gorgel. Jo i els meus amics voldríem passar pel seu jardí.


  En C.C. havia sentit a parlar de dracs en les seves aventures de hunter, però Gorgel va ser la seva primera aranya, i li va sorprendre com n’era, de xafardera.


  —Quina il·lusió, forasters. Expliqueu-me, expliqueu-me. Es diu que Finvana està acabat, que el règim que fa l’està posant de tan mal humor que fins i tot el cavall el desobeeix i que Oonagh vol desafiar-lo a la cavalcada d’aquesta nit.


  L’Antaviana va obrir els ulls.


  —Aquesta nit? La cavalcada és aquesta nit?


  —I és clar, estimada. D’on surts tu? Fa set anys que no es parla d’altra cosa.


  L’Antaviana es va dur una mà a la boca.


  Ara ho entenc! Per això no hi ha ningú al bosc.


  La senyora Gorgel es va ofendre.


  —I jo? Jo no sóc ningú?


  L’Antaviana va rectificar immediatament:


  —Ningú sorollós i embolicaire.


  —Els pixies, els tàngans, els trasgos i els phooka han anat a veure la cavalcada i m’han deixat tota sola.


  La Queralt va intervenir:


  —No podem passar, tornem.


  La senyora Gorgel es va molestar.


  —Que potser no t’agrado, estimada nena? Que potser et repugnen les meves potes peludes i els meus ullets de bombolla? Doncs sento dir-te que a mi em repugna la teva carn rosa i fofa i les escombres fregalloses que duus damunt d’aquesta cosa rodona i fastigosa que en dieu cap.


  La Queralt instintivament va fer una passa enrere i es va agafar a en C.C. fent-lo trontollar. La senyora Gorgelva fer vuit passes al capdavant. Era tan alta com la Queralt i tan forta com un bou. En C.C. estava tan sorprès que, si l’haguessin punxat, no li haurien trobat sang. Estava realment en un lloc màgic on els animals parlaven i els habitants d’un bosc encantat assistien a una cavalcada convocadaper uns reis que regnaven en una cort d’éssers fantàstics?


  La senyora Gorgel va acostar una de les seves potes peludes al seu rostre i el va fregar.


  —Aquest humà té més bon color que els altres. És una mica més fosc. Com et dius, fill?


  —C.C.


  —Quin nom tan estrany. Contesta’m una sola pregunta i et deixaré passar.


  L’Antaviana es va empipar.


  —No, si us plau, senyora Gorgel, no tenim temps per a endevinalles, tenim pressa i volem veure la cavalcada.


  —Aneu-vos-en vosaltres i deixeu que aquest noi em faci companyia.


  En C.C. es va veure perdut i va inflar el pit.


  —Està bé, respondré a la seva pregunta.


  —Promets dir-me la veritat, només la veritat i tan sols la veritat? —va fer l’horrible aranya.


  —Ho prometo.


  —A veure, estimat, parla’m de la família reial irlandesa. Quin és el dot de la filla del rei? Està promesa, o encara no?


  En C.C. va sentir com les gotes de suor li lliscaven pel front. Si li deia la veritat, s’empiparia. Si li mentia, seria pitjor.


  —Sento comunicar-li, senyora Gorgel, que Irlanda és una república i que no hi ha família reial.


  De cua d’ull va estudiar la manera per sortir a corre-cuita. Però la senyora Gorgel va aplaudir entusiasmada amb les seves vuit potes.


  —Fantàstic, molt bé, una resposta honrada. Et pensaves que m’empiparia amb tu si em decebies, però has estat valent i has afrontat la veritat. Podeu passar. M’agraden els humans amb pebrots i sense pèls a la llengua.


  L’Antaviana es va afanyar a arrossegar-los tan aviat com la senyora Gorgel va obrir una porta a la seva teranyina i els va convidar a travessar-la. Va ser un salt brusca una altra dimensió. Va canviar la llum, la vegetació i la fragància de les flors.


  —És una drecera —va confessar l’Antaviana.


  I efectivament en uns segons es van trobar a les rodalies del bosc inundades de veus, crits, riures i cants.


  La Queralt i en C.C. estaven escagarrinats, però l’Antaviana els va obligar a continuar sense immutar-se.


  —Ningú no us farà res. Camineu amb mi.


  Van seguir obedientment l’Antaviana i va funcionar. Aviat es van incorporar, com un afluent, en un camí ple de gom a gom. Davant seu, centenars de follets de tots els colors i grandàries anaven cap a un mateix lloc entonant cançons i compartint menjar i beguda. Caminaven contents, fent broma i presumint dels seus poders màgics. Cap dels excèntrics personatges no es va fixar en ells. Es van creuar amb una colla de trasgos revellits i foscos que es feien la traveta, fins que un d’ells va caure enmig del camí i allà es va quedar, dormint, mentre que un esbart de pixies, impacients i mutables com les papallones, s’acostaven jugant i transformant-se en serps i en esquirols. Les serps es van escolar entre les seves cames i els esquirols van grimpar per damunt dels seus caps i els van avançar.


  —Si us plau, anem-nos-en d’aquí —va suplicar la Queralt agafada a en C.C.


  Però en C.C. flipava en colors.


  —Són inofensius.


  La Queralt no hi estava d’acord i vigilava de cua d’ull un exèrcit de sorollosos nans armats amb malls i amb cara de pocs amics que, de tant en tant, sense motiu aparent, colpejaven el terra i provocaven enormes esquerdes.


  —Això és el que tu et penses. En qualsevol moment poden conjurar-se tots alhora contra nosaltres.


  En C.C. estava sorprès que el pervers Mirior fos un covard. O potser no. Tot encaixava.


  —Per què n’hi ha tants? —va preguntar la Queralt.


  Estava arraulida de por i intentava passar d’esquitllentes entre la munió d’éssers màgics que els anava empenyent i arrossegant.


  —Són els convidats a la cavalcada. Tots la volen veure, fa set anys que esperen —els va aclarir l’Antaviana.


  En C.C. hauria donat una mà per una càmera fotogràfica. Era veritat o estava somiant? Se sentia optimista. Estava vivint el moment més emocionant de la seva vida i no hauria tingut l’oportunitat de viure’l si no hagués conegut la noia més fantàstica del món.


  —Mira! —li va assenyalar la Queralt mostrant-li la silueta d’un castell de torres esveltes voltat d’una muralla defensada per vuit torres emmerletades.


  —El castell de Knokma! —va balbotejar en C.C.


  —Afanyem-nos, la cavalcada començarà aviat! —va cridar l’Antaviana.


  I en C.C. es va imaginar la règia cavalcada màgica avançant pel pont del castell.


  —No serà perillós? —va fer la Queralt esporuguida.


  L’Antaviana es va adonar que els seus companys s’ho estaven rumiant i no la seguien.


  —Ens convertirem en un d’ells i no ens reconeixeran.


  Capítol 45


  La Marina


  El castell era ple a vessar d’activitat. Des de les estances reials, on l’havia dut el protocol·lari Diancecht, la Marina, tafanera de mena, maldava per treure el nas per l’escletxa de l’espiell i badar amb la gentada que s’arraïmava al voltant de les muralles. A més de dames i cortesans, vassalls i guerrers, escuders i servents, elpati d’armes era una olla de cols atapeïda de pixies, leipreacháns, trols, elfs, fades i follets, de tots els colors, formes i grandàries imaginables, fent xivarri i exigint el començament de la gran cavalcada. Trobadors i joglars amenitzaven amb relats i música el tedi de l’espera, i saltimbanquis, equilibristes i acròbates feien les delícies dels més joves. Algunes famílies feia setmanes que estaven acampades a les portes del castell per no perdre’s l’arribada dels genets.


  A la llum de les torxes, la guàrdia reial enlluernava amb les seves armadures brunyides mentre els cornetes, amatents, anaven anunciant amb solemnitat la procedència de les dames i els cavallers portadors del seu estendard. Tots els genets eren fills de reis i venien de llocs remots per unir-se als Daoine Sidhe. Eren rebuts amb crits d’admiració i cada nou cavall que s’afegia a la comitiva era més bell que l’anterior. Semblaven lleugers com el vent, tenien el coll esvelt, el pit ample i els narius vibrants, semblaven de foc i flames, lluïen ferradures de plata i regnes daurades.


  —Au, som-hi —va sonar la veu autoritària d’en Diancecht.


  La Marina va baixar del bagul on s’havia enfilat per contemplar el curiós espectacle.


  —Disculpeu el meu atreviment. Són uns cavalls meravellosos —va dir amb una ganyota múrria molt seductora.


  —Esteu disculpada —es va afanyar a aclarir en Diancecht—. La nostra raça de cavalls és sublim, els criem dins dels nostres turons i cavalquem la nit de la festa de la collita cada set anys. El rei Finvana us ha reservat una jove euga molt veloç, la distingireu per les ferradures d’or.


  —Serà un plaer cavalcar en un animal tan noble —va respondre la Marina.


  Estava francament sorpresa. Les paraules i els gestos li sortien sols, sense buscar-los, i gairebé sempre eren correctes i elegants. Mai fins a aquella nit no havia ajupit el cap tantes vegades, havia somrigut tan sovint ni havia abaixat les parpelles amb tant estil.


  El so de les llances repicant contra el terra va anunciar una presència reial.


  —Finvana! —va exclamar en Diancecht.


  —Finvana! —van anunciar els cornetes.


  —Pas a Finvana! —exigiren la guàrdia reial i el portador de l’estendard.


  —Ajupiu-vos davant Finvana, el monarca dels Tuatha Dé —li va ordenar el camarlenc.


  La Marina va fregar la cara contra el terra en una reverència entortolligada. Ningú no li havia dit com ni de quina manera ho havia de fer, però li va sortir bé a la primera. L’encís de la Lilian era poderós.


  —Podeu aixecar-vos, bella milesiana —va eixordar-la una veuassa reial.


  La Marina es va alçar, però va mantenir el cap cot i els ulls fixos en les catifes que cobrien les lloses. Només gosava entrellucar les reials botes de pell de cèrvol i es va fixar que els reials peus eren enormes.


  —Mireu-me! —va ordenar Finvana.


  La Marina, com si ho hagués fet tota la vida, va anar aixecant lentament el cap i, per fi, en alçar la barbeta amb un somriure encisador, es va dirigir al rei mirant-lo als ulls:


  —Majestat, aquí em teniu.


  Va llegir en la mirada de Finvana l’efecte que produeix el foc a la mantega. El rei es va fondre. Aquest era el resultat devastador de les mirades i els somriures de l’Àngela.


  En Diancecht va intervenir amatent, adreçant-se al rei.


  —És del vostre grat?


  A la Marina no li calia la confirmació reial. Sabia perfectament que se l’havia ficat a la butxaca. Era fantàstic ser l’Àngela, tots queien retuts als seus peus. Però en comptes de lloar la seva bellesa, les seves maneres i la seva simpatia, el comentari del rei va ser força mesquí.


  —Fantàstica, espaterrant. Oonagh es tornarà verda d’enveja.


  I malgrat que el comentari poca-solta va ser com un cop de puny a l’estómac, la Marina-Àngela va somriure i va fingir que se sentia afalagada per les paraules de Finvana. Ella mateixa es va avergonyir de la seva hipocresia quan va comentar:


  —Senyor, no mereixo tants afalacs.


  —Els mereixeu, els mereixeu, ha valgut la pena la llarga espera. La Lilian tindrà la seva recompensa. A veure? Mostreu-me aquestes dents.


  La Marina, sentint-se un cavall, va obrir la boca i va deixar que la seva filera blanquíssima de dents enlluernés sa majestat. Probablement la Marina s’hauria resistit a ser considerada una mercaderia, però l’Àngela es va comportar amb docilitat.


  —Perfectes. I ara, si em permeteu, podem assajar uns passos de ball.


  —Amb molt de gust, majestat.


  I la Marina, que mai no havia trepitjat una pista de ball i que no distingia un vals d’un rock-and-roll, va oferir la mà a Finvana i va girar com una baldufa sense marejar-se. Tot seguit es va atrevir a improvisar uns complicadíssims passos de dansa esquitxats de saltirons i reverències cortesanes. Tot això sense dissonàncies, amb un estil exquisit, sense confondre ni una sola vegada la dreta amb l’esquerra ni trepitjar les sabates de sa majestat. Finvana somreia com un babau.


  —Meravellosa, la millor ballarina de la cort. Oonagh s’engelosirà fins a morir.


  En Diancecht, atabalat, els va interrompre per ultimar el protocol.


  —Bé, ara escolteu-me, està tot preparat per a la vostra arribada. Teniu poc temps. Hauríeu de sortir per la porta principal, desfilar per la catifa verda que duu fins als vostres cavalls i pujar-hi amb l’ajuda dels escuders. Després, al so dels clarins, encapçalareu la cavalcada.


  La Marina no va tremolar, no es va espantar, no va sentir ofec ni pànic. En comptes de rebutjar la responsabilitat, va posar la seva mà sobre la mà que li oferia Finvana, es va recollir la faldilla amb l’altra i va caminar amb elegància baixant les escales sense caure ni entrebancar-se.


  En sortir al pati d’armes, va quedar aclaparada per la rebuda enfervorida de la multitud que els estava esperant. Els van llançar ovacions, pètals de flors i grapats d’arròs. Dos escuders subjectaven per les regnes els dos cavalls que obririen la gran comitiva. Per un instant, només per un instant, la Marina va recordar que ella no havia muntat mai a cavall i va témer caure de morros, però un núvol blanc va esborrar immediatament aquest pensament negatiu. Va muntar en la seva euga ferrada d’or amb l’agilitat d’una amazona, va agafar les regnes amb excel·lència i, tibant amb la mà dreta per dominar el nervi de l’animal, va colpejar-li suaument el coll ambla mà esquerra i va xiuxiuejar unes paraules a cau d’orella de la sevamuntura.


  —Tranquil·la, bonica.


  Probablement, si s’hagués vist, s’hauria admirat d’ella mateixa, com ho feien els milers d’espectadors que l’ovacionaven. Al so dels clarins, Finvana i ella, majestuosos, van colpejar lleument els flancs dels animals per començar un trot suau.


  I en aquests precisos instants va fer la seva aparició la reina Oonagh.


  Els clarins van emmudir, la multitud va contenir la respiració i tots els ulls van anar a parar damunt la reina rossa, vestida amb els seus propis cabells, a cavall d’Airmid, la seva euga blanca, amb les crineres trenades de flors. Oonagh, altiva iorgullosa, lluïa tan sols una diadema de pètals blanquíssims que la coronava com la reina absoluta de la nit. El silenci, però, estava motivat per la presència que la flanquejava. En un poltre blanc com la neu cavalcava un jove de cabells de foc i d’ulls tan blaus com els llacs de les muntanyes.


  Finvana va frenar en sec el seu cavall negre i la Marina va estar a punt de perdre l’equilibri i fer el ridícul més espantós de la seva vida. No podia apartar lamirada de l’acompanyant de la reina Oonagh, que, amb la mateixa expressió arrogant, es dirigia cap a ells dos. Era en Patrick.


  —Què feu interrompent la meva cavalcada?! —va rebufar Finvana.


  —La nostra cavalcada, benvolgut espòs. Us recordo que si vós sou el rei, jo sóc la reina —va puntualitzar Oonagh.


  —I aquest? —va assenyalar amb menyspreu Finvana, referint-se naturalment a en Patrick.


  —L’humà?


  —Sí.


  —És el meu acompanyant, cavalcarà al meu costat i serà el meu ballarí.


  —No ho accepto! —va cridar Finvana, empipat per la gosadia de la reina.


  —Pitjor per a vós. Us recordo que una milesiana cavalca al vostre costat —va replicar Oonagh sense perdre la compostura.


  —Es tracta d’una tradició —es va defensar Finvana.


  —Jo n’inauguraré una altra: la reina també cavalcarà al costat d’un humà —va contraatacar la seva esposa.


  —De cap manera. No ho permetré —va resistir Finvana sense cedir ni un pam.


  La Marina va desviar la seva mirada de la reial parella perquè una mà li pessigollejava la cama. Era la mà d’en Patrick, que, dissimuladament, es va ajupir i li va murmurar:


  —Llueixes com un gra de blat entre el fem. Desitjaria ser un ocellet silvestre per rosegar-te i assaborir la teva dolçor.


  La Marina es va marejar. Ho havia sentit bé? O sigui, havia entès correctament el que acabava de deixar anar en Patrick? Això semblava, o almenys, la llengua era intel·ligible, encara que el missatge potser estava una mica descodificat.


  Li va somriure i ell, amb una caiguda d’ulls digna d’un galant del segle passat, va afegir-hi com a cirereta:


  —El meu pastisset de llimona preferit.


  Efectivament, ho havia sentit bé. En Patrick deia cursileries tan grosses com un camió cisterna. Si en Quimet, el paparra de Primària que sempre se li asseia al costat quan anaven al cine, li hagués dit aquelles bajanades, li hauria refregat el pa amb xocolata per la cara. Però va guanyar el seu costat angelical i va ser molt commiserativa en la seva resposta.


  —Ets tan llaminer com un flam casolà.


  La Marina parlava amb paraules dictades per l’encanteri.


  En Patrick, sobtadament descol·locat, va meditar sobre el sentit metafòric de la comparació i en va treure una conclusió estúpida.


  —Davant teu em sento tremolós i fràgil com un flam.


  La Marina es petava de riure, però la seva hipocresia la va dur a pronunciar una frase que convidava al malentès:


  —Estic frisosa de conèixer la teva recepta.


  En Patrick a punt va estar de llançar-se-li al damunt. Afortunadament, l’Àngela el va deturar.


  —Estigues quiet. Som convidats dels reis, els devem lleialtat i respecte.


  Efectivament, si a l’embolic reial hi afegien el seu embolic, els reis serien capaços de tallar-los el cap a tots dos. En Patrick potser era cursi, però no ximple, i es va reprimir.


  Mentrestant, en Diancecht, el camarlenc, havia posat les coses al seu lloc.


  —Els reis han de cavalcar junts al capdavant.


  —Com? —va remugar Finvana mentre Oonagh somreia, segura del seu triomf.


  —Majestat, conteniu-vos. Tot el regne sota els turons està pendent de vós.


  —Per això mateix. Jo no cavalcaré amb AQUESTA.


  En Diancecht va xiuxiuejar en un apart amb el rei.


  —Majestat, ens trobem davant d’una gravíssima qüestió d’Estat.


  Finvana va arrufar el nas.


  —No em convencereu.


  —La reina té els seus partidaris i comencen a estar-ne descontents.


  —Això no és veritat —va replicar Finvana.


  —Mireu, mireu la guàrdia de la reina.


  En efecte. Els semblants ofesos dels guàrdies d’Oonagh no feien gaire bona pinta.


  —No deus voler que em cregui que Oonagh està disposada a destronar-me?


  En Diancecht va callar i va abaixar la mirada. De vegades, valia més un silenci que mil paraules. Finvana es va neguitejar.


  —Jo sóc el rei.


  En Diancecht va assentir sense gaire convenciment, i Finvana va començar a sentir-se en fals.


  —Sóc el rei, oi?


  En Diancecht va continuar amb la seva tàctica de paret de frontó. El dubte va rebotar al cap reial.


  —Bé, ja sé que Oonagh és una mala pècora i que té la seva colla de llepaculs, però jo porto la corona.


  En Diancecht no va dir ni que sí, ni que no; aleshores Finvana va respirar profundament i va murmurar:


  —Simplement es tracta que Oonagh cavalqui amb mi. És això?


  —Sí, majestat.


  —Bé, però vull que es desfaci del ballarí.


  —Em temo que per desfer-se del ballarí exigirà condicions.


  —Com quines?


  —Que vós feu el mateix amb la vostra ballarina.


  —De cap manera.


  —En aquest cas… que els humans desfilin junts a segona línia! —va cridar una mica cansat en Diancecht.


  Oonagh, impacient, es va avançar.


  —Accepto.


  Finvana al final va cedir de mala gana.


  —Però aviso que obriré el ball amb la milesiana.


  Oonagh, victoriosa, va avançar amb el cap dret i la mirada brillant i es va situar al seu costat. En Diancecht va donar les ordres oportunes a la Marina i en Patrick.


  —No avanceu les seves majestats, manteniu les distàncies.


  Després va donar l’ordre als clarins. I la llarga cavalcada va encetar la desfilada i va anar abandonant lentament, en un interminable degoteig, els recintes emmurallats. Mil quatre-cents cavalls al trot amb una gemma a la testera que relluïa com una estrella, mil quatre-cents genets cavalcant superbs amb mantells verds ornats d’or, casc daurat al cap, gamberes a les cames i una llança de plata a la mà.


  La Marina, aparellada al costat d’en Patrick, li retornava elegantment el somriure i mantenia la compostura. La seva presència despertava crits d’admiració al seu pas. Tots saludaven la milesiana i l’humà. En Patrick no podia dissimular la seva satisfacció i li va fer una confessió vergonyosa:


  —Sóc tan feliç com l’oreneta en tornar al niu.


  La Marina va sentir ganes de vomitar, però l’Àngela
 —la molt hipòcrita— va somriure beatíficament i va comentar:


  —Quina sensibilitat. M’has posat la pell de gallina.


  I va continuar tornant somriures i agitant la mà per saludar els seus admiradors.


  A mesura que la cavalcada anava endinsant-se al bosc per recórrer el llarg trajecte nocturn, la Marina s’anava adonant de la responsabilitat que comportava ser perfecta. No podia dir el que pensava, no podia permetre’s una relliscada, no passava en absolut desapercebuda…


  —Ets simplement perfecta. Tan perfecta com un floc de neu —va murmurar en Patrick.


  I en alçar la vista per agrair-li hipòcritament la floreta, els seus ulls es van desviar i es van anar a fixar en un patge molt guapo que, enfilat a les branques d’un roure, la repassava de dalt a baix. Tenia els ulls negres i roents i no li treia la vista del damunt. Semblava… No, no podia ser en C.C.


  Capítol 46


  En C.C.


  Mira-te’ls! Tan enganxifosos com sempre, l’un al costat de l’altre, xiuxiuejant-se parauletes ensucrades a cau d’orella, somrient, menjant-se amb els ulls. I a més feien bona parella. La nova Àngela, més freda i senyorial que la seva Àngela, fent-se veure al costat del forçut irlandès disfressat de guerrer medieval.


  Descobrir en Patrick viu suposava un respir —l’Àngela deixava de ser una assassina en sèrie com intentava fer-li creure la Queralt— però un cop més l’enviava a la seva eterna posició de vèrtex del triangle. Sempre a la cantonada, sempre a punt de caure i trencar-se el cap.


  Sobrava.


  En C.C. se sentia com un cuc. Ja n’havia vist prou i fins i tot posaria la mà al foc que l’Àngela també l’havia vist.


  La cavalcada es perllongava durant quilòmetres i avançava luxosa i acolorida, regalant colors a la vista, impregnant el bosc d’essències i perfums i esquitxant la nit amb cruixits de sedes i brocats. En els silencis s’escoltava la música del trotdels cavalls. Era la cavalcada nocturna més genial que un ésser humà hagués contemplat mai. En C.C. es repetia que més d’un friki s’hauria tallat les venes per veure-la de gairell i que d’altres mai no arribarien ni a somiar-la, però ell, en comptes de badar amb l’espectacle, es torturava mentalment reproduint una vegada i una altra la imatge de l’Àngela i en Patrick desfilant, l’un al costat de l’altre, embadalits. Per què estava desaprofitant el seu moment? Per què rebobinava i pitjava constantment el play per visualitzar la mateixa escena? Era masoquista? Estava gelós? Per què es va haver d’encapritxar de la més original de totes les noies? Què feia allà, a primera fila, disfressat de patge i barrejat amb la munió d’éssers màgics mentre se li clavava la branca de roure al cul, patia pel seu cap i se sentia torturat per la fam i la gelosia? Què feia contemplant una traïdora fastigosa que el feia fora del seu costat i flipava amb els afalacs del primer idiota musculós que li engegava una cursileria a cau d’orella?


  La Queralt i l’Antaviana, en descobrir l’Àngela cavalcant al costat d’en Patrick, havien embogit, però ell no podia compartir la seva excitació.


  —En Patrick és viu!


  —L’Àngela l’ha embruixat!


  En C.C. ja no tenia ganes de defensar l’Àngela ni d’advocar per la seva innocència. Es va despenjar de la branca, es va sacsejar els brins de fulles que se li havien quedat enganxats a les mitges i es va acomiadar a la francesa.


  —Jo me’n vaig.


  —On vas? —va preguntar immediatament la Queralt.


  Si alguna cosa l’empipava de la Queralt era aquella obsessió per controlar-lo.


  —On no em trobis —va respondre-li de mala manera i amb ganes d’ofendre-la.


  —A buscar la Lilian —va respondre l’Antaviana ficant cullerada i fent entendre que la resta de la humanitat es desvivia per les seves dèries.


  En C.C. no ho va desmentir. Li feia pal barallar-se un altre cop amb l’Antaviana, ja que només ella (o això semblava) coneixia el camí de retorn.


  Encara que va sentir els passos de la Queralt al darrere seu no es va girar ni es va donar per al·ludit en cap moment, però, a la primera de canvi, va driblar la multitud, confonent-se entre els milers de cares estranyes, va canviar cent vuitanta graus la seva trajectòria i va despistar la Queralt.


  Aniria cap al castell, l’havia fascinat la seva construcció i tenia curiositat per tafanejar-ne els racons. Potser hi havia una biblioteca on podria agafar un mapa del territori, potser ensopegaria amb algun mag o estudiós que sabria com sortir del turó. El que tenia clar era que durant el temps que romangués en companyia de les fades, no havia de menjar res. Qualsevol fotesa que es cruspís el lligaria irremeiablement a aquest món.


  Tal com suposava, el castell estava absolutament abandonat. Ningú a les torres de vigilància, ningú al pont, ningú als merlets de la muralla, ningú a les escalinates, ningú a les estances, ningú a les cuines ni a la sala debanquets. Va passejar-hi per les dependències amb una tranquil·litat total, va ensumar dintre dels baguls on es guardava la roba i la vaixella, va aixecar els matalassos de palla on les puces feien la viu-viu i va obrir armaris del rebost plens de gom a gom de pots de mel i espècies exòtiques. Damunt les llargues taules de roure hi havia parades les copes de fusta i les escudelles de metall per al gran banquet i als racons de la gran sala havien quedat abandonats llaüts i arpes, els instrumentsper amenitzar el ball nocturn que se celebraria després de la cavalcada. Però enlloc no hi havia cap objecte semblant a un llibre, un mapa o un plànol.


  Va pujar escales amunt i va anar investigant sala rere sala fins que a les estances reials va localitzar una alcova amb aroma de l’Àngela. Aquí devia haver descansat, aquí devien haver-la empolainat i pentinat i potser en aquest llit s’havia ajagut una estona per fer una becaina. Va ensumar com un gos a la recerca de més indicis i les veus el van enxampar de quatre grapes i amb el nas damunt la catifa. En un acte reflex es va tirar a terra, va rodolar i es va amagar sota el llit. Al cap d’una estona, va sentir les veus de la Lilian i la fada porpra per damunt del brunzit de les ales:


  —Oonagh és una traïdora vil, una lladregota miserable, una usurpadora… —ploriquejava la fada porpra plegant amb cura la roba de la Marina que els havia lliurat en Diancecht.


  —Aviat es cansarà d’ell, senyora —va objectar la Lilian tot decorant un bonic centre floral.


  —I quan es cansi d’ell, l’enviarà a l’Avern. Et penses que no la conec?


  —Podeu intentar pactar amb ella.


  —Ho saps tan bé com jo. Oonagh no té paraula i és venjativa, obsessiva i rancorosa.


  —No m’ho recordeu —va gemegar la pobra Lilian.


  —De què et queixes? De moment has salvat el teu coll. Finvana està encantat amb la teva Marina.


  —Àngela.


  —Les dues sabem que és la Marina, una tramposa que es fa passar per la seva germana.


  —Havia de salvar la meva nena.


  —L’Àngela no és la teva nena, la teva nena va desaparèixer. L’Àngela et va ser confiada per a la cerimònia d’avui i, en comptes de complir amb la teva paraula, has enviat al rei una impostora que en qualsevol moment pot provocar un desori i desfermar la ira de Finvana.


  —Va ser idea vostra, senyora, no m’abandoneu ara.


  —Estic penedida. Et vaig ajudar amb la condició que tu em regalaries el ballarí, en Patrick.


  —Aquest embolic no ha estat culpa meva. Jo ho vaig fer tot per salvar la vida de la meva pobra Àngela. Sabeu que cap noia no ha tornat mai al món humà, Oonagh les envia a l’Avern.


  —I no et fa pena la Marina? —va objectar la fada porpra—. Per ventura no t’inspira una mica de compassió?


  La Lilian va callar.


  —No la coneixia, no vaig voler conèixer-la ni encaterinar-me com vaig fer amb la seva germana.


  —Però ara ja la coneixes.


  —I a vós? No us fa pena a vós? —es va defensar la Lilian—. També sou la meva còmplice, vós em vau donar la idea, em vau ajudar a embruixar la meva pobra Àngela.


  —Xiiist! Si Finvana se n’assabentés, ens exiliaria a les dues.


  —Oonagh estaria encantada de tenir aquesta informació —va mussitar espantada la Lilian.


  —Oonagh, la més ambiciosa, envejosa, venjativa i cruel de les dones. Per què es va enamorar del meu ballarí? —va gemegar la fada porpra.


  La Lilian va fer petar la llengua.


  —Es mereix que li tallin els cabells.


  La fada porpra estava realment furiosa.


  —Tens raó. L’única cosa que desitjo és que Oonagh perdi en Patrick i els cabells.


  La Lilian i la fada van callar. Se sentien sons rítmics i petjades, algú pujava ràpidament per l’escala.


  —De pressa, s’acosten les donzelles d’Oonagh.


  Les fades van voleiar per la finestra i van sortir a corre-cuita.


  En C.C. es va quedar on era, paralitzat, noquejat. Ho havia sentit bé? L’Àngela era en realitat la Marina? L’Àngela o la Marina estava en perill? I qui era l’Àngela llavors? Va arrossegar-se per la catifa, va treure la llengua a una rata insolent i s’anava a aixecar quan va haver de tornar a amagar-se a corre-cuita perquè dues donzelles van entrar furioses a les estances reials.


  —L’odio, l’odio amb tota la meva ànima.


  —Xxxiist, no cridis, Miah, Oonagh té espies fins i tot entre les pedres.


  —Tant me fa! No m’importa res, res. M’ha fet perdre l’esdeveniment més gran dels últims set anys. Set anys somiant amb la cavalcada i a l’últim minut m’encarrega el verí per a la milesiana. No la suporto.


  —Si serveixes Oonagh, hauries de saber que els seus capritxos sempre interfereixen amb els teus desitjos.


  —I ha de desfer-se de la milesiana avui mateix? La senyora diu que no vol que segui a la taula al costat de Finvana ni que balli un sol ball amb ell.


  En C.C., horroritzat, va treure el nas de sota llit i va veure com una bonica noia rossa que responia al nom de la Miah ploriquejava i deixava una safata sobre la tauleta.


  —Té les seves raons. A tu tampoc no t’agradaria que el teu espòs et ridiculitzés.


  —Doncs que es divorciï.


  —Molt maco, aleshores es queda sense tro.


  —I et sembla maco enverinar totes les pobres noies que Finvana enganya i després lliurar-les a la cort fosca? Et sembla maco això?


  —No m’agradaria ser una d’elles.


  —No cal tenir gaire imaginació. Pensa només en aquesta Àngela, una noia de setze anys, estrangera, innocent, que creu que ha estat convidada a presidir una cavalcada i a inaugurar un ball, però que no té ni punyetera idea del que tramen les seves reials majestats a la seva esquena.


  —Miah, tu compleixes ordres.


  —Però tinc les mans tacades.


  —Ja saps el que passa si desobeeixes.


  —De vegades tinc desitjos de desobeir.


  —No ho facis.


  —No ho faré, sóc covard i me’n recordo de la pobra Émer. Si haguessis vist com la va llançar al pou.


  La Miah va deixar caure una llàgrima en record de la seva amiga Émer. Després, totes dues van restar en silenci uns instants contemplant la seva petita posada en escena.


  —Tu creus que ho tastarà?


  —I és clar que sí. Creurà que és una gentilesa del rei i s’afartarà de maduixes, de mel i de cervesa fresca.


  —Pobreta.


  —Au, anem i no hi pensis més.


  A en C.C. no li va caldre ni un segon per saber el que havia de fer. L’inconvenient era que el terra començava a omplir-se de rates que li ensumaven les botes i que alguna de més descarada maldava per fúmer-li una queixalada. Merda!


  Capítol 47


  La Marina


  Estava estarrufada i orgullosa de ser l’Àngela. Era una experiència ultraterrenal. L’amor de les multituds era una llaminadura tan dolça que no l’afartava mai. Els somriures i l’admiració dels altres eren deliciosament embafadors. Tot i que havia de reconèixer que cansaven. Hauria volgut no defallir i gaudir de l’original emoció, però en aquells moments estava una mica adolorida i força famolenca. La reina Oonagh li havia ofert unes figues temptadores, però el rei, amb tot el morro que atorga la reialesa, les havia rebutjat en nom seu.


  On era la Lilian? Li estava fallant un altre cop. Volia saber què passava amb l’Àngela. Ja estava refeta de la seva malaltia? L’havia alliberat de la seva maledicció? I en Patrick? Què passaria amb en Patrick? Ella no l’havia ficat en l’embolic i èticament no sabia si en Patrick eraresponsabilitat seva. Es va dir que no, que en Patrick era el nòvio de la seva germana, que va ser la Lilian qui el va atreure fins al bosc i que ja n’hi havia prou de carregar amb totes les culpes.


  «Marina, aquest és un pensament egoista i mesquí», es va retreure en silenci. I es va adonar amb estupor que estava discutint amb ella mateixa i que el seu altre jo, el JO angelical, l’acusava del seu caràcter insolidari.


  Era la Marina? Era l’Àngela? Qui era? Estava enamorada d’en Patrick? Li semblava un cursi llepat? Desitjava fugir? Desitjava quedar-se i ser admirada a tutti pleni?


  Horror. Mai no se li havia acudit que fos tan angoixant patir una crisi d’identitat. Necessitava la Lilian per saber qui vivia dins seu i qui manava en les seves decisions. Però la Lilian no havia fet acte de presència en cap moment. Es va haver d’entendre amb l’altiu Diancecht, que fins i tot pretenia ficar-se dins la seva cambra.


  —Deixeu-me sola uns instants, si us plau, necessito uns minuts d’intimitat —va pregar mentre es mantenia ferma contra la porta que el camarlenc empenyia des de fora.


  —Us acompanyaran les vostres donzelles —va insistir el cortesà, pesat com ell mateix.


  —No em calen, moltes gràcies, ja m’espavilo tota sola.


  —Insisteixo, el protocol d’una dama exigeix que sigui atesa per les seves donzelles.


  És que no entenia que volia estar sola? Tan difícil era entendre-ho? La Marina, de cop i volta, va treure un cop de geni.


  —M’importa un rave el protocol.


  I un cop dit, va tancar la porta als nassos del sorprès Diancecht i es va dur les mans a la boca aclaparada per aquest atac de mala llet que li havia sobrevingut sense avisar i que era més propi de la Marina que de l’Àngela. Va fer bé en tapar-se la boca. L’espectacle era esglaiador. El terra estava cobert de rates mortes i abans que poguéscridar —malgrat que no era la seva especialitat— una altra mà es va sumar a la seva i una veu familiar va murmurar molt a prop:


  —No cridis, no diguis res, sóc en C.C. Et trauré la mà de la boca de seguida, però no em delatis.


  La mà es va afluixar i la Marina va fer mitja volta, lentament, sense acabar-s’ho de creure.


  Era ell! Era en C.C.! Va voler llançar-se als seus braços i petonejar-lo, va voler dir-li que l’havia trobat a faltar bojament, va voler dir-li que el veia a tots els racons, a totes les ombres, a tot arreu, però en comptes d’això va somriure castament i va abaixar la mirada.


  —M’alegro de veure’t.


  En C.C. estava molt nerviós, es va adonar que no sabia com posar les mans i que la mirava d’una manera estranya. Segurament, la seva bellesa l’havia deixat bocabadat.


  —Qui ets? —va preguntar en C.C. amb franca sorpresa.


  La Marina es feia la mateixa pregunta i, per si de cas, va respondre amb astúcia.


  —Sóc jo.


  —Vaig veure com t’embruixaven i com et transformaves. En qui t’has convertit?


  —Diguem que en… l’Àngela.


  I amb la coqueteria de l’Àngela va giravoltar sobre ella mateixa.


  —He quedat afavorida amb el canvi, oi?


  En C.C. va callar i la Marina, que esperava un sí entusiasta, es va dir que en C.C. era tímid i que de vegades els nois s’espanten de les noies massa maques, massa intel·ligents o massa simpàtiques.


  —Siguis qui siguis, escolta’m atentament —va simplificar en C.C.


  La Marina-Àngela va obrir els seus ulls blavíssims i es va quedar contemplant-lo amb atenció.


  —Es volen desfer de tu. Oonagh vol enverinar-te i lliurar-te a la cort fosca.


  La Marina ja s’ho ensumava.


  —No mengis res, no tastis ni una gota d’aigua ni una mica de sal. Si ho fas, o bé moriràs com les rates o bé quedaràs presonera d’aquest món.


  La Marina es va quedar aclaparada, no creia que el perill fos tan punyent. No s’afigurava que era la protegida de Finvana? Tan poc poder tenia el rei?


  En C.C. va continuar amb les seves instruccions.


  —Estic esbrinant la manera d’escapar-nos d’aquí. Quan ho sàpiga, t’enviaré un senyal. Estigues atenta i desconfia d’Oonagh.


  La Marina anava a preguntar, però en C.C. no la va deixar, li va mostrar el terra cobert de cadàvers.


  —Aquestes rates han provat el teu aperitiu, el que la reina Oonagh t’havia preparat. Ara les amagarem i fingiràs que t’has menjat les maduixes i la mel enverinada i que tens mal de panxa. La reina Oonagh no et traurà els ulls del damunt. Això ens donarà avantatge per contraatacar. D’acord?


  La Marina se sentia malalta de debò.


  —M’has salvat la vida —va acceptar amb humilitat, abaixant les parpelles repetidament en un gest angelical que li va sorprendre.


  Estava coquetejant?


  En C.C. no tenia temps per a numerets.


  —Au, vinga, de pressa.


  Tot vencent el fàstic, la Marina es va arromangar la faldilla fins als genolls i, amb bastant bon estil, va començar a xutar rates mortes sota el llit. Després, en C.C. va tornar a col·locar la safata sobre la tauleta i li va indicar que s’assegués.


  —Dissimula i fingeix que estàs farta. Així t’excusaràs per al banquet. No tastis res, encara que et moris de gana.


  La Marina va obeir i va preguntar:


  —Per què fas tot això? —ho va dir amb la intenció de seduir-lo, ho va dir dolçament, amb una tremolor al llavi superior, ho va dir per facilitar-li la seva resposta que va intuir que era tan senzilla com «m’agrades» o «estic boig per tu», i això seria el preludi d’un petó, un llarg petó.


  Però en C.C. va desaprofitar l’ocasió. Abans de ficar-se sota el llit va respondre:


  —És més emocionant que el meu videojoc.


  Es va sentir desconcertada.


  Uns minuts després en Diancecht en persona va anar a recollir-la per al banquet.


  —Com? Encara no us heu canviat?


  La Marina va dissimular.


  —Tenia molta gana i m’he trobat amb un deliciós aperitiu, però ara em trobo malament.


  En Diancecht va empal·lidir.


  —Jo no he ordenat que us servissin res.


  La Marina li va mostrar la safata mig buida, quedaven restes de maduixes rosegades, mel abocada i una gerra de cervesa esbravada.


  En Diancecht ho va ensumar amb una ganyota de fàstic. Feia pudor de rata.


  —I dieu que no us trobeu bé?


  La Marina, morta de gana, se sentia defallir.


  —Estic feble, sense forces.


  —Asseieu-vos, asseieu-vos ràpidament i no mengeu més. Aniré a buscar un metge perquè us faci una sagnia.


  La Marina es va posar dreta d’un salt.


  —No, no cal.


  —N’esteu segura? Voleu res?


  —La meva fada, desitjaria veure la meva fada Lilian. Podeu avisar-la?


  En Diancecht va deixar entreveure un somriure.


  —Jo també desitjaria veure-la. Tinc un assumpte pendent amb ella.


  En Diancecht va fer espetegar els dits i va ordenar a dues noies que s’acostessin.


  —Canvieu-la i deixeu-la en condicions.


  Després d’una tortura interminable durant la qual dues expertes ajudes de cambra la van vestir, li van raspallar els cabells, la van cobrir de joies i la van embellir amb maquillatges i perfums, la Marina va quedar empolainada per al sopar. L’atabalava, però, l’enorme escot del nou vestit.


  —No passaré fred?


  —No, senyora, esteu divina.


  —I creieu que amb tantes joies podré caminar?


  Les seves donzelles van riure.


  —Naturalment. Les perles us escauen molt.


  Li van acostar un mirall i es va sentir tan sorpresa que va fer un pas enrere. Feia patxoca! Aquella noia espaterrant que hi havia al mirall era ella? Va aixecar un braç, i, en efecte, la jove del mirall va fer el mateix, va treure la llengua i la joveneta pocavergonya la va imitar, es va aixafar el nas i la noia del mirall va fer ganyota de porquet. Li va agradar i es va anar animant davant l’esglai de les seves dames.


  —Senyora, senyora —la va avisar educadament una d’elles—. No és gaire escaient tot això que feu. Recordeu que sou una dama.


  La Marina es va quedar rígida. Ho estava fent malament? I l’embruixament? Estava prevalent la seva personalitat? Lluitava per manifestar-se la Marina? De seguida va recuperar la compostura i l’Àngela va ocupar el seu lloc.


  Amb gran pompa va obrir la porta i va comunicar a les seves dames que estava llesta. Després, es va acomiadar dissimuladament d’en C.C. agitant la mà. La confortava saber que en C.C. s’havia arriscat a seguir-la i que es trencaria la cara per treure-la de l’embolic on s’havia ficat. Ho faria?


  Potser aquesta era la intenció d’en C.C., però no va poder dur-la a la pràctica. Al cap de pocs segons de quedar-se sol, els soldats de la reina Oonagh van irrompre a les estances que acabava d’abandonar la Marina, van escorcollar tots els amagatalls i van capturar l’humà disfressat de patge que s’arraulia sota el llit.


  Oonagh havia ordenat una batuda en rebre la informació dels pixies de l’arribada d’humans tafaners als seus dominis. I, efectivament, el jove patge no era l’únic. Va trobar una altra humana que es deia Queralt que ficava el nas dins de la seva reial alcova.


  —Això és inadmissible! —va esclatar Oonagh en saber-ho.


  Però la Marina, preocupada per l’escot, per les joies i pels perfums, va romandre ignorant de tot.


  Capítol 48


  La Queralt


  La Queralt tremolava com una fulla. La fredor esmolada de la fulla d’una espasa sobre la pell era infinitament més angoixant en la realitat que en qualsevol joc virtual. Una petita gota de sang va lliscar-li pel coll i va esquitxar el terra.


  —Si us plau, deixeu-me, jo no he fet res —va suplicar la Queralt intentant entendrir la reina.


  Ni boja no podia plantejar-se lluitar tota sola contra el batalló de dotze homes que l’havia sorprès a les estances reials i que la tenien encerclada amb les seves llances i espases.


  —Deixeu-la —va ordenar la reina Oonagh, satisfeta de la por que havia despertat en la seva presonera.


  I amb un simple picar de mans va fer fora els seus ferotges guàrdies de corbs de l’espantada Queralt.


  —Espereu-vos al passadís —va ordenar.


  Els homes uniformats van desfilar obedients i les van deixar soles.


  —I bé, ara m’explicaràs què feies tafanejant a la meva alcova.


  La Queralt es va prometre desconfiar de la reina. Era d’aquesta mena de personatges seductors i desconcertants que es feien respectar amb la por.


  —Conèixer el vostre secret.


  —El meu secret? —va fer Oonagh—. Quin secret?


  La Queralt va creuar els dits perquè el seu estratagema rutllés.


  —El de la vostra bellesa.


  La ganyota d’ira d’Oonagh es va esvair i els ulls li van fer pampallugues. Havia encertat de ple. Oonagh es deixava ensabonar.


  —La vostra fama ha transcendit les fronteres del vostre regne.


  —Ah, sí? Carai, carai.


  Oonagh la va creure a la primera. Tenia un altíssim concepte d’ella mateixa.


  —I per això has vingut fins aquí?


  —És clar, senyora.


  —I el noi també?


  —Quin noi? —va preguntar la Queralt, sorpresa.


  —El que tinc presoner als calabossos, un patge escanyolit que respon al nom de Ciceró i que jura que ha vingut per casualitat.


  La Queralt va lligar caps ràpidament i va tirar pel dret.


  —Oh, gràcies per haver recollit en Ciceró. És el meu germà i em va seguir. No sabia on era.


  —Vaja, vaja, una curiosa família.


  La Queralt va somriure múrria, la reina li feia por.


  —I vols servir-me.


  La Queralt va sospirar. Tot plegat li estava sortint rodó.


  —Naturalment, però abans voldria enviar el meu germà cap a casa. La mama deu patir per ell.


  Oonagh es va pentinar els llarguíssims cabells amb parsimònia.


  —Això no m’havia passat mai. La veritat és que no sé si tindré cap feina adient per a tu.


  La Queralt va fer-li la gara-gara.


  —Qualsevol cosa que em permeti ser a prop de vós.


  —Saps servir?


  —Sí, senyora.


  —A veure aquesta reverència?


  La Queralt va abaixar el cap amb tota la gràcia que va ser capaç. Oonagh va estossegar, no l’havia convençut del tot.


  —I… què més saps fer?


  La Queralt es va posar a cent. No podia fer gala dels seus coneixements matemàtics ni informàtics, però en canvi, potser podria treure partit de les arts marcials.


  —Sé lluitar.


  Oonagh no s’ho esperava.


  —Com?


  —Sóc lluitadora.


  —Agafa una espasa.


  —No em cal, senyora.


  —Quina és la teva arma?


  La Queralt s’ho va jugar tot a una carta.


  —Amagada. Si entra un dels vostres soldats, us la mostraré.


  La reina va picar de mans i de seguida el seu capità de guàrdia, amatent, es va inclinar davant seu.


  —Em necessitàveu?


  —Treu l’espasa i lluita contra la humana.


  El soldat va fer una ràpida llambregada a la Queralt. Estava desconcertat.


  —Va desarmada, senyora —va objectar.


  —Ella diu que no.


  —Però…


  —Us ho ordeno.


  El fidel capità va brandar l’espasa. La Queralt va mig tancar els ulls, va fer un salt i va fúmer un cop de peu al sorprès soldat. La seva espasa va sortir disparada i, sense donar-li temps a refer-se, li va llançar una terrible puntada de peu al cap i el va deixar estès a terra.


  —Aquestes són les meves armes, majestat.


  Oonagh, freda com un iceberg, va llançar un gerro d’aigua a la cara del pobre capità. Després va estudiar la Queralt de dalt a baix.


  —Em sembla que sí, que potser tindré una feineta per a tu.


  La Queralt va fer veure que era molt feliç.


  —Gràcies, gràcies, senyora. Així doncs, traureu el meu germà de la garjola i me’l podré endur cap a casa?


  —Si compleixes amb la teva obligació.


  —Naturalment, senyora. Puc veure’l i donar-li la bona notícia?


  Oonagh no va permetre que li besés les mans.


  —Has de recordar dues coses: no accepto les traïcions i no suporto els protagonismes.


  —Seré fidel i discreta, senyora.


  —Això espero. En cas contrari…


  La Queralt va preferir no saber què passaria en cas que caigués malament a Oonagh. S’ho imaginava.


  Capítol 49


  La Marina


  La imatge de la gran sala del banquet la va deixar sense alè. Mai no havia vist una taula més gran, més concorreguda ni més ben assortida. Al so dels llaüts uns dos mil convidats, empolainats per a l’ocasió, s’arrepapaven a les cadires de fusta i bevien amb lassitud el vi que els criats els anaven abocant a les copes. Les dames, amb els colls blancs i les pitreres atapeïdes de joies reien coquetament les brometes dels cavallers alliberats de les feixugues armadures. Les seves donzelles la van conduir fins al lloc honorífic, a la vora del rei Finvana, qui, en veure-la, va moure el cap felicitant-la pel seu aspecte. Van sonar els clarins i la Marina vadeixar anar un sonor «ooohhh» d’admiració i enveja. Tot seguit es va asseure amb pompa i aplaudiments. Finvana estava nerviós i un pèl angoixat.


  —Saludeu i somrieu, és el que s’espera de vós.


  La Marina, marejada pels efluvis de les menges que anaven arribant a taula i la força de les mirades que s’aturaven damunt les seves joies, els seus cabells i les seves robes, va obeir el rei.


  La seva presència enlluernava, atreia les mirades i també els odis… L’Àngela sempre s’asseia al mig, la seva arribada sempre es produïa en el moment culminant i, per descomptat, ocupava el lloc preferencial. Encara que, en aquells moments en què li picava la punta del nas i tots els ulls estaven fixos en ella, la Marina va enyorar la naturalesa invisible de la Marina, més còmoda que la naturalesa cridanera de l’Àngela.


  A la taula es podia palpar l’expectació que causava el retard de la reina Oonagh. Tots els súbdits estaven frisosos per presenciar un altre combat reial. Els enfrontaments de ses majestats, a més de fer les delícies dels cortesans, començaven a dividir els seguidors dels uns i dels altres. La reina havia guanyat molts punts amb el seu atreviment i els cortesans, de mica en mica, anaven canviant de bàndol encaterinats pel seu coratge.


  I un cop més, la reina va provocar un escàndol. Una remor eixordadora va precedir la seva arribada i al seu pas es va imposar el silenci. Oonagh, vestida de seda carmesí, arrossegant els seus llarguíssims cabells com un mantell daurat, i calçada d’or i perles, avançava agafada al braç d’en Patrick, més ben plantat, més alt, més pèl-roig que abans. El color brillant dels ulls i les ninetes dilatades van fer pensar a la Marina que potser era víctima d’un encanteri. La Marina, després de la seva experiència, va calcular que per fingir naturalitat la reina Oonagh es devia haver emprovat més de mil vestits.


  En Diancecht, que s’ensumava la catàstrofe, havia disposat un lloc d’honor per a la reina i el seu acompanyant a la capçalera oposada de la taula, lluny del rei i la seva ira. Així Finvana no podria sentir els comentaris enverinats de la seva esposa. La Marina, amb un optimisme fingit, es va disposar a ser conciliadora.


  —Que bé, majestat. Oonagh és lluny i no podreu sentir-la.


  Però Finvana havia començat a caure en un estat autocompassiu pròxim a la depressió.


  —Pitjor, mil vegades pitjor. La veig i, com que la conec, sé el que està pensant i el que està dient. La seva presència és humiliant, i la d’aquest titella també.


  La Marina es va quedar sense arguments.


  —Oblideu-vos d’ella.


  —Impossible. Tot i que sóc el rei mai no m’ha fet ni cas.


  I és que Oonagh l’havia descol·locat amb la seva roba cridanera, el seu estil rebel i el seu jove ballarí. Per això va espetegar els dits al servent que es va acostar amb la primera safata de plata plena de guatlles rostides.


  —Serviu-me’n una dotzena.


  —Però majestat, hi ha molts altres plats —es va permetre objectar el lacai.


  —Tinc gana.


  En efecte, Finvana tenia molta fam. Fam endarrerida després d’un mes de règim i fam de greuges. El deshonor, amb la panxa plena, feia menys mal, o això és el que es pensava.


  —Majestat, no agafareu una indigestió? —va preguntar la Marina amb estudiada educació.


  —L’única cosa indigesta d’aquesta taula és la meva esposa Oonagh.


  Així, fent-se el desentès, va anar afartant-se de tots els plats que desfilaven davant els seus cobejosos ulls. Finvana mastegava i mastegava, engolia i engolia, empassava i empassava, sense respondre a ningú, sense parlar amb ningú, sense atendre a ningú.


  La Marina, alliberada del control ferri del rei, va fer una llambregada per la sala. Avorrida pel fet de no poder menjar i nerviosa pel que s’acostava, anava calculant diverses possibilitats per escapolir-se del setge reial i escapar d’aquell lloc. Per la porta, impossible; estava vigilada per la guàrdia. Les finestres eren gairebé inexistents, i si en C.C. tenia raó, qualsevol moviment seu seria aprofitat pels servents d’Oonagh, desitjosos d’enverinar-la i lliurar-la a la cort fosca. A més de la mirada inquisitiva d’Oonagh, va descobrir una dama que no li treia l’ull de sobre. Tenia un aspecte diferent dels altres cortesans; no era rossa, ni esvelta, no era elegant, ni etèria. Era de l’estil de la Queralt, certament tenia els cabells de la Queralt, el nas de la Queralt, els ulls de la Queralt, les mamelles de la Queralt…


  Era la Queralt!


  Què hi feia la Queralt, allà? Com hi havia entrat? Per què no la va avisar en C.C. que la Queralt també voltava pel regne dels Tuatha Dé? La Queralt li va somriure dissimuladament, s’hi va acostar amb una safata i li va murmurar a cau d’orella aprofitantuna reverència:


  —Estigues molt atenta a qualsevol perill. Si Oonagh t’ataca, jo et trauré d’aquí.


  —Gràcies —va fer la Marina amb un filet de veu.


  —Es pensa que treballo per a ella i és molt perillosa.


  Li treia un pes de sobre saber que tenia aliats. En C.C. li havia promès ajuda, però havia desaparegut misteriosament.


  —No et refiïs de ningú. Em sents? De ningú —va insistir la Queralt—. Oonagh vol desfer-se de tu.


  La Marina va assentir.


  —Ni tan sols et fiïs de la teva fada —va afegir-hi—. Està aliada amb ells.


  La Marina va tenir una esgarrifança. I és clar! Que bleda! La Lilian li havia fallat massa vegades, i la seva actitud escàpola i esporoguida l’havia decebut en els moments crucials. Havia estat incapaç d’aconsellar-la, de protegir-la, d’enfrontar-se als seus enemics i de treure-la dels atzucacs més difícils. On era la Lilian quan va ser segrestada i conduïda al parc? On era la Lilian quan els pixies la van torturar i es van burlar cruelment d’ella? On era la Lilian quan va estar a punt de ser llançada al pou de l’Avern?


  La Queralt tenia tota la raó, seria molt millor allunyar-se d’ella i confiar a partir d’aquell moment en els seus amics de veritat: en C.C. i la Queralt.


  La Queralt es va esfumar discretament i al cap de molt poca estona una dama es va acostar a ella, la va saludar amb un gest i es va asseure a prop seu. La Marina se’n va apartar immediatament.


  —Tranquil·la, sóc jo.


  Es va sorprendre pel to familiar de la seva veu, del seu accent.


  —Lilian?


  Efectivament. La Lilian s’havia transformat en una noia molt maca, de la seva mateixa alçada. La va reconèixer pels ulls violeta.


  —No mengis res. Pot estar enverinat —li va xiuxiuejar a cau d’orella.


  —Gràcies —va respondre fredament la Marina.


  —I vés amb compte amb la humana que se t’ha acostat fa uns minuts.


  —La Queralt? —va preguntar la Marina, mosquejada.


  —Sí. La Queralt.


  —Què passa amb la Queralt?


  —Treballa per a la reina Oonagh.


  La Marina va sentir com s’encenia alguna cosa dins seu. La Lilian, la covarda i mentidera, l’advertia sobre una amiga que s’havia infiltrat al castell per salvar-la.


  —I…?


  —No te la creguis.


  —Gràcies per avisar-me —va respondre sense gaire afabilitat.


  En aquells moments en Patrick i la reina Oonagh reien escandalosament, a posta, per enfurismar més i més Finvana. I ho van aconseguir. La reina va llançar una significativa mirada cap a la Marina. Esperava veure-la caure rodona d’un moment a l’altre, però la Marina no satisfeia els seus desitjos; per això va esmolar la seva llengua i la va convertir en objecte d’una pulla feridora.


  —No creieu que la vostra milesiana no menja ni beu perquè no té bones maneres?


  La taula es va il·luminar amb somriures que van engrescar la reina a continuar amb els seus comentaris sorneguers.


  —Potser no sap amb quina mà ha d’agafar l’escudella.


  Moltes cares es van girar cap a la Marina i van criticar la postura i la manera que tenia d’asseure’s.


  —O potser no es refia de la cuina de sa majestat el rei i té por que l’enverinin.


  Els riures dels convidats van eixordar la sala i la Marina es va voler fondre.


  —Mengeu una mica —va remugar el rei.


  —M’és impossible empassar-me ni un bri de sal.


  —Em poseu en ridícul —es va queixar el rei, retirant-li el poc afecte que li tenia.


  La Marina no s’ho podia creure.


  —Majestat, no puc menjar res. Estic malalta.


  Però Finvana, miserable com ell sol, la va acusar amb el dit índex.


  —Sou tan absolutament egoista que només penseu en vós? I jo? I la meva reputació?


  —Però…


  —Mengeu, és una ordre.


  En aixecar la vista, va topar amb dos-cents ulls clavats en ella que l’observaven, la controlaven, l’amidaven. Va deixar de respirar per veure si així passava desapercebuda. Però no. Era massa evident. Era l’Àngela i l’Àngela no podia ser invisible.


  La veu d’Oonagh va trencar el silenci:


  —La milesiana no obeeix sa majestat el rei. Això és desacatament a l’autoritat. Lliureu-me-la i li ensenyaré el que és el respecte cap a la reialesa dels Tuatha Dé.


  El rei va picar de peus enfurismat:


  —Mengeu!


  —Majestat, us ho juro, no puc menjar.


  El rei, impassible, no va tenir pietat.


  —En aquest cas hauré de lliurar-vos a la reina.


  La Marina, horroritzada, va veure com Finvana feia un senyal a la guàrdia. Estava tan indignat que no atenia a raons. No valia la pena resistir-se més.


  —Espereu-vos, espereu-vos! Menjaré.


  El rei va aixecar la mà i va aturar els soldats.


  —I bé?


  La Marina va agafar una cuixa de xai i li va fúmer una bona queixalada. Preferia una maledicció feèrica a ser presonera de la reina Oonagh. Va mastegar la carn tendra i es va llepar els dits. No va haver de mentir quan va exclamar:


  —Deliciós.


  El rei, satisfet, va fer un senyal a Oonagh.


  —Ho veieu?


  —Ho veig, ho veig. La vostra milesiana em tem a mi i no a vós.


  La qual cosa va provocar més riures i va decantar les simpaties de bona part dels comensals cap a la reina.


  El rei va dirigir una mirada obliqua a la Marina i la va acusar sense paraules dels seus repetits fracassos.


  La Marina no podia entendre com, tot i que era l’Àngela, les coses li sortien torçades.


  Després dels rostits de xais, garrins i pollastres greixosos, amanits amb clau, pebre, comí i gingebre i acompanyats de cols, cebes, i pa d’ordi, van arribar les postres dolces i embafadores. Nous, mel, codonys, pastissos, pasta fullada i massapans van alegrar la taula de sa majestat. Finvana no va perdonar ni un sol plat i després dels setanta-dos plats de rigor del banquet, van començar a sonar els llaüts. Era el moment del ball.


  —Esteu preparada? —va preguntar el rei netejant-se els reials morros amb la reial mà.


  Els cortesans, panxacontents i beguts, es van posar drets i van obrir un passadís per deixar pas a Finvana i la seva ballarina.


  La Marina va tremolar d’emoció. Havia arribat el seu moment, el seu gran moment. Ja que no va poder cavalcar al costat del rei Finvana encapçalant la cavalcada, obriria el ball de la cort dels Tuatha Dé i la reina Oonagh hauria de posar-s’hi fulles. Tanmateix, un cop dreta va adonar-se d’esquitllentes que el rei no la seguia. L’havia engegat? Es negava a ballar amb ella? Un murmuri va inundar la gran sala del banquet.


  La Marina va girar el cap i va comprovar horroritzada quin era el motiu del xivarri. Finvana no es podia aixecar de la cadira. La panxa li pesava tant que cada vegada que intentava posar-se dret queia enrere. Ho va provar tres cops. A la fi, esbufegant i amb evident malestar, va deixar-ho anar.


  La bronca va ser tan sonada que els murs del castell van tremolar a causa de les riallades. La més sonora, esmolada i cruel va ser sens dubte la d’Oonagh, que va fer petar els dits i va convidar el seu joglar a compondre una cançó. Eixerit com un pèsol, el músic va tocar el seu llaüt i va improvisar.


  
    Quina pena, senyors,


    la crueltat d’aquest sopar


    que el nostre bon rei Finvana,


    que va menjar amb molta gana


    sempre se’n recordarà.


    Ara la seva panxota,


    motiu d’aquesta riota,


    és grossa com una pilota


    i si balla explota.


    Finvana no va calcular


    que el que es va empassar


    el va inflar.


    Llarga vida al rei Finvana


    abans gran cavalcador,


    després, rei volador


    i ara gros com una campana.

  


  Els esclats dels riures van sonar com globus rebentats pels becs d’un esbart de corbs. La Marina se’n feia creus. Aquell era el seu gran moment? Havia patit les mil i una i passat per un calvari per acabar convertida en la parella d’un rei bulímic i gras, incapaç de ballar? Aquesta era la seva gran missió?


  Finvana va intentar debades posar-se dempeus, però en Diancecht es va afanyar a xiuxiuejar-li quatre ordres sensates.


  —Deixeu de menjar, deixeu de fer el ridícul i inaugureu el ball amb un gest elegant.


  Així ho va fer. Amb un moviment ambigu va convidar els comensals a obrir el ball sense ell. La Marina es volia morir. I ara què? En Diancecht es va avançar i va oferir una mà. Per fi un cavaller, es va dir encantada la Marina, però la Lilian, la fada violeta, va ser més ràpida que ella i va acceptar la invitació del camarlenc.


  Oh, no! La Marina va sentir que es moria. Fins i tot el camarlenc passava d’ella.


  Efectivament, en Diancecht i la Lilian, bells en la seva resplendor feèrica, van avançar solemnes trepitjant la catifa verda destinada al rei, fins que dues llances es van creuar en el seu camí obligant-los a aturar-se. Crits esmorteïts, frecs de sedes, expectació i gran sorpresa. Els servidors de la reina tancaven el pas a en Diancecht per permetre que Oonagh, amb el seu ballarí, avancés pel passadís contrari i se situés enmig del gran saló.


  En Diancecht va avisar la guàrdia del rei, però en aquell precís instant un batalló d’elit de la reina va irrompre a la sala i va provocar un gran desconcert. Tots els soldats a l’una van desembeinar les espases i en un rapidíssim estratagema van desarmar la guàrdia reial i van alçar les llances contra el rei i els seus cortesans. En Diancecht va intentar utilitzar la seva màgia, però va ser massa tard. La reina l’havia privat de poder.


  —Feu alguna cosa —va cridar Finvana amb ulls de rap i la pell blavosa.


  —És inútil, majestat —va objectar el fidel camarlenc, assenyalant les fulles de les espases desembeinades que els apuntaven—. La reina ens té envoltats i ha desarmat la vostra guàrdia.


  —Traïció! —va cridar el rei—. Sóc Finvana, el vostre rei. Obeïu-me!


  En Diancecht va protegir la dolça Lilian amb el braç en un gest més simbòlic que efectiu.


  Què passava?, es va preguntar la Marina molt espantada. Per què els soldats de la reina els envoltaven? Era una insurrecció? Va fer una llambregada intentant trobar una sortida, un lloc per on escapar-se, però era presonera de la rotllana lluent de les armes.


  Oonagh es va ajupir en una reverència burleta davant del rei presoner i després, davant l’estupor de tots els cortesans, va agafar la mà de l’encantat Patrick, i va
 inaugurar el ball.


  Finvana es va tornar verd, groc i violeta, tot alhora. Aquella humiliació era molt pitjor que el seu audaç cop d’Estat.


  Els nobles, conscients que la reina tenia la força del seu costat, van aplaudir d’allò més i van començar a aclamar-la.


  —Visca la reina Oonagh!


  —Llarga vida a Oonagh!


  —Morin Finvana i els seus!


  La Marina va sentir una mà dins la seva que l’arrossegava. Va alçar la vista i el seu cor es va eixamplar. Era la Queralt que li indicava silenci amb el dit i li oferia un passadís de salvació a través de les files enemigues.


  —Ara és el moment, fugim d’aquí —va murmurar.


  La Marina no s’ho va pensar dues vegades. Es va agafar a la mà de la Queralt i va franquejar la muralla d’espases. Enrere va deixar la Lilian, en Diancecht, el rei Finvana i els seus fidels, confosos per la gosadia de lareina que, després del ball, s’havia afanyat a agafar la corona del cap de Finvana i a col·locar-se-la damunt dels seus cabells rossos.


  —Em proclamo reina suprema dels Tuatha Dé —va anunciar amb solemnitat.


  I tot seguit va assenyalar el rei i la seva escorta.


  —Dueu-los als calabossos!


  Era un cop d’Estat en tota regla.


  —Demà rodaran els seus caps —va proclamar alegrement.


  I la seva decisió improvisada va ser rebuda amb aplaudiments i crits d’alegria. Era el més emocionant que havia succeït en el regne dels Tuatha Dé en els darrers dos mil anys.


  La Marina se’n feia creus. La reina Oonagh faria decapitar el rei, el camarlenc, la fada i els nobles fidels al monarca. Quin horror! Potser ella també era a la llista. No tenia fusta d’heroïna, així doncs, va córrer i va córrer com una ànima que duu el diable sense mirar enrere. Va córrer agafada a la mà amiga de la Queralt sense importar-li les escales que baixaven, les llòbregues torxes que penjaven de lesparets ni les rates que s’escolaven entre les seves cames. Va córrer i va córrer fins a l’extenuació i, quan es va aturar i va alçar la vista per agafar aire i agrair a la Queralt la seva providencial intervenció, es va adonar que era a les masmorres delcastell, al costat del pou que comunicava amb els Averns.


  Allà l’esperava un escamot de soldats d’Oonagh que, sense intercanviar ni una sola paraula, la van capturar, la van aixecar com una ploma i, aquesta vegada sí, la van bressolar uns instants sobre l’ull negre de les tenebres. Als seus peus, el buit. La Marina va sentir el vertigen que li pujava per les cames i li tenallava l’estómac. Va picar de peus i va cridar, però va ser inútil. No es podia alliberar de les urpes dels soldats i al dessota seu s’obria l’abisme.


  —Senyor de la cort fosca, aquí teniu el vostre tribut, el que la reina Oonagh us va prometre —va cantussejar el capità de l’escamot.


  La Marina tremolava com una fulla. La deixarien caure? Serien capaços de llançar una pobra noia desarmada dins del pou?


  —Covards —els va recriminar.


  —Un moment, un moment —es va sentir la veu esverada de la Queralt—. No deveu voler llançar-la aquí dintre?


  La Marina, empipada, va cridar:


  —Traïdora!


  En aquell mateix instant, una mà gelada i invisible li va acaronar les galtes, li va palpar els ulls, els cabells, el contorn de la cara i li va tapar la boca.


  —Accepto el vostre regal —va respondre una veu ronca des de les profunditats.


  Després, la mà la va atrapar i d’una brusca sacsejada la va atreure cap a la foscor.


  I la Marina va ser engolida per l’abisme.


  Capítol 50


  La Queralt


  Glups. Ella no la volia llançar al pou, no era la seva intenció d’acabar amb l’Àngela. Es pensava que la tancarien en els calabossos, que seria feta presonera… Que potser la torturarien una mica, sí, però d’això a carregar-se-la… Glups, que fort!


  La Queralt es va empassar saliva mentre buscava arguments per alleujar la desagradable sensació d’haver liquidat una companya, una examiga. En realitat, era innocent, perquè complia ordres. Ella era una bona persona, ella ajudava les col·legues a estudiar per als exàmens de mates, oferia xoriço als coloms i es feia el llit cada matí. Ella era una sentimental que plorava quan veia a internet una foto d’un cadellet husky abandonat. Ella era una noia plena d’amor que petonejava els geranis de la seva mare abans d’anar a l’institut. Tenia tant d’amor per regalar a en C.C., que li sobrava amor per als animals, les plantes, les coses i, fins i tot, per a les amigues. Era una bona noia. Va concloure que tenia la consciència neta. I amb aquests pensaments reconfortants, la Queralt va fer ziga-zagues impossibles pels foscos passadissos i va arribar fins a la masmorra d’en C.C. per fer-li saber les novetats.


  El va trobar capcot i amb la moral per terra.


  —Ciceró, Ciceró, sóc jo, la Queralt.


  En C.C. no va semblar que s’alegrés per la seva presència. Ni tan sols va aixecar el cap.


  —Tinc una bona notícia.


  Una espurna de curiositat va semblar que brillava a les ninetes d’en C.C. Una esperança on agafar-se.


  —D’aquí a poc la reina Oonagh t’alliberarà i podrem tornar al món real.


  Però en C.C., en comptes d’agrair-li la seva intervenció, el seu valor i la seva lleialtat, li va fer una pregunta odiosa:


  —I l’Àngela?


  La Queralt es va molestar. L’Àngela no es mereixia l’interès que despertava. Per què aquella bleda de plastilina ocupava els pensamentes d’en C.C.?


  —Ho sento. L’Àngela ha estat lliurada a la cort fosca. No vaig poder fer-hi res per impedir-ho.


  En C.C. es va aixecar d’un salt amb els punys tancats i els ulls desencaixats.


  —Com dius!?


  La Queralt va comptar fins a deu abans de respondre. Li feia tanta, tanta ràbia, que havia de reprimir-se per no cridar.


  —L’ha palmat. S’ha esfumat pel pou que duu a l’Avern. Ja no existeix.


  En C.C. es va agafar als barrots amb ràbia.


  —Mentida! Mentidera!


  La Queralt va fingir una trista caiguda d’ulls.


  —Em sap molt de greu. Era una noia fenomenal. Però ens queda el seu record. Serà un mite, ja ho saps: mor jove i deixa un bonic cadàver. Em sembla que l’Antaviana li va fer una foto amb el seu mòbil.


  —Calla!


  —Jo puc consolar-te…


  —Vés-te’n a la merda! —va ser la grollera resposta d’en C.C.


  La Queralt es va retirar prudentment per no esverar-lo més. Oblidaria l’Àngela, d’això n’estava segura, però del que no podia estar-ho era que en C.C. es pengés d’ella. No era tan fàcil.


  Resultava dur rebre plantofades…, ella, que era generosa i empàtica i que estava disposada a oferir el seu pit a en C.C. perquè plorés a cor que vols i el xopés de llàgrimes.


  En arribar a les estances de la reina per retre-li comptes de la seva missió, va descobrir que Oonagh tenia la resposta a les seves tribulacions.


  —Eliminada?


  —Sí, majestat, eliminada. Va caure a l’Avern.


  —Ho sents, Miah? Tu no vas poder desfer-te de la milesiana i aquesta noia va i se’n surt a la primera.


  La Queralt es va afanyar a suavitzar l’ofensiva frase de la reina. No li interessava tenir la donzella per enemiga.


  —Oh, senyora, no traieu el mèrit a la Miah. Ella va sembrar, jo només he recollit els fruits del seu treball.


  La Miah li va fer una mirada d’agraïment mentre Oonagh es provava un bonic collaret de maragdes.


  —Fantàstic, avui és el meu dia de sort. Acabo de capturar el rei i ja l’he engarjolat. Demà li tallaré el cap i demà passat em caso amb l’humà. S’ha acabat. Tota la vida suportant les seves humiliacions i ara m’adono que les coses són més senzilles del que semblen. Miah, acaba ja la poció d’amor.


  La Miah va abocar un líquid en un pot i el va remenar.


  —Aquí la teniu, majestat —va dir oferint-li un flascó de color verd blavós.


  La Queralt de seguida va endevinar que dins d’aquella petita ampolla hi havia la clau de la seva felicitat.


  —Una poció d’amor? És per a vós?


  Oonagh va riure alegrement.


  —Mai. Perdria la raó i la voluntat, quedaria a mercè dels meus instints.


  La Queralt estava realment sorpresa.


  —Per a qui és?


  —Per a en Patrick, el meu futur espòs.


  La Queralt es va veure obligada a ensabonar Oonagh.


  —No us cal, sou bella i el jove Patrick ja us admira.


  Oonagh era molt capritxosa.


  —No em conformo. El vull veure arrossegant-se als meus peus i vull sentir com pronuncia el meu nom nit i dia i sospira d’amor.


  Era això! Era precisament això el que la Queralt desitjava més que res en aquest món. I la resposta al seu desig era allà dins, al seu abast, a uns centímetres de la mà. La va allargar i el va agafar.


  —Jo mateixa l’hi donaré.


  —No! —va cridar Oonagh.


  —Per què?


  —Estúpida humana!, ignores que quan la poció fa efecte, la primera persona sobre la qual es posen els ulls és l’escollida?


  La Queralt va escoltar els roncs d’en Patrick a l’alcova del costat.


  —Precisament, majestat, jo li deixaré caure unes gotes als llavis i vós us col·locareu al davant seu.


  La reina va sospirar.


  —Però no ara. Ho farem quan es desperti, d’aquí a unes hores. Necessito dormir —va somriure amb picardia—. Després la passió podrà més que la son.


  La Queralt, ràpida com una llúdria, es va ajupir davant la reina amb el flascó a la mà.


  —Aleshores, deixaré la poció a la cambra del jove Patrick.


  La reina no va detectar malícia en el seu servilisme. Al revés, va renyar la Miah.


  —Pren-ne nota, Miah. D’això se’n diu iniciativa.


  La Miah es va clavar les ungles al palmell de les mans fins a fer-les sagnar. Cada vegada li costava més i més suportar les contínues esbroncades d’Oonagh.


  —Sí, senyora, sóc una inútil.


  —Exactament, benvolguda Miah, t’has definit a la perfecció.


  La Queralt va aprofitar per escapolir-se silenciosament amb el flascó amagat entre les faldilles. Ho tenia! Tenia l’amor d’en C.C. en un flascó de vidre!


  Desitjava que en C.C. fos seu, que mengés de la seva mà com un xai, i, és clar, que estigués boig per ella. Ambun glop d’aquella poció tots els seus somnis es farien realitat: a en C.C. se li posaria cara de babau en mirar-la i tots dos plegats passejarien pels carrers de Dublín, jugarien junts als cibercafès de Dublín, estudiarien anglès junts a l’acadèmia de Dublín, es mullarien junts sota la pluja de Dublín, s’asseurien junts als autobusos de Dublín, farien homework junts a les biblioteques de Dublín. La felicitat al costat d’en C.C. era possible!


  Feia massa temps que anava darrere el seu rastre. Un any jugant amb ell nit rere nit, picant-li l’ullet amb picardia, fent brometes i llançant-li indirectes. Un any d’aventures virtuals i missatges subliminars, parlant-se amb noms suposats i servint-se de personatges transvestits. Un any sospirant per ell, imaginant-lo, descobrint-lo, interceptant-lo i finalment seguint-lo fins a Dublín. I quan ja era a punt de caçar-lo, va aparèixer l’Àngela, un autèntic malson, i es va interferir entre els dos. No sabia que la seva relació era molt més profunda i autèntica? No sabia que ella i en C.C. havien participat de bracet en mil raids, vençut mil dracs i repartit plegats mil botins? Això era sintonia espiritual. En C.C. li pertanyia per dret.


  I mentre reflexionava sobre tot això, es ratificava més i més en la seva actitud i disparava amunt els punts de la seva autoestima. Ella era llesta, hàbil, enginyosa. Havia estat warrior, un guerrer feroç i valent. Després havia estat warlock, un bruixot poderós. L’acció i la bruixeria eren les seves aliades i el món sencer, incloent-hi en C.C., es rendiria davant d’ella. Però a les portes dels calabossos, la guàrdia personal de la reina li va barrar el pas.


  —Sant i senya.


  —Sóc donzella de la reina Oonagh i vinc a alliberar el presoner humà Ciceró.


  —El salconduit.


  La Queralt es va tornar blanca.


  —Quin salconduit?


  —El que us ha lliurat la reina per poder fer el que acabeu de dir.


  —No podem alliberar cap presoner sense el seu permís.


  —Però teniu la meva paraula.


  —No ens serveix.


  —No em reconeixeu?


  —No.


  La Queralt es va empassar saliva i va estudiar la situació. Podia enfrontar-se als dos soldats de la guàrdia, però no als vuit que s’apostaven al llarg dels passadissos. En aquells moments, estaven conduint Finvana i en Diancecht a les masmorres i probablement s’havien activat totes les mesures de seguretat.


  —Deixeu-me visitar-lo almenys!


  —Impossible. La reina ha prohibit les visites. Tem que el rei Finvana es pugui escapar.


  La Queralt es va indignar.


  —Està malalt, és el meu germà, he de donar-li la seva medicina —i va agitar el flascó davant els nassos dels soldats.


  —Molt bé. Ja la hi administrarem nosaltres —va respondre el soldat arrencant el flascó de les mans de la sorpresa Queralt, que amb prou feines va poder reaccionar.


  —No, no, no podeu! Torneu-me’l!


  Els soldats van tancar les pesants portes davant els seus nassos i la van deixar horroritzada i desconcertada. Va picar la porta amb desesperació.


  —Obriu-me! No podeu donar-li la medicina vosaltres! No podeu! Obriu-me!


  Inútil. Tot era inútil. Havia perdut l’oportunitat de la seva vida. Es va deixarcaure abatuda a terra, però el seu abatiment va durar poc. De seguida va aixecar el cap alertada pels rítmics passos d’un cos de soldats de la reina que avançaven en formaciócap a ella.


  —És aquesta d’aquí. Deteniu-la.


  La Queralt va fer un salt i es va posar dreta. Què passava? Els soldats d’Oonagh volien capturar-la? Doncs ho tindrien difícil; els plantaria cara. I això va fer. Va plantar cara a la guarnició i, aixecant les cames amb agilitat, va aconseguir abatre els dos primers. El capità, que havia provat ja el poder de les seves desconcertants arts marcials, va manar als soldats que desembeinessin les espases i la va convidar a repensar-s’ho.


  —Rendeix-te i no et farem mal.


  La Queralt va sentir un xiulet que li va fer aixecar la vista.


  De la Torre Est de la fortalesa sorgia una petita mà que s’agitava en la seva direcció. Un caparró maldava per treure el nas entre els merlets.


  —Queraaalt!


  La Queralt es va fregar els ulls.


  —Per aquí! —va cridar la veueta.


  La Queralt va fer mitja volta i va fugir cuita-corrents cap a la Torre Est.


  Capítol 51


  En C.C.


  En C.C. va mirar amb recel el flascó verd que li oferia l’escarceller.


  —És la vostra medicina. Heu de prendre-la. La vostra germana, la donzella d’Oonagh, està preocupada per la vostra salut.


  En C.C. va allargar la mà atònit.


  —La meva germana?


  —Sou afortunat de tenir una germana que es preocupa per vós. La meva germana és una mala pècora que m’ha intentat enverinar tres cops per aconseguir el paller de l’herència.


  En C.C. no estava interessat en la família del seu escarceller i es va abstenir de fer més preguntes. D’ençà que el van tancar tot havia estat tan absurd que l’arribada d’aquest misteriós flascó ja no l’afectava gens ni mica. L’Àngela, la increïble Àngela, havia estat sacrificada. Després d’això, ja res no importava.


  —Ni se t’acudeixi tastar-lo —li va murmurar una veu al seu costat quan les passes del soldat es van allunyar pel passadís.


  Era el camarlenc, que seia arraulit a vora seu.


  —És un verí d’Oonagh —va afegir-hi, ben convençut.


  Un verí. Potser aquesta era la solució. Un verí per engegar-ho tot a fer punyetes.


  En C.C. estava passant un mal moment. Tenia l’autoestima pel terra i estava convençut que era un desastre i que no se’n sortia a la vida real. El seu primer intent d’heroisme havia acabat tristament en un calabós pudent i ple de gom a gom de presoners que, com ell, esperaven la seva fi d’un moment a l’altre. La Queralt s’havia conxorxat amb Oonagh, l’Àngela era morta i ell era, si fa no fa, una caca de gos.


  Va remenar el verí i se’l va acostar al nas. Feia olor de taronja i pinya. Una aroma dolça. I si en bevia un glopet, tancava els ulls i la palmava?


  L’inconvenient era que en el món real no tenia opció a més vides. En tenia una i prou. Si la perdia, s’acabava el joc.


  —No ho facis. Sempre hi ha una escapatòria —va tornar a insistir en Diancecht.


  En C.C. va sospirar i va deixar el flascó a terra. Les hores passaven lentes, circulars, monòtones, i va passar l’estona contemplant la noia que els acompanyava a la cel·la, com feia en Diancecht. Era el seu únic entreteniment. La noia dels ulls violeta caminava en cercles topant una vegada i una altra contra els barrots de ferro, contra la paret esquerdada, contra el matalàs negre de puces. Era com una papallona presonera dins d’una ampolla, embogida, tractant de fugir. A primera vista semblava una noia com qualsevol altra, però els seus moviments eren massa lleugers i la seva pell massa blanca. Tenia el color i l’aroma dels pètals de les gardènies. En C.C. se la mirava embadalit. Estava segur que era la mateixa fada minúscula que va veure al bosc, al costat de l’Àngela. Per algun motiu havia quedat embruixada en aquell nou cos i no podia tornar a l’aparença anterior.


  En Diancecht intentava tranquil·litzar-la debades.


  —Asseu-te, estimada, només aconseguiràs cansar-te.


  La Lilian va assenyalar Finvana, que jeia roncant damunt d’un jaç de palla.


  —No sóc insensible com aquest tros de carn.


  En Diancecht es va arronsar d’espatlles.


  —Jo tampoc no entenc com pot dormir tan tranquil sabent que demà li tallaran el seu reial cap.


  La Lilian es va plantar amb els braços als malucs.


  —Creieu que estic preocupada pel meu cap?


  —Per què si no?


  —També sou dels qui creuen que les fades no tenen cor? Jo sóc diferent. Em compadeixo dels altres, pateixo pels altres —va declamar la Lilian amb sentiment—. No és el meu cap el que m’amoïna.


  En Diancecht va somriure estúpidament.


  —És el meu, doncs?


  La Lilian es va desesperar i va assenyalar en C.C.


  —No heu sentit l’humà? Oonagh va llançar la pobra nena al pou que comunica amb la cort fosca.


  En Diancecht no es va immutar gens ni mica.


  —Igual que ha fet amb totes les noies que han cavalcat amb Finvana.


  La Lilian va picar de peus empipada.


  —I us quedeu tan tranquil?


  —Si t’ho estimes més, ploraré.


  La Lilian va escopir a terra en un gest impropi d’una fada.


  —Sou tan covard com ell —va cridar assenyalant Finvana—. El Senyor Fosc seria un digne rival d’aquest bufó.


  En C.C. va ficar-hi cullerada. Feia estona que desitjava fer una pregunta que li cremava a la llengua.


  —És viva?


  La Lilian i en Diancecht van bescanviar una mirada còmplice.


  —L’Àngela és viva en un altre lloc o ha mort? —va insistir en C.C.


  S’havia adonat que existia un secretisme supersticiós sobre tot el que feia esment a la cort fosca.


  —Sincerament, no ho sabem —va reconèixer humilment en Diancecht.


  La Lilian li va donar la raó.


  —De vegades he volgut imaginar que aquestes pobres noies continuen vives, però potser és més un desig que una intuïció.


  —Ningú no ho sap del cert —va admetre en Diancecht.


  —Jo sí —va fer una veu des de la foscor.


  Finvana es despertava badallant escandalosament.


  —Jo sóc el rei i ho sé tot.


  En C.C. va suposar que el rei deia una fanfarronada.


  —Sou el rei dels Daoine Sidhe, però no de la Cort Fosca —va objectar.


  —Però sé com entrar i sortir de l’Avern, sé el que es cou allà dins.


  —No m’ho crec —va respondre en C.C. amb la intenció de picar-lo i fer-lo cantar—. Què en sabeu?


  —Ho sé tot —va replicar el rei ben despert.


  La Lilian, fumuda, es va lamentar:


  —Ah sí, majestat que tothosap? Llavors per què no havíeu previst que la vostra esposa avui us faria presoner i que demà us tallaria el cap? Digueu-me, au, digueu-me.


  En Diancecht es va afegir als retrets de la fada.


  —És la gota que ha fet vessar el vas, heu abusat de la paciència de la reina, de la del vostre poble i de la meva.


  Finvana es va empipar.


  —Tu també, Diancecht? Ja no m’ets fidel?


  En Diancecht va aixafar un escarabat amb la bota.


  —Tan fidel que perdré el cap per vós i seré al vostre costat. Demà pujarem plegats al cadafals —va murmurar amb resignació.


  Finvana es va incorporar i es va espolsar els brins de palla.


  —Això ja ho veurem.


  En Diancecht va fer espetegar la llengua.


  —Com penseu impedir-ho? No tenim poders.


  La Lilian ho va ratificar amb tristesa.


  —Oonagh ha anul·lat la nostra màgia.


  En Diancecht va afegir-hi la dada definitiva:


  —I no espereu cap intervenció fortuïta. Hem perdut l’exèrcit. Els nostres soldats han passat al bàndol de la reina per conservar la vida.


  —Ja sabia que les coses anirien mal dades.


  —Si ho sabíeu tot, per què no hi heu posat cura? —li va recriminar la Lilian.


  En C.C. va portar l’aigua al seu molí:


  —No sabeu res de res. No sabeu ni tan sols què els passa a les noies que cauen al pou.


  —I tant que ho sé! —va saltar Finvana sobtadament picat—. Sé com entrar a l’Avern sota la capa invisible, i com sortir-ne per la cova del bosc. Sóc el rei Finvana.


  —Les noies són mortes o són vives? —va preguntar en C.C. anant al gra.


  —Vols saber-ho? —va fer el rei amb malícia.


  —És clar. Digueu-m’ho.


  —No em dóna la gana —es va negar el rei, arrufant el nas.


  —Per què?


  —Perquè a un rei no se li ordena, se li prega.


  —Oh, no! Geni i figura fins a la sepultura —va cridar la Lilian—. No us feu a la idea que demà morirem? Doneu l’oportunitat al noi de salvar la meva última nena, si encara és viva.


  El rei Finvana es va fregar les mans i després va enumerar amb els seus dits rodanxons:


  —Primer, no tinc cap intenció de morir en els propers mil anys. Segon, un rei mai no perd la corona, encara que li hagin robat miserablement. Exigeixo respecte.


  En C.C. es va desesperar. Era un rei tan pagat d’ell mateix que gaudia jugant a reis i lacais fins i tot als calabossos.


  —Majestat, us prego que em digueu si l’Àngela és viva a la cort fosca i si és possible treure-la d’allà.


  —A què saps jugar?


  En C.C. es va quedar catatònic.


  —Com?


  —Que si saps jugar a alguna cosa?


  —Què tenen a veure les seves habilitats en el joc amb la vida de la noia? —va intervenir la Lilian.


  —Com pots comprendre, no concediré una informació tan valuosa perquè sí. Si algú la vol, com és el cas d’aquest humà, haurà de guanyar-se-la.


  En C.C. estava parat.


  —Voleu dir que abans de morir sereu capaç de jugar a qualsevol joc estúpid?


  Finvana va encreuar els braços com un nen.


  —Jo he posat les meves condicions. Les acceptes o no?


  —Majestat, esteu repapiejant —va dir en Diancecht sense pèls a la llengua.


  Però Finvana es va emmurriar.


  —Tries un joc tu o el trio jo?


  En C.C. es va gratar el cap confós i va repassar mentalment les seves peculiars habilitats. Ni l’oca, ni el dòmino, ni les dames no havien estat mai el seu fort. L’atzar i ell no eren bons amics. Així doncs, va llançar-se de cap a la piscina.


  —Escacs.


  Finvana es va posar dret amb frisança.


  —Som-hi, doncs.


  —Oh, no! —va cridar la fada Lilian—. No saps que és el millor jugador d’escacs del món feèric?


  —Jugo amb les blanques! —va exigir en C.C. embravit i sord a les paraules de la fada.


  Per fi tindrien algun sentit els milions d’hores que havia perdut entrenant amb el seu pare. Potser la vida sí que tenia un sentit que de sobte es revelava. Els antics grecs creien en el destí i els herois que volien escapar del seu feien marrada i acabaven ensopegant de morros. Com Edip, que es va casar amb la seva mare i va matar el seu pare. Potser sí que hi havia un destí que l’atreia com un imant i a poc a poc les estupideses que havia fet al llarg de la seva vida tenien cara i ulls. Per què, si no, havia tingut un pare obsessiu que havia invertit mil milions d’hores a torturar-lo i obligar-lo a memoritzar estúpides jugades d’escacs?


  En Diancecht, sempre tan metòdic, va estossegar educadament.


  —Ehem, d’això, majestat, em temo que hi ha un petit problema. No tenim tauler ni peces.


  Bona observació, va pensar en C.C. Tot rei idealista havia d’envoltar-se de cortesans pragmàtics que els mostressin el món despullat.


  Tanmateix, Finvana li va respondre amb una ganyotafoteta, va fer espetegar els dits i del no-res va sorgir un bell tauler de fusta noble amb les quaranta-vuit figures tallades en nacre i decorades en or.


  En C.C. es va fregar els ulls. Quina passada!


  —Deies? —va objectar el rei al seu sorprès camarlenc.


  —Però, però…


  —Teniu poders! —va exclamar la Lilian parlant per boca de tots.


  —Com és possible, majestat? —va voler saber en Diancecht.


  —Perquè sóc el rei Finvana.


  En Diancecht, estarrufat per les habilitats del seu monarca, va picar el terra amb pompa.


  —Que comenci el joc!


  I en C.C., amb la mà tremolosa, va obrir el seu primer peó. L’últim pensament abans de capficar-se en la partida va ser per a l’Àngela. Si era viva, fos on fos, ell la trobaria.


  Capítol 52


  La Marina


  Es va despertar sobre un matalàs de plomes amb la certesa que havia dormit d’una tirada. Va estirar a poc a poc les cames i els braços, va badallar, i un altre cop es va deixondir, mig endormiscada, damunt els llençols que feien olor de lavanda. El cap enfonsat sobre el coixí de seda estava deliciosament buit de preocupacions. Una música de violins li rentava les penes i bressolava els seus somnis recents, i una veu trista, com lade la Loreena McKennitt, l’acaronava. Era a la glòria. I desobte, un ensurt la va fer incorporar-se del seu jaç. Era morta? Es va pessigar els braços i va sentir un dolor reconfortant. Era viva.


  —Bon dia, estimada.


  —Com has dormit, bonica?


  Qui així li parlaven eren dues noies rialleres vestides amb túniques vaporoses. Eren encantadores i la Marina va correspondre a la seva amabilitat amb un somriure.


  —On sóc? —va preguntar amb veu maldestra.


  —Qui ets? —li van preguntar al seu torn.


  —Sóc, sóc…


  Estava atordida, no recordava amb exactitud el seu nom ni el que li havia passat, només tenia el record boirós d’una caiguda vertiginosa i després, res més. Era horrible. Sabia que tenia un nom, o potser dos, sabia que vivia en algun lloc, sabia que hauria de saber-ho, però com més s’esforçava a pensar-hi més espessa es tornava la boirina de la seva memòria.


  —No puc recordar-ho —va confessar, angoixada—. On sóc? Qui sou vosaltres?


  Les dues noies van bescanviar una mirada còmplice que la Marina va pescar al vol i que li va fer suposar que li amagaven coses.


  —No et preocupis —la van tranquil·litzar a manera de resposta.


  —Em sento estranya —va confessar la Marina.


  I era cert. El cos era més lleuger, les idees suraven escampades, els records s’havien difuminat.


  —És natural. No t’espantis —va mussitar una d’elles agafant-li la mà.


  La Marina la va notar freda i, instintivament, se’n va desprendre d’una estrebada i es va arraulir agafant-se les cames i tancant els ulls, com quan estava espantada. Aleshores, en prémer les parpelles, va veure una cara coneguda.


  —C.C.! —va cridar de sobte—. Veig en C.C.!


  —Com dius? —va preguntar una de les noies aixecant les celles—. Et recordes d’alguna cosa?


  La Marina no va gosar repetir el nom, intuïa que el sol esment d’un nom era un sacrilegi.


  —He dit res? —va preguntar obrint molt els ulls i fent-se la boja.


  Les dues noies l’havien sentit perfectament.


  —En C.C.


  —Això has dit.


  —Ah, doncs no sé què vol dir.


  —Vol dir que has vist en C.C.


  —Pensa en C.C., sigui el que sigui —li va ordenar la noia amb posat autoritari.


  I això va fer. En C.C. apareixia nítid i aquest va ser el començament; a mesura que estirava de la corda d’en C.C. anaven sorgint altres noms, altres llocs, altres cares, altres referents. Al cap d’uns instants va saber que es deia Marina, que havia fugit de la cort de Finvana i que la Queralt l’havia llançat al pou. Així doncs, el més probable és que fos a l’Avern. Un calfred li va recórrer l’espinada, però no va obrir la boca.


  Les dues noies la van convidar a xerrar.


  —És un germà?


  —És un lloc?


  —És un nom en clau?


  —Pensa.


  —Pensa.


  Era un interrogatori en tota regla. Fossin qui fossin les dues noies havia d’enganyar-les.


  —No ho sé, ha estat una cosa momentània, com un esclat que després ha desaparegut. Ara no recordo res, absolutament res.


  —És natural —van dir a tall de resposta.


  Estaven una mica més tranquil·les.


  —Per què? Què em passa? —va preguntar la Marina.


  Però les noies anaven a la seva. Van xiuxiuejar entre elles i, mentre una li apartava els cabells del front com si fos una malalta, l’altra abocava una beguda escumosa en una copa de cristall.


  —Au, beu, és deliciós —va dir—. T’anirà bé.


  No li va agradar gens. Feien servir les mateixes tàctiques que les infermeres abans de vacunar. Fos el que fos la beguda, era millor no prendre-la. Va fer un glopet, va estossegar i va aprofitar per escopir el líquid a la mà.


  —Oh, ho sento, és boníssim.


  Es va passar la llengua pels llavis fingint que llepava la dolçor del licor.


  —Huuummmm.


  —Au, beu-ne una mica més.


  —Moltes gràcies, n’he begut un bon glop i era deliciós.


  Les dues noies es van quedar en silenci, contemplant-la, no semblava que tinguessin cap pressa. Segurament tenien tot el temps del món. L’eternitat. La Marina es va estremir i va observar els seus moviments pausats, tranquils, la seva respiració lenta i la seva mirada vidriosa.


  Va intentar imitar-les.


  Mai no havia estat bona en els exercicis de relaxació, normalment li agafaven moltes ganes de riure, però en aquells moments no volia cagar-la i es va posar a pensar en platges daurades pel sol i bajanades com les que els deia la professora d’educació física. Després d’una bona estona de passejar mentalment per paisatges avorrits, va aconseguir alentir els moviments i que les galtes s’empal·lidissin. Les dues noies van donar el seu parer satisfetes.


  —Això està millor.


  —Molt millor.


  La Marina es va aixecar amb cura. Com menys parlés millor.


  —Ja no sents cap inquietud, oi que no?


  —Doncs no —va mentir.


  —No t’importa qui eres, ni d’on venies.


  La Marina va tenir ganes de cridar que sí, que estava morta de por i que volia sortir d’allà i tornar al costat d’en C.C. i besar-lo. Però es va reprimir. Amb posats propis d’un autòmat, es va allisar el vestit.


  —Gens ni mica —va comentar sense comprometre’s.


  Les dues noies es van mirar amb complicitat i després van picar de mans delicadament.


  —Veniu totes cap aquí!


  —La nova ja s’ha despertat.


  —Podeu portar els regals.


  I de mica en mica van anar arribant. La Marina aviat es va veure voltada d’un munt de noies tranquil·les i rialleres que li oferien roba, perfums i sabates.


  —Benvinguda.


  —Encantadora.


  —Que maca!


  La Marina va quedar enmig de totes. Va calcular que sumaven una cinquantena i que tot i les seves diferències tenien un aire de família. Eren joves i boniques i semblaven una mica sonades. Potser era per la mirada vidriosa o pels gestos lents o pel parlar pausat.


  —Vaja, vaja, així que no saps on ets.


  La Marina va fer un cop d’ull al seu voltant. La sala, d’una blancor enlluernadora, era àmplia i espaiosa i els sostres cassetonats descansaven sobre majestuoses columnes dòriques. Aquí i allà les fonts d’aigua fresca i les jardineres curulles de gardènies i camèlies li feien difícil destriar si era en un palau o en un jardí. Tanmateix, els vitralls de formes gòtiques li permetien veure un cel il·luminat de tons opacs, a mig camí entre el crepuscle i l’alba. Es va posar dreta i va caminar lentament fins al jardí i, en mirar el cel, va descobrir sorpresa que no hi havia una lluna, sinó centenars. Llunes blaves i opaques que il·luminaven el jardí com una festa d’aniversari.


  —Sempre és de nit aquí? —va preguntar la Marina.


  —Ho sembla.


  —Però cada nit és diferent.


  —Hi ha nits més fredes i d’altres més xafogoses.


  —Hi ha nits amb més llunes i d’altres amb menys.


  —Hi ha nits de pluja d’estrelles.


  —Hi ha nits d’estels.


  —Hi ha nits d’aurores boreals.


  —Hi ha nits de llampecs.


  —Hi ha nits de fantasmes.


  Totes les noies parlaven amb veu harmoniosa i es notava que volien afalagar-la.


  —O sigui que viviu sempre de nit —va dir la Marina per resumir.


  —Vivim en la nit eterna —va dir una noia pigada amb veu de poetessa—, vivim la nit de les mil llunes, les constel·lacions canviants i els somnis fets realitat.


  —Benvinguda al regne de la cort fosca —va proclamar una noia de somriure ample.


  La Marina va sentir com se li gelava la sang a les venes, però va dissimular.


  —Aquí seràs feliç si saps el que significa aquesta paraula.


  —I si no ho saps, ho sabràs ben aviat.


  Les noies no semblaven perilloses. Al contrari, li oferien consol, companyia, amistat. Però per a tot això, per poder gaudir de la placidesa de la cort fosca, havia d’abandonar els seus records. Recordar era enyorar i patir.


  Molt bé, es faria passar per una més i tractaria d’esbrinar com podia sortir d’allà amb discreció. Si hi havia una porta d’entrada, trobaria una porta de sortida. Mentrestant procuraria no pensar en tot allò que l’amoïnava. Es va jurar que no pensaria en el seu C.C., ni en la Queralt, ni en la Mrs Higgins. Ni en l’Àngela. L’Àngela? L’Àngela! I de sobte es va adonar que tenia l’aparença de l’Àngela. I l’Àngela va respondre a la seva crida i va començar a despertar del seu oblit.


  —Gràcies per acollir-me entre vosaltres. Seré molt feliç aquí. Ho intueixo —va dir de sobte amb estil angèlic.


  Bé per l’Àngela. Bé pel seu altre jo.


  Entre riures i xiuxiuejos la van despullar i la van ficar en una banyera de bombolles d’aigua calenta. Milers de mans sol·lícites li van rentar els cabells, la van pentinar, li van fer massatges amb fragàncies de flors de bosc, la van vestir amb una túnica vaporosa i li van calçar els peus amb sandàlies de plata. Després, van dur-la davant d’una taula plena de menges exquisides i va triar-neles que la seva mare, seguríssim, li hauria prohibit, les més greixoses, dolces, calòriques ibaixes en proteïnes i fibres. Va menjar lentament, sense delit, però també sense modals, com les seves companyes, que agafaven els pastissos amb les mans i esllepaven delicadament els dits sucats de nata. I tot tenia un gust més saborós. Després la van convidar a sortir fora.


  —I ara a jugar.


  Potser perquè era de nit, qualsevol proposta tenia un aire clandestí, com d’amagatotis. Es va imaginar tobogans gegants, laberints excèntrics i pistes de bàsquet, però la realitat va superar totes les seves expectatives. Davant la seva sorpresa, el jardí, aquell espai màgic dellums espurnejants i aromes estiuenques, era ple de taules amb enormes panells. Les noies, sense empentar-se, van anar ocupant els seus llocs predilectes i van prendre possessió ordenadament de ratolins i teclats.


  La Marina es va quedar bocabadada.


  —Què feu?


  —Jugar. Jugues amb nosaltres?


  La Marina va balbotejar, assenyalant els panells:


  —Però, però, són jocs virtuals.


  —Són jocs —va respondre una noia amb una simplicitat rotunda.


  —Són un regal del Senyor Fosc.


  —Pots ser el personatge que vulguis i pots viatjar a qualsevol lloc que et passi pel cap.


  La Marina va anar assimilant lentament aquella nova meravella i va fer un tomb obrint uns ulls com melons i sentint-se atreta per tots els jocs.


  —Vols endinsar-te en les masmorres del castell de Gòndor?


  —Vols beure de la font dels secrets del bosc de Lohengrin?


  —Au, seu, ens cal una companya d’aventures per remar en la nostra barca de joncs.


  Mai no li havia passat res semblant. Mai no havia imaginat un paradís virtual d’aquelles dimensions ni mai no havia tingut aquell munt d’amigues disposades a fer-li un lloc per participar en els seus jocs. Al revés, estava acostumada als buits, els silencis, els riures fotetesi els xiuxiuejos que, traduïts, significaven: «tu sobres». Nos’ho va pensar dues vegades i va aprofitar l’oportunitat de passar-s’ho bé. Sense demostrar un excessiu entusiasme i procurant que no se li encenguessin les galtes de l’emoció, va pujar cims nevats, va lluitar contra orcs ferotges i va aconseguir rescatar el tresor de la reina elf. Es va divertir com si cada segon fos l’últim de la seva vida. I potser era així, ja que tot resultava tan irreal que potser no era cert. Jugar de nit era emocionant i de mica en mica es va anar contagiant del cuquet del joc. Les noies, en canvi, jugaven sense passió. Feia tant de temps que vivien en la tebiesa del bany maria de la felicitat relativa i que contemplaven el món a través de pantalles que havien oblidat la frescor d’un glop d’aigua quan es té set, o el gust d’asseure’s en una cadira quan les cames fan figa.


  De sobte va passar una cosa que va trencar aquest preludi de felicitat eterna. Una música misteriosa, com un rèquiem de Mozart, va inundar l’estança. A les noies se’ls van encendre els ulls i la Marina es va deixar dur per la seva alegria. Va saber que estava a punt d’assistir a un esdeveniment sensacional. I no es va equivocar. Embruixada per la melodia i seguint els passos de les seves companyes, va arribar fins a una sala coberta de catifes i va esperar en silenci, com totes.


  Uns minuts més tard va fer l’aparició un personatge fascinant. Tenia l’aire d’un príncep, els posats d’un cavaller i el somriure d’un seductor. Els seus ulls eren foscos, els passos ferms, i la veu era suau com el vellut xopat d’anís.


  —Bona nit.


  —Bona nit —li van respondre educadament les noies.


  —Benvinguda, estimada —va dir el nouvingut, adreçant-se a ella.


  La mirava a ella, només a ella. La Marina es va sentir que defallia en notar els seus ulls negres fixos en ella. Era el Senyor Fosc, no n’hi havia cap dubte. El seu magnetisme l’havia deixat sense alè.


  Totes les noies van fer rotllana al seu voltant. No, no podia ser. Era impossible que algú com ella fos objecte de tant d’interès, de tanta expectació. I just en el moment que la Marina, morta de vergonya, pregava per tornar-se invisible, l’Àngela va prendre el relleu.


  —Bona nit, senyor meu. Celebro que m’hàgiu cridat al vostre costat. He esperat aquesta oportunitat tota la vida.


  El Senyor Fosc va aprovar la seva salutació amb un lleu moviment de celles i una lluentor a la mirada.


  —Encantadora.


  La Marina hagués fet mitja volta, però l’Àngela va alçar la vista i va parpellejar fingint sorpresa.


  —Senyor meu, el vostre regne sí que té l’encant dels palaus antics i l’alegria dels mons moderns en un fluix continu.


  —Radiant.


  —Senyor meu, radiant és la poesia del vostre palau i la màgia de les pantalles d’aquests paratges.


  —Meravellosa.


  —Senyor meu, em meravella el vostre encert a governar amb mà de ferro i guant de seda.


  La Marina s’adonava com el Senyor Fosc anava deixant-se embolcallar pels gestos seductors de l’Àngela i les seves paraules embafadores. I l’Àngela, en comptes de quedar-se quieta, havia anat avançant, avançant fins a quedar davant per davant del guapíssim príncep. Llavors es va inclinar amb una gràcia infinita.


  —Aquí em teniu, disposada a servir-vos.


  El Senyor Fosc va estendre una mà i la va fer aixecar-se. Després la va fer giravoltar, la va estudiar amb deteniment i al final va fer un sospir.


  —Per què heu trigat tant?


  L’Àngela va somriure i va practicar dues contundents caigudes de parpelles.


  —Encara no havia arribat el moment.


  El Senyor Fosc va acariciar-li els cabells i la Marina va tenir un calfred. També tenia les mans fredes.


  —Ara el moment serà etern —va xiuxiuejar el Senyor Fosc.


  La Marina va pensar que s’estava passant i va voler fer un pas enrere, però l’Àngela no podia evitar ser pilota i, en comptes de callar, va atiar el foc.


  —Us faré tan feliç que sereu incapaç de recordar com éreu abans de conèixer-me.


  Oh, no! S’havia passat cent pobles. La Marina es va adonar que al seu voltant els ulls de les noies s’havien enfosquit. Per què l’Àngela era incapaç de ser una de tantes? Havia de fer-se veure, havia de ser l’única. La Marina va fer esforços per fer fora l’Àngela de la seva ment i per fi, després d’un estira-i-arronsa mental va poder dir-hi la seva:


  —Les meves companyes són meravelloses, m’han acollit com una més.


  Però tot havia arribat un pèl massa lluny.


  —No cal que es quedin —va respondre el Senyor Fosc.


  I, de cop, va obrir una porta de grans forrellats.


  —Torneu cap a casa. A partir d’ara ELLA serà la meva única companyia.


  El silenci que es va fer a la sala va ser esborronador, però el Senyor Fosc no va semblar que se n’adonés.


  —Podeu endur-vos el que desitgeu, el meu regne és vostre i hem compartit moments inoblidables. Us estaré eternament agraït —després va besar-li la mà i va murmurar amb autoritat—: Us espero a la sala reial.


  I un cop dit, va fer mitja volta i va desaparèixer amb la seva música, el seu magnetisme i la seva veu de tenor.


  La Marina va sentir a la seva carn el fred esmolat de la mirada de mil ulls com espases que la van fer miques.


  —Ets una porca. No pot ser que ens hagi fet fora —va deixar anar una noia rossa.


  —Hem gaudit del regne de les mil llunes en harmonia, durant una eternitat, fins que has arribat tu —la va acusar la noia pigada, assenyalant-la amb el dit.


  La Marina, acollonida, va fer una passa enrere i immediatament totes les noies van estrènyer el cercle.


  —Érem felices, però ho has espatllat.


  —Jo no me’n vull anar.


  —Ni tan sols recordo on vivia. Ho saps tu? Digues, ho saps?


  La Marina es va acovardir. Les seves companyes despertaven de sobte d’una vida plàcida, plena de seguretats i certeses i la seva ira estava més que justificada. Era veritat el que havia succeït? En uns instants havia dinamitat el present, el futur i el passat de totes aquelles joves que vivien tan tranquil·les. Per què va voler guanyar-se l’aprovació del Senyor Fosc i passar per damunt les altres? Per quins set sous va haver de manifestar-se l’Àngela amb el seu insofrible ego per fer-se notar? Així era com se sentia quan treia bones notes i desbancava els seus rivals? Per a la Marina era una experiència nova i desastrosa que li deixava mal gust de boca i una absurda sensació de voler-se fer veure.


  —Perdoneu, ho sento molt, jo no volia que passés això.


  —Si no ho volies, no ho hauries d’haver intentat.


  —És molt fàcil no voler les coses i fer tot el contrari.


  —I ara què?


  I de sobte, una noia va esclatar a plorar desconsoladament.


  —Fa mil anys que me’n vaig anar de casa i, encara que sabés on buscar, no trobaria ningú viu.


  Una altra se li va afegir.


  —Ni jo.


  Va començar una crisi de pànic.


  —No sé com em dic.


  —Ni l’edat que tinc.


  —No tinc amics.


  —On vivia? No puc recordar-me’n.


  La Marina es va anar sentint acorralada pels plors i els gemecs que li feien més mal que tots els dits acusatoris i les paraules malsonants.


  La noia pigada va prendre la paraula i va demanar silenci.


  —Un moment, un moment. No podem deixar que ens domini la por. Hem de pensar amb el cap, ser conseqüents.


  Les noies van eixugar-se les llàgrimes. La líder pigada va continuar:


  —Només hi ha una solució. Ho sabem totes. Potser no ens agradarà, però hem d’assumir-la.


  Per sorpresa, va engrapar la Marina per un braç i la va sacsejar.


  —Ella o nosaltres?


  La Marina va començar a tremolar.


  —Nosaltres! —van cridar totes alhora.


  El seu empipament havia acabat amb la seva apatia.


  —Érem primer nosaltres.


  La Marina va intentar deseixir-se de la mà, però d’altres s’hi van afegir i la van subjectar. Es va regirar desesperada.


  —Deixeu-me anar, no he fet res!


  Però un munt de mans com urpes la van immobilitzar.


  —Agafeu-la ben fort!


  —Subjecteu-la.


  —Que no s’escapi.


  Llavors sí, la Marina va començar a plorar.


  —No, no vull morir!


  Capítol 53


  La Queralt


  La Queralt es va arromangar la faldilla, va donar un cop de peu al braç del soldat i el va desarmar. Tenia l’avantatge de l’alçada que li concedia l’escala, però els soldats eren molts i tan sols amb una embranzida n’hi hauria prou per aixafar-la. Va anar reculant escales amunt, va perdre terreny pam a pam i va pujar graó rere graó. Quan va ser dalt de la torre, va voler fer una altra passa enrere, però no va poder. S’havia ficat en un cul de sac i no tenia escapatòria.


  —De pressa, per aquí!


  La porta s’havia obert darrere seu i una veu coneguda la salvava pels pèls d’aquella situació desesperada.


  —Antaviana! —va cridar la Queralt, empipada—. Ja era hora.


  Efectivament. Era l’Antaviana vestida de seda i amb una diadema de plata als cabells. No s’acabaria de sorprendre mai de les aparicions fortuïtes de la petita punyetera, que en aquells moments —i malgrat les ganes que havia tingut de fúmer-li un bolet— li va semblar l’ésser més adorable de la Terra.


  L’Antaviana va tancar ràpidament la porta de roure massís i la Queralt la va ajudar a passar dos enormes forrellats per frenar l’empenta dels soldats.


  —Per què volen capturar-me? —es va preguntar la Queralt amb estranyesa.


  L’Antaviana va sospirar.


  —La reina Oonagh creu que l’has traït i que vols alliberar els presoners.


  La Queralt va pensar que al regne de les fades imperava la paranoia.


  —Segueix-me.


  L’Antaviana li va assenyalar l’únic camí possible i la Queralt va grimpar darrere seu i es va enfilar per una escala de fusta, que pujava fins a dalt de la torre. Allà, sota els merlets i ben amagat, hi havia un petit colomar atapeït de coloms pintats de colors cridaners que les van saludar batent les ales. L’Antaviana es va ajupir al costat d’un colom blau.


  —Pobret, està espantat —i va cantussejar una antiga cançó en una llengua estranya.


  —Antaviana? T’has pres res? —es va sorprendre la Queralt.


  —Això mateix em preguntava jo de tu —va atacar l’Antaviana en el seu habitual estil insolent—. No és gaire normal anar tirant guitzes com un cavall.


  —Són tècniques de lluita d’arts marcials molt antigues. Els monjos budistes del monestir de Shao-Lin les practiquen des de fa mil·lennis.


  —I un be negre amb potes rosses. Són puntades de peu.


  La Queralt va recordar que havia de ser conciliadora.


  —T’agraeixo molt que m’hagis salvat, però ara no és el moment de discutir. Hem d’anar als calabossos, alliberar en C.C. i fotre el camp.


  Però l’Antaviana no pensava el mateix. Va encreuar els braços amb insolència.


  —Ha, ha de hamalahà. Si et penses que he arribat tan lluny per sortir corrents, estàs molt equivocada.


  La Queralt es va desesperar. En aquells mateixos instants en C.C. podria haver begut el filtre d’amor i haver-se enamorat bojament del rei Finvana o del camarlenc Diancecht. Per què va deixar que el soldat es quedés el flascó? Per què no ho va impedir a temps? I aquella nena capritxosa era capaç de lliurar-la a la guàrdia d’Oonagh. Va jugar la seva última carta.


  —No volies tenir la fada violeta?


  Els ulls de l’Antaviana van fer pampallugues.


  —És el que més vull al món.


  —Jo sé on és.


  L’Antaviana es va esverar.


  —On? He de veure-la, tinc coses per explicar-li.


  Bé, la Queralt ja la tenia de la seva banda.


  —Està presonera amb en C.C.


  —Què?


  —Demà li tallaran el cap.


  L’Antaviana va cridar:


  —Qui?


  —Oonagh.


  —Això mai!


  Es va aixecar molt decidida, va moure un ressort amagat sota el colomar i, immediatament, una llosa al costat del mur va lliscar, i va descobrir un passadís secret perfectament camuflat a dins la torre.


  —Som-hi.


  Es van agafar a les anelles de ferro de la paret i, després d’accionar una altra palanca, la llosa va tornar a tancar-se sobre els seus caps. No era fàcil. La Queralt amb prou feines s’hi veia en la penombra i no sabia on posar els peus ni les mans perquè ensopegava contínuament amb la roba de donzella. A punt va estar d’esberlar-se el cap, però l’Antaviana, davant seu, se sabia el camí perfectament i l’avisava en els trams difícils. Van baixar amb prudència fins a arribar a terra i la Queralt va descobrir que el castell estava foradat com un formatge de Gruyère i que sota les seves sales serpentejaven una infinitat de passadissos i laberints secrets que s’escampaven en totes direccions i es ficaven per totes les cambres.


  L’Antaviana va encendre dues torxes que penjaven de la paret i en va oferir una a la Queralt.


  —Corre!


  La Queralt va començar a córrer amb tan mala sort que va ensopegar amb la faldilla i va caure de morros. Ben farta, es va arrencar la faldilla d’una estrebada i va quedar vestida amb unes horroroses calces blanques.


  —Per aquí! —va sentir que cridava l’Antaviana.


  Eren als budells del castell de Knokma, un lloc laberíntic i desconegut, i es va preguntar per un instant com podia ser que l’Antaviana conegués tots aquells detalls. I de cop i volta, un cop d’aire, potser un corrent subterrani, va apagar la torxa i la va deixar en la foscor.


  —Antaviana? —va murmurar amb por—. Antaviana no em deixis.


  Capítol 54


  Finvana


  Renoi el marrec dels pebrots! L’havia entabanat amb el seu posat ingenu i el seu aspecte de patge analfabet, però era un jugador d’escacs de primera divisió.


  Finvana no sortia de la seva sorpresa. Aquell humà figaflor, que havia obert joc amb les blanques, el tenia contra les cordes. Cap humà no havia sobreviscut més enllà de cinc jugades. En canvi, el patge verd se li havia menjat les dues torres i era a punt de cruspir-se-li el segon àlfil. Inconcebible. I mentrestant ell, el gran rei dels Tuatha, tan sols havia aconseguit matar dos miserables peons.


  En Diancecht, impertinent, li va aturar la mà.


  —Majestat!


  —Diancecht, retira aquesta mà, no veus que estic jugant?


  Però en Diancecht va insistir-hi:


  —Majestat, heu d’abandonar la partida. Unes humanes han organitzat un rescat i som lliures.


  Finvana va aixecar el cap uns instants i va albirar una petita humana vestida amb robes de seda virolades que petonejava la fada violeta, i l’altra gran i forta, ridículament abillada amb unes calces blanques brodadesque es barallava a cop de peus amb un soldat de la guàrdia d’Oonagh.


  Finvana va ser ràpid en la seva resposta:


  —No m’interessa gens ni mica. Retireu-vos.


  Horror. En aquell fragment de segon acabava de perdre el seu segon alfil; no es podia permetre cap badada, cap distracció. Maleït milesià. Va envestir a cegues per prendre-li el seu magnífic cavall, i un segon després es va adonar de l’error comès.


  —Teniu la vostra reina molt descurada —va comentar amb to foteta el seu oponent.


  Com gosava amenaçar-li la reina aquell ridícul jovenet desnerit i de pell socarrimada? No. No era possible.


  Sí que ho era. La seva reina estava sentenciada. Havia estat tan idiota de no fixar-s’hi. En quantes jugades havia aconseguit aquell escac a la reina? Era inconcebible. Havia de concentrar-se, recuperar facultats, pensar amb calma.


  La Lilian, la fada violeta, també es va permetre la gosadia d’interrompre’ls.


  —Aixequeu-vos, de pressa.


  Uns metres més enllà es lliurava una picabaralla entre la Queralt i uns soldats. Gràcies a l’ajuda d’en Diancecht, van aconseguir reduir-los i emmordassar-los. Però ni Finvana ni en C.C., capficats en el joc, no van alçar la vista del tauler.


  —Ciceró —va cridar una veu femenina—. Has de beure un glop d’aquest refresc, et donarà forces.


  Finvana, empipat, va aixecar el cap i va topar amb la mirada de la humana estúpida que acabava de destorbar la seva reflexió. Duia un flascó a la mà. Era la mateixa que uns segons abans donava puntades de peu a la guàrdia reial. Però l’humà que responia com a Ciceró, el patge escaquista, el va sorprendre gratament. Tenia senderi.


  —Ara no, Queralt! No veus que estic jugant?


  —Ets boig? Beu i anem-nos-en, l’Antaviana i jo hem deixat el camí lliure. Podem tornar a casa aquesta nit.


  —Escac i mat —va cantar en Ciceró amb veu tremolosa, movent la seva reina blanca.


  Finvana va sentir una fiblada punyent a la seva autoestima. Li havia fet escac i mat aquell intrús subdesenvolupat? Doncs sí. Era cert. El seu rei estava caput. Havia perdut. Li faltava l’aire, necessitava aire fresc.


  —L’Àngela és viva? —va preguntar de seguida el seu oponent.


  Finvana esbufegava i maldava per respirar, estava patint un atac d’angoixa.


  —No pot ser —va dir estorat—. Fa un moment…


  Però l’humà l’havia vençut i ara reclamava la seva informació. No tindria cap més remei que donar-l’hi. Es va dirigir a la noia de les calces blanques i va pregar:


  —Un glop, vull un glop.


  Però la humana li va negar l’ajuda.


  —És per a en Ciceró.


  Finvana, molt feble, va superar la seva crisi respirant lentament.


  —Sí, l’Àngela és viva —va remugar al final.


  —Visca!!! —va cridar el noi com un boig.


  Que estúpids que eren els milesians de vegades i que poc que coneixien les seves dones.


  —Però no voldrà sortir —va afegir-hi amb ressentiment, refet del seu pànic.


  —Per què? —va preguntar en C.C. amb una tremolor a la veu.


  —Preferirà la simulació —va rematar.


  Feia anys que visitava la cort fosca d’incògnit i no deixava de sorprendre’s per la sofisticació dels mètodes del Senyor Fosc. Les noies que Oonagh es pensava que eren esclaves o mortes vivien en la felicitat eterna.


  —Això ja ho veurem. Com puc entrar a l’Avern?


  —Hi ha dos camins, el del pou i el del bosc. Després te’ls mostraré, però abans explica’m la teva jugada.


  En Ciceró no era vanitós i li va mostrar el tauler.


  —Ha estat per casualitat, vau obrir amb la torre, ho recordeu? Aleshores vaig començar el meu atac pel flanc.


  La humana es va impacientar.


  —No em diguis que us explicareu les jugades?


  Finvana va aixecar el cap, empipat, i li va ordenar silenci.


  —Calla, paparra!


  La Queralt, quan volia, també podia ser maleducada.


  —Calla tu, garrí.


  Finvana es va molestar moltíssim.


  —Euga sorollosa que només saps tirar guitzes —va murmurar abans d’aixecar les mans i formular un sortilegi.


  La Queralt va saltar per llançar-li una puntada de peu, però Finvana va ser més ràpid. L’encanteri del rei va fer efecte de seguida. Els peus de la Queralt van caure com ploms, ja que estaven ferrats, i el cap es va deformar a l’acte, li van créixer les orelles, es va tornar peluda, li van créixer les dents i va renillar. Per alguna cosa Finvana era el monarca suprem i feia valer les seves arts màgiques.


  La Queralt no sortia de la seva sorpresa. Es palpava la cara amb incredulitat i cada cop que volia parlar renillava. Va intentar aixecar la cama però li va ser impossible. Va deixar el flascó amb la poció d’amor al costat del tauler d’escacs i va intentararrencar-se el cap, com si fos un afegit, una màscara de ball o una broma de mal gust. Però no va poder. Era el seu nou cap.


  Finvana, petant-se de riure, va agafar el flascó i el va aixecar enlaire.


  —A la teva salut, euga!


  A continuació va fer un glop. Quina set que tenia.


  —I ara escampa la boira i deixa’ns en pau —va cridar.


  I mentre parlava, mirant fixament la humana amb cap d’euga, els seus ulls es van enterbolir i li va semblar entrellucar la visió de la noia més bella que els seus sentits haguessin intuït mai. Tenia la gràcia de les fades, la bellesa de les reines i l’estil captivador de les humanes joves. Era explosiva, bella i intel·ligent. Era la noia més irressistible que mai havia contemplat. Se sentia tràgicament atret per ella, era la seva perdició, la seva bogeria. Desitjava de tot cor besar-la, abraçar-la i dir-li que l’estimava. Com és que no l’havia vista abans? Com podia haver-li passat inadvertida? Però ja mai més no podria oblidar-la, perquè mai més no se separaria d’ella.


  I això va fer, o això va intentar. Es va alçar d’un salt i es va llançar damunt seu amb els braços oberts i balbotejant paraules d’amor. La noia, espantada i incapaç de defensar-se, ja que no podia aixecar les cames, va sortir a cuita-corrents i xisclant. Finvana, malgrat la panxota i els anys, va començar a empaitar-la forassenyat pels túnels dels calabossos. Finvana saltava els graons de quatre en quatre com un adolescent eixelebrat, sentia com la sang li bullia a les venes desitjós d’estimar i ser estimat. Que simple era l’existència dels déus i que complicada es tornava de vegades!


  —Espera’m, espera’m amor meu, no em deixis, t’estimo amb bogeria…


  Capítol 55


  L’Antaviana


  L’Antaviana es va arrambar a la paret perquè la Queralt, convertida en euga i perseguida pel rei, pogués escapar-se a corre-cuita. En realitat tant li feia el que li passés a la Queralt, una setciències, una amiga interessada i manipuladora. En realitat, l’Antaviana no tenia ulls per a ningú més que per a la noia violeta. Era ella, era la seva fada, era la fada més guai de l’univers i no pararia fins a aconseguir que fos seva, tota seva. Però pertanyia a l’Àngela, aquella rossa tenyida i mentidera que encara era viva a la cort del Senyor Fosc. Doncs bé, ja s’ho manegaria perquè no sortís d’allà dins. Al cap i a la fi era una lladregota que li havia pispat la seva fada.


  Tenia claríssim que la Lilian s’ajustava perfectament a ella com unes sabates del trenta-cinc o una samarreta SX i era una injustícia que fos la fada d’una pija. Tots els tribunals del món li donarien la raó. Per la Lilian assassinaria, contaminaria, segrestaria el president dels Estats Units i enfonsaria les borses internacionals. Ho va saber quan la va veure. Va tenir unes ganes boges d’arraulir-se als seus braços, ficar-se el dit a la boca i adormir-se dolçament amanyagada per una cançó seva. La sentia, l’estava sentint, si tancava els ulls sentia la seva veu que refilava Dorm bonica, campaneta i Fades tristes.


  —Lilian, Lilian, au, vine amb mi.


  I en donar-li la mà, va aspirar la seva aroma de canyella i no va poder resistir-se al tacte vellutat de la seva pell.


  —Qui ets? —va preguntar la Lilian, estranyada—. Et conec?


  L’Antaviana es va sentir molt feliç.


  —Em dic Antaviana, m’agrada menjar xocolata i tocar el piano, m’encanta punxar bicicletes, i el meu plat preferit és l’escudella sense pilota. M’agradaria que fossis la meva fada.


  La Lilian va quedar astorada i va arrufar el nas.


  —Ho sento, maca, però me n’he d’anar.


  Era una disculpa!!! Ah, no, de cap manera no podia permetre que li donessin carabasses.


  —No, no te’n pots anar. Ara t’he trobat i seràs la meva fada.


  —És impossible.


  —Què he de fer perquè siguis la meva fada?


  La Lilian la va mirar amb els ulls vermells.


  —No tindré més protegides.


  L’Antaviana va obrir una boca gran plena de mentides i sortilegis.


  —Ha, ha de hamalahà —va ser capaç de pronunciar baixet i sense convicció.


  —Ho dic de debò. No he estat capaç de protegir l’Àngela i la seva germana Marina ha caigut a l’Avern. Sóc una fada inútil.


  Marina? Àngela? Li va semblar una mica embolicat, però va anar al gra.


  —No és cert, ets meravellosa. A mi no em decebries mai, t’ho juro.


  La Lilian va sospirar molt trista.


  —Me n’he d’anar i potser no tornaré mai més.


  —On?


  La Lilian va fer una llambregada al seu voltant.


  —Si em guardes el secret.


  —I és clar, sóc la persona que millor guarda els secrets del món —i es va convèncer que explicar-ho a les seves vint millors amigues no comptava.


  La Lilian va xiuxiuejar:


  —Oonagh m’ha robat la màgia i la meva protegida. Jo li robaré el que més s’estima.


  L’Antaviana va fer un pas endavant.


  —T’ajudaré.


  Però la Lilian no la va deixar.


  —Vols fer-me un favor de debò?


  —Quin?


  La Lilian li va assenyalar en C.C., que voltava perdut i desconcertat.


  —Vol anar a l’Avern. Coneixes l’entrada secreta del pou?


  L’Antaviana es va empassar saliva. En C.C. i l’Àngela a l’Avern. Perfecte. Amb una mica de sort es quedarien tots dos allà dins eternament.


  —Ajuda’l a baixar pel pou i deixa una corda per a la tornada.


  —I per què vol anar-hi?


  La Lilian va sospirar.


  —Per amor.


  L’Antaviana es va dir que en C.C. era prou idiota per penjar-se d’una mentidera tenyida. Els frikis eren els últims romàntics del planeta. La Lilian va insistir.


  —Em jures que ho faràs?


  —Si tu em jures que seràs la meva fada.


  No li va dir que sí ni que no. Les fades s’escapolien dels compromisos com els peixos. Però una enigmàtica picada d’ullet de comiat li va semblar més que una esperança.


  L’Antaviana es va plantar davant d’en C.C. i el va estirar de la màniga.


  —Vinga, anem, ximplet.


  —Qui, jo?


  —És clar, no hi ha cap altre ximple aquí.


  En C.C. li feia perdre l’oportunitat de protegir la seva fada, de demostrar-li que l’estimava.


  —On anem? —va voler saber el friki.


  L’Antaviana el va arrossegar fora del calabós i el va dur a través dels passadissos foscos fins a arribar a una sala circular amb un pou al mig, li va demanar que l’ajudés a enretirar la llosa. En C.C. va empènyer amb afanyfins a aconseguir-ho.


  —Aboca-t’hi.


  —Per què? —va preguntar en C.C. amb un deix de desconfiança.


  —No volies reunir-te amb l’Àngela?


  De sobte, en C.C. va fer una passa enrere.


  —No em refio ni un pèl de tu.


  Vaja. En C.C. desconfiava d’ella. Total, per una denúncia de no res. Si era una estupidesa.


  —Vols veure l’Àngela o no?


  —Sí, però…


  —Doncs acosta’t i la veuràs. Mira, l’estic veient —va cridar perquè piqués l’ham.


  En C.C., com un babau, s’hi va acostar ràpidament, frisós per veure la seva Àngela, i aquest va ser el moment perfecte per a l’empenta.


  —Ahhhhhhhhhhhhh!


  En C.C. va caure engolit pel no-res i es va fondre amb la foscor. Missió complerta. En C.C. ja era a l’Avern.


  Llàstima que s’hagués oblidat de la corda.


  Capítol 56


  En C.C.


  Va despertar-se a la penombra d’un somni. Es va rebregar el cap intentant recordar qui era, però no ho va aconseguir. No sabia com es deia, ni quina edat tenia, ni d’on procedia, ni de bon tros com havia arribat a parar allà.


  El van despertar unes mans fredes que li van enretirar els cabells del front. La carícia li va produir un pessigolleig al clatell. Es va estremir. No tenia fred ni calor, no tenia gana ni set.


  —Hola, benvingut a la felicitat eterna —li va murmurar una noia guapíssima oferint-li la mà i ajudant-lo a incorporar-se.


  Quan es va aixecar i es va deixar dur per la seva amfitriona, es va admirar de la placidesa clàssica de l’arquitectura de la sala, de la música celta que regalava les seves oïdes i de la bellesa de les noies que, vestides amb túniques lleugeres, li somreien en passar. No acabava d’encaixar les peces d’aquell puzzle que es va completar amb un jardí il·luminat per mil llunes suspeses d’un cel quallat d’estrelles. Però no li va importar. De sobte, va saber que la felicitat era possible.


  Va fer unes passes amb incredulitat. Allà, davant els seus ulls de mort, tenia lloc la ciberparty més genial que ni en la millor de les seves fantasies podria haver concebut. Un jardí decadent amb atrezzo d’ocellets i fonts, ple de noies vestides retro que li oferien cadires per compartir els seus jocs cibernàutics.


  —Hola, vols jugar amb nosaltres?


  El que veia i sentia era exactament el que sempre havia somniat. Estava flipant? No, es va dir. Probablement havia mort i havia anat a parar al paradís dels frikis, un paradís ple de noies i ordinadors. No sabia on escollir ni on mirar. Li oferien somriures i pantalles, una combinació explosiva que l’atabalava fins al punt de no poder recordar quins plans tenia abans de palmar-la. Com havien estat els seus últims moments? Va morir d’una manera natural o violenta? Per més que es trencava el cap, no aconseguia retornar al seu temps anterior; tenia clar, però, que era un friki. Així doncs, va acceptar encantat la invitació d’un grup de rosses que s’acabaven d’enfrontar a una banda de sanguinaris trols. Li van fer un lloc, s’hi va asseure i es va encarnar en un déu ben plantat armat amb un llampec mortífer. Era a punt d’empunyar la seva arma quan un crit va trencar la placidesa de la nit.


  —No, si us plau, no!


  Aquella veu? Li sonava, li resultava familiar, entranyable, i li posava els pèls del clatell de punta. Les noies no es van immutar i ell va decidir imitar-les i va seguir amb el joc, però un altre cop la veu el va treure de les seves cabòries.


  —Espereu-vos, espereu-vos un moment!


  I aquesta vegada sí que la va reconèixer. L’Àngela! Era la veu de la seva Àngela! La mateixa que vestia els seus calçotets i tenia gust de pizza i xocolata. L’estava veient, la imatge d’una Àngela imperfecta amb els ulls bicolor i aspecte androgin li va emboirar la vista i li va produir un mareig. Tota la seva experiència recent va retornar de sobte amb una glopada de realisme ferotge. Era en C.C. Era a la cort dels Tuatha Dé, havia estat fet presoner per Oonagh i després havia caigut per un pou, o més ben dit, l’havia empentat la petita torracollons, i ara era… A la cort fosca? La irrealitat dels cels lunars i la bellesa i simpatia de les noies formaven part d’una dimensió desconeguda. Per què no? El seu cervell va treballar a la velocitat d’un computador. Doncs bé, si era a la cort fosca i havia anat a petar allà seguint l’Àngela i l’Àngela estava en perill, el que calia fer era treure-la de l’Avern i tornar amb ella a la cort dels Tuatha Dé.


  —Jugues o no? —el va animar una de les seves companyes.


  Aleshores va patir una petita crisi. De sobte va tenir seriosos dubtes entre el que desitjava i les seves fantasies.


  Els ulls d’en C.C. se n’anaven darrere les pantalles i les noies.


  —Auxili! —va cridar l’Àngela amb la seva veu impostada.


  El necessitava. L’Àngela demanava ajuda. I tot i que sabia el que havia de fer, es trobava davant un dilema. Ser friki o no ser-ho? Ser addicte durant tota l’eternitat i gaudir d’una plàcida existència virtual en companyia de nimfes complaents, o ser simplement un humà imperfecte, mortal, enfrontat a problemes vulgars i penjat d’una pija tenyida?


  —Deixeu-me!


  La veu resolta de la seva Àngela de sempre el va treure de l’atzucac i sense pensar-s’ho dues vegades es va posar dret, va abandonar el paradís friki —sense mirar enrere per no caure en la temptació— i es va llançar darrere de la veu. Seguia el seu impuls i el seu impuls el dictaven la seva sang, les seves hormones i les seves cames. Va córrer i córrer i en la seva cursa va travessar sales, patis i jardins, i mentre corria pensava que només tenia les mans per defensar l’Àngela.


  Quina sort! Penjada a la paret, esperant-lo, refulgent amb la seva gemma enlluernadora i la seva fulla esmolada, hi havia l’espasa més bella que mai no havia contemplat. La mà se li’n va anar tota sola i la va agafar per l’empunyadura. Era suau com una carícia i es va ajustar perfectament a la mesura del seu palmell. Braç i espasa semblaven un mateix cos, un mateix teixit, un mateix membre articulat. No pesava, era lleugera com el vent i tallava com un dimoni. Era la primera vegada que brandava una espasa i ell mateix es va sorprendre de com n’era de fàcil. Potser era màgica o potser l’espasa era allà perquè ell l’agafés en aquell moment precís.


  Va seguir els crits de l’Àngela cada vegada més llunyans. Amb l’espasa a la mà va reprendre la cursa fins a arribar a la veu que el reclamava. Però per sorpresa seva no va haver d’enfrontar-se a cap batalló de soldats musculosos i barbuts. L’Àngela era presonera d’una colla de noies encisadores que l’arrossegaven sense contemplacions pels passadissos de palau.


  —Deixeu-la! —va ordenar amb l’autoritat de la seva valentia acabada de descobrir i la seva espasa esmolada.


  —C.C.! —va exclamar l’Àngela en veure’l.


  Era ella i no era ella. Sabia que la seva Àngela s’amagava sota aquella aparença perfecta, però li costava acceptar-ho. En qualsevol cas s’havia proposat defensar-la i això faria.


  —Deixeu-la he dit! —va repetir brandant l’arma amenaçadora.


  No vacil·lava, no s’acovardia, no s’amagava darrere d’un ratolí ni d’una pantalla. Les noies el van obeir i van deixar anar l’Àngela, que va caure a terra com un sac de patates. Immediatament, va abaixar l’espasa i li va oferir una mà per ajudar-la a aixecar-se.


  —T’has fet mal? —va preguntar sol·lícit.


  L’Àngela va acceptar la seva mà, li va somriure i per un instant va semblar que volia llançar-se als seus braços i besar-lo. Però va ser només un instant. De seguida va adoptar una actitud freda. Es va netejar la pols de la túnica i va arrufar el nas:


  —Em volien matar.


  Les noies es van defensar.


  —Però què dius?


  —Ets boja.


  L’Àngela les va acusar.


  —Ah, no? I on em dúieu?


  —Al passadís del bosc.


  —Per liquidar-me.


  —Ets una tòtila.


  —El passadís comunica amb el turó dels Daoine Sidhe.


  —Volem que te’n vagis.


  —Si tu no hi ets, el Senyor Fosc ens permetrà quedar-nos.


  L’Àngela va callar avergonyida i en C.C. es va fer una composició del lloc i de l’espai.


  —L’estàveu ajudant a escapar?


  Les noies es van mirar entre elles. No era exactament la seva interpretació.


  —L’estem fent fora.


  —Sobra.


  I de sobte, l’Àngela altiva i pedant va reaccionar com hauria fet l’antiga Àngela. Va envermellir fins a les orelles i es va disculpar:


  —Us juro que no volia fer-me veure, us ho juro, però jo no sóc jo i de vegades…


  Una de les noies la va fer callar.


  —Xiiist!


  Van sentir un lladruc llunyà i les noies van tremolar.


  —És Crow!


  —Crow!


  —Crow!


  Les noies estaven força espantades i en C.C. es va témer el pitjor.


  —Qui és Crow?


  —El gos del Senyor Fosc.


  —El mastí gegant de la foscor.


  —És cec.


  —Però el seu olfacte arriba a tot arreu.


  —Està empaitant-la.


  —No pararà fins a encalçar-la.


  —No deixarà que la traguem de l’Avern.


  L’Àngela es va espantar. Aleshores semblava més nena, més fràgil.


  —Els gossos em fan por.


  En C.C. va maquinar molt ràpidament una jugada enginyosa. Calia allunyar el mastí i confondre’l per donar temps a l’Àngela per escapar-se.


  —De pressa, treu-te la roba —li va ordenar al mateix temps que ell es despullava de les vestidures de patge.


  L’Àngela va dubtar i ell mateix li va arrencar la túnica.


  —L’enganyaré. Posa’t la meva roba, no hi ha temps a perdre.


  Les noies van comprendre l’estratagema i els van ajudar a bescanviar-se els vestits. L’Àngela va adquirir un aire murri disfressada de patge.


  —Impregneu-la amb els vostres perfums —va demanar a les noies.


  Complaents amb la iniciativa d’en C.C. que les salvava del mastí, es van llançar sobre l’Àngela i la van refregar amb les robes i els cabells.


  —I ara fuig pel passadís del bosc. Després em reuniré amb tu.


  Les noies van negar.


  —No podràs, el Senyor Fosc tancarà les portes.


  Per un instant en C.C. es va resignar. Quedaria presoner del paradís virtual voltat de jocs, pantalles i boniques noies. Potser aquest era el seu destí des de l’inici dels temps. Però l’Àngela va tenir una idea millor.


  —Fuig pel pou.


  —Com podré sortir tot sol pel pou?


  —Jo enretiraré la llosa i et llançaré una corda.


  En C.C. es va agafar a aquesta possibilitat com a un ferro roent.


  —Segur?


  —Segur, si pots trobar-lo amb el teu sentit de l’orientació.


  En C.C. confiava molt en el seu sentit de l’orientació, però els lladrucs del gos eren cada vegada més a prop. Aquesta era la seva cursa. Correria fins a cansar-lo,correria fins a rebentar-lo, correria tant que si el seu professor de gimnàstica el veiés el fitxaria per córrer la marató.


  —Té —li va dir a l’Àngela oferint-li l’espasa—. Fes-la servir si cal.


  —I tu? —va preguntar amoïnada.


  I per un cop a la vida va anar sobrat.


  —Em molesta per córrer.


  No s’havia vist a cap mirall, però sabia que devia tenir un aspecte ridícul vestit amb túnica de seda i calçat amb unes sandàlies platejadas, però per consolar-se es va dir que el seu odiat Ciceró i el gran Cèsar vestien d’una manera similar. Va agitar lamà i es va disposar a marxar.


  —Bona sort.


  —Bona sort.


  Com un heroi dels d’abans es va llançar com a esquer humà i es va acomiadar amb un somriure d’autosuficiència. Fins i tot va tenir una frase ocurrent per a les noies:


  —Cuideu-me-la bé, no tinc recanvi.


  I després va sortir cagant llets, com una ànima que duu el diable sense tenir-les totes. Aviat va sentir bordar furiós el mastí que acabava de descobrir la nova direcció de la seva presa.


  L’estratagema havia donat resultat, però… aconseguiria l’Àngela llançar-li la corda a temps? Seria capaç d’orientar-se i trobar el pou?


  Va preferir no pensar-hi i córrer.


  Capítol 57


  La Lilian


  La Lilian tremolava amagada dins del bagul de la cambra d’Oonagh.


  
    El meu estimat


    em porta una flor


    La duu al seu cor


    La duu d’amagat


    Deu ser una rosella?


    Deu ser una alegria?


    És una poncella


    del ram de la Miah

  


  Oh, no! La Miah, la fidel servidora d’Oonagh, estava entonant una cançó i s’acostava perillosament a l’amagatall on la fada guaitava, tisores en mà, el son de la reina. La Lilian, arraulida, esperava resignada el moment en què la donzellaobrís la tapa ideixés escapar un crit. Ja no podia fer-se petita i tornar a la seva aparença de fada de les flors. No hi havia marxa enrere.


  
    Serà una rosella?


    Serà una alegria?


    És una poncella

  


  La Miah va callar de cop i volta amb la tapa del bagul aixecada i amb els ulls oberts de bat a bat mirant fixament la bonica fada violeta, encongida, esgarrifada, sense màgia, esperant el seu destí. Al seu costat, les tisores que delataven les seves fosques intencions. Una sola paraula de la Miah i Oonagh la fulminaria amb la seva ira.


  La veu de la reina va ressonar des de l’alcova contigua.


  —Miah! Què passa?


  La Miah va dubtar abans de respondre.


  —Senyora, ho sento, no recordo el final de la cançó.


  —Del ram de la Miah.


  —Gràcies, senyora —tot just va murmurar la donzella sense apartar la vista de la fada.


  La Miah va agafar una camisa de dormir del bagul, sense donar temps a la Lilian de fer cap moviment, i va tornar a tancar-lo, aquesta vegada amb una clau que va enfosquir l’única escletxa de llum que comunicava amb la llibertat. La Lilian va quedar presonera del seu propi parany. No podia sortir fins que algú girés la clau i aixequés la tapa. Tremolant de por, va haver d’escoltar tota la conversa de l’excitada Oonagh.


  —Em fastigueja que en Diancecht i la Lilian s’hagin escapat, però el càstig de Finvana enamorat de l’euga Queralt és molt més explosiu que tallar-li el cap.


  —Sí, senyora.


  —Sense cap seria un màrtir. Sense discerniment és un pobre bufó.


  —Sí, senyora.


  —Jo he rigut a cor què vols en veure’l córrer darrere d’aquell espantall, imagina’t els cortesans.


  —Sí, senyora.


  —I la Queralt, aquesta humana poca-solta, està pagant pels seus errors.


  —Sí, senyora.


  —S’ho mereixen tots dos. És el millor que li podia passar a Finvana; enamorar-se d’aquesta euga esbojarrada ha estat un càstig cruel que l’atzar m’ha servit en safata de plata. Ni en la millor de les meves fantasies se m’hauria acudit un final tan rodó.


  —Sí, senyora.


  —Què fa el meu humà? Dorm?


  —Sí, senyora, com un àngel.


  —Quan es desperti li donarem la poció per beure. L’has preparat un altre cop?


  —Sí, senyora.


  —Afortunadament, el jove Patrick no va arribar a caure en mans del pocavergonya del meu espòs. Hauria estat capaç de lliurar aquesta dolça criatura a la cort fosca.


  —És el que vós fèieu amb les seves protegides, senyora.


  —Ah sí?


  —Sí, senyora.


  —Doncs per això mateix, és idea meva. Ell és un venjatiu sense imaginació.


  —Sí, senyora.


  —Però riu bé qui riu darrer, no trobes?


  Aquest cop la Miah va trigar a respondre.


  —Sí, senyora. Riu bé qui riu darrer.


  La reina va badallar i la Lilian va sentir com la Miah li raspallava els llargs cabells, l’ajudava a vestir-se la camisa neta i li escampava olis i cremes pel cos. Uns minuts després, la dama de companyia puntejava l’arpa dolçament fins que els roncs de la reina, rítmics, repetits i tranquil·litzadors, van inundar l’estança.


  La Lilian, esverada, va intentar mantenir la calma mentre sentia uns trucs a la porta i el so de passes desconegudes dins la cambra. Després va identificar clarament el caminar lent de la fidel serva que s’acostava al seu amagatall. Probablement, la donzella havia avisat la guàrdia perquè la detinguessin. Amb l’ai al cor va sentir el so de la clau quan girava al pany i un glop d’aire fresc li va glaçar la sang a les venes. La Miah, amb la tapa aixecada, l’estudiava amb deteniment. Però sense pronunciar ni una paraula, li va picar l’ullet i, en silenci, li va oferir la mà.


  La Lilian no sortia de la seva sorpresa, perquè a l’alcova de la reina no hi havia cap soldat; l’esperaven en Diancecht, la fada porpra i la petita humana. Va trigar uns instants a entendre que l’esperaven a ella i que les seves intencions eren les mateixes. Venjar-se d’Oonagh.


  La Lilian va sentir com se li eixamplava el cor. No estava sola. Els seus amics, els enemics d’Oonagh, s’havien unit a ella. Estaven conjurats i no va caldre confirmar-ho amb paraules. Eren un sol cor, unes soles mans, unes soles tisores…, una sola venjança.


  La donzella Miah va ser la primera. Va agafar les tisores i amb pas lleuger es va acostar al jaç de la reina, va agafar un grapat de cabells i els va tallar d’un cop de tisores amb pols ferm.


  —Zas —van fer les tisores en obrir-se i tancar-se sobre els cabells rossos de la reina.


  La Lilian va agafar les tisores de mans de la Miah i va tallar un altre floc dels llarguíssims cabells de la reina Oonagh.


  —Zas.


  Llavors va arribar el torn d’en Diancecht, que va repetir el mateix gest.


  —Zas.


  La següent va ser la diminuta fada porpra, que amb prou feines podia subjectar-les.


  —Zas.


  I va tancar el cercle la petita humana dels ulls ametllats i el nas arromangat.


  —Zas.


  Les tisores van anar passant amb complicitat de mà en mà, lleugeres, ràpides, eficaces. I, quan el terra de la cambra va estar encatifat de cabells, la fada porpra, sobtadament inspirada, els va pregar que s’esperessin. Es vaacostar al jaç d’en Patrick i, amb una ganyota múrria, va pronunciar un conjur.


  —Com el porc menges, com el porc ronques, com el porc et comportes.


  En Patrick es va regirar en somnis i va fer un gruny. La pell se li va tornar rosa, li van créixer les orelles, la cua i el morro, es va inflar de greix i va continuar dormint grotescament sobre el coixí. El seu cap era un autèntic cap de porc. L’Antaviana es va posar a riure com una boja, però de seguida els altres la van fer callar. La Lilian va pensar que l’encís era molt encertat. El jove Patrick no tenia escrúpols, no coneixia lleialtats ni compromisos, menjava de la mà del seu amo fos qui fos, però també podia arribar a mossegar-la. En definitiva, era un porc.


  La donzella Miah els va amagar darrere d’un tapís, els va pregar silenci i discreció i després, sense contemplacions, va sacsejar la reina Oonagh.


  —Senyora! Senyora! Desperteu-vos! Ha passat una cosa terrible!


  Oonagh va obrir els ulls i es va incorporar d’un salt.


  —Què passa?


  La Miah es va dur les mans a la boca.


  —Senyora, no goso, acabeu de ser víctima d’una horrorosa conxorxa.


  —Sóc viva? —va exclamar Oonagh palpant-se el pit i tement que es trobaria una daga clavada al bell mig.


  La Miah li va mostrar el munt de cabells que encatifaven el terra.


  —Una cosa molt pitjor…, esteu calba —i tot seguit li va oferir un mirallet d’or amb mànec d’alabastre.


  El crit de la reina va despertar el pobre Patrick, que va córrer cap a l’alcova reial.


  —Què passa? —va voler preguntar, però del seu morro només va sortir un gruny espantós.


  Oonagh cridava i xisclava amb desesper.


  —Digueu-me que no és veritat, digueu-me que és un malson, que no he perdut els cabells, que continuo sent bella.


  Però l’esglai pel seu aspecte no va poder superar l’ensurt que li va causar el cap de porc sobre les espatlles d’en Patrick.


  —Ahhh!!! Digueu-me que no és cert. Digueu-me que el meu bell galant no ha estat embruixat —va cridar refugiant-se als braços de la Miah.


  La Miah la va bressolar com una nena.


  —Au, beveu aquesta infusió, necessiteu tranquil·litzar-vos.


  I la reina, mirant d’esquitllentes en Patrick per evitar que se li acostés, va fer un glop, obedient, del flascó verd que li oferia la Miah. A mesura que la pòcima lliscava coll avall, la reina va començar a parpellejar coquetament i a somriure. En realitat, en Patrick era francament adorable, amb aquell color rosat que li impregnava els llavis, aquella pell suau, aquelles galtes carnoses, aquells ulls lleials, aquell front noble. Va sentir un esvaïment fugisser, un mareig i unes ganes enormes de rebregar-lo contra el pit i besar-lo fins a morir. Va obrir els braços teatralment.


  —Estimat Patrick, no us havia vist bé, sou tan bell que m’enlluerneu. Permeteu-me que us besi.


  Però l’horror d’en Patrick i la seva reacció de sortir fugint van ser prou eloqüents.


  —Atura’t, Patrick!


  En Patrick va obrir la porta.


  —Vine aquí, sóc la teva reina i senyora i desitjo besar-te. És una ordre!


  En Patrick no li va fer ni cas i va sortir cames ajudeu-me. Oonagh es va arromangar la camisa i va sortir a cuita-corrents per empaitar-lo.


  —No t’escapis! —va cridar Oonagh.


  I la reina Oonagh calba i l’irlandès convertit en porc es van perdre xisclant en els boscos màgics dels turons dels Daoine Sidhe.


  Quan l’alcova va ser buida, la Miah va ajudar els quatre conjurats a sortir del seu amagatall darrere del tapís. Van riure, es van felicitar i es van abraçar. La Miah va treure una gerra de licor i els va convidar a un glop.


  La Lilian va aixecar la seva copa:


  —Per l’amistat!


  En Diancecht la va secundar.


  —Per la bellesa efímera!


  La Miah va alçar el seu braç amb ferotgia:


  —Per la venjança!


  La fada porpra s’hi va afegir somrient:


  —Per la facècia!


  Van beure i van fer dringar les seves copes fins que van fixar-se en l’Antaviana, que romania callada, i la van convidar a afegir-se a la festa. Aleshores, tota tremolosa va aixecar la seva copa mirant amorosament la Lilian i va fer un brindis amb veueta infantil.


  —Pel retorn!


  A la sala es va fer el silenci. La Lilian es va dur les mans a la boca i va reprimir un crit d’alegria en reconèixer, per fi, el seu nasset arromangat, els seus ullets entremaliats, els seus llavis de cirera, els seus rínxols rebels. Era ella. Era la seva nena perduda. Es va girar cap a la petita i la va estrènyer entre els seus braços.


  —La meva nena!!!


  L’Antaviana va alçar la vista amb els ulls plens de llàgrimes i va sanglotar sobre l’espatlla de la fada violeta.


  —Promet-me que no m’abandonaràs mai, mai, mai més.


  Capítol 58


  La Marina


  La Marina va treure el cap fora de la cova i va respirar amb frisança. Havia caminat una bona estona per un túnel ombrívol i enrarit. Abans d’emprendrela seva fugida les noies li van assegurar que aquell passadís comunicava la cort fosca amb els turons dels Daoine Sidhe.


  Va sortir amb recança a l’exterior i va fer una llambregada. Era en un bosc, probablement el bosc que voltava el castell de Knokma i que es veia des dels seus merlets, però no arribava a distingir-hi cap camí enlloc. La veritat és que estava absolutament desorientada. Ni tan sols no es reconeixia vestida amb les robes de patge d’en C.C. i portant a la mà l’espasa que li havia lliurat abans d’oferir-se cavallerosament a ser perseguit per Crow, el mastí cec. Pobre C.C., en aquells moments devia estar esbufegant a pocs metres d’un gos monstruós. Resistiria? Havia d’afanyar-se, havia d’arribar al castell, baixar fins als calabossos, trobar el pou, enretirar la llosa i llançar una corda perquè en C.C. pogués enfilar-s’hi.


  —Lilian, espera’t! —va cridar de sobte.


  Li havia semblat albirar la silueta de la fada violeta. La fada podria ser la seva salvació. La va empaitar una estona fins que es va aturar. No era ella. Havia estat una il·lusió. Al bosc regnava una tènue penombra que projectava ombres burletes i confuses. Com aconseguiria arribar fins al castell? I si no hi arribava a temps, què li passaria a en C.C.? Tot havia estat molt estrany. Ni tan sols s’havia llançat als seus braços, ni tan sols li havia dit que mai abans un noi l’havia seguit fins a la fi del món com havia fet ell; en comptes de mostrar-se afectuosa l’havia menyspreat amb una ganyota de fàstic. Se sentia contradictòriament angoixada i dins del seu cap s’alternaven emocions paradoxals. El que amoïnava la Marina resultava natural per a l’Àngela i ambdues es debatien en un peculiar diàleg interior.


  —Hauria hagut de besar en C.C. i dir-li que és un valent —es culpabilitzava la Marina.


  —És millor així. Era la seva obligació, li agrado —va corregir l’Àngela.


  —Com pots ser tan fastigosament prepotent? —li va retreure la Marina.


  —M’estimo més ser com sóc que no pas tenir la meva autoestima en reserva com tu —li va retreure la veu interior de l’Àngela.


  —I què hi guanyes amagant els teus impulsos i enganyant-lo? —es va encarar la Marina recordant l’impuls frustrat de llançar-se als braços d’en C.C. i besar-lo.


  —Jo no l’enganyo, em valoro, em considero interessant i em faig valer. Si no et fas valer tu mateixa, els altres no ho faran per tu. Llançar-te de cop als braços d’un noi és una estupidesa. Es pensarà que ets fàcil.


  —Quina rucada —va enfurismar-se la Marina.


  —No és cap rucada, estem actuant a la meva manera.


  Era cert. La Marina se sentia presonera en el cos i l’ànima de l’Àngela.


  —Doncs no ens va tan bé. Jo em pensava que a tu les coses sempre t’anaven bé.


  —Això és el que dic.


  —I no és veritat?


  —Depèn. Si creus el que dius, acaba sent veritat.


  —Vols dir que les coses canvien?


  —Vull dir que avui el Senyor Fosc s’ha penjat de mi i que la meva presència ha causat un terrabastall.


  —I una merda! —va rebatre la Marina, indignada—. Has fet el numeret i has aconseguit fer desgraciades una colla de noies que eren felices.


  —Ho veus? De seguida t’encens; de seguida t’empipes i capgires les coses. Avui ha estat el meu gran dia i, si a les noies els ha anat malament, ha estat per culpa seva.


  La Marina va callar. Potser l’Àngela tenia raó. Potser la seva manera de ser no era la millor brúixola per resoldre els seus problemes. Potser per això sempre li sortien les coses malament. Hauria d’aprendre a mirar el món des d’una altra òptica, o sigui, des del seu melic.


  —Lilian! —va cridar un altre cop, convençuda que la fada era per allà.


  Va sentir un cruixit de branques i en va tenir prou.


  —Lilian! —va cridar més fort.


  Un riure foteta i un altre, i un altre.


  —Per aquí! —li van respondre unes veus entremaliades.


  Mentre s’endinsava entre el brancam maldava per despertar els follets que romanien endormiscats a la soca dels arbres, però era inútil.


  —Si us plau, si us plau, desperta’t, he d’anar al castell.


  Els follets es regiraven en somnis i continuaven roncant, indiferents a la seva pressa.


  —Vigila, de poc no em trepitges —li va cridar una serp, empipada.


  —Perdó. El camí del castell? —es va afanyar a preguntar-li la Marina.


  Però la serp havia desaparegut en un tres i no res.


  Les veus alegres i el so d’unes notes musicals la van atreure fins a la clariana. Allà, a la llum d’una lluna blava ballaven les fades en companyia dels cortesans del regne mentre els follets bufaven les flautes i tocaven els violins. Eren infatigables, capaços de ballar amb la seva música celestial i celebrar fins a l’extenuació la festa de la collita de l’estiu. Per fi, es va dir, i es va dirigir cap a elles amb una mica d’enveja. Eren felices i ballaven despreocupades sense pensar en l’endemà ni l’altre, ni l’altre. No comptaven els aniversaris, no tenien exàmens, no es rentaven les dents ni es feien el llit. Potser a la seva propera reencarnació seria una fada, va concloure, però de moment era la Marina —o l’Àngela— i estava buscant el camí del castell.


  —Si us plau, tinc molta pressa, he d’anar al castell, em podeu dir quin camí he de seguir?


  Les fades, molestes, es van girar cap a ella.


  —Estem ballant.


  —Que no tens ulls?


  —És que m’he perdut.


  —Per aquí —va assenyalar una.


  —No, per allà —va dir una altra.


  —No, per aquí —va ficar cullerada una tercera.


  La Marina va girar cua. Se l’estaven rifant. L’enganyaven pel plaer de veure-la perduda. Eren cruels i malicioses. El millor seria intentar orientar-se tota sola.


  Va continuar endavant, cap on l’aroma de les gardènies s’intensificava. A cada castanyer, a cada roure, a cada escletxa del bosc encantat dormien follets i cortesans que ni es dignaven a escoltar-la. Tres cops li va semblar que veia la fada Lilian i, anant-li a l’encalç, es va endinsar en l’espessor. La remor de les fulles la confonia i la imatge de la fada es reflectia als rierols que creuava, però cada cop que intentava atrapar-la les mans topaven amb el no-res. Eren miratges, reflexos de branques migpartides o troncs retorçats que li recordaven la silueta de la fada violeta.


  Al cap d’una estona es va adonar que li resultava més difícil obrir-se pas perquè els matolls i els espins haviencobert el terra del caminoi. Ja no sentia els refilets alegresde les caderneres ni ensumava la intensa aroma de les flors. Al seu voltantel bosc s’havia tornat tenebrós. Les arrels dels castanyers s’alçaven abruptes, i li barraven el pas. Els troncs s’entortolligaven en formes fantasmagòriques i enteranyinaven la llum de les estrelles. La Marina va ensopegar, va caure i es va ferir els braços. Estava descoratjada. S’havia equivocat. Els boscos sempre eren perdedors i amagaven secrets perillosos. Però, quan va voler tornar cap a la clariana va adonar-se que no sabia quina direcció havia de seguir. Va cridar i ningú no li va respondre. Es va deixar caure a terra i es va agafar el cap amb les mans. Era una bogeria. Com aconseguiria sortir d’allà? Com aconseguiria arribar al castell? Com aconseguiria rescatar el pobre C.C.?


  —Bona nit. Necessites ajuda, petita humana?


  Un homenet respectuós es va ajupir al davant seu amb una gentil reverència. Els seus ullets eren bondadosos i entremaliats.


  —Cock! —va exclamar la Marina.


  Havia reconegut l’amable leipreachán que la va salvar dels pixies italians. L’educat follet s’havia tret el barret en presència seva i li dedicava un somriure tranquil·litzador.


  —Sembles amoïnada.


  —Estic buscant la Lilian, la meva fada violeta. Més ben dit, busco el camí per arribar al castell.


  —És clar, ni l’un ni l’altra són per aquí a la vora.


  —On són?


  —L’una és dins l’altre.


  —Com?


  —La teva fada és al castell.


  —I com es va al castell?


  Cock es va posar el barret i li va oferir la mà tot convidant-la a acompanyar-lo.


  —Anem.


  El camí va ser tan ràpid que amb prou feines va durar uns segons. La Marina, agafada a la mà del follet, va volar per damunt el brancam i va posar els peus sobre les lloses revellides del pati d’armes del castell. Es va refregar els ulls sorpresa i va donar les gràcies al seu protector.


  —Moltes gràcies, i ara… si fossis tan amable d’acompanyar-me fins a la sala del pou que es troba als calabossos i de donar-me una corda…


  Cock va treure un rellotge i l’hi va mostrar.


  —Dintre de tres cronos he de ser en dos llocs alhora, o sigui que m’és impossible acompanyar-t’hi, però t’ho explicaré. Entra per la Torre Nord, baixa els primers dos-cents setanta-dos graons, gira a la dreta, agafa el primer passadís a l’esquerra i veuràs la cambra a la dreta. Allà hi ha el pou —tot seguit va desaparèixer i al seu lloc va quedar una corda.


  La Marina no va perdre ni un instant. Va agafar la corda, es va ficar per la TorreNord, va baixar els dos-cents setanta-dos graons de quatre en quatre i es va ficar pel primer passadís a l’esquerra. I a partir del moment que va confondre la dreta amb l’esquerra va saber que s’havia perdut un altre cop. Va anar fent tombs d’una banda a l’altra escoltant el frec de les rates contra els seus peus, va avançar per les tenebres del túnel sense recordar ni una sola de les indicacions del leipreachán. Va fer anades i vingudes fins que va reconèixer que un altre cop estava perduda sense remei.


  Quedaria presonera de les profunditats per sempre, es convertiria en un monstre fastigós, de pell llefiscosa i pudent que viuria a les clavegueres i que disputaria la carronya a les rates. La coneixerien com el monstre de les masmorres i les mares espantarien els nens amb el seu sol esment. De tota aquesta fantasia terrorífica el que més l’entristia era pensar que, si es transformava en alguna cosa tan repugnant com un monstre de les masmorres, en C.C. no voldria besar-la. Però no. Aquest no era el motiu del seu rebuig. En C.C. ja no l’estimava per altres qüestions. «C.C.», va sospirar amb desesper. No deixava de pensar en ell, en els seus petons, en les seves carícies i en les seves paraules d’amor. També pensava en el nou C.C., més astut, valent, creatiu i original del que mai no arribaria a ser el massís d’en Patrick. No hi havia color.


  L’inconvenient era que en C.C. no s’havia acostumat a la seva nova aparença. Encara estava impressionat per la seva bellesa i per la seva elegància. Elnotava cohibit i distant. Una noia detecta aquestes coses. Però tot plegat era una estupidesa, ja que en C.C. tenia els minuts comptats. No podria resistir gaire més temps. I en aquell moment va notar com una part d’ella intentava girar cua. L’Àngela prenia les regnes del seu cos.


  —Espera’t. On vas?


  —Jo me’n vaig d’aquí. M’estic ofegant.


  —I en C.C.?


  —Deu ser a la glòria, envoltat d’ordinadors, de noies i jugant per tota l’eternitat.


  La Marina es va quedar garratibada.


  —No el deus voler deixar penjat.


  —Jo no el deixo, simplement ell s’hi queda.


  —Això, això és una traïció!


  —No, no, això és llei de vida. Supervivència: o ell o jo. Si em quedo una estona més, em moro.


  La Marina va barallar-se mentalment amb el seu altre jo, amb la seva part de l’Àngela, que en aquell mateix instant se li manifestava com un ésser sense entranyes.


  —Està sol i indefens, vestit amb la meva roba i perseguit per un mastí ferotge i la seva única esperança és la corda que li he de llançar.


  L’Àngela la va deixar garratibada:


  —Ell ha decidit ser un heroi. Tindré un bon record seu, un noi que es va sacrificar per mi.


  La Marina no s’ho podia empassar.


  —Ho dius de debò? Ets una cínica.


  La resposta de l’Àngela va ser contundent:


  —Per què? No seria el primer. Els nois estan encantats de fer-ho.


  I llavors la Marina va tenir una revelació: la diferència entre ella i la seva germana no era l’alçària, ni el color dels ulls, ni la simpatia. La diferència era que l’Àngela era capaç de deixar en C.C. sense corda i ella no. Era una diferènciafonamental. Bàsica. Una reina sempre deixa cadàvers darrere seu, però els enterra perquè fanpudor. L’Àngela havia estat tan llesta que l’havia enganyatfins i tot a ella. Res no era gratuït.


  L’Àngela va continuar amb el seu discurs justificatiu.


  —A més, què em pot oferir? En C.C. és un pirat que no té estil. No arribaria enlloc amb ell i, la veritat, està massa penjat de mi.


  La Marina es va enfurismar i va fer fora la veu de l’Àngela d’una puntada.


  —No et vull sentir més.


  I fent-se la desentesa de les seves protestes va continuar endinsant-se als sòrdids calabossos, fins que el lladruc d’un gos la va alertar. «Per aquí», es va dir. I en efecte, allà era el pou, però vigilat per dos guàrdies. No va dubtar gens ni mica. Amb una fúria fora mida va brandar la seva espasa i va córrer cap a ells.


  —Aparteu-vos!


  Els soldats van obrir els ulls, van mirar l’espasa i van llançar un crit alhora. No va caldre insistir-hi. Van fugir a corre-cuita. Fins i tot la Marina es va quedar sorpresa per la rapidesa de la seva acció. L’espasa era imponent, però ella no. Tenia algun significat amagat? No es va aturar a reflexionar sobre això. Va apartar la llosa amb força i va llançar la corda mentre se la lligava a la cintura i se subjectava a les anelles de ferro.


  —C.C.! —va cridar—. La corda!


  Potser ja era massa tard, va pensar amb pessimisme.


  —C.C.! Sóc aquí! —va cridar més fort.


  De sobte va sentir una estrebada brusca que gairebé li va fer perdre l’equilibri.


  —Ja la tinc! Aguanta!


  Era la veu d’en C.C. i era el seu pes que s’enfilava corda amunt. En seria capaç? Aguantaria? Van ser uns minuts durs. La corda se li clavava a la carn i les anelles començaven a entumir-li les mans i a arrencar-li la pell, però quan es va pensar que no podria resistir ni un segon més va veure que apareixia el seu cap, després els braços i, d’un salt, la resta d’en C.C. va sortir del pou i va saltar a terra.


  En C.C. va aixecar la vista i se li van encendre els ulls, però va ser un instant tan breu que la Marina no va tenir temps de llançar-se als seus braços i besar-lo. Alguna cosa la va frenar; l’Àngela, per descomptat. I el moment fugaç d’impulsivitat va passar com un núvol esfilagarsat pel vent. Així de frustrant, així de convencional.


  —Estàs bé? No t’ha enxampat el mastí? —va preguntar, inquieta.


  Es volia acostar a ell, abraçar-lo, però tenia els braços encarcarats i les cames immòbils. Què dimonis li estava passant?


  —Estic sencer —va poder balbotejar en C.C. entre esbufec i esbufec—. Però necessito descansar —i es va ajeure a terra bleixant com un moribund.


  La Marina no va córrer al seu costat per agafar-li la mà o eixugar-li la suor del front. Lluitava contra ella mateixa, horroritzada per no poder fer el que volia fer. I en parlar —quin horror— li va sortir un to prepotent i setciències.


  —Hauríem de sortir d’aquí d’alguna manera. Has pensat com? Finvana no ens podrà ajudar, està presoner. A veure si se t’acut alguna idea meravellosa ara que ets un heroi.


  S’hauria estirat els cabells pel fet de ser tan antipàtica. Per què havia dit això?


  En C.C. es va incorporar. Havia recuperat el color, però la mirava d’una manera estranya.


  —Les coses han canviat. Finvana està lliure.


  —Ah sí? —va respondre la Marina, sorpresa.


  —Però ha deixat a tothom plantat per la Queralt.


  El sol esment de la Queralt li va remoure les entranyes i li va fer treure tota la ràbia. La ràbia de la Marina.


  —La Queralt? Aquella porca?


  En C.C. es va reviscolar. Estava encantat amb la seva reacció forassenyada i va atiar el foc.


  —Semblava enamoradíssim d’ella.


  La Marina va arrufar el nas.


  —De la Queralt precisament? Finvana s’ha enamorat de la Queralt? Què li ha vist a aquella pilota mamelluda?


  —Sigui com sigui, cal salvar-la d’aquell boig —va afegir-hi en C.C.


  La Marina se’n feia creus.


  —No, gràcies, amb mi no hi comptis per ajudar aquella miserable traïdora fastigosa.


  Era ella, era la Marina, ho sentia, s’estava escalfant.


  —D’acord que la Queralt no et cau bé, però no podem deixar-la penjada —va dir en C.C. posant-se dret.


  Però la Marina no estava disposada a deixar-se convèncer fàcilment.


  —Va ser ella qui em va trair. Va ser ella qui em va enganyar fent-me creure que era la meva aliada i després em va llançar al pou.


  —Ah, sí? —va comentar sense immutar-se en C.C.— Ja es disculparà.


  La Marina va sentir com s’encenia. Ja no li agradava? Ja no estava disposat a trencar-se la cara per ella? Estava summament ofesa per la fredor d’en C.C. i el seu sobtat interès per la Queralt. Què s’havia pensat? I llavors es va contenir i va pensar com ho hauria fet l’Àngela: no envestiria de cara sinó llançant una contraofensiva.


  —Com pots comprendre, jo no me’n puc anar sense en Patrick.


  I tenia raó. Sense el cos viu d’en Patrick seria acusada d’assassinat o de segrest. La policia irlandesa ja devia tenir les seves empremptes digitals.


  En C.C. va empal·lidir, va callar uns instants i després va passar al contraatac.


  Era la guerra.


  —Ho sento, però en Patrick se n’ha anat voluntàriament amb Oonagh, pel que sembla la prefereix. Encara més, jo diria que està encantat amb ella.


  Increïble. En C.C. estava deixant anar casualment injúries contra en Patrick. Allò era gelosia, gelosia en estat pur, es va dir la Marina reviscolada. I volia dir que l’estratègia de l’Àngela funcionava.


  —Què esperem per anar a buscar-los? —va suggerir fredament mentre agafava l’espasa.


  En C.C., per no ser menys, va agafar una llança que un guàrdia havia deixat caure a terra i ambdós van sortir l’un al costat de l’altre, però distanciats a anys llum.


  Capítol 59


  En C.C.


  No era ella. No era la seva Àngela. De vegades ho semblava, però havia canviat tant que no podia reconèixer-la. Era superba i pedant, era manipuladora i freda, no tenia cap dels defectes ni de les gràcies de la pija imprevisible que el van tornar boig. De vegades, molt poques, s’esverava, aleshores se li encenien les galtes i treia foc pels queixals. Com quan va parlar de la Queralt i la va posar verda. I en aquells moments sí que prevalia l’esperit de la seva Àngela. Però de seguida tornava a l’aparença d’estàtua grega i tornava a mirar-lo per damunt de l’espatlla, amb una mica de llàstima. Com si estigués per damunt del bé i del mal i fos infal·lible.


  S’havia equivocat en pensar que el seu aspecte era un encís passatger. La veia enamorada d’ella mateixa, narcisistament emmirallada en els seus propis encants. Definitivament, l’havia cagat. El més assenyat era sortir del turó tant aviat com pogués i oblidar-la. Amb la Queralt, és clar. Quin remei. La Queralt li era imprescindible; sense ella, el processarien i el ficarien a la presó i no li feia cap gràcia passar-se una temporada tancat a la garjola.


  —I després? —se li va acudir preguntar com si es tractés d’una pregunta retòrica.


  —Després, què?


  —Un cop haurem rescatat la Queralt i en Patrick, com sortirem d’aquí? També hauríem de buscar l’ajuda de l’Antaviana.


  —No caldrà —va respondre amb prepotència l’Àngela.


  —Ah no, senyora llesta?


  L’Àngela es va mosquejar.


  —Tinc la informació, encara que em falta processar algunes dades. M’ho van explicar les noies de la cort fosca. Sé que hem de localitzar un om abans de l’alba i aprofitar el moment en què s’obrin les portes i surtin els follets noctàmbuls.


  En C.C. va lligar caps de seguida.


  —I tant, jo sé com arribar fins l’om. Vaig fer aquest camí amb la Queralt i l’Antaviana.


  L’Àngela no va dir res. S’havia quedat immòbil i estava escoltant. En el silenci de la nit feèrica ressonaven amb nitidesa els crits d’auxili d’en Patrick i la Queralt perseguits per les seves reials majestats.


  —De pressa —va ordenar l’Àngela—. Tu vés per la teva esquerra i jo per la meva dreta. Els barrarem el pas.


  I davant l’estupor d’en C.C., va sortir disparada en direcció contrària.


  —Aquesta és la teva esquerra! —va cridar per avisar-la.


  L’Àngela va frenar en sec, va relliscar i va caure de cul.


  —Merda! —va ploriquejar.


  Allà a terra, empipada i plorosa, en C.C. va reconèixer la seva antiga i estimada Àngela.


  —I si hi anem tots dos plegats? —va suggerir.


  I l’Àngela, més humil i resignada, va acceptar l’oferiment.


  Capítol 60


  La Marina


  Estava farta, molt farta de fingir, d’enganyar, de simular. A la porra amb l’Àngela, a la porra amb la dignitat, la distància, l’elegància i totes aquelles bajanades. Els ulls d’en C.C. no feien pampallugues en mirar-la i els seus llavis no tenien desitjos de besar-la. Ni un gest de tendresa, ni un instant de passió. En transformar-se en la seva germana Àngela, en C.C. s’havia allunyat d’ella. Les estratègies de l’Àngela per enlluernar els nois no feien efecte amb en C.C. Encara que segurament ell la trobava guapíssima.


  Havien travessat el pati d’armes, traspassat el llindar de la porta oest de la muralla, flanquejat el pont llevadís i estaven arribant als camps de conreu que voltaven les muralles. Caminaven capcots i en silenci. La Marina tenia la certesa que en C.C. se li escapava, a cada pas que feien el sentia més lluny, més distant, més inaprensible. Un cop trobessin la Queralt i en Patrick, perdria aquesta intimitat tan efímera que oferia la foscor de la nit i el cant dels grills. La seva oportunitat s’esfumaria per sempre. Sabia que les oportunitats només es presenten una vegada. No podia deixar passar aquell moment, no podia.


  —En realitat, em dic Marina —va confessar de sobte—. L’Àngela és la meva germana gran.


  En C.C. es va aturar a l’acte.


  —Ja ho sé.


  Anava a preguntar-li que com ho sabia, però ja que havia començat havia de sincerar-se del tot.


  —Ho sento, ja sé que és més bonic Àngela, però a mi em va tocar el segon nom, el primer ja estava triat.


  —No, no —la va corregir en C.C.—. Marina m’encanta. Em sona a mar i això…


  La Marina va respirar alleugerida. En C.C. s’ho agafava per la banda bona. Així doncs va continuar amb la confessió.


  —Jo no sóc el que semblo, en realitat sóc molt diferent.


  En C.C. no li treia els ulls del damunt, però no feia cap comentari. Hauria de continuar monologant.


  —Jo, en persona, sóc molt decebedora. Si m’haguessis conegut a mi, bé, a la Marina, de segur que ni tan sols t’hi hauries fixat.


  —Per què?


  —Perquè sóc invisible. Ningú no s’adona mai que existeixo si no és per castigar-me, per suspendre’m, per dir-me que l’he espifiat o per preguntar-me si sóc la germana de l’Àngela.


  En C.C. es va empassar saliva i la Marina va arrufar el nas.


  —Ho sento, ja sé que ara segurament he ficat la pota fins al fons, de segur que deus estar pensant com fugir de mi i tot això, però estic farta de ser qui no sóc, i no puc ser jo si aparento que sóc una altra. M’entens?


  —No, però m’encanta. Continua.


  La Marina es va engrescar. Encara que es llancés pedres sobre la pròpia teulada, se sentia genial.


  —Em vaig fer passar per la meva germana per salvar-la. I també per saber el que se sentia sent tan meravellosa, tan maca, tan perfecta i tot això. Jo sempre vaig voler ser la meva germana, des que vaig néixer —vaagafar aire, perquè allò de confessar-se cansava molt—. Hauries d’haver-la vist, la pobra, la fada porpra li va llançar una maledicció.


  En C.C. va negar amb el cap.


  —La fada porpra no va maleir la teva germana. Va ser la Lilian.


  La Marina va quequejar.


  —Què, què, què… dius?


  —La Lilian va fer emmalaltir la teva germana per evitar que vingués aquí i que Finvana la fes desfilar a la cavalcada.


  A la Marina li van pujar tots els colors a la cara.


  —Per què?


  —Perquè sabia que Oonagh es desfà sempre de les acompanyants de Finvana.


  La Marina tremolava d’indignació. Ara sí que ho entenia. Ara sí que li quadrava tot.


  —I la Lilian em va fer venir per desfer-se de mi?


  En C.C. va haver de reconèixer que sí. La Marina treia foc pels queixals.


  —I la fada porpra la va ajudar.


  —Això vaig sentir.


  —És clar. Ara ho entenc. L’Àngela mai no va estar en perill. Sóc una idiota.


  En C.C. va negar amb el cap.


  —A mi no m’ho sembles.


  —Vaig creure la Lilian a ulls clucs i era una mentidera.


  En C.C. la va justificar.


  —Havies de creure en ella. Al cap i a la fi va ser la Lilian qui et va ficar en aquest embolic.


  —I per què ho va fer, eh? Jo quin mal li havia fet? Per què va decidir sacrificar-me?


  —Perquè s’havia encaterinat de la teva germana.


  —No és just.


  —Em penso que a ella tampoc no li ho sembla ara. Però tant és. Un cop sortim d’aquí, si ho aconseguim, ens n’oblidarem.


  Era fàcil de dir i difícil d’encaixar. Una traïció sempre afecta. Van caminar en silenci cap als afores de les muralles i es van endinsar en els camps de cols, bledes i mongetes. Allà, els crits d’en Patrick i la Queralt trencaven el sopor de la nit estiuenca. Era un espectacle patètic i impropi d’una cort exquisida. En Patrick i la Queralt, monstruosos, desarmats i arrecerats darrere d’un carro de fems, es defensaven llançant cols i cogombres a les seves reials majestats. Oonagh i Finvana provaven d’acostar-s’hi, però cada cop que ho intentaven eren rebutjats pels projectils mig podrits que embrutaven les seves reials robes i les seves reials cares.


  Una rotllana de pagesos aplaudia la batussa i animava els uns i els altres, com si aquell ridícul assetjament fos una justa heroica o un torneig.


  Els soldats, oblidat l’incident del fugaç cop d’Estat, feien apostes amb les armes desades a terra i les gerres de vi a la mà. L’ordre s’havia relaxat, la nit emboirava la llei i el regne dels Daoine Sidhe podria convertir-se en un amable caos.


  —Prou! —va cridar la Marina amb l’espasa enlaire dirigint-se a les seves majestats.


  —Atureu-vos! —va amenaçar-los en C.C. amb la llança.


  Però ni els uns ni els altres van ser sensibles a la seva proposta de pau i van rebre a canvi un parell de cols. Es van retirar prudentment del camp de batalla.


  —Quin horror! Què fa la Queralt amb cap de cavall? —va exclamar la Marina.


  En C.C. va assenyalar en Patrick.


  —I en Patrick convertit en porc.


  —I Oonagh calba!


  Van esclatar a riure i la Marina va sentir l’alè d’en C.C. a la seva galta, eren molt a prop l’un de l’altre i va saber que era el seu moment. Aquest minut i no un altre. Un moment que es volatilitzaria de seguida. No ho va desaprofitar i, sense pensar-s’ho dues vegades, va aixecar el cap, va tancar els braços entorn del coll d’en C.C. i va acostar els seus llavis als d’ell. El va agafar de sorpresa. Es va adonar que en C.C. no li corresponia amb entusiasme, però no es va apartar d’ella.


  —M’agrades —va confessar-li sense cap vergonya.


  En C.C. la va deixar una mica descol·locada:


  —A mi m’agradaves més abans.


  La Marina no ho entenia.


  —Així sóc més maca.


  En C.C. no hi estava d’acord.


  —A mi no m’ho sembles. Ets molt més maca tu.


  La Marina estava emocionada. Era la primera vegada que algú considerava que ella era més maca que l’Àngela.


  —Grrrr —va grunyir en Patrick sortint de darrere del carro i corrent cap a ells.


  —Iaaaaaa! —va renillar la Queralt cavalcant en la seva direcció.


  La Marina i en C.C. van aixecar alhora les seves armes per defensar-los, però no va caldre, en aquell mateix instant Finvana i Oonagh van caure abatuts a terra.


  La Marina es va fregar els ulls.


  —Què ha passat?


  —Són morts? —es va preguntar en C.C.


  —Adormits, només estan adormits —els va respondre una veu greu i elegant que va sorgir d’entre els pollancres de la vora del rierol i que va picar de mans per dispersar els curiosos i fer que tornessin cap a casa seva.


  —Diancecht, heu estat vós? —va confirmar la Marina.


  —Heu recuperat la màgia?


  En efecte. El camarlenc es va acostar a Finvana i Oonagh, els va obrir les parpelles i els va auscultar.


  —Dormiran profundament durant un dia i, mentrestant, pensarem la manera d’aconseguir que recuperin el seny. Han ofert un lamentable espectacle als seus cortesans. Si no corregeixen la seva conducta, em temo que aviat el regne dels Tuatha es convertirà enuna altra República.


  —Seria més democràtic —va considerar la Marina.


  —Però perdria la meva feina de camarlenc —va objectar en Diancecht.


  —Depèn, podríeu presentar-vos com a candidat a primer ministre —va suggerir en C.C.


  —O com a president —va afegir-hi la Marina.


  En Diancecht va acaronar uns instants la temptadora oferta.


  —Gràcies per les vostres idees. Jo em quedaré amb el meu problema sobre com he de solucionar els meus assumptes de palau, i vosaltres agafareu el camí del bosc, entrareu dins l’om i tornareu a la vostra República. Però abans he de solucionar un petit problema.


  Va fregar amb suavitat el cap pelut de la Queralt i tot seguit la Queralt va tornar a tenir el seu cap anterior, la qual cosa, segons el parer de la Marina, no volia dir que hagués millorat el seu aspecte. Immediatament va fer el mateix amb en Patrick, que va palpar-se la barbeta i els llavis amb neguit i després va respirar alleujat.


  —Bé, ja està tot solucionat, podeu anar-vos-en.


  La Marina, però, no opinava el mateix.


  —No ens en podem anar, encara queden algunes qüestions pendents.


  —Quines?


  —En primer lloc, jo he menjat aquí i vol dir que estic lligada per la màgia…


  En Diancecht era un home pràctic.


  —Estàs alliberada. Què més?


  —La Lilian. Vull veure-la.


  En Diancecht va estossegar.


  —Està molt avergonyida, molt.


  —Doncs que m’ho digui ella mateixa.


  En Diancecht va xiular:


  —Lilian, vine…


  La Lilian, capcota, es va materialitzar convertida en una bonica noia de pell de vellut i ulls violeta. Amb les galtes xopes de llàgrimes es va ajupir davant la Marina i va mormolar:


  —Perdona. Perdona’m.


  La Marina començava a entendre la naturalesa capritxosa, volàtil i cruel de les fades. Va callar per despit.


  —Digue’m que no em guardes rancúnia —va suplicar la fada violeta.


  La Marina la va acusar:


  —Em vas enganyar.


  La fada estava trasbalsada.


  —Em sap tan greu. Deus haver patit molt, però s’ha acabat. La fada porpra està d’acord a permetre que en Patrick se’n vagi, ja no li agrada.


  La Marina, emmurriada, va plegar-se de braços.


  —En Patrick ja no m’importa, però tu si.


  —Tu també m’importes…


  —Sabies que aniria a parar a la cort fosca, que quedaria presonera allà, per sempre, que potser moriria.


  La Lilian es va eixugar les llàgrimes que lliscaven galta avall.


  —No et coneixia, me’n vaig penedir de seguida. Si us plau, perdona’m. Et donaré tot el que em demanis. Què vols?


  La Marina va aixecar el dit índex.


  —Només vull una cosa, una sola cosa.


  —I tant que sí, et concediré el do més preuat. Pots ser encara més perfecta del que ets, més bonica, més llesta, més alta, puc embruixar-te per eclipsar la teva germana Àngela i…


  —No! —va cridar la Marina amb desesper.


  —Què vols? Digues, què vols?


  La Marina va somriure mirant en C.C. d’esquitllentes.


  —Vull ser la Marina!


  —La Marina?


  —Sí.


  —N’estàs segura?


  —Vull ser jo.


  —De debò?


  La fada Lilian, desconcertada, va temptejar la seva aura amb la vareta.


  —Gairebé, gairebé ho aconsegueixes pel teu compte. Mai no he conegut una naturalesa més poderosa que la teva —aleshores va moure la vareta i es va produir la transformació.


  La Marina va sentir com el cos li tremolava sacsejat pels espasmes i va notar com les cames s’empetitien, la pell mudava de textura i de color i els cabells tibaven amb força. Per fi, exhausta, va caure a terra conscient que el vestit de patge li penjava pels quatre costats. Però potser el millor de tot era que s’havia alliberat del control mental que exercia la naturalesa insofrible de l’Àngela sobre els seus actes. Va somriure entre llàgrimes. Era el moment més feliç de la seva vida. Havia tornat a néixer, però aquesta vegada havia escollit qui desitjava ser.


  —Sóc jo! —va exclamar amb la seva veu, palpant emocionada el seu cos de sempre i posant-se dreta.


  En Patrick, sorprès, li va deixar anar tot un discurs en anglès i, encara que la Marina no va entendre res, no es va sentir atreta per ell. Sabia que havia dit una estupidesa.


  —Quin horror —va mussitar la Queralt—. Quina pinta que fas, em sembla que l’has cagat.


  —M’agradaves més quan renillaves —li va replicar la Marina sense manies.


  No li importava haver perdut el ros angelical dels cabells, el blau celestial dels ulls ni el bronzejat de la pell. Preferia ser ella, entrebancar-se, equivocar la dreta amb l’esquerra, ser maleducada i besar en C.C. amb passió.


  Va aixecar els braços enlaire i va giravoltar.


  —Sóc jo, la Marina.


  —Tornes a ser tu —va cridar en C.C. encantat i acariciant-li la pell i els cabells.


  —T’agrado així? —va preguntar sense gens de coqueteria, simplement per sentir d’una altra boca que sí, que valia la pena tornar a ser la Marina.


  —La tira, m’agrades la tira. Ets tan tu —va confessar en C.C.


  I aquesta vegada la va besar amb passió, amb vehemència, amb els cinc sentits. Van tornar a embrancar-se en un petó apassionat i s’haurien quedat penjats l’un de l’altre eternament si no hagués estat per la Lilian, que els va obligar a endinsar-se al bosc.


  —Afanyeu-vos —els va avisar—. Heu de sortir d’aquí abans de trenc d’alba.


  Quan la porta de l’om es va tancar sobre els seus quatre caps, la Queralt es va recordar d’un petit detall.


  —I l’Antaviana?


  Capítol 61


  La Marina i en C.C.


  Tots quatre anaven ridículament vestits, sense cap euro a la butxaca, morts de fam, de set i amb els peus destrossats per la llarguíssima caminada. Va ser una casualitat que, a punt d’esfondrar-se i de morir de cansament i inanició, la primera porta on van trucar fos la de Mrs Higgins.


  Quan Mrs Higgins, o qui fos, els va obrir ningú no va donar importància al fet que la seva amfitriona fos rossa, amb els ulls blaus, simpàtica, que tingués la pell bronzejada i estigués molt prima. Tant se’ls en fumia.


  —Marina! Quina pinta! Passeu, passeu —va exclamar la suposada Mrs Higgins, convidant-los a entrar.


  Ni tan sols en Patrick li va dedicar una mirada. Tots quatre van córrer cap a la cuina, van atracar la nevera i el rebost i es van atipar de sandvitxos freds sucats amb crema de cacauet, trossos de bacon crus i mantega greixosa. Van beure te a morro de la tetera i, quan van començar a pensar com a persones i no com a animals famolencs, van adonar-se de l’estranya presència que els havia rebut.


  —Àngela!


  —Angela!


  —Així que tu ets l’Àngela?


  —Vaja, tu deus ser l’Àngela!


  Efectivament, l’autèntica Àngela, fent gala de la seva simpatia i tacte s’havia mantingut en un discret segon pla i els havia ofert menjar i beguda sense molestar-los.


  —Molt bé. Celebro que estigueu millor. De segur que de seguida us recuperareu —els va saludar de bon rotllo.


  Ni un comentari sobre la pinta de trinxeraires que feien, la fam que tenien ni el cansament que se’ls notava. Ni una sola pregunta sobre el periple de la seva aventura. Simplement els va ignorar.


  —I ara que ja esteu tranquils, us explicaré el que m’ha passat. Ha estat una veritable odissea aconseguir arribar fins aquí. Mrs Higgins no s’ho podia creure.


  Mrs Higgins, somrient i encantadora, es va afegir a la festa.


  —Quina noia més encisadora, aquesta Àngela, i que valenta ha estat en escapolir-se dels lladres que pretenien robar-li la bossa. Ella tota soleta ha fet caure una organització de narcotraficants.


  Aleshores l’Àngela, amb una gràcia indescriptible i sense deixar de servir-los te i pastissets, els va narrar una fabulosa història d’aeroports i mafiosos que els va deixar destarotats.


  —… I finalment, Toni Comino, el cap de la màfia de Palerm, m’ha donat aquesta targeta tan guai per si alguna vegada el necessito —va finalitzar amb modèstia i mostrant-los una targeta cridanera de color escarlata amb el nom de «TONI COMINO» en majúscules.


  Evidentment, cap dels quatre tenia una targeta tan guai de la cort dels Tuatha Dé, amb la qual cosa la seva història podria ser considerada una al·lucinació.


  —Ah! Me n’oblidava. Tinc fotos. Ja les he ensenyat a Mrs Higgins.


  —Incredible! —va comentar la irlandesa absolutament impressionada assenyalant el portàtil de l’Àngela.


  I sí, es veia l’Àngela en totes les instantànies i en les situacions més inversemblants, amb un somriure angelical i una mirada de reüll a la càmera, sabent que formava part d’un reportatge.


  —Aquesta sóc jo detinguda, aquesta sóc jo a l’interrogatori, aquesta sóc jo que m’escapo per la teulada, aquesta sóc jo que fujo dels lavabos de l’aeroport. Aquests són els mafiosos que es reparteixen la mercaderia, aquest és Toni Comino que m’ofereix una part del botí, aquesta sóc jo que el rebutjo, aquest és Toni que fuig amb mi d’ostatge. Aquesta sóc jo amb la pistola de Toni al cap, aquest és el policia que va intervenir en el meu rescat…


  La Marina va sentir com el cap li rodolava com una pilota. No podia comprendre qui ni com havia fotografiat l’Àngela, però allà tenia la prova gràfica de la seva aventura policíaca.


  —Com veieu, no ha estat gens fàcil arribar fins aquí. Però per fi ho he aconseguit. Tenia tantes ganes de venir i de ser aquí amb vosaltres… Moltíssimes gràcies per donar-me la benvinguda.


  La Marina flipava. L’Àngela havia aconseguit desviar l’atenció cap al robatori de la seva bossa, havia emulat la seva proesa inhumana al regne màgic dels Tuatha Dé amb una aventura de lladres i policies ben maquillada i finalment els havia agraït que li donessin la benvinguda. Quina barra!


  L’Àngela era l’heroïna. L’Àngela era la protagonista.


  L’Àngela cavalcava de nou en les seves fantasies egòlatres i desbancava la seva germana i els seus amics amb un cop de càmera digital i targeta guai.


  No eren ells qui tornaven del territori encantat de les fades? No eren ells els qui havien compartit la màgia d’una nit d’estiu que mai no oblidarien? No era ella, la Marina, qui havia estat víctima de les maquinacions d’Oonagh i havia estat llançada a l’Avern i havia aconseguit sortir de la cort fosca? No era en C.C. qui havia estat fet presoner, i havia patit pel seu cap, baixat a l’Avern per iniciativa pròpia, havia enganyatel mastí cec? I no era en definitiva la Marina, la invisible germana petita, qui havia suplantat la desagraïda Àngela per salvar-la de la seva maledicció?


  Per què? Per què l’Àngela no els preguntava res sobre les seves peripècies? Per què no els dedicava ni tan sols un bri de la seva curiositat?


  Per esborrar-los de la realitat, va deduir la Marina sàviament. Allò del que no es parla no existeix.


  Molt al seu estil. Molt a la seva manera discreta i manipuladora, l’Àngela passava per damunt dels altres com una piconadora. I per segona vegada després de l’espantós episodi de la corda veia la seva germana nua i podia pensar amb clarividència.


  En Patrick no pensava tant. A més, com que no entenia un borrall tant li era el que l’Àngela digués o deixés de dir. La va agafar per la cintura, la va mirar amb els mateixos ulls de xai que duen a l’escorxador amb què havia mirat la Marina i Oonagh, li va dir una frase incomprensible, llarguíssima i entortolligada en anglès i la va besar.


  La Queralt, tan empàtica com sempre, va comentar:


  —Ara ho entenc. L’Àngela sí que té classe i estil, no com tu que només eres la seva imitadora.


  La Marina no es va voler desanimar i, indiferent a l’aclaparadora presència de la seva germana, va respondre al mòbil oblidat sobre la taula que en aquells mateixos moments estava sonant inoportú.


  —Ah, ets tu? —li va contestar la veu de la seva mare—. Només volia parlar amb l’Àngela i preguntar-li si tot li ha anat bé.


  L’Àngela va agafar el telèfon i va respondre amb la simpatia habitual.


  —Hola, mama. Tot rutlla de meravella: Mrs Higgins és un encant, la Marina està més maca que mai i l’habitació és genial. Estigues tranquil·la, ens ho passarem de conya.


  La Marina es va disculpar amb en C.C.


  —Jo no ho veig així. Mrs Higgins és una garrepa, la meva habitació és una merda i en aquest país fa un fred que pela. Però tu m’agrades —i va gosar besar-lo, malgrat que l’Àngela hauria esperat que el noi prengués la iniciativa.


  La Queralt es va interferir amb la seva energia renovellada pel greix de la mantega i el bacon.


  —Un moment. Si voleu que declari a favor d’en C.C., haureu d’acceptar les meves condicions.


  I va passar a enumerar-les amb els dits.


  —No us besareu en presència meva, passejareu amb mi l’un a cada costat, em buscareu un noi en condicions i, mentrestant, jugareu amb mi cada nit al cibercafè.


  En C.C. no va acceptar.


  —No jugaré més. El meu joc va ser profanat i Raeyn forma part de la meva vida anterior. S’ha acabat Raeyn.


  La Queralt es va tornar blanca com el paper.


  —Com dius? Raeyn?


  —Sí, Raeyn.


  La Queralt va parlar amb la boca seca i enganxifosa de por.


  —No ets Thana?


  En C.C. va negar amb estupor.


  A la Queralt gairebé li surten les pupil·les de les òrbites.


  —Aleshores tu eres Raeyn, el malparit que sempre m’estava fent la traveta? Tu em vas enviar a la mort al raid contra el drac Trumble!


  —Eh, eh! Vas ser tu qui va atemptar en contra meu en dues ocasions. Gairebé ho vas aconseguir al fossat.
 O te n’has oblidat?


  La Queralt no ho va negar. Estava molt confusa.


  —Jo em pensava que eres Thana!


  —Vols dir que Thana és un tio? —va fer en C.C. amb un filet de veu, recordant com el fascinava la seva simplicitat i rotunditat.


  —Doncs és clar, què et pensaves? —va saltar la Queralt tot aixecant-se.


  —No pot ser…, impossible.


  —Ah, no? Doncs em vaig estar enrotllant en el Messenger amb ell un munt de temps. Em va dir que vindria a Dublín, a la mateixa acadèmia que nosaltres.


  En C.C. la va agafar de la caçadora.


  —No pot ser, Thana no pot ser un tio.


  La Queralt, d’una estrebada, es va desprendre de les seves mans.


  —I tant que ho és, i jo estic boja per ell i vaig a buscar-lo ara mateix.


  —I com el reconeixeràs?


  —Sé que té els cabells negres i que el seu nom de debò comença per C. Em vaig confondre amb tu. Ho sento, no ets el meu tipus.


  La Queralt va desaparèixer com un llampec i en C.C. es va deixar caure abatut sobre una cadira i va mirar al seu voltant. L’Àngela i en Patrick també havien desaparegut misteriosament. S’havia quedat tot sol amb la Marina. I si la Marina era un miratge…?


  I la va pessigar.


  —Aiii!


  —Ets de debò, suposo.


  —Suposes. Mira quin blau que m’has fet.


  A en C.C. li va encantar el gest infantil d’ensenyar-li el braç i xuclar-se el pessic. La va agafar de la barbeta i la va contemplar.


  —Deixa’m que et miri, tens els cabells castanys, els ulls de color de mel, i… I això? —va preguntar assenyalant l’espasa que la Marina encara duia a la mà.


  —Una espasa. Me la vas donar tu.


  —Ja ho sé, però ara que m’hi fixo…


  La Marina la va estudiar atentament, però no va descobrir-hi res especial.


  —És bonica, i talla que flipes.


  —No pot ser, no pot ser, no pot ser! —va quequejar en C.C.


  —El què?


  —T’has endut l’espasa de Nuada Braç de Plata.


  La Marina la va enlairar. Era una magnífica espasa, però el nom del propietari no li deia res en absolut.


  —I això què vol dir?


  En C.C. es va gratar el cap.


  —És l’espasa d’un rei, un déu, és un dels quatre tresors dels Tuatha. La tenia el Senyor Fosc.


  La Marina va callar i en C.C. va continuar:


  —Per sort ningú no sap que l’hem robat nosaltres.


  La Marina va recordar la mirada dels dos guàrdies que estaven apostats al costat del pou.


  —I si ens haguessin vist? —va dir per dir alguna cosa.


  —Doncs segurament enviarien tots els seus exèrcits i totes les hordes d’éssers màgics darrere teu per prendre-te-la.


  La Marina va tenir una esgarrifança i la va deixar caure a terra.


  —I si la torno?


  —Per a això hauríem de baixar a l’Avern un altre cop.


  La Marina va sanglotar.


  —Ja em semblava a mi que això no podia acabar bé.


  —I tant que acaba bé.


  —No, no ho vulguis arreglar. Sempre la cago, sempre acabo ficant la pota, sempre ho espatllo tot, sempre…


  En C.C., per portar-li la contrària, la va besar.


  Capítol 62


  La Lilian


  La Lilian es bressolava neguitosa damunt la fulla d’un pollancre. Als boscos de Wicklow, allà on neix el riu Slaney i no gaire lluny del cim del Tallaght, l’estiu s’anava allunyant tímidament entre els vells oms coberts de molsa. El sol i la llum, cansats de la seva tasca, es retiraven de les clarianes màgiques per deixar pas al fred i a la pluja que xoparia un altre cop els records amagant-los sota el gebre.


  La Lilian esperava la seva cita amb inquietud. Un raig de sol va treure el nas entre les branques del vell roure, va grimpar pels seus peus i li va acaronar l’orella, murmurant-li un secret: en Diancecht, el camarlenc més ben plantat del regne, cavalcavacap a ella i es trobava només a mitja milla de distància.


  La Lilian es va esquitxar el front amb gotes de rosada i va envermellir-se les galtes amb essència de flors. El seu aspecte havia de ser lleuger, alegre, juvenil.


  —Ja arriba! Ja és aquí! —va cridar l’esquirol des de dalt de la copa del roure.


  La Lilian, esverada, es va posar dreta per rebre en Diancecht, va allisar els plecs del vestit i va espolsar-se els brins d’herba dels cabells. Aviat va albirar la seva silueta que cavalcava damunt el seu cavall negre, i aleshores li van brillar els ullssense poder amagar la seva devoció.


  En Diancecht va subjectar les regnes de la seva muntura i va baixar a terra d’un salt. La Lilian no va gosar obrir la boca, però en adonar-se del seu somriure, ample, esplèndid, va saber que tot havia funcionat bé.


  —Solucionat —va dir en Diancecht.


  La Lilian es va dur les mans al pit.


  —Van beure tots dos del filtre?


  —Van beure.


  —Es van mirar als ulls?


  —Es van mirar una bona estona.


  —Així doncs, es van enamorar?


  —Es van enamorar amb passió.


  —Quant durarà el seu amor?


  —Eternament.


  La Lilian va córrer i va córrer ficant-se al cor del bosc i fent ziga-zagues eixelebradament entre els roures. Per fi era fora de perill, per fi la seva petita ja podria dormir tranquil·la. Va aixecar la fullaraca amb què l’havia colgat per camuflar-la i se la va quedar mirant embadalida.


  En efecte, allà sota dormia la seva nena. Tenia un somriure murri, el dit polze dins la seva boqueta d’àngeli amb la mà esquerra s’havia cargolat un floc de cabells in’havia fet un tirabuixó.


  —La meva nena —va sospirar la Lilian, frisosa d’amanyagar-la, de besar-la i de complaure-la, però temerosa de despertar-la—. La meva Antaviana bonica.


  La seva nena perduda havia tornat finalment al seu costat. En Diancecht, que l’havia seguit en silenci, va acaronar la mà de la fada violeta.


  —Has patit molt.


  —Més del que et penses.


  En Diancecht va somriure i va besar-la.


  —S’ha acabat per sempre. Els pixies mai més no et robaran la teva nena. I si ho intentessin, sortirien amb la cua entre cames.


  La Lilian va sentir com se li eixamplava el cor.


  —Ni Finvana.


  En Diancecht li va donar la raó.


  —Ni la reina Oonagh.


  La Lilian el va abraçar. Era tan guapo i arrogant, i ara que Finvana estaria ocupat amb el seu nou amor i no tindria temps per governar el regne sota els turons, en Diancecht es convertiria en l’home més poderós de la cort dels Tuatha.


  De sobte, la pau del bosc va ser interrompuda per un galop furibund i uns riures esbojarrats que van amenaçar de despertar la petita.


  —Atura’t, bella Oonagh! On t’has amagat?


  —Vols empaitar-me, dolentot?


  Finvana va descavalcar de la seva muntura, però la seva panxota li va fer una mala passada i va caure de morros. Oonagh va riure amorosament.


  —La meva piloteta reial, rodoleu, rodoleu fins a agafar-me, si podeu.


  Finvana va xisclar engrescat.


  —La meva calbota reial! Us veig brillar entre els matolls.


  Finvana i Oonagh es buscaven com dos adolescents eixelebrats.


  —Em veieu, però no em trobareu.


  —I és clar que sí, espereu i sabreu del que sóc capaç per tenir-vos entre els meus braços.


  I a l’horitzó, retallant-se entre els prats verds, les siluetes amoroses del rei panxut i la reina calba van retornar la pau als boscos encantats.


  La Lilian va sospirar, va mirar la seva petita endormiscada i va recolzar el cap al pit del camarlenc.


  FI
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